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    Ryzí Helen Bridleové


    „Jakmile kroky dokonce i toho nejslabšího jedince začne řídit ruka Osudu, stane se silnějším, než si kdy dokázal představit.“


    Adolf Hitler


    Norimberk, 1936

  


  
    W Úvod


    9. červenec 1945

    Americká vojenská základna v Garmisch-Partenkirchenu

    Nedaleko Mnichova (americká okupační zóna), Německo


    Kapitán SS Werner Stolz sledoval, jak mu desátník Bradley nese kávu. Podíval se vyšetřovateli do očí, poděkoval mu a dlouze se napil.


    Bradley se posadil proti kapitánovi, podíval se na hodinky a začal v duchu odpočítávat. Dopřál vyslýchanému nacistovi bezmála minutu, aby se cítil pokud možno příjemně, a teprve pak pokračoval s další otázkou. „Tak jak to tedy funguje, Wernere?“ zeptal se klidným tónem.


    Stolz na něho upřel prázdný pohled a znovu se napil kávy. Chutnala jinak, než jak byl zvyklý, ale v dané situaci si nemohl vybírat.


    „No tak, Wernere,“ naléhal Bradley. „Prostě mi to řekněte.“


    „Co chcete ještě slyšet?“ pokrčil rameny nacista. Změřil si Američana zlostným pohledem, podíval se směrem k mladému Rusovi, který si cosi zapisoval v rohu místnosti, a nakonec se zase vrátil k vyšetřovateli. „Je mi líto, desátníku,“ řekl, „ale skutečně vám to nedokážu vysvětlit.“


    Desátník Bradley si sundal brýle, projel si prsty vlasy, které se mu lepily na zpocené temeno hlavy, a zbytečně znovu prolistoval své poznámky. Pak se obrátil ke svému sovětskému styčnému důstojníkovi. „A co vy, Kirove – nějaké nápady?“


    Kirov odložil tužku, otočil se na židli a obrátil se směrem k vyslýchanému nacistovi. „Američané s vámi prozatím jednají v rukavičkách, Stolzi,“ řekl se širokým úsměvem. „To se ale může velmi rychle změnit.“


    „Vím,“ přikývl Stolz, z jehož tónu bylo patrné, jak moc se snaží, aby jeho rakouský přízvuk nepůsobil arogantně. „Ale taky vím, že mi ani jeden z vás neublíží.“


    Bradley přejel dlaní tvář a pohledem znovu sklouzl k ciferníku hodinek. Zbývaly mu sotva tři minuty. Věděl, že to musí zkusit jinak.


    „Tak dobře, Stolzi,“ pokračoval Američan. „Máte všechny odpovědi. Takže co bude dál?“ Stolz počastoval vyšetřovatele účastným pohledem. Sevřel hrnek s kávou do obou rukou a řekl: „Tohle vyšetřování bude pokračovat, teprve až budeme oba po smrti, tedy od nynějška za sedmdesát let. Půjde o mezinárodní…“


    „Moment,“ přerušil ho Bradley. „To znamená, že budu žít dalších sedmdesát let?“


    „Řekl jsem pouze, že za sedmdesát let budeme oba mrtví,“ vysvětlil Stolz a začal se při tom ošívat na židli.


    Bradley se snažil jeho slova rozšifrovat. Byl by moc rád, kdyby na to měl trochu víc času. „Takže tvrdíte, že jeden z nás tu bude ještě sedmdesát let?“


    „Přesně tak,“ zamumlal Stolz a začal se naklánět nad stůl. „To je tou mojí angličtinou. Každopádně jeden z nás umře už dnes…“


    Stolz se odmlčel a zdálo se, že ztrácí vědomí. Bradley se ho pokusil podepřít. Doufal, že bude mít čas ještě alespoň na jednu otázku. Ale nacista se hroutil. Židle, na které seděl, zaskřípala o podlahu a Stolz se při pádu na zem polil zbytkem kávy s uspávacím přípravkem.


    Bradley se k němu sklonil, aby zkontroloval vězňův tep. Stolz byl zjevně na skopolamin mimořádně citlivý. Bradley se ujistil, že uspaný nacista volně dýchá, a znovu na hodinkách zkontroloval čas: bylo mu jasné, že se při výpočtu zmýlil.


    V okamžiku, kdy se zvedal, aby došel Stolzovi pro trochu vody, se otevřely dveře. Do místnosti vešel úctyhodně působící muž se stříbrným knírem. Bradley důstojníka nikdy předtím neviděl a nic mu neříkalo ani číslo pluku, ke kterému patřil, ale všiml si, že má na sobě dokonale vyžehlenou uniformu, což byla neklamná známka, že v osvobozené Evropě rozhodně nebyl dlouho. Nejspíš právě dorazil. Když uviděl kovovou hvězdu na rameni – odznak amerického brigádního generála – v mžiku se postavil do pozoru.


    „Pohov, desátníku.“


    Desátník Bradley se maličko uvolnil. Jen aby mohl sledovat Stolze, který ležel pod stolem a tlumeně chroptěl.


    Brigádní generál nacistického vězně okázale ignoroval. „Takže vy jste Bradley; autor toho dopisu,“ pronesl povýšeným tónem brigádní generál, zatímco pomalým krokem obcházel převrhnutou židli. „Jste v armádě nováček, že ano…“


    „Ano, pane.“


    „Povězte mi, Bradley…“ brigádní generál se odmlčel, zadíval se na Stolze, který stále ještě ležel na podlaze, a pak se znovu pohledem vrátil k desátníkovi, „co jste dělal před válkou?“


    „Učil jsem na střední škole, pane,“ odpověděl Bradley a úmyslně se při tom zamračil, aby působil seriózněji. „Matematiku, pane.“


    Brigádní generál s odpovědí pár vteřin počkal. „V pořádku, Bradley.“ Jeho hlas zněl o poznání vlídněji a dokonce se vůbec poprvé podíval Bradleymu do očí. „Teď, po válce… myslím po válce s nacisty, budeme matematiky potřebovat.“ Zvedl papíry na stole před Bradleyho židlí a jakoby nepřítomným tónem se zeptal: „Víc toho o Stolzovi nemáme?“


    „Máme. Ve vedlejší místnosti jsou toho dvě plné kartotéky, pane,“ odpověděl desátník.


    „Ale to je vše – chci říct, že všechno je v této budově.“


    „Ano, pane.“


    Brigádní generál dal najevo, že je s Bradleyho odpovědí spokojen, a položil papíry zpátky na stůl.


    Bradley se chystal generálovi vysvětlit, proč Stolzův výslech probíhal tak neobvykle, ale vyrušil ho generálův zvláštní pohyb. V první chvíli si myslel, že si jen upravuje uniformu, ale pak uviděl, že si rozepíná kabátek. Brigádní generál natáhl ruku a pomalým pohybem odstrčil Bradleyho stranou.


    Otočil se do rohu a se zvednutým obočím se zadíval na sovětského styčného důstojníka. „A vy musíte být poručík Kirov.“


    Rus pohnul hlavou, jako by chtěl přikývnout, ale pak, stejně jako Bradley, zareagoval na dvojité cvaknutí a tlumenou ránu připomínající zakašlání. Kirovovo tělo se na zlomek vteřiny zkroutilo a v dalším okamžiku se sesulo k zemi.


    Bradley se chtěl ke svému příteli rozběhnout, ale stačil jediný pohled a bylo mu jasné, že Rusovi není pomoci. Kirov dopadl tváří na podlahu a vůbec se nehýbal. Pod hrudí se mu pomalu tvořila kaluž krve. Bradley byl v naprostém šoku. Tupě zíral na mrtvé tělo a chvíli nevěděl, co se stalo. Ale jen do chvíle, než si všiml, že brigádní generál drží v ruce pistoli s dlouhým tlumičem.


    „Nehodláme tu přece ztrácet čas hloupostmi, že ne, Bradley?“ Brigádní generál se zadíval Bradleymu do očí. Jednou rukou vracel pistoli do pouzdra ukrytého pod kabátkem a druhou jakoby rozháněl pach mazacího oleje a korditu.


    „Ne, pane.“


    „A stejně tak nechceme hloupostmi obtěžovat naše spojence. Rozumíte?“


    „Ano, pane,“ souhlasil Bradley poslušně. Klekl na jedno koleno a podepřel Stolzovo roztřesené tělo. Nacistický vězeň začínal přicházet k sobě.


    Brigádní generál zamířil rázným krokem ke dveřím. Opatrně obešel Kirovovo tělo, zvedl jeho tužkou psané poznámky, otřel z nich rozstříknutou krev, složil je a zastrčil si je do kapsy.


    „A ještě něco, Bradley.“


    „Ano, pane?“


    „Příště to chce do té kávy trochu míň skopolaminu,“ poznamenal a uhladil si uniformu. „Potřebujeme, aby nám nacisté vyklopili svá tajemství, ne své vnitřnosti.“


    Brigádní generál vyšel z místnosti a zavřel za sebou dveře. Bradley ho už nikdy neviděl.


    


    

  


  
    O SEDMDESÁT LET POZDĚJI
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    První kapitola


    Altersheim Sonnenuntergang

    (Dům pro seniory Západ slunce)

    Postupim, nedaleko Berlína, Německo

    02:12 středoevropského času; SEČ

    (01:12greenwichského času; GMT)


    Werner Stolz mžoural do okuláru dalekohledu. Oči mu už dobře nesloužily, takže mu obraz splýval do dvou malých rozmazaných srpků. Dobře ale věděl, že jde oplanety, které se navíc nacházely na svých očekávaných pozicích: jen kousek od sebe nad západním obzorem.


    Bylo to jasné znamení. Potvrzení toho, co čekal. Zvedl hlavu od dalekohledu, ale to, co právě viděl, měl stále před sebou. Nedalo se tomu uniknout.


    Seděl vtmavém pokoji ahmatal po své knize efemerid. Vytáhl zní záložku apomalu ji zavřel.


    Nato se stejně pomalým pohybem natáhl ke stolní lampě. Stolz zamžoural do ostrého světla azachytil svůj obraz vzrcadle. Tvrdé stíny ještě víc zvýrazňovaly hluboké vrásky. Lampa osvěcovala pouze půlku hlavy, takže obraz vzrcadle byl jakoby rozpolcen. Jedna část tváře byla zvrásněná početnými stopami dlouhého života, druhá se stále ještě skrývala ve tmě.


    Tenhle obličej vídal už celých sto tři let. Sledoval, jak se postupně mění, jak dospívá, zraje aneodvratně vadne. Svěkem přišel ovšechny vlasy akůže získala nezdravou sinavou barvu.


    Skutečně živé zůstaly jen oči. Zlobně na něj zíraly ze zrcadla, jako by se sním loučily. Jako by mu chtěly připomenout, že obě jeho tajemství byla vždy vbezpečí.


    Zvedl hlavu azadíval se na zarámované fotografie na zdi. Jedna pocházela zdoby, kdy se stále ještě zdálo, že Německo musí válku vyhrát: mladý Stolz měl na sobě novou uniformu příslušníka SS asebevědomě se usmíval. Další fotografie byla oněkolik let mladší. Pořídili ji nedlouho poté, co ho propustili zamerického zajetí, aStolz na ní vypadal hodně pohuble.


    Apak pohledem sklouzl kdalší fotografii, na níž stále ještě mladě působící Stolz oslavoval odhod do ústraní. Měl na sobě košili ve stylu šedesátých let aotvíral láhev šampaňského. Kolikrát přemýšlel, jestli měl odejít tak brzy. Mohl si vydělat spoustu peněz. Ale itak pokaždé nakonec dospěl ke stejnému závěru: že odešel přesně ve správnou dobu. Byl to jediný způsob, jak si uchovat obě tajemství. Kdyby se snažil získat příliš, mohl by ovšechno přijít.


    Stolz se chtěl zbavit hlenu vkrku anekontrolovaně se při tom rozkašlal. Několikrát se udeřil do prsou, aby záchvat kašle zastavil, apár minut počkal, až se úplně uklidní.


    Pozorně poslouchal, jestli neuslyší nějaký zvuk za dveřmi.


    Nikdo tam nebyl – alespoň prozatím.


    Snažil se pravidelně dýchat apomalu začal odšroubovávat dno stolní lampy. Pouzdro bylo stále ještě na svém místě. Vytáhl ho apalcem přejel po smaltovaném víku.


    Dobře si pamatoval, kde pouzdro dostal – na dohled od budovy Říšského sněmu. Ve chvíli, kdy se centrum hlavního města vůbec poprvé ocitlo pod dělostřeleckou palbou. Ostatní se při zvuku explodujících granátů třásli strachy, ale on věděl, že se mu nic nestane.


    Držel malé pouzdro vrukou acítil nesmírnou radost. Pozorně si ho prohlížel. Podobné víko by už nikdo nevyrobil. Jeho styl už dávno vyšel zmódy azalomený kříž – maličká svastika – se vnovém Německu nesmí používat. Pouzdro zjevně patřilo do zcela jiné doby.


    Stejně jako samotný kapitán SS Werner Stolz.


    Stolz se podíval pozorněji avšiml si, že na okrajích pouzdra se objevila rez. Se zklamaným pohledem se ji pokusil nehtem odstranit. Bylo jasné, že pouzdro, stejně jako Třetí říše, tisíc let nevydrží. Válka způsobila, že dokonce ijeho velký národ musel začít vyrábět ocel, která rezne.


    Německo se znovu pozvedne ke slávě anový úsvit není daleko.


    Stolz přesně věděl, kdy ta chvíle nastane – znal rok, měsíc iden. Astejně tak věděl, jak Německo opět stane včele Evropy.


    Moc by si přál, aby se toho dožil, ale bylo mu jasné, že to není možné.


    Stolz chytil co nejpevněji pouzdro apokusil se ho otevřít. Vší silou zabral avíko nakonec povolilo – co postrádal na síle, nahrazoval svou obvyklou vytrvalostí arozhodností.


    Podíval se dovnitř aspřekvapením zjistil, že tekutina vzapečetěné ampulce ztratila svou původní průzračnost. Byla tmavá amatná, jako kalná nahnědlá voda zpotoka.


    Bude stále ještě působit?


    Stolz ampulku zvedl asnejistým výrazem ji několikrát převalil vdlani.


    Pak si ale vzpomněl na svou knihu efemerid, na počítač adalekohled…


    Ano, bude fungovat.


    Roztřesenou rukou přiložil skleněnou ampulku kústům. Opatrně si ji vložil mezi zuby astiskl rty.


    Poté zhasl světlo ačekal, až uslyší kroky.

  


  
    Druhá kapitola	 			         		 	



    Imperiální válečné muzeum

    Londýn, Velká Británie
07:25 greenwichského času (GMT)


    Myles se pohledem na rekonstrukci zákopů nezdržoval– přestože si jejich tvůrci dali záležet akromě spousty bláta nezapomněli ani na dřevěné chodníky aumělý pach. Stejně tak ho nezajímaly staré německé abritské kulomety, které způsobily během první světové války smrt tolika vojáků. Ignoroval dokonce istíhačku Spitfire zavěšenou pod stropem, starý německý stíhač tanků Jagdpanther abezpilotní střely V1 aV2, německé „zázračné zbraně“, skterými chtěl zoufalý Hitler vposledních měsících zvrátit výsledek války.


    Tyhle exponáty pro něj byly součástí dávné historie. Zasutých vzpomínek na válku. Klamavých vzpomínek. Myles svým studentům na přednáškách vOxfordu – jedněch znejnavštěvovanějších – opakovaně vysvětloval, že takhle válka už dávno nefunguje.


    Něco otom věděl. Zažil to na vlastní kůži.


    Pokřivený byl dokonce iobraz studené války. Konfrontace mezi dvěma světovými mocnostmi, Spojenými státy aSovětským svazem, nevypadala tak, jak se většina lidí domnívá. Myles prošel kolem velkého stojanu sfotografiemi zachycujícími výjevy zroku 1989, kdy se ve světlech reflektorů televizních štábů zcelého světa hroutila Berlínská zeď. Zfotografií na něj zíraly nehybné tváře. Většina lidí se radovala, ale přihlížející východoněmečtí policisté nemohli uvěřit svým očím.


    Vyhnout se nedokázal jen té nejchmurnější fotografii: vybledlému, silně zvětšenému snímku úředníka před dlouhou řadou židů. Muž seděl ustolu azapisoval údaje lidí, které postupně vykládali znákladních vagonů, vkterých se běžně převážel dobytek. Úředník shromadou lejster se tvářil patřičně důležitě. Židé vrukou nervózně svírali příruční zavazadla se svými cennostmi asnaživě se nakláněli kmuži, aby mu co nejvíc usnadnili práci. Nikdo ztěchhle ubožáků netušil, že jim zbývá jen několik posledních minut života.


    Myles znechuceně zakroutil hlavou avšechny úředníky světa počastoval nadávkou…


    Pak se ale otočil apokračoval vchůzi. Nepřišel si prohlížet exponáty. Chtěl pomoct svému příteli Frankovi, skterým se poznal před bezmála dvaceti lety během studia na univerzitě.


    Myles si přidržel nohou prosklené dveře aprošel sposlední kartonovou krabicí. „Kdy otvíráte?“


    „Vdeset,“ odpověděl Frank. „Máme dost času.“


    Myles přikývl azamířil dál vstupní částí budovy. „Dolů, jako všechny ostatní?“


    „Ano – aděkuju. Půjdu stebou.“


    Myles se vydal po kovových schodech adával pozor, aby se nebouchl ojeden ze stropních trámů. Frank kulhal pár kroků za ním. Muzejní prostory byly přizpůsobené dětským návštěvníkům avysokým univerzitním pedagogům nevyhovovaly. Frank ukázal na místo, kde byly uložené další věci, aMyles knim přidal krabici.


    „Tak sláva,“ řekl Frank apoklepal na krabici svou holí. „Tahle byla poslední.“


    Společně se chvíli upřeně dívali na skromnou hromádku. Polovina života ajen tři krabice.


    „To je vážně všechno?“


    „Víc se mi toho zachránit nepodařilo. Ale má to isvou světlou stránku. Kdybych ve chvíli, kdy se hausbót začal potápět, spal, nejspíš bychom tady spolu už nemluvili!“ Frank se pokusil osmích, ale vyšlo zněj jen bezvýrazné zakuckání.


    „Avíš určitě, že vedení nebude vadit, že muzeum používáš jako skladiště?“ zeptal se Myles.


    Frank sevřel hůl pevně vruce aposunul si brýle, které mu sklouzly na nos. „Doufám, že ne – ostatně pracuju tady přece jako kurátor. Ale jestli mě vykopnou, asi tě budu muset požádat oradu…“ Kurátor se odmlčel. Zvýrazu jeho tváře bylo jasné, že si na něco vzpomněl. „Po pravdě mám pocit…“ Znovu větu nedokončil. Vydal se kulhavou chůzí dál podzemní chodbou acestou sledoval malé kartičky spopisem obsahu jednotlivých skladovacích oddílů. Zastavil se uvysoké skříně snápisem Terorismus – Velká Británie, vystoupal po malých dřevěných schůdcích avytáhl kartonový pořadač. Pak se otočil na Mylese ařekl: „Pořád to tady ještě někde je…“


    Myles si prsty promnul čelo. Vůbec otu věc nestál. „To není potřeba, Franku. Už jsem to viděl.“


    Ale Frank už mezitím zpořadače vytáhl jednu složku. Nemotorně slezl ze schůdků, přistoupil kMylesovi aotevřel složené bulvární noviny.


    Po všech těch letech znich na Mylese stále křičel ten stejný titulek.


    Myles Munro: Údajný vojenský odborník zOxfordu jeterorista na útěku


    Frank se pobaveně zubil. „Vidíš – máme tu spoustu vzpomínek na válku!“ Okamžitě ale zvážněl, jako by si uvědomil, že jeho narážka nebyla vůbec vtipná. Složil noviny apoplácal Mylese po zádech. Bylo mu jasné, že by měl co nejrychleji změnit téma. „Ty ses ztoho ale dostal. Avedl sis vážně skvěle.“


    Myles na to nic neodpověděl. Tahle pochvala pro něj nic neznamenala.


    Frank ho přátelsky šťouchl do žeber. „Ale no tak, jak to vlastně vposlední době jde?“


    Myles naklonil hlavu na stranu. „Většinou podle očekávání.“


    „Podle očekávání dobře nebo špatně?“


    Myles se odmlčel, aby si utřídil myšlenky apřipravil si odpověď. „Slidmi je to těžké. Obvykle mají své zažité představy aneradi se jich vzdávají. Vojenské dějiny si většinou spojují jen sHitlerem. Dokonce ani ti otevřenější nejsou připraveni na nové myšlenky.“


    „Takže chceš říct, že hledáš něco nového, Mylesi?“


    „Možná,“ váhavě přikývl Myles. „Ale nijak usilovně…“ Myles se zarazil uprostřed věty. Zaujala ho mohutná klenba nad hlavou. „Aco vlastně máte vmuzeu vnejbližší budoucnosti vplánu?“ Ještě než domluvil, viděl, že jeho otázka přítele nadchla.


    „Mou novou výstavu: Válka asvět přírody.“


    Myles povytáhl obočí. „To zní zajímavě…“


    „Spolupracujeme sMuzeem vědy, ajak asi tušíš, zaměřujeme se hlavně na děti,“ vysvětlil Frank. „Chceme jim ukázat, jak moc ajakým způsobem příroda ovlivňuje válečné konflikty.“ Frank se odbelhal směrem knapůl dokončené expozici Druhá světová válka avliv Měsíce. Když ho Myles dohnal, podal mu brožuru.


    „Vypadá to zajímavě,“ řekl Myles, na kterého udělala expozice skutečně dojem.


    „Ano – avracíme se až do doby Alexandra Velikého. Zatmění před jeho nejvýznamnější bitvou bylo znamením, že dny Perské říše jsou sečteny – apřesně tak to taky dopadlo!“


    Myles se usmál. Nebral Frankova slova příliš vážně, ale byl zvědavý, co bude následovat.


    „Anejde zdaleka jen ostarověk,“ pokračoval Frank vpřednášce. „Věděl jsi, že zatměním začaly křížové výpravy, válka vKoreji, adokonce iprvní světová válka?“


    „Ne, to jsem nevěděl.“


    „Přesně tak – kzatmění došlo vsrpnu 1914, vden prvních střetů mezi německými abritskými jednotkami. Astřed zatmění se navíc nacházel přesně nad místem, kde se odehrála první bitva, navíc nejspíš vůbec nejvýznamnější zcelé války.“ Frank zvedl hůl aukázal na mapu Evropy.


    „Bitva uTannenbergu?“ zeptal se Myles.


    „Přesně – atřetí světová válka začala taky zatměním.“


    Teď už Mylesovi došlo, že si ho Frank dobírá. „Ktřetí světové válce nedošlo.“


    Frank se tlumeně zasmál. „Ne – ale moc ktomu nechybělo. Vzpomínáš, jak vroce 1999 velitel NATO vydal příkaz, aby jeho muži obsadili hlavní kosovské letiště – to, které vté době drželi Rusové? Kútoku nedošlo jen proto, že jeden zjeho podřízených odmítl poslechnout rozkaz. Prohlásil, že ‚nehodlá rozpoutat třetí světovou válku‘. Trochu jsem se tím zabýval azjistil jsem, že střed velkého zatmění vlétě 1999 se nacházel jen pár kilometrů od… ani nemusíš hádat… samozřejmě od Kosova!“


    Myles nachýlil hlavu na stranu atázavě se podíval na přítele, jako by se snažil odhadnout, nakolik Frank míní své úvahy ozatmění vážně. Frank si jeho pohledu nevšiml – byl příliš pohroužen do svých myšlenek.


    „…Apak je tu ještě malé lokální zatmění slunce zříjna 1986, přímo nad Islandem, kde právě jednali Reagan sGorbačovem. Někteří lidé tvrdí, že to byl summit, který ukončil studenou válku. Věděl jsi to?“


    Myles neodpověděl. Viděl, že jeho starý přítel je spřibývajícími roky čím dál výstřednější. Snaha hledat vysvětlení vpohybech nebeských těles mu nepřipadala jako dobré znamení.


    Cink…


    Odkudsi zhloubi chodby se ozval slabý kovový zvuk. Oba muži si vyměnili překvapené pohledy.


    Chvíli stáli tiše.


    Frank pokrčil rameny, ale Myles to nehodlal jen tak přejít. Rychlým krokem, zkterého záhy přešel do klusu, vyrazil za neznámým zvukem – utíkal podzemní chodbou khůře osvětlenému místu.


    Po chvíli se zastavil aznovu se zaposlouchal.


    Nic neslyšel.


    Nevěděl, co dál. Jeho instinkty ho mátly. Snažil se přijít na to, odkud mohl přijít ten zvláštní zvuk, asoučasně se sám sebe ptal, jestli se mu to jen nezdálo. Chtěl se otočit avrátit se kFrankovi, ale vtom si na zemi všiml prázdného pořadače.


    Zvedl ho azavolal na Franka. „To jsi tady nechal ty?“


    Frank zakroutil hlavou.


    Myles se podíval na štítek na prázdném pořadači.


    Denacifikace, výslechy, 1945 – složka č. 4


    Pořadač nejspíš znějakého důvodu sám od sebe spadl zpolice, což ale nevysvětlovalo, proč je prázdný.


    Myles se zadíval do tmy. Hledal polici svolným místem po pořadači.


    Něco tady nesedělo. Pořadače na policích byly rozházené, jako by se varchivu někdo hrabal. Ale to nebylo vše.


    Myles uslyšel další podezřelý zvuk avmžiku ztuhl.


    Vchodbě byl ještě další člověk.


    Přimhouřil oči azahleděl se do setmělého podzemí. Hledal cokoli podezřelého, cokoli, čeho si předtím nevšiml.


    Apak je uviděl: pár očí.


    Pár vyděšených očí.


    Zíraly přímo na něj.


    Vnásledujícím okamžiku se ze tmy vynořil neznámý muž asrazil ramenem Mylese kzemi. Zpolic se mu na hlavu sneslo krupobití pořadačů.


    Myles viděl, jak se vetřelec rychle vzdaluje. Pelášil jako ozávod aněco svíral vrukou. Mířil zpátky ke schodišti.


    Myles vykřikl: „Franku – zastav ho!“


    Ale šokovaný Frank nedokázal reagovat. Zloděj se prohnal kolem něj.


    Myles vyskočil na nohy azačal neznámého pronásledovat chodbou. Kovové schody bral rovnou po třech, ale nebyl dost obratný, takže několikrát zakopl. Pokaždé se ale okamžitě zvedl apokračoval dál.


    Proletěl kolem expozice se zákopem, protáhl se pod trámem, zdolal hlavní schodiště azamířil do přízemí.


    Za sebou slyšel Frankův hlas. „Zavolám policii…“


    Na to ale neměli dost času.


    Na konci schodiště Myles znovu klopýtl atentokrát dopadl na naleštěnou podlahu hlavní chodby. Co nejrychleji se zvedl arozhlédl se.


    Viděl množství exponátů – rakety, americký vojenský džíp, tanky, informační tabule, ponorku – spoustu míst, kde se dalo dobře schovat.


    Vtom ale uslyšel prásknutí: venkovní dveře.


    Myles se otočil na obrtlíku auviděl, že dveře se stále ještě hýbou – zloděj jimi musel právě proběhnout avyřítit se na ulici.


    Myles se vyhnul schránce na příspěvky uvchodu amálem narazil na těžké prosklené dveře, které ho při zpětném pohybu nepříjemně zpomalily. Nakonec se ale ocitl vparku před muzeem – aznovu uviděl zloděje. Muž se rychle vzdaloval – běžel podél části Berlínské zdi sloužící jako připomínka studené války, přes pečlivě udržovaný trávník směrem ksilnici…


    Myles na něj zkusil zavolat. „Hej ty…“


    Zloděj se otočil, ale když ve vstupu do muzea uviděl vysokého Mylese, ještě víc se vyděsil.


    Rychle se obrátil apokračoval vúprku.


    Myles utíkal, jak nejrychleji dokázal. Apostupně muže doháněl. Jasně rozeznával jeho ruksak. Ataké plátěnou bundu asportovní boty…


    Zloděj se blížil ke konci přístupové cesty kmuzeu akrušné ulici, kde musel zpomalit. Silnice byla plná aut anebylo snadné přejít. Myles doufal, že má lapku vpasti.


    Viděl, jak ho muž znovu pozoruje aočima vyděšeně hledá, kam by unikl. Myles byl čím dál blíž astále pokračoval vběhu. Mířil přímo kneznámému muži. Natáhl ruce, aby ho chytil, ale zloděj hbitě uskočil stranou. Myles zakopl aznovu ztratil rovnováhu.


    Nato Myles uviděl, jak se muž vrhá mezi projíždějící vozidla. Přeběhl před malým autem, jehož řidič vposlední chvíli stačil zabrzdit. Myles se postavil na nohy aoběhl stojící auto. Vzteklý řidič na něj zatroubil, ale Myles dál pronásledoval zloděje.


    Jejich oči se opět setkaly.


    Avtom Myles ucítil, jak do něj zboku obrovskou silou udeřila dodávka. Nohy se prohnuly atělo se nepřirozeně zkroutilo. Na okamžik ztratil kontakt se zemí ajakoby beztížně vylétl vysoko do vzduchu.


    Hned nato mu nohou projela ostrá bolest.


    Všude kolem něj zastavovaly automobily ana silnici se rychle tvořila zácpa. Lidé vystupovali zvozů amířili kněmu.


    Myles si ale rychle uvědomil, že oněj se nezajímají. Když se mu po chvíli podařilo pohledem překonat bariéru davu, stojících aut avlastní bolesti, uviděl, že lidé se snaží pomoct zloději. Ležel okus dál se zakrvácenou tváří aněkolik řidičů se ho pokoušelo různými způsoby oživit. Nic ale nezabíralo.


    Muž, kterého Myles pronásledoval, byl mrtev.




  
    Třetí kapitola	 			         		 	



    Sonnenuntergang (Dům pro seniory Západ slunce)

    Postupim, Berlín

    08:45 středoevropského času; SEČ (07:45 greenwichského času; GMT)


    Pečovatelku, která objevila Stolzovo mrtvé tělo, nález nijak zvlášť nepřekvapil. Za poslední tři týdny to byl už třetí případ. Při nástupu jí vysvětlili, že lidé do jejich domova přicházejí umřít, takže spodobnými věcmi musí počítat.


    Přesto si ale nechtěla mrtvolu příliš prohlížet. To byl úkol pro zdravotní sestru. Klidně stiskla tlačítko bzučáku ačekala.


    Stolz toho po sobě mnoho nezanechal, takže ji nečekala žádná velká práce. Na stole stálo několik fotografií vrámečku. Pečovatelka je pečlivě vyrovnala vedle sebe. Na jedné poznala záběry zAmeriky – Stolz, tehdy muž ve středních letech – si podle všeho užíval dovolenou. Naklonila hlavu na stranu azadívala se na mladého Stolze ve vojenské uniformě. Napadlo ji, že kdysi býval docela pohledný muž.


    Všimla si jeho počítače aknihy efemerid, kterou zběžně prolistovala. Spousta tabulek ačísel, dat apodivných symbolů. Starý Werner se před smrtí zjevně zabýval dost divnými věcmi.


    Vyrušily ji kroky zchodby. Vpokoji se objevila sestra.


    Kývnutím hlavy pozdravila pečovatelku azamířila přímo ktělu. Klekla si vedle něj na zem achystala se dvěma prsty zkontrolovat tep. Šlo orutinní postup: stařec byl evidentně po smrti, ale itak bylo třeba přesně dodržovat předpisy. Jen tak pro jistotu…


    Apak se sestra podívala na mužovo ucho. Uviděla na něm krev. Apod ušním boltcem malou červenou ránu. Otočila Stolzovo tělo ana koberci se objevila velká skvrna jeho tělních tekutin.


    Zruky mu vypadla zbraň: stará pistole Luger ráže 7,65 sdlouhým tlumičem.


    Pečovatelka se chtěla dostat co nejdřív zmístnosti. „Entschuldigen Sie,“ omluvila se spohledem upřeným dolů na svůj uklízecí vozík, aby se nemusela sestře dívat do očí.


    Zdravotní sestra jí přidržela dveře apočkala, až pečovatelka vyjede svozíkem zmístnosti. Pak se pustila do podrobnější prohlídky mrtvého těla.


    Pomalu azcela klidně se nad něj sehnula apodívala se zblízka do úst. Vypadala přesně, jak čekala. Promodralé rty pokrývala bílá pěna.


    Sestra tiše pokývala hlavou. Její odhad se potvrdil. Bývalý kapitán SS Werner Stolz si podobně jako mnoho dalších mužů své generace zvolil dobrovolnou smrt, kterou se snažil obelstít nevyhnutelný osud. Avybral si oblíbený způsob: kyanidovou kapsli, jejíž účinek pojistil kulkou, kterou si vpálil přímo do mozku. Napodobil tak nejslavnější sebevraždu historie: dobrovolnou smrt Adolfa Hitlera.


    Škrábance na rámu dveří si sestra všimla teprve při odchodu zmístnosti. Zastavila se, aby si ho podrobněji prohlédla: vryp měl čisté aostré hrany. Nemohl být na dveřích dlouho. Apak uviděla, že rám je trošku vyboulen. Jako by se někdo dveře snažil otevřít silou.


    Někdo se do místnosti vloupal.




  
    Čtvrtá kapitola


    Klášter sv. Šimona, Izrael

    10:35 izraelského standardního času

    (8:35 greenwichského času; GMT)


    Otec Samuel si pomalu klekl na chladnou mramorovou podlahu asvé obří břicho si složil do klína. Zavřel oči, sklonil hlavu apevně si omotal růženec kolem zápěstí. Byl přesvědčený, že nebude dlouho čekat.


    Po chvíli uslyšel tichý zvuk. Dveře do kaple se otevřely aprostorem se rozlehl ostrý klapot podrážek.


    „Otče Samueli.“


    Samuel dokončil modlitbu, růženec schoval opět do kapsy aobrátil se knově příchozímu sdůvěrně známou tváří. Zjejího výrazu usoudil, že modlitby byly vyslyšeny ještě dřív, než doufal. „Takže, jak to vypadá sposledním nacistou?“


    „Je mrtvý, otče.“


    Samuel přijal informaci avduchu ji oslavil. Hned nato ale vycítil, že muž neskončil. Má ještě něco dalšího na srdci. „To ale není vše, nebo se mýlím?“


    „Nemýlíte. Stolz se zabil.“


    Otec Samuel chvíli upřeně zíral na nově příchozího asnažil se zprávu vstřebat.


    Muž pomalu pokýval hlavou.


    Otec Samuel vraštil čelo ausilovně přemýšlel. Uplynulo několik dlouhých vteřin, než znovu promluvil. „Proč by si člověk, který na zemi strávil tolik času, bral život?“ zeptal se. Nato zavřel oči, pevně stiskl čelist azabral se do svých úvah. Po chvíli se znovu podíval na muže, který celou dobu trpělivě čekal na další instrukce, ařekl: „Stále nám ještě něco chybí – chápete, co mám na mysli?“


    Muž přikývl na znamení, že rozumí, arychlým krokem vyšel zkaple.


    Otec Samuel se znovu pohroužil do modlitby. Zpráva oStolzově smrti ho nepotěšila ani zdaleka tolik, jak očekával.

  


  
    Pátá kapitola


    Nemocnice svatého Tomáše,

    centrum Londýna

    10:45 greenwichského času; GMT


    Knehodě došlo chvíli před ranní dopravní špičkou. Silnice A3202, hlavní tepna vblízkosti Imperiálního válečného muzea ajeden znejvýznamnějších londýnských tahů, se zablokovala abyla zcela neprůjezdná.


    Během pár minut se vytvořila bezmála kilometr dlouhá řada aut sahající skoro až kbřehu Temže. Několik řidičů vblízkosti nehody zavolalo pohotovost aoněkolik minut později na místo dorazilo hned několik záchranářských týmů.


    Jeden zpřivolaných lékařů zkontroloval Mylesův zdravotní stav, poté ho naložili na nosítka arychle sanitkou odvezli do nedaleké Nemocnice svatého Tomáše, kde prodělal hned několik vyšetření: zrentgenovali mu nohu audělali mu magnetickou rezonanci akrevní testy. Poté dostal injekci avýživu zkapačky… Jakmile byli lékaři hotovi, sanitáři Mylese odvezli do jednolůžkového pokoje.


    Myles okolí skoro nevnímal atakřka netušil, co se sním děje. Musel myslet jen na neznámého zloděje. Co se asi tak snažil ukrást? Co pro něj mělo tak velkou cenu, aby kvůli tomu při přebíhání rušné silnice riskoval život?


    Vrzly dveře avnásledujícím okamžiku se za nimi objevila Frankova hlava. „Je mi to vážně moc líto, Mylesi.“ Frank měl obličej pokrytý velkými krůpějemi potu atvářil se omluvně.


    Myles mávl rukou. „Není proč se omlouvat.“


    „Co ti řekli doktoři?“


    „Že mám nataženou šlachu nebo tak něco,“ řekl Myles azadíval se na nohu. „Nebude to nic vážného. Ale taky něco našli, když mi při rezonanci skenovali mozek. Jenom mi nechtějí říct co.“


    „No, jestli je to jenom pochroumaná noha, tak to vážně není žádná tragédie. Prostě budeš kulhat jako já,“ řekl Frank azvedl svou neohebnou nohu, následek dětské obrny. Chtěl Mylese pokud možno rozveselit.


    Myles se usmál, ale pak mu tvář zkřivila bolest, která mu projela někde uholenní kosti.


    Frank se znovu zatvářil provinile. „Raději by ses neměl hýbat,“ řekl soucitným tónem. „Určitě ti stou nohou brzy něco udělají,“ dodal achystal se poklepat Mylese po noze, ale vposlední chvíli se zastavil anechal ruku zavěšenou ve vzduchu. Stejně jako Myles si uvědomil, že tohle povzbuzení by bolelo.


    Frank se stále nemohl zbavit svých počátečních rozpaků. Pořád ještě nevěděl, jak se kMylesovi chovat. AMyles se nijak nedivil. Frank byl stále stejný. Od okamžiku, kdy se sním poznal.


    „Poslouchej, Franku, mohl bys zavolat Helen?“


    „Tvé americké přítelkyni? Určitě. Přivedu ji,“ přikývl Frank.


    Myles sledoval, jak se Frank belhá zmístnosti, aby se telefonicky spojil sjeho ženou, apak se zamyslel, co přesně může lékaře tak nesmírně zajímat na jeho rezonanci.

  


  
    Šestá kapitola


    Ministerstvo zahraničních věcí

    centrum Moskvy, Rusko

    11:51, moskevského standardního času

    (8:51 greenwichského času; GMT)


    Zenjalena Androvskaja se zastavila uprostřed Smolenského náměstí, aby si sobdivem prohlédla sedmadvacetiposchoďovou budovu přímo před sebou. Stalinská architektura ji odjakživa uklidňovala: stavba pro ni byla svého druhu památníkem, připomínkou dob největší slávy Sovětského svazu, kdy jeho obyvatelé ještě nepodléhali kapitalistickým vlivům. Budova připomínala prst vztyčený knebi. Jasně všem poražencům ukazovala, kam by měli zmizet.


    Pak ucítila, jak se její oranžové kalhoty zavlnily ve větru, avšimla si, že pracovníci ostrahy uvstupu do budovy ministerstva na dálku oceňují její ladnou postavu. Jako správná žena jejich pohled opětovala. Byla moc ráda, že je zase doma.


    Za chvíli seděla ve své nové kanceláři, opět vÚřadu pro evropské záležitosti, odkud ji na čas odvolali na Kubu ado Venezuely, což ale brala spíše jako zbytečné rozptýlení než jako seriózní práci. Nějaký neznámý podřízený jí už stačil vybalit věci, včetně fotografie zroku 1987, na které se sní, tehdy ještě nemotorně působící dívkou, loučí otec vuniformě. Byl to vůbec poslední snímek pořízený za otcova života. Odeset dnů později plukovník Androvskij nasedl do vrtulníku, který zasáhla azcela zničila přenosná protiletadlová raketa odpálená zramene nějakého spokojeného mudžahedína. Zenjalena ale afghánského bojovníka, který stiskl spoušť, nikdy nevinila. Ani na okamžik nepochybovala, že zodpovědnost za otcovu smrt nese zbabělá organizace, jež mudžahedínům dodala zbraně: americká CIA.


    Zenjalena se chtěla co nejrychleji pustit do práce. Vrychlosti prolistovala složku sinstrukcemi, kterou jí nechali na stole, akdyž zjistila, že vní není nic, sčím by měla ztrácet čas, zase ji zavřela. Pak stiskla tlačítko bzučáku.


    Opár okamžiků později do místnosti vstoupil bledý postarší muž všedém obleku, zjehož pohledu bylo patrné, jak moc se snaží nevnímat Zenjalenin pestrobarevný oděv. „Upřímně zdravím, slečno Androvskaja – ablahopřeji knové pozici.“


    „Nezdržujte mě hloupostmi,“ odtušila Zenjalena ahodila složku sinstrukcemi na okraj stolu. „Raději mi řekněte, co je dnes nového vEvropě.“


    Muž se pomalu natáhl po odmrštěné složce ase zjevnou snahou neurazit svou novou nadřízenou zní vytáhl list se zprávami pro daný den. „Váš přehled, madam.“


    Zenjalena si znepříjemné situace zjevně nic nedělala. Chytla list papíru azačala hltat jeho obsah. Jednověté informace pokrývaly události na Ukrajině, ve Španělsku, vLichtenštejnsku… Když se pohledem dostala zhruba do dvou třetin stránky, náhle se zarazila azvedla hlavu. „Co je tohle? Akdo je ten ‚Werner Stolz‘?“


    Postarší muž otočil list papíru ksobě apodíval se na jméno. „Hm, teď nevím, ale můžu vám to zjistit, slečno Androvskaja.“


    „Udělejte to. Avýsledek chci ještě teď dopoledne.“


    Ani ne za hodinu byl bledý muž zpátky apod paží nesl silný svazek dokumentů, znichž některé mohly být dost dobře starší než on sám. Byly založené vkartonové složce, zkteré neuspořádaně vyčnívaly zažloutlé okraje.


    Zenjalena složku převzala avrychlosti ji prolistovala. Za pár minut vní našla další způsob, jak trochu potrápit Američany amožná je ipřivést do rozpaků. Okamžitě zavolala svého tajemníka zpátky.


    „Poslouchejte, Ludočoviči, vy jste určitě četl, co se tady píše oporučíku Kirovovi, že je to tak?“


    Ludočovič souhlasně přikývl.


    „Tak mi tedy řekněte, jak podle vás zemřel?“


    Muž všedém obleku se zadíval na Zenjalenin stůl ařekl: „Podle mě by mohla americká zpráva klidně odpovídat pravdě, slečno Androvskaja. Sovětští vyšetřovatelé taky zažili případy, kdy se zajatí důstojníci SS zmocnili zbraně aněkoho zavraždili.“


    Zenjalena stáhla oči do dvou tenounkých štěrbin. „To ano, ale nikdy jsme nedopustili, aby nějaký esesák zabil styčného důstojníka cizí mocnosti,“ řekla avytáhla další na stroji psaný dokument ze sovětského období. „Apodívejte se tady na to. Kirov umřel jen pár dnů poté, co kapitána Stolze označil jako osobu hodnou ‚zvláštní pozornosti‘. Atenhle nacista pak po válce dokonce nějaký čas žil ve Spojených státech. Podle mě tady něco pěkně smrdí.“


    Ludočovič nemínil se svou nadřízenou diskutovat. „Ajak chcete postupovat dál, madam?“


    Zenjalena se zabořila do židle ana chvíli se zamyslela. Moc dobře si uvědomovala, že hlavní část informací oStolzovi se určitě ztratila vchaosu poválečného Německa, před dlouhými sedmdesáti lety. Itak ale pořád ještě existovala naděje, že by se dalo vyhrabat něco, co by mohlo být Američanům hodně nepříjemné.


    „Uděláme to takto, Ludočoviči. Okamžitě připravíte diplomatickou demarši apožádáte vní oplné prošetření Stolzova případu. Pokud Američané odmítnou, budeme aspoň vědět, že před námi něco skrývají. Odešlete ji ještě dnes.“


    Tajemník instrukci dokonale rozuměl. „Adresátem bude naše velvyslanectví ve Washingtonu?“


    Zenjalena se chystala přikývnout, ale pak si to rozmyslela. Našpulila rty ališácky se usmála. „Ne – pošlete ji do New Yorku. Použijeme Organizaci spojených národů. Naše staré dobré Spojené národy.“

  


  
    Sedmá kapitola


    Nemocnice svatého Tomáše, centrum Londýna 
10.05 greenwichského času; GMT


    Do Mylesova pokoje vplul vážně působící muž vkošili na rozhalenku avbílém plášti. Chvíli si Mylese mlčky prohlížel apak řekl: „Pan Munro?“


    Myles přikývl.


    Lékař přistoupil kjeho posteli na kolečkách adlouze vydechl, jako by se mu chystal sdělit nějakou nepříjemnou zprávu. Myles celou dobu mlčel.


    „Pane Munro – ehm, nevadilo by vám, kdybych vám říkal Mylesi?“ zeptal se doktor.


    „Vůbec ne. Pokud vám to tak vyhovuje.“


    Další chvíle ticha.


    „Takže, jak se cítíte, Mylesi?“


    Myles povytáhl obočí – musel se zamyslet, jak se vlastně cítí. „No, abych pravdu řekl, ta noha bolí. Ataky mám žízeň. Navíc začínám mít podezření, že nemocnice není mé nejoblíbenější místo…“ Myles se na okamžik odmlčel. „…ale především se mi zdá, že jste mi přišel něco říct.“


    Myles se zadíval na lékaře ačekal na jeho odpověď.


    „Abyste tomu rozuměl, pane Munro, udělali jsme vám rentgen,“ začal lékař sroztěkaným pohledem, jako by se nechtěl Mylesovi dívat do tváře. „Přesněji řečeno udělali jsme hned dvě vyšetření, zrentgenovali jsme vám nohu aprovedli magnetickou rezonanci mozku. Jinými slovy sken mozku…“ Lékař si dopřál krátkou pauzu. „No amusím říct, pane Munro, že ta vaše zlomená noha pro nás byla vlastně docela štěstí, protože jsme se vám mohli podívat do hlavy.“


    Myles zamyšleně přikývl. „Aco jste tam našli?“


    „Chci říct, pane Munro – tedy Mylesi –, že jsem ovás už slyšel. Jste ten vojenský historik sdost neobvyklými teoriemi ohledně války, že je to tak?“


    Myles neodpověděl. Na tom, co si oněm říkají ostatní, mu nikdy nezáleželo. Svým mlčením ale potvrdil lékařovu domněnku.


    Doktor se sklonil nad Mylesovu ovázanou nohu apokračoval. „Jde oto, pane Munro, že každý mozek je jiný. Naprosto jedinečný – podobně jako otisky prstů. Aplatí to iotom vašem.“


    Myles se snažil porozumět diagnóze. „Takže mám jedinečný mozek stejně jako všichni ostatní lidé?“


    „Ano. Ale ten váš je velmi jedinečný – velmi zvláštní,“ řekl doktor. „Dovolte, abych vám ukázal snímky, které vám to objasní.“


    Myles mávl rukou. „Se snímky se neobtěžujte. Prostě mi jen řekněte, oco vám jde.“


    „Jde oto, pane Munro, že nejspíš přemýšlíte jinak než ostatní,“ řekl lékař apozorně při tom sledoval Mylesovu reakci. Žádná nepřišla; Myles pouze upřeně zíral doktorovi do tváře.


    Myles samozřejmě věděl, že je tak trochu jiný. „Mimořádně talentovaný se sklonem vzdorovat autoritám,“ alespoň tak se oněm psalo vjednom oficiálním hodnocení. Někteří lidé ho měli za potížistu. Jiní vněm viděli hlavně nemotoru, který dělá chyby vpravopise amá problémy při hlasitém čtení. Věděl, že má vynikající paměť na abstraktní informace adata, ale nedokáže si zapamatovat ani ty nejobyčejnější věci, třeba kde nechal ležet klíče.


    „Dobrá, takže jsem zvláštní. Aco stím?“ zeptal se Myles.


    Doktor pokýval hlavou aklidně se zadíval Mylesovi do očí. Bylo vidět, že hledá ta nejvhodnější slova. „Znamená to, pane Munro, že snejvětší pravděpodobností život vnímáte aprožíváte trochu jinak než ostatní lidé.“


    „Každý přece prožívá život po svém, nebo ne?“


    Jeho odpověď doktora vyvedla zmíry. Chytil knoflík pláště anervózně sním začal točit. „Pokud byste souhlasil, rádi bychom vás zařadili do našeho výzkumného programu. Domníváme se, že může existovat spojitost mezi tvarem mozku azpůsobem života, apotřebovali bychom tuto teorii ověřit. Chtěli bychom vás studovat azjistit, jestli váš mozek nějak ovlivňuje vaše chování…“ Lékař viděl, že Mylese jeho návrh nenadchnul. „Asamozřejmě bychom vám za to zaplatili.“


    Nabídka peněz na Mylese neudělala žádný dojem. „Znamenalo by to, že musím znovu do nemocnice?“


    „Pravděpodobně ano,“ potvrdil doktor. „Tedy ano.“


    Myles zakroutil hlavou. „Vtom případě musím odpovědět ne.“


    Doktor chápavě přikývl. „Nejspíš jste po té nehodě pořád ještě všoku. Dejte mi vědět, pokud byste si to rozmyslel. Vlastně se docela divím, že jste vminulosti neměl žádné velké problémy. No nic, mám pocit, že zhruba za půl hodiny vás čeká další vyšetření na ortopedii, vpřízemí ve východním křídle nemocnice. Ale ještě to pro jistotu ověřím.“ Lékař se rozpačitě usmál aspocitem trapnosti zneúspěšné mise vyšel zpokoje.


    Myles zůstal opět sám, takže měl dost času, aby se zamyslel nad lékařovou nabídkou. Výzkum pro něj samozřejmě nebyl nic nového – patřil kjeho práci na univerzitě. Jenže vjeho případě výzkum spočíval hlavně včetbě – což mu dalo hodně práce, protože vtomto směru zrovna nevynikal. Procházel dávno zapomenuté materiály asnažil se vyhrabat zajímavé vojenské informace, zkterých by se mohl dozvědět něco nového. Zatím se nikdy nestalo, že by někdo zkoumal jeho. Tedy až na jednu výjimku, když se do něj pustila média apořádně ho proprala.


    Myles byl od přírody zvídavý, ale jeho vlastní osoba ho nijak nezajímala. Proč se starat sám osebe, když je na světě tolik pozoruhodných věcí.


    Někde hluboko uvnitř ale věděl, že skutečný důvod, proč si nepřeje, aby ho někdo „zkoumal“, je úplně jinde.


    Zadíval se na antisepticky bílý strop nemocničního pokoje. Připomínal mu bledou tvář smrtky.


    Velmi dobře si vzpomínal na podobný pokoj, vkterém ležela jeho na kost vyhublá matka. Vypadala stejně jako lidé, které se vroce 1945 podařilo zachránit zvyhlazovacích táborů. Jako všichni, kdo přežili hrůzy, jaké si ani nelze představit. Matka opár dní později zemřela – pod dohledem avpéči nemocničního personálu. Trpěla rakovinou, která se ale dala léčit. Aspoň tak mu to řekli. Podle všech statistických údajů měla přežít. Šlo onepříliš závažnou formu rakoviny – typ, skterým si měli doktoři poradit.


    Přesto se jim to ale nepovedlo.


    Protože na ní chtěli vyzkoušet novou léčbu. Zařadili ji do speciálního výzkumu – odborně tomu říkali randomizované, dvojitě slepé pokusy. Dvakrát denně jí, podobně jako řadě dalších zoufalých lidí, dávali spoustu pilulek. Že šlo pouze oplacebo, se Myles dozvěděl, teprve když už byla matka mrtvá. Doktoři matku podvedli. Měla její smrt nějaký smysl? Pomohla klepšímu poznání nemoci? Mladý Myles měl spíš pocit, že matka se stala obětí statistických hrátek.


    On se do podobné situace nehodlal dostat. Nenechá se ovládat počtem pravděpodobnosti apochybnými čachry sčísly. Úplně stačilo, že podezřelé pokusy připravily oživot jeho matku. Když se vmístnosti objevila sestra, aby ho odvezla na další vyšetření, byl pevně rozhodnut, že účast vnavrhovaném výzkumu odmítne.


    Pokud doktoři skutečně dokážou na základě jeho mozkového skenu odhadnout jeho chování, pak se ho nemuseli ptát. Odpověď přece museli znát předem.

  


  
    Osmá kapitola


    Quai d‘Orsay,

    Paříž, Francie
14:15 středoevropského času; SEČ

    (13:15 greenwichského času; GMT)


    Kapitán letectva Jean-François Pigou se zatvářil znechuceně, dlouze vzdychl aspohledem upřeným kzapnuté televizi hlasitě mlaskl. Byl vcelé kavárně úplně sám. Podíval se na majitele avztekle máchl rukou směrem kobrazovce, jako by svého jediného společníka vyzýval, aby spolu sním ukázal rozhodčímu červenou kartu.


    Majitel kavárny se usmál: Pigou nejspíš nepatřil knejschopnějším vojenským přidělencům, kteří kdy chodili bohatě zdobenými chodbami francouzského ministerstva zahraničí známého spíše jako Quai d‘Orsay, ale rozhodně se na něj dalo spolehnout, že má ty nejčerstvější avždy naprosto spolehlivé informace ozápasech fotbalového týmu Paris Saint-Germain. Kapitán dokázal svým nadšením pro kopanou nakazit celou kavárnu. Nepočínal si při tom sice jako správný diplomat, ale nikdo mu nemohl upřít jistý šarm. Majiteli každopádně připadalo, že bude škoda, až kapitánova mise na ministerstvu skončí aPigou se bude muset vrátit ke své obvyklé práci ufrancouzského letectva.


    Jean-François se uklidnil teprve ve chvíli, kdy se vkavárně objevila mladá, profesionálně působící žena. Vrukou nesla tenkou složku amířila přímo kjeho stolu. Jean-François se postavil, aby ji přivítal. „Zdravím, Carine – přišla jste za mnou kvůli fotbalu? Můžeme se dívat spolu.“


    Carine se usmála, ale posadila se zády ktelevizní obrazovce. „To ne. Jenom jsem věděla, že vás tu najdu. Zápas ještě neskončil?“


    „Pořád se hraje,“ řekl Jean-François amávl směrem kzelenému pažitu vtelevizi, „ale bohužel je jasné, kdo vyhrál.“


    „To je dobře, protože vám nesu tady tu složku.“


    Kapitán letectva složku sudiveným výrazem převzal. „Děkuju. Aco je uvnitř?“


    „Poukaz na krátký výlet – do Berlína.“


    Jean-François zaklonil hlavu azatvářil se spokojeně. „Rád bych slyšel nějaké podrobnosti.“


    Carine se pohodlně usadila apustila se do vysvětlování. „Jde onějakého hodně starého Němce, jistého Wernera Stolze, který před pár dny umřel. Kdysi to býval příslušník SS. Rusové se kvůli němu na Američany obrátili sdiplomatickou demarší.“


    Pigou ze svého působení na ministerstvu zahraničí věděl, že demarše je forma oficiální komunikace, jejímž prostřednictvím si země, přesněji řečeno jejich diplomaté, vyměňují výtky. „Asmím vědět, čím jsem si ten výlet do Berlína zasloužil?“


    „Američané se rozhodli, že na ruskou výzvu zareagují. Aby si Rusové nemysleli, že se něco snaží tutlat. Souhlasili svyšetřováním, ale osobně bych tipovala, že ve skutečnosti není co vyšetřovat. Nejspíš vBerlíně nebudete dlouho.“


    Jean-François se sám pro sebe zasmál. „Chápu. Pro bezvýznamnou misi jsem dokonalá volba.“ Na okamžik se odmlčel apak, jako by chtěl Carine ujistit, že se ho to nijak nedotklo, rychle dodal: „Berlín mám rád. Ale nechápu, proč potřebují Francouze?“


    Zvýrazu Carininy tváře bylo patrné, že dokonce ifrancouzskou kariérní diplomatku dokáže něco čas od času překvapit. „Jde oto, že Rusové to udělali docela chytře. Poslali tu demarši zvláštní cestou, podle velmi starého protokolu, který se používal už na Jaltské konferenci vroce 1945. Vzásadě to znamená, že Spojené státy musí sRuskem jednat jako rovný srovným amusí jeho zástupcům zpřístupnit všechny materiály zporaženého Německa včetně informací oTřetí říši. Anavíc se tím do hry dostaly izbývající vítězné mocnosti, Francie aBritánie.“


    „Takže do Berlína jedu tak trochu jako náhradník,“ poznamenal kapitán.


    „Přesně tak, ale nepochybuju, že se zvás snadno stane jeden zklíčových hráčů.“

  


  
    Devátá kapitola


    Ministerstvo zahraničních věcí avěcí Commonwealthu,

    King Charles Street, Londýn

    13:35 greenwichského času; GMT


    Simon Charfield, zástupce vedoucího osobního oddělení britského ministerstva zahraničí, se vrátil ke svému počítači. Vjedné ruce držel sendvič, zkterého ukusoval, druhou vyťukal na klávesnici přístupové heslo ačekal, až se načtou nové e-maily. Mezitím zvedl hlavu azadíval se na frontu před místnostmi, vkterých za války pracoval Churchillův kabinet. Bunkr, vněmž se britský předseda vlády ukrýval během německých náletů na Londýn, neustále přitahoval pozornost početných turistů. Simon byl diplomat asoučasně odborník na lidské zdroje, takže se přirozeně zajímal olidi za oknem. Často zkoušel odhadnout, jaké mají jednotliví výletníci zaměstnání azda by se hodili na některý zúkolů, pro něž právě hledal vhodného kandidáta.


    Po chvíli se Simon vrátil pohledem zpátky kmonitoru aokamžitě oddělil všechny diplomatické zprávy obsahující informace onejnovějších událostech zcelého světa. Opokrocích azvratech vmírovém procesu na Středním východě, odění vZimbabwe, ovýsledcích důležitých voleb na Dálném východě. Nic ztoho ho právě nezajímalo. Dále tu bylo několik e-mailů souvisejících sbritským zástupcem, kterého nedávno osobně vybral pro pohraniční monitorovací misi vGruzii, ale ani ty mu nepřipadaly zajímavé. Takřka okamžitě poznal, že skutečnou pozornost si zaslouží jen zpráva od britské diplomatické mise uOrganizace spojených národů vNew Yorku.


    NALÉHAVÉ: Požadavek na britského zástupce dovyšetřovacího týmu spůsobností vBerlíně.


    Simon si e-mail rychle pročetl apochopil, co se od něj žádá: musí vybrat vhodného britského občana, který se připojí ke skupině, vníž budou také zástupci Spojených států, Francie aRuska. Ve zprávě se dále psalo, že velkou předností britského člena či členky by byla specializace na vojenskou historii, ochota okamžitě odjet do Německa aschopnost bezproblémové spolupráce pod americkým vedením. Simon takřka okamžitě věděl, koho poslat.


    Dvojklikem otevřel databázi ana obrazovce se objevilo nové okno. Simon rychle projel jednotlivá pole. Zatrhl požadavky „krátkodobý úkol“, „Evropa“ a„předchozí zkušenosti sprací vmezinárodním týmu“. Do volného pole pro dodatečná kritéria připsal „odborník na vojenskou historii“. Počítač stejně jako obvykle během vteřiny prošel seznam tisíců prověřených civilistů zanesených vministerské databázi. Tentokrát ale Charfieldův požadavek na „odborníka na vojenskou historii“ výběr výrazně zúžil. Ve skutečnosti zpočítače vypadl jediný vhodný kandidát:


    Myles Munro.


    Přesně jak Simon očekával. Vzhledem ktomu, že nebylo zčeho vybírat aúkol velmi spěchal, Simon se rozhodl, že vynechá obvyklý pohovor.


    Další části oficiálního postupu ale ignorovat nemohl. Simon klikl na Mylesovo jméno apomocí kolečka na myši se začal probírat nabídnutými údaji:


    Jméno: Myles Munro


    Zaměstnání: Vysokoškolský pedagog, specializace vojenská historie, Oxfordská univerzita


    Předchozí úkoly: Různé


    Psychologický profil: Zdrženlivý, koncentrovaný na řešení problémů;


    mimořádně inteligentní (sIQ 0,1 % populace);


    nevhodný pro vedoucí pozici či úkoly vyžadující disciplínu aposlušnost;


    má problémy suznáváním autorit *


    Hvězdičku kposlední poznámce přidal sám Charfield. Připomínala mu, že kdanému člověku se váže nějaký příběh, který je pro počítačový záznam příliš citlivý. Obvykle ho několika ručně načmáranými slovy stručně popsal na žlutém poznámkovém lístečku. Pokud by se někdo vrámci zákona osvobodném přístupu kinformacím dožadoval příslušné složky, stačilo poznámku odlepit anikdo se nic nedozvěděl. Simon pokračoval včetbě.


    Fyzické dispozice:


    Výška – 6 stop 4 palce (1,93 cm)


    Váha – 168 liber / 76 kg


    Index tělesné hmotnosti (BMI) – 20,4 (štíhlý)


    Fyzicky velmi zdatný *


    Předchozí úkoly…


    Další hvězdička? Dřív si této druhé poznámky uMunroova jména nevšiml, takže není divu, že Simona přemohla zvědavost. Zvedl se od počítače, přešel ke kartotéce avytáhl zní kartonový pořadač sřadou listů formátu A4 apodrobnými informacemi oMylesi Munroovi. Když pořadač otevřel, okamžitě zněj vypadl žlutý lísteček. Sjeho vlastnoručně psanou poznámkou:


    Myles Munro je svelkou pravděpodobností zdráv avdobré kondici, ale za nic na světě nedokážu pochopit, jako mohl projít uřidičské zkoušky – pokud vím, sotva si dokáže zavázat tkaničky. Svou neohrabaností by klidně zastínil ikoťata na internetu.


    Simon Charfield se svému vtipu zasmál, ale když si všiml, že tím přilákal pozornost kolegů vkanceláři, rychle se smích pokusil zamaskovat předstíraným kašlem. Apro jistotu se ještě víc sklonil nad složku.


    Hledal další poznámku. Chtěl si přečíst, co kdysi poznamenal oMylesových problémech sautoritami. Prolistoval všechny papíry, ale nic nenašel. Zato narazil na další lísteček– opět sjeho rukopisem –, který kdysi umístil do části spisu věnovaného „předchozím úkolům“. Bylo na něm jediné slovo:


    Očištěn.


    Přesně tak. Myles Munro byl obviněn zterorismu amédia ho pořádně protáhla bahnem. Nejspíš by se stále ještě našli lidé, kteří by přísahali, že obvinění byla pravdivá. Ale Charfield věděl daleko víc: mimo jiné to, že Myles Munro je vůbec nejvýkonnější člověk vcelé databázi. Ikdyž nemohl popřít, že někdy až příliš svůj.


    Charfield věděl, že pro podobný úkol bude muset ověřit, zda Myles Munro prošel bezpečnostní prověrkou. Našel příslušnou stránku azjistil, že Munro ji absolvoval bez problémů. Jediná poznámka včásti „možná rizika“ se vztahovala na jeho dlouholetou partnerku, novinářku acizí státní příslušnici. Simon ji velmi dobře znal, mnohokrát ji viděl, jak vtelevizi vyslýchá důležité lidi avětšinou jim dává pořádně zabrat. Avtom si vybavil jeden zpožadavků ve zprávě na britského účastníka mise: „Předností britského člena či členky by byla… schopnost bezproblémové spolupráce pod americkým vedením.“ Munro se pro tuhle práci dokonale hodil.


    Simon otočil dalších pár listů. Hledal kontaktní informace. Místo sMunroovou adresou atelefonním číslem na jeho katedru vOxfordu překrýval další žlutý lístek. Simon našel chybějící poznámku oproblémech sautoritami – další ručně psaná, tentokrát ale typicky žensky pečlivě tvarovaná slova od jedné zjeho předchůdkyň:


    Kandidát mi položil otázku, zda se považuji za úřednici. Když jsem odpověděla, že ano, prohlásil, že ospolupráci nemá zájem.


    Poznámka Simona trochu zneklidnila. Co když Myles Munro nabízený úkol odmítne?


    Simon se znovu zadíval ven zokna, směrem kstále stejně dlouhé řadě před Churchillovým válečným bunkrem. Stačilo jen pár vteřin avěděl, jak na to. Měl připravený plán, který zajistí, že mu Myles Munro řekne „ano“.

  


  
    Desátá kapitola


    Nemocnice svatého Tomáše, Londýn

    16:00 greenwichského času; GMT


    Helen poděkovala sestře, že jí ukázala cestu do pokoje, akdyž pootevřenými dveřmi uviděla, že Myles spí, pomalu atiše jako myška se přikradla kposteli. Naklonila se nad něj apozorně si prohlédla drobné ranky na obličeji. Sradostí zaznamenala, že jde jen opovrchová zranění.


    Chytla Mylese za ruku atrochu ji stiskla. Když nijak nereagoval, sehnula se ještě víc azašeptala mu do ucha: „Mylesi, slyšíš, Mylesi. To jsem já, Helen.“ Nato ho políbila na tvář.


    Myles pomalu otočil hlavu spočívající na polštáři aspánkem zalepenýma očima se zadíval na pružnou postavu upostele. Helen mu přiložila dlaň na čelo. „Zdá se, že mozek je pořád ještě na svém místě.“


    „Mockrát děkuju za informaci.“


    „Takže jak to bylo – nejspíš ses díval doleva, zatímco auta přijížděla zprava, že je to tak?“ Helen pořád ještě bavilo, že Myles si plete levou apravou.


    Myles se usmál. „Neměl jsem tam svou věrnou duši, aby se omě starala,“ řekl adotkl se Helenina předloktí. „Ne, ve skutečnosti jsem někoho honil.“


    Helen přikývla. „Ajak to vypadá snohou? Doktor říkal, že potřebuje nějakou speciální fixaci…“


    Myles dal výrazem tváře najevo, co si odoktorech myslí.


    „Musíš mi slíbit, že až se zotavíš, žádné další zloděje už nebudeš honit.“ Helen si přisunula židli aposadila se vedle Mylese.


    Myles ukázal očima na složku slékařskými záznamy na stolku upostele. „Co se tam píše omém skenu mozku?“


    Helen se usmála. „Přesně na to se mě doktor ptal.“ Helen se pokusila co nejvěrněji napodobit lékařův britský přízvuk: „,Víme, že je velmi inteligentní, ale nezdá se vám, že se pan Munro někdy chová dost výstředně?‘ Řekla jsem mu, že je to hloupá otázka. Po pravdě na mě dost divně působil spíš ten doktor…“


    „Provádí tu nějaký výzkum,“ vysvětlil Myles. „Pomocí magnetické rezonance se snaží předvídat lidské chování.“


    Helen se zamračila aobrátila oči vsloup. Tenhle nápad se jí zjevně vůbec nezamlouval. „Doufám, že jsi odmítl – nechci, aby stebou prováděli nějaké experimenty, Mylesi.“ Na okamžik se odmlčela adodala: „Ikdyž by bylo zajímavé vědět, na co by při tom přišli.“


    Dveře do pokoje se otevřely avnásledujícím okamžiku se objevila Frankova hlava. Jako obvykle působil nejistě azmateně. Nesl naditou tašku, která mu překážela při chůzi oholi. „Zdravím, Helen – snad neruším…?“


    Helen se sním přivítala anabídla mu svou židli.


    Frank se posadil ahůl si odložil na podlahu. „Takže dali ti něco na tu nohu, Mylesi?“


    „Jo – tuhle pružnou věc.“ Myles zvedl končetinu všedém obalu atrochu sní otočil ze strany na stranu, jako by se chtěl pochlubit zafixovaným kolenem. „Co tomu říkáš?“


    Frank místo pochvaly uznale pokýval hlavou. „Pár týdnů budeš kulhat, ale brzy oté noze nebudeš ani vědět.“ Nato sáhl do tašky avytáhl pár papírů. „Poslouchej, Mylesi – pokud se dobře pamatuju, říkal jsi, že tě práce už trochu nudí. Že tě nebaví hrabat se vdávno zapomenutých událostech atak podobně? Tak jsem ti přinesl tohle.“


    Podal Mylesovi vytištěný e-mail aten ho podržel tak, aby ho viděla iHelen. „Je to nabídka práce,“ vysvětlil Frank. „Krátkodobý úkol vBerlíně… Požádali mě, abych se tě zeptal, jestli bys neměl zájem.“


    Myles skepticky svraštil obočí. „Aproč se mě nezeptali přímo?“


    „Prý to nějak souvisí sposledním setkáním, aspoň tak mi to říkali,“ vysvětlil zmateně působící Frank. „Ta nabídka je od přítele zWhitehallu.“


    „Simona Charfielda?“ zeptal se Myles.


    „Ano – jak jsi to uhodl? No nic, každopádně potřebují vojenského historika – Brita –, který by se připojil ktýmu tvořenému ještě Francouzem, Rusem aAmeričanem.“


    „Zástupci bývalých Spojenců?“


    Frank přikývl.


    Helen spovytáhnutým obočím přelétla text e-mailu. „Takže, Brit, Francouz, Rus aAmeričan pojedou do Berlína…“ řekla apobaveně se na Mylese usmála. „To zní jako začátek nějakého vtipu.“


    Frank se snažil zachovat vážný tón. „No tak, Mylesi, nebude to nic těžkého. Jde oto, že zemřel nějaký starý nacista, aRusové trvají na tom, že podle napůl zapomenutého protokolu je třeba, aby se jeho smrt pořádně vyšetřila.“


    Myles ani Helen sodpovědí nespěchali abez jediného slova pokračovali včetbě. Helen skončila první. „Nikde se tu nepíše, co bylo na tom chlápkovi tak zajímavé,“ řekla apodívala se na Franka. „Na tom, jak se jmenoval…“ Helen znovu sklopila oči ke-mailu. „…kapitánovi Werneru Stolzovi. Proč se oněj Rusové zajímají?“


    Frank pokrčil rameny.


    Myles se tvářil zamyšleně. „Takže jde oto, pokusit se proniknout do hlavy starého nacistického byrokrata?“


    „Přesně tak, Mylesi. Měl bys příležitost zjistit, jak tahle nacistická mašinérie fungovala.“ Frank doufal, že svou poznámkou Mylese navnadí. Místo toho ho ale odradil.


    Nešlo jen oto, že Myles nesnášel byrokracii všeho druhu– nebavilo ho ani studium druhé světové války. Mimo jiné proto, že to vyžadovalo přijmout tradiční staromódní teorii opodstatě válek: že se vedou mezi národy anikoli jedinci. Způsob, jakým se ovelkých válečných konfliktech mluvilo ve většině televizních dokumentů, které se obvykle podřizovaly všeobecné posedlosti druhou světovou válkou, byl silně zavádějící. Aco hůř. Byl přímo nebezpečný. Oto usilovněji se Myles svým studentům snažil vysvětlit, že většina moderních válek se vede uvnitř jednotlivých zemí, nikoli mezi státy. Astudenti jeho radikální názory obdivovali.


    Myles položil papír stextem zprávy vedle skenu svého mozku. „Moc děkuju, Franku. Ale musím odmítnout.“


    „Anechceš si to ještě rozmyslet, Mylesi?“ Franka přítelova reakce překvapila. Myslel si, že po nabídce skočí. „Tuhle práci bys zvládl ispochroumanou nohou… ale musel by ses rozhodnout rychle. Whitehall potřebuje odpověď během jednoho dvou dnů.“


    „To je mi jasné, Franku.“


    Helen zkusila změnit téma hovoru. „Máte představu, co se vám ten člověk snažil zmuzea ukradnout?“


    Frank povytáhl obočí apokýval hlavou, jako by chtěl říct, tak tohle vím naprosto přesně. Znovu zalovil vtašce, vytáhl zní nějaké papíry apoložil je na stolek. „Tady to je.“


    Helen se na papíry podívala azatvářila se, jako by nevěděla, jak reagovat. „Tohle se vám snažil ukradnout?“


    „Ano. Policie mi to vrátila,“ řekl Frank apodíval se na složku na stole. „Zvětší části jsou to podklady kmé nové výstavě, vkteré se chci zabývat vlivem přírodních jevů na válku. Jeden materiál vás ale bude určitě zajímat…“ Frank zvedl složku ze stolku, takřka obřadně ji otevřel avytáhl zní list papíru stextem psaným na psacím stroji.


    Myles se tvářil stále stejně pobaveně. „Co to je, Franku?“


    „Skutečný ‚Hitlerův dopis‘,“ oznámil Frank se zjevnou hrdostí vhlase. „Oprávnění, na jehož základě může adresát při plnění stanoveného úkolu využít ‚všechny zdroje Třetí říše‘. Apodívej: tady je dokonce ipodpis.“ Frank ukázal na nečitelný klikyhák udolního okraje. Diktátor si se svým jménem zjevně nedával žádnou velkou práci.


    Myles se posadil na posteli. „Takže ty myslíš, že ten zloděj se zajímal ostaré dokumenty?“


    „Podle mě je to docela možné – může pracovat pro nějakého soukromého sběratele. Na aukci se dají za Hitlerův podpis získat pěkné peníze,“ vysvětlil Frank. „Připadá mi docela komické, že Hitler – nejspíš největší zloduch celých dějin – ipo všech těch letech zabíjí lidi.“


    Franka mrtvý diktátor nesmírně fascinoval. Přitahoval ho, podobně jako mnoho Mylesových žáků, Hitlerův mýtus.


    Myles se na podpis ani nepodíval. Místo toho se zaměřil na drobný text těsně nad spodním okrajem. Prstem ukázal na jedno jméno.


    „‚Kapitán SS Werner Stolz‘. To je ten člověk, kterému Hitler adresoval tenhle dopis, Franku?“


    Frank sklonil hlavu, chvíli si jméno zblízka prohlížel apak se zase narovnal. „Ano, aje to ten stejný chlápek, co právě zemřel vBerlíně,“ řekl slehce pobaveným výrazem. „Nepřipadá ti to jako zajímavá shoda náhod?“


    Helen aMyles si vyměnili pohledy. Ani jeden vtomto případě ve shodu náhod nevěřil.


    Myles se podíval na ostatní dokumenty aočima Frankovi poděkoval. „Něco na čtení, než se zotavím, co?“ Palcem pomalu ohýbal horní okraje listů anahlížel do jejich obsahu. Většina dokumentů byla vněmčině – jazyku, který neovládal. „Simon Charfield by si měl na ten úkol najít někoho, kdo mluví německy, ato já nejsem,“ poznamenal směrem kFrankovi.


    Nato se Frank zvedl aMyles se sním mávnutím ruky rozloučil. Helen kurátora doprovodila až ke vchodu do nemocnice. Když se vrátila, Myles už spal.


    Helen se posadila vedle postele azačala listovat materiály ve složce. Jeden list jí při tom vypadl aklouzavě se snesl na podlahu. Byl celý zažloutlý aztextu bylo patrné, že autor použil starodávný mechanický psací stroj. Helen se sehnula, aby papír zvedla, apřitom si všimla jednoslovného nadpisu: „Komunismus“. Když se znovu pohodlně usadila, dala se do čtení.


    Události roku 1917, které spojujeme srevolucí vRusku, se poprvé zopakují mezi listopadem 1952 ačervencem 1953. Půjde ovelkou změnu, jejímž důsledkem bude zmírnění komunistické ideologie; komunisté budou zatlačeni do defenzívy abudou se muset více spoléhat na diplomacii. Stalinův komunismus bude mrtev. Ke stejné události dojde opět vbřeznu 1989, červnu 1989 alistopadu 1989. První přinese konec komunistického monopolu na vládu; při druhé – červnové – se vláda postaví proti svému lidu; apři třetí, kníž dojde během druhého listopadového týdne roku 1989, lidé povstanou proti komunismu – azvítězí.


    Tuhle část dějin Helen velmi dobře znala: vbřeznu 1989 se do sovětského parlamentu vůbec poprvé dostali nekomunističtí zástupci. Třetího ačtvrtého června 1989 vůdci komunistické Číny zmasakrovali prodemokratické demonstranty na náměstí Nebeského klidu. Avečer zdevátého na desátý listopad padla Berlínská zeď asní ikomunismus ve východní Evropě.


    Helen otočila list, aby se podívala na datum, kdy byla zpráva vyhotovena. Našla ho až udolního okraje, akdyž si ho přečetla, pouze nevěřícně zakroutila hlavou. Vprvní chvíli nevěděla, zda ji nešálí zrak.


    Jednou rukou si zasunula uvolněný pramen vlasů za ucho asnažila se zachovat klid. Postupně jí docházelo, že to, co drží vrukou, není zpráva ovýznamných světových událostech. Vlastně to nebyla ani zpráva. Spíš něco daleko, daleko významnějšího. Dokumenty, které měla před sebou, předvídaly, co se stane.

  


  
    Jedenáctá kapitola	 			         		 	
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    Helen seděla ve čtvrtém poschodí Nemocnice svatého Tomáše, azatímco Myles spal, procházela zbytek papírů zFrankovy složky – prohlížela si dokumenty, které se zloděj snažil odnést zImperiálního válečného muzea aneváhal kvůli nim dokonce nasadit vlastní život.


    Na několika prvních stránkách našla především novinové výstřižky. Všechny nějak souvisely sRudolfem Hessem, Hitlerovou pravou rukou, jenž odůvěru vůdce přišel, teprve když vroce 1941 za záhadných okolností odletěl do Skotska, aby se pokusil dojednat mír.


    Dále narazila na informace otom, jakým způsobem předpověď počasí ovlivňovala Eisenhowerovy plány na vylodění vNormandii, adále následovala strojopisná korespondence mezi desátníkem Bradleym ajeho nadřízeným majorem zroku 1945.


    Helen se podívala na přední desku složky. Našla tam malou bílou nálepku ana ní nedbale načmáraný nápis „Druhá světová válka – vztah války asvěta přírody“. Nebylo pochyb, že jde skutečně opodklady pro Frankovu novou výstavu.


    Nato se Helen vrátila ke stránce snadpisem „Komunismus“ azkoumavě ji promnula vprstech. Jestli šlo opadělek, někdo si na něm dal hodně záležet. Při bližším pohledu si všimla, že část papíru je odtržena. Držela jen část stránky – dolní polovinu kdosi oddělil. Někdo, kdo bral předpověď natolik vážně, že ji rozdělil na dvě části.


    Helen si poposedla aprudce se na židli narovnala.


    Rychlým pohybem probudila Mylese. „Helen?“ ozval se rozespalým hlasem.


    Helen mu položila ruku na rameno. „Něco tu pro tebe mám.“


    Myles si dopřál chvilku, aby se probral, apak se posadil na posteli adal najevo, že poslouchá.


    „Tyhle dokumenty pocházejí zdruhé světové války, ale zdá se, jako by předvídaly pád Berlínské zdi…“ řekla Helen apodala mu list papíru. „Vidíš – listopad 1989. Jak to mohli vědět?“


    Myles pokrčil rameny. „Podle mě to bude další zFrankových vtípků.“


    Podíval se na další stránky. Většina byla pokrytá německým textem – takže netušil, co na nich stojí.


    Pak ho ale zaujala korespondence mezi desátníkem Bradleym ajeho nadřízenými. Pustil se do čtení.


    Mnichov, 11. červenec 1945


    Vážený majore Smithi,


    sveškerou možnou úctou si dovolím konstatovat, že pokud bychom ukončili výslech avyšetřování kapitána Stolze, významně bychom tím ohrozili Spojené státy.


    Vúctě,


    desátník J. Bradley


    Myles otočil stránku aokamžitě našel majorovu stručnou odpověď.


    Desátníku Bradley,


    Stolzovy materiály budou postoupeny vojenské komisi kbudoucímu studiu, jehož datum prozatím nebylo stanoveno.


    Smith


    Dále následoval další dopis od desátníka Bradleyho. Podle data odeslaný očtrnáct dní později.


    Mnichov, 27. červenec 1945


    Vážený majore Smithi,


    přestože nijak nehodlám zpochybňovat rozhodnutí svých vojenských nadřízených, musím konstatovat, že pokud svěříme Stolzovy materiály do rukou byrokratů, dost možná půjde ovůbec největší chybu, jaké se kdy západní civilizace dopustila. Úředníci nedokážou docenit význam adosah Stolzovy práce, kterou se nezbytně musí zabývat lidé spodstatně otevřenější myslí.


    Bradley


    Slovo „musí“ někdo perem podtrhl – nejspíš samotný Bradley. Mylesovi začínal být tenhle desátník docela sympatický: stejně jako on neuznával autority. Po dopisu následoval stručný vojenský telegram:


    Desátník Bradley je splatností od 2. srpna 1945 převelen na Aljašku.


    Myles si vduchu představil, jak Bradleyho odvolávají od jeho práce, apohoršeně zakroutil hlavou. Chudák Bradley – prohrál svou bitvu abyrokrati ho za trest poslali na ledovou Aljašku. „Poslouchej, Helen, myslíš, že bys dokázala vystopovat tohohle chlapíka, desátníka Bradleyho?“


    Helen se zatvářila vstřícně. „Můžu to zkusit, teda jestli ještě pořád žije. Určitě už musí být hodně starý.“


    Desátník Bradley Mylese skutečně zajímal. Ať už to byl kdokoli, měl nějaký důvod domnívat se, že německý kapitán SS Werner Stolz je velmi důležitá osoba. Myles se odruhou světovou válku nestaral auž vůbec se netoužil zavděčit vládám Velké Británie, Francie, Spojených států aRuska. Ale pomáhat Bradleymu bylo totéž jako bojovat sbyrokracií – ato ho nesmírně lákalo. „Tak co si otom vlastně myslíš, Helen? Mám přijmout tu Charfieldovu nabídku apo dlouhých sedmdesáti letech se řídit Bradleyho radou?“


    Helen přikývla. „Jo, podle mě bys to měl vzít.“ Nato se znovu zadívala na stránku snadpisem „Komunismus“ stemnou předpovědí událostí zroku 1989 adodala: „Ale rozhodně buď opatrný, Mylesi.“


    Myles si půjčil Helenin mobil aoznámil Simonu Charfieldovi, že je sjeho návrhem srozuměn. Charfield si zhluboka oddechl, že získal muže, po kterém toužil, aokamžitě vytiskl standardní krátkodobou smlouvu, skterou se osobně vydal zWhitehallu přes Westminsterský most do nemocnice.


    


    Po příchodu podal Mylesovi smlouvu, přidal pero ačekal, až pod ni připojí podpis. Teprve když měl podepsanou smlouvu opět vrukou azačal vytahovat letenku, kterou chtěl nechat Mylesovi na stolku, zvedl hlavu azeptal se: „Předpokládám, že jste přijal hlavně kvůli těm Bradleyho dopisům, že je to tak?“


    „Avy jste je tam vložil úmyslně, nebo se mýlím?“ odpověděl Myles.


    „Přesně to jsem udělal,“ připustil Charfield. „Chtěl jsem vás přesvědčit, že byste mohl objevit něco nového.“


    Myles odpověď přijal, ale takřka současně zakroutil hlavou. „Jenže mě nepřesvědčily Bradleyho dopisy,“ řekl. „Spíš odpovědi jeho nadřízených.“
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    Dvanáctá kapitola


    Letiště Heathrow,

    Velká Británie

    05:45 greenwichského času; GMT


    Myles stiskl letenku do turistické třídy mezi zuby aneohrabaně se spochroumaným kolenem soukal do letadla. Byl příliš vysoký achůzi mu komplikovaly hliníkové berle. Navíc nesl až příliš věcí, mezi nimiž byla ijeho instruktážní složka. Těšilo ho snad pouze to, že nebyla nijak tlustá: obsahovala pár vytištěných e-mailů, naskenovanou Stolzovu fotografii astránku sněkolika málo slovy.


    Věc: spis 1945/730306


    – Hlášení (W. Stolz, kapitán SS)


    (Zákon oválečných pravomocech)


    Myles list otočil, ale na druhé straně nic nebylo.


    E-maily byly součástí korespondence mezi pěti lidmi, okterých nikdy neslyšel anic onich nevěděl. Podíval se na adresy: většina e-mailů odešla zadresy fco.gov.uk patřící britskému ministerstvu zahraničí. Byla tam ale také adresa @state.gov amerického ministerstva zahraničí ajeden člověk používal adresu @diplomatie.gouv.fr, což znamenalo, že pracoval na Quai d‘Orsay – tedy na francouzském ministerstvu zahraničních věcí. Myles zprávy zběžně přelétl očima. Vůbec první, od ruské vlády, nebyla součástí další komunikace.


    Pustil se do podrobnějšího čtení. Tu atam se objevovala zmínka oWerneru Stolzovi, ale mrtvý nacista nebyl hlavním tématem korespondence. Její účastníci se především zabývali otázkou, zda se pustit do společného vyšetřování smrti kapitána Stolze, jak to požadovali Rusové, či nikoli. Zainteresované strany se pomocí složitého právnického žargonu domlouvaly, kolik ze smluv uzavřených vposledních měsících druhé světové války stále ještě platí.


    Myles dokumenty odložil azadíval se zokna letadla. Stále ještě netušil, do čeho se vlastně pustil.


    Uličkou mezi sedadly kněmu přistoupila letuška, naklonila se nad něj ařekla: „Mohl byste se připoutat, pane?“


    Myles sice stále ještě myslel na Stolze, ale podvědomě žádost zaznamenal apustil se do nerovného zápasu soběma částmi mechanismu, které se mu nakonec přece jen podařilo spojit. Letadlo začalo zrychlovat aMyles sledoval rychle ubíhající ranvej. Zatímco se stroj pomalu odlepoval od země, přemýšlel, proč se Rusové tak zajímají otohohle nedávno zesnulého starého muže. Co bylo na tomhle nijak vysokém důstojníkovi SS tak zvláštní?


    Letadlo se otřáslo ahluk zesílil. Myles se znovu pustil do procházení e-mailů. Něco mu chybělo. Měl před sebou hádanku, kterou nedokázal rozluštit – aspoň prozatím. Chyběla mu řada dílků, znichž většina, jak dobře věděl, pocházela zkonce druhé světové války. Některé budou určitě jednou provždy ztracené, jiné zasuté adalší – samozřejmě ty nejdůležitější – nejspíš pečlivě ukryté. Což znamenalo, že pokud chce hádanku rozlousknout, musí se vrátit včase, do doby, kdy byl svět stále ještě ve válce. Do doby, jež tak nesmírně přitahovala mnohé zjeho studentů.


    Věděl, že na Helen se může spolehnout. Jestli někdo dokáže vystopovat bývalého desátníka Bradleyho, pak to bude určitě ona. Byl by ztoho skvělý příběh. Jako stvořený pro televizi. On ale bude muset zjistit něco víc okapitánovi Stolzovi aojeho životě.


    Myles si Stolze představil vdobě, kdy byl ještě prostý voják – když Němci saž hysterickou oddaností vyjadřovali podporu Hitlerovi akdyž se zdálo, že Německo by mohlo dobýt aovládnout celý svět. Jenže pak se situace obrátila anacistům se přestalo dařit. Třetí říše začala slábnout anakonec se zcela zhroutila. Jak na tyhle proměny reagoval Stolz?


    Myles se vzbudil ve chvíli, kdy letadlo přistávalo na berlínském letišti Tegel.


    Letuška mu spolu spozdravem na rozloučenou podala jeho berle aMyles se pomalu odbelhal ke schůdkům do letadla. Zhruba vpolovině se zastavil, aby se nadechl překvapivě svěžího berlínského vzduchu – vtak velkém městě něco podobného nečekal. Vtom ho ale vyrušil hlas zpřistávací plochy.


    „Pan Munro?“ Muž, který na něj volal, měl americký přízvuk.


    Myles se podíval pod sebe. Neznámý se ale mezitím otočil arozhlížel se, jako by chtěl zjistit, jestli ho někdo nesleduje.


    Když Myles doklopýtal až na poslední schod, založil si jednu berlu pod paži apodal muži ruku.


    Američan jeho gesto přešel bez povšimnutí. „Nějaká zavazadla?“


    Působil odtažitě achladně. Jako člověk zaměřený pouze na svůj úkol. Myles si všiml, že Američan má oholenou hlavu: na první pohled bylo patrné, že svým extrémně krátkým sestřihem se snaží zamaskovat pokročilou plešatost. Zdržení těla se dalo usoudit, že jde obývalého vojáka. Mohlo mu být něco kpadesátce, ale dobře na sebe dbal audržoval se vdobré kondici, takže šlo skutečně jen ohrubý odhad. „Ptal jsem se, jestli máte nějaká zavazadla?“


    „Ach ano. Jednu tašku. Víc mi toho do letadla vzít nedovolili.“


    Muž se stále rozhlížel asystematicky se vyhýbal očnímu kontaktu. „Takže vy jste ten profesor historie zOxfordu?“


    „Jen přednášející. Ale stím Oxfordem máte pravdu.“


    Američan chvilku počkal, jako by potřeboval Mylesova slova strávit. „Aděláte do nacistů?“ Při slově „nacistů“ doširoka roztáhl pusu, jako by seděl vzubařském křesle ačekal na nějaký hodně nepříjemný zákrok.


    „Člověk dost dobře nemůže být historik anezabývat se oběma světovými válkami. Takže ano, skutečně ‚dělám do nacistů‘.“ Myles na chvíli zaváhal, zda by se neměl pustit alespoň do stručného výkladu svých neobvyklých teorií vojenských konfliktů, ale rychle si to rozmyslel. Nejdřív se chtěl dozvědět něco oledově chladném Američanovi, který ho prováděl příletovým terminálem. „Nějak jsem zapomněl, jak se jmenujete.“


    Američan se na něj podíval úkosem apo krátkém zaváhání Mylesovi podal ruku. „Glenn. Můžete mi říkat Glenne.“


    Myles se zastavil, opřel se oberle astiskl nabídnutou ruku. „Těší mě, Glenne. Nebo máte ještě druhé jméno?“


    „Říkal jsem, že mi můžete říkat Glenne, ale netvrdil jsem, že se tak jmenuju…“


    Američan jen stěží potlačil pohrdlivý úšklebek. Myles se slidmi jako „Glenn“ už setkal. Věděl, že jde nejspíš ošpiona, protože špioni si většinou vystačí sjedním jménem. Pokud takový člověk řekl něco důležitého, nikdo ho nemohl citovat. Mohl pouze prohlásit, že se setkal sčlověkem, který si nechá říkat „John“ nebo „Sarah“, aže ten člověk pracuje na nějakém úkolu pro národní zpravodajskou službu. Myles to chápal: „Glenn“ mohlo být křestní jméno, jméno po otci, příjmení, přezdívka, krycí jméno nebo třeba jen náhodně zvolené označení. Jisté bylo pouze to, že má po svém boku nejspíš velmi dobře vycvičeného Američana.


    Glenn ukázal kamsi nad hlavu aMyles uviděl ceduli ohlašující pasovou kontrolu. Vytáhl svůj cestovní doklad apostavil se do řady dalších cestujících. Glenn na něj mezitím trpělivě čekal. „Četl jste toho oWerneru Stolzovi hodně?“


    Myles zakroutil hlavou. „Po pravdě si myslím, že není moc co číst, ne?“


    Američan sodpovědí chvíli váhal. Myles cítil, že si pečlivě promýšlí, co řekne, že pečlivě odvažuje každičké slovo. „Oto právě jde. Ve skutečnosti toho může být víc, než jsme si mysleli.“


    Myles předložil německému celníkovi pas amuž okamžitě nalistoval dvojstranu sjeho fotografií.


    „Vítejte vNěmecku.“


    „Děkuji.“


    Mylese zaujalo, že Američan žádný dokument upřepážky spasovou kontrolou nepředkládal – pouze se na německého úředníka podíval aten ho bez řečí pustil mávnutím dál. Teď ho ale zajímal především směr, kterým se před chvílí vydali. „Myslíte víc kčtení?“


    „Tak nějak,“ vysvětlil Glenn. „Vypadá to, že můžeme mít problém spůvodní složkou. Jako by vní něco chybělo…“


    Myles ani Američan si nevšimli „turisty“, který vblízkosti fronty uodbavovací přepážky kontroloval fotoaparát.

  


  
    Třináctá kapitola


    Letiště Berlín-Tegel

    Berlín, Německo

    9:10 středoevropského času; SEČ

    (8:10 greenwichského času; GMT)


    Glenn vzal Mylesovu tašku avedl ho kletištnímu parkovišti. „Předpokládám, že stou svou nohou nemůžete řídit,“ poznamenal Američan abradou ukázal na Mylesovo koleno vortéze.


    „To nemůžu,“ přitakal Myles. „Ale doktor říkal, že do čtrnácti dnů bych měl být vpořádku.“


    „To je dobře,“ utrousil Glenn. Poté uložil Mylesovu tašku do kufru aotevřel mu dveře ksedadlu spolujezdce. Američan pro ně půjčil nenápadné, nijak zvlášť drahé auto.


    Myles mu poděkoval, hodil berle na zadní sedadlo anasoukal se do vozu.


    Jakmile Glenn otočil klíčkem anastartoval, zapnulo se irádio. Ozval se ženský hlas. Mylesovi se zdálo, že by mohlo jít onějakou reklamu. Ačkoli nerozuměl jediné slovo, snažil se odhadnout, co neznámá žena asi tak nabízí.


    Vtom ale Glenn rádio vypnul. Vautě se rozhostilo ticho.


    Na konci parkoviště se zvedla závora avůz opustil areál letiště.


    „Takže, jak je to svámi, Mylesi – už jste někdy pracoval sAmeričany?“


    „Pracoval.“ Myles měl pocit, že Glenn odpověď znal, už když se ptal.


    „Ajak to bylo svámi atěmi teroristy?“ pokračoval Glenn apřitom zběžně mrkl do zpětného zrcátka.


    Myles dlouze vzdychl. Pořád ta stejná otázka. Na jedinou věc, kterou se skutečně proslavil: na domnělé spojení steroristy. Glenn si ho nejspíš vygooglil avšechno si oněm přečetl.


    „Udělali ze mě obětního beránka.“


    „Vážně, obětního beránka, Mylesi? Jako Lee Harveyho Oswalda?“ Glenn chtěl zMylese zjevně dostat nějakou odpověď. „Akdo to na vás nastražil?“


    Myles se na okamžik zamyslel. Glennova zvláštní reakce ho překvapila. Většina lidí mu obvykle nevěřila, přestože jim vysvětlil, že se stal obětí spiknutí. Itak měli dojem, že se musel nějak provinit. Ale Glenn mu podle všeho věří abere jako samozřejmost, že za všechno můžou úřady, nehledě na to, že sám patří mezi jejich zaměstnance. Že je jejich představitelem.


    Glenn se ale mezitím znovu začal soustředit na řízení apodle všeho nehodlal čekat na Mylesovu odpověď. „Abyste mi rozuměl, Mylesi,“ pronesl rozvážně, „osobně je mi úplně jedno, kdo podle vás může za vaše problémy, teda pokud znich nehodláte obvinit Američany.“


    „Dobře…“ Glennova slova na chvíli vyvedla Mylese zmíry. „Asmím vědět, proč je tak důležité, abych neobviňoval Američany?“


    „Protože tady jde odaleko důležitější věci, takže rozmíšky musí stranou. Američané aBritové musejí držet při sobě.“


    „Myslíte jako během války, Glenne?“


    „Přesně, pane vojenský historiku,“ řekl Glenn avůbec poprvé od jejich setkání uletadla se trochu uvolnil. „Jako během války.“


    Silnice byly dostatečně široké adobře udržované. Projeli kolem několika nejznámějších berlínských pamětihodností. Myles na první pohled poznal budovu Říšského sněmu snovou skleněnou kupolí, sídlo německého parlamentu. Autor architektonického návrhu přestavby získal skoro všechny ceny, které byly kdispozici. Reichstag se stal přirozenou dominantou nádherně zeleného náměstí Republiky, po němž se mezi květinovými záhony atravnatými plochami procházely početné davy turistů obdivujících znovuzrozený Berlín, jenž ale současně stále přitahuje svou děsivou minulostí.


    Myles si všiml nedalekého parkoviště aokamžitě ho poznal: přímo pod ním ležel nechvalně proslulý Hitlerův podzemní kryt, vněmž diktátor strávil velkou část posledního roku života. Měl mimořádně silné betonové stěny aležel hluboko pod zemí, takže ho Rusové po válce nedokázali zničit. Vjeho blízkosti vybudovali památník holocaustu, čímž chtěli předejít pokusům okříšení Hitlerova ducha.


    Myles viděl hlavní městskou řeku Sprévu. Protékala Berlínem avypadala dokonale čistá, až by se zní člověk skoro napil. Na malé lodi stála další skupina turistů naslouchajících výkladu průvodce. Myles odhadoval, že jim vysvětluje, jak řeka po více než čtyři desetiletí město dělila na východní azápadní část, anejspíš jim také na březích ukazuje poslední pozůstatky studené války. Okamžitě si vybavil slavný citát Karla Marxe, známého apoštola komunismu:


    „Kdo ovládá Berlín, ovládá Německo. Kdo ovládá Německo, ovládá Evropu. Akdo ovládá Evropu, ovládá celý svět…“


    Tady vBerlíně Marxovým slovům rozuměl otrochu lépe než dřív.


    Cestou předměstskou částí Myles sledoval pečlivě udržované domy supravenými, nakrátko střiženými trávníky. Řada domů podle všeho dostala vposlední době nový kabát. Bylo zjevné, že se nacházejí vbohaté metropoli vsamém středu nové Evropy. Nikde ani stopa po neklidné akomplikované minulosti, která jako by zůstala zasuta za těžkou oponou času.


    Automobil zpomalil azastavil před vstupem do hotelu. Myles se podíval na velkou tabuli nad vchodem.


    Schlosshotel Cecilienhof, Potsdam


    To jméno dobře znal. Stáli před hotelem, kde se včervenci 1945 konala Postupimská konference. Vtéto budově plánovali tehdy čerstvý americký prezident Truman, sovětský diktátor Stalin abritský předseda vlády budoucnost poválečné Evropy– jen pár dnů před tím, než britští voliči odvrhli Churchilla, anedlouho před začátkem studené války. Nyní před Mylesem stál moderní rekonstruovaný špičkový hotel. Člověk, který ho pro něj vybral, musel mít skutečně zvláštní smysl pro humor.


    Kautomobilu přistoupil portýr velegantní hotelové uniformě, aby novému hostu otevřel dveře. Když uviděl Mylesovy obnošené šaty, jen stěží potlačil povýšený úšklebek, ale pak si všiml ortézy na koleně aochotně Mylesovi nabídl rámě apomohl mu zauta apo schodech ke vchodu do hotelu.


    Myles prošel dvojitými dveřmi na konci schodiště aocitl se ve vstupní hale, kde ho přivítala atraktivní bruneta. „Dobrý den, pane Munro.“ Recepční se na něj zeširoka usmála atrochu se při tom začervenala. Myles se chystal odpovědět, ale žena ukázala kamsi do nitra hotelu ařekla: „Dovolte, abych vás zavedla kvaší skupině.“


    Prošli vstupní halou, poté dlouhou, nedávno vymalovanou arenovovanou chodbou, párkrát zahnuli za roh anakonec vystoupali po krátkém schodišti. „Tady vsalónku budete mít dokonalé soukromí,“ řekla recepční aukázala na těžké, ale moderně působící dveře. Nejspíš zvukotěsné.


    Vmístnosti seděl ukulatého stolu Glenn avedle něj dvě neznámé ženy anějaký muž.


    Muž vesportovně střiženém saku se rychle zvedl anapřáhl kMylesovi ruku. „Pan Munro?“ zeptal se alehce se uklonil. Myles okamžitě identifikoval silný francouzský přízvuk.


    „Jmenuji se Pigou. Jean-François Pigou, kapitán francouzského letectva.“ Francouz doslova sršel energií, jako by se nemohl dočkat, až se pustí do práce.


    „Moc mě těší, kapitáne Pigou. Já jsem Myles Munro.“


    Obě ženy se také postavily. První, oněco starší avýrazně vyšší, byla silně nalíčená ana hlavě měla baret. „Zenjalena Androvskaja.“ Ačkoli bylo jasné, že jde oRusku, Zenjalena měla slámově žluté vlasy upravené vzápadoevropském stylu. Její kostýmek měl ostře oranžovou barvu, ale dobře jí seděl avypadala vněm elegantně. „Můžete mi říkat Zenjaleno,“ řekla, podívala se Mylesovi do očí apodala mu ruku.


    Myles okamžitě vycítil, že má před sebou neobyčejnou ženu. Nejvíc ho na ní zaujaly její oči – bylo vnich něco zvláštního. Něco až nepřirozeně živého.


    „Rád vás poznávám, Zenjaleno.“


    Zenjalena mu potřásla rukou. Tak rozhodně aprudce, až Mylese zabolelo vzápěstí. Když její přátelské gesto opětoval, Ruska se spokojeně usmála aznovu usedla ke stolu.


    Myles se otočil kmladší ženě vpraktických, snad až příliš střízlivě působících šatech. Někdo by mohl říct, že vypadala neupraveně. Vedle nepoměrně okázalejší Rusky působila jako nesmělá knihovnice zprovinčního města. Něco vjejí tváři ale Mylesovi napovídalo, že má před sebou mimořádně inteligentní ženu.


    „Jmenuji se Heike-Ann Hassenbacherová. Jsem Němka abudu vám tlumočit.“ Myles zaznamenal jen sotva zřetelný německý přízvuk – ve skutečnosti mluvila pečlivější angličtinou než řada rodilých mluvčích.


    „Myles Munro. Moc mě těší. Hádám, že nejste pouze tlumočnice.“


    „To máte pravdu. Pracuji tady vBerlíně vdiplomatické ochrance. Starám se obezpečí zahraničních diplomatů avýznamných osobností. Jsem tu, abych vám pomáhala při vyšetřování.“ Žena si lehce poklepala na břicho adodala: „Anež se na to zeptáte, ano, skutečně jsem těhotná, ikdyž vím, že by to mohlo vypadat jako nadváha.“


    „Tak to vám gratuluji – kdy se to malé narodí?“


    „Děkuju. Zatím jsem uprostřed běhu,“ řekla Heike-Ann azadívala se na bouli na břiše. „Ještě mi zbývají celé čtyři měsíce.“


    Glenn viděl, že uvítací část setkání je ukonce. Rázně se zvedl od stolu apostavil se tak, aby bylo patrné, kdo to tu má na povel. „Tak dobře, teď už se všichni známe, takže bychom se mohli pustit do práce.“


    Všichni přítomní přikývli aposadili se ke stolu. Glenn před ně položil několik dokumentů. Myles, Jean-François aHeike-Ann se nad ně naklonili, aby si je prohlédli.


    Pouze Zenjalena zůstala opřená, jako by se jí to netýkalo. Myles cítil, že se jí vůbec nelíbí, jak se Američan samozřejmě ujal vedení. Zenjalena sledovala své kolegy, ale na Glenna se ani nepodívala. Jako by vmístnosti ani nebyl.


    Glenn si její reakce nevšiml, nebo jí prostě jen nevěnoval pozornost. „Takže naším úkolem je prošetřit Wernera Stolze aprozkoumat jeho práci…“ začal Američan aspohledem upřeným kdokumentům na stole pokračoval: „Naše vyšetřování bude probíhat na základě smlouvy mezi vítěznými mocnostmi uzavřené bezprostředně po skončení války, tedy vdobě, kdy nikdo znás ještě nebyl na světě.“


    „Mohla bych vás na chvíli přerušit?“ ozvala se Zenjalena.


    Glenn zvedl oči od stolu. „Oco jde?“


    „Osobně si myslím, pane Glenne, že ze všeho nejdřív bychom si měli zvolit předsedu.“


    Glenn povytáhl obočí.


    Zenjalena se obrátila na ostatní. „Co na to říkáte vy, Jeane-Françoisi? Myslíte, že by francouzská vláda souhlasila svolbou předsedy?“


    Jean-François byl stejně překvapený jako Glenn. Rozpačitě se usmál apokrčil rameny. Zdálo se, že je mu to naprosto lhostejné.


    „Dobře.“ Zenjalena pokývla hlavou apodívala se na německou tlumočnici. Chvíli zvažovala, jestli ji má požádat onázor, ale pak se rozhodla, že to není nutné. Heike-Ann byla Němka, což znamenalo, že nemá hlasovací právo. Zenjalena se přesunula pohledem kMylesovi. „Aco britská strana? Jak se na to díváte vy?“ Zenjalena se dívala Mylesovi upřeně do očí, jako by ho hypnotizovala.


    Myles se na okamžik zamyslel. Když otevřel ústa, zachytil Glennův pohled. „Podle mě vtomto směru existuje velmi dobrý precedent: zlistopadu 1943, když se Roosevelt, Churchill aStalin poprvé setkali na Teheránské konferenci. Stalin tenkrát postupoval naprosto stejně. Navrhl, aby jednání předsedal americký prezident, protože nechtěl, aby se předsednické role ujal Brit.“


    Glenn zvedl hlavu. „Takže podle vás ztoho vyplývá, Mylesi, že tentokrát je řada na britské straně?“


    Než stačil Myles odpovědět, ozvala se Zenjalena. „Ruská delegace by ráda navrhla, aby jednání vedl francouzský zástupce.“


    Jean-François se znovu zatvářil překvapeně, ale jinak přivítal Zenjalenin návrh súsměvem.


    Zenjalena rozhodně nehodlala ztrácet čas. „Byl byste ochoten ujmout se předsednické role, Jeane-Françoisi?“


    „Jistě, beze všeho.“


    Myles opět zachytil Glennův pohled. Bylo mu jasné, co se mu snaží sdělit: americká strana se může proti Zenjaleninu návrhu postavit, ale potřebuje ktomu britskou podporu.


    Myles ale nevěděl, jestli by ji byl svému americkému kolegovi ochoten poskytnout. Měl pocit, že právě teď není na rozmíšky vhodná doba. Navrhl proto kompromis. „Co kdybychom se domluvili, že Francie bude první, kdo se ujme předsednictví, apo týdnu bychom si zvolili nového předsedu. Vyhovovalo by vám to tak?“


    Zenjalena začala pomalu přikyvovat abrzy se kní přidali iHeike-Ann aJean-François.


    Nato Jean-François zatleskal avzal si slovo. „Takže dohodnuto. Začnu jako předseda apozději mě někdo vystřídá. Předpokládám, že souhlasíte.“


    Francouz se trochu nejistě nahnul nad stůl, opřel se velkými dlaněmi ojeho desku, posunul dokumenty, které doposud ležely před Glennem, ksobě azačal je třídit. „Tady… atakhle…“ Po pár okamžicích vytáhl zažloutlý list se strojopisným textem. Šlo onějaký seznam. „Takže toto je původní spojenecká zpráva zroku 1945…?“


    Glenn přikývl. Bylo vidět, že se pořád ještě nevyrovnal spočáteční prohrou, při níž přišel ovůdčí roli, skterou tak nějak automaticky počítal. „Ano. To, co držíte, je seznam Stolzových materiálů.“


    „Avíte, kdo ho sepsal?“


    Glenn zakroutil hlavou. „Někdo ztehdejší denacifikační skupiny. Víme, že seznam pochází zroku 1945 avznikl na americké základně jižně od Mnichova, ale konkrétního autora neznáme. “


    „Adalo by se to zjistit?“ zeptal se Jean-François.


    „Možná, ale ať to byl kdokoli, nejspíš už bude po smrti.“


    Jean-François chápavě pokýval hlavou. Bylo mu jasné, že jejich vyšetřování bude mít své limity. Znovu se sklonil nad dokumenty apo chvíli vytáhl zdruhé hromádky daleko nověji působící bílý nezažloutlý list stextem vytištěným na moderní tiskárně jedním zběžně používaných současných fontů. Posunul ho doprostřed stolu ařekl: „Tohle je seznam materiálů, které se našly ve Stolzově bytě?“


    Glenn pohledem pobídl německou tlumočnici.


    AHeike-Ann jeho přání okamžitě pochopila. „Ano, přesně, jak říkáte. Tenhle seznam včera pořídili berlínští policisté ve Stolzově bytě.“


    Jean-François pokračoval, stejně zdvořile jako před tím, další otázkou. „Avšechny materiály na tomto seznamu pochází zroku 1945, případně jsou ještě starší?“


    „Ano.“


    Jean-François se zadíval na oba seznamy. Položil je před sebe na kávový stolek achvíli je porovnával. Pak klidným hlasem řekl:


    „Rozhodně nechci nikoho obviňovat. Ale mohl by mi někdo vysvětlit, proč je seznam zroku 1945 neúplný?“


    Všichni přítomní se na něj nechápavě podívali.


    Jean-François svou otázku zopakoval. „Takže nikdo netuší, proč vroce 1945 do seznamu nezanesli všechny dokumenty?“ Postupně se díval na všechny čtyři členy týmu usazené kolem stolu ačekal, jestli někdo nepřijde snějakou odpovědí. Všichni mlčeli. Jean-François vytáhl poslední list papíru. Obrátil se na Zenjalenu ařekl: „Vtom případě bych aspoň rád věděl, proč se ruská vláda domnívá, že je třeba po Stolzově smrti prozkoumat jeho materiály.“


    Ruská diplomatka se chystala odpovědět, ale Glenn ji se svou sarkastickou poznámkou předešel. „Nejspíš si vMoskvě myslí, že to bude dobrá zábava.“


    Jean-François jeho vtip přešel mlčením amísto odpovědi pokračoval: „Dobrá, takže projdeme všechny Stolzovy materiály. Pročteme je azaznamenáme vše, co by mohlo být idnes, po sedmdesáti letech, aspoň trochu zajímavé. Souhlasíte?“ zeptal se apodíval se přes stůl na Zenjalenu. „Co tomu říkáte, Zenjaleno – je to pro ruskou stranu přijatelné?“


    „Ano. Ruská strana souhlasí.“


    Jean-François se obrátil na Mylese. „Aco Britové?“


    „Vpořádku.“


    „Anakonec se ještě musím zeptat Američanů. Takže, Glenne?“


    Glenn pokrčil rameny, podobně jako před chvílí Jean-François. Francouz to přijal jako souhlas.


    „Dobře. Tak se podíváme, co tu máme…“


    Myles zvedl ruku.


    Jean-François kývl hlavou. „Ano – co si přeje Velká Británie?“


    „Klidně mi můžete říkat Mylesi. Jde mi oto, jestli bychom se otomhle Stolzovi nedozvěděli víc, kdybychom viděli, kde bydlel. Myslíte, že bychom mohli navštívit jeho byt?“


    Ostatní přítomní Mylesův návrh mlčky přivítali.


    Jean-François souhlasně přikývl. „Dobře, takže se isdokumenty, které tu máme před sebou, přesuneme do Stolzova bytu.“

  


  
    Čtrnáctá kapitola


    Nemocnice svaté Hedwigy, Berlín

    10:48 středoevropského času; SEČ

    (9:48 greenwichského času; GMT)


    Kůže Wernera Stolze během dlouhých let postupně zešedla – podobně jako jeho vlasy, staré fotografie ajeho oči, které strnule zíraly do stropu.


    Ztuhlost, jež vprvních hodinách po jeho smrti zasáhla celé tělo, se nyní ztratila. Když ho asistent položil na stůl, Stolz působil klidně auvolněně – snad by se dalo říct dokonce důstojně. Spokojenému výrazu jeho tváře nijak neuškodila ani kulka, která do hlavy vnikla spánkem, prošla mozkem ana druhé straně vyšla oněco větším otvorem ven.


    „Danke.“ Soudní patoložka požádala asistenta, aby od těla odstoupil, aon okamžitě poslechl. Nato se žena sklonila nad mrtvolu, aby si podrobněji prohlédla ránu na hlavě. Suspokojením zjistila, že jde ootvor po jediné kulce, aklidným hlasem se obrátila na svého pomocníka. „Greifzirkel, bitte.“ Měřidlo, prosím.


    Natáhla ruku ačekala, až jí asistent podá požadovaný nástroj, který přiložila khlavě apodržela ho nad ránou, kterou kulka vnikla do těla. Kousek od Stolzova ucha.


    „Sedm celých šest až sedm celých sedm milimetrů.“ Patoložka působila, jako by ji uvedené údaje nijak nepřekvapily. Anebylo se co divit. Viděla řadu dalších mužů Stolzovy generace, kteří ukončili život stejným způsobem. Všichni použili kulku ráže 7,65 milimetrů.


    Což současně znamenalo, že velmi dobře věděla, kam se má podívat dále. Zkontrolovala, jestli nemá na latexových rukavicích nějakou dírku nebo prasklinu, zasunula krátkou hliníkovou tyčinku do mužových úst aodsunula jazyk stranou. Bylo to tam, kde čekala. „Pinzetu, prosím.“


    Asistent jí vmžiku podal nástroj, sjehož pomocí patoložka další tři minuty kousek po kousku vytahovala maličké kousky skla, které uvízly vdásních aměkké sliznici tváří. Všechny úlomky uložila do nablýskané kovové misky, akdyž byla hotová, malým chomáčem vaty vysála zbytek slin. Nakonec vhodila do misky ivatu amisku podala svému asistentovi.


    Muž chápavě kývl na znamení, že ví, co má dělat. Čekal ho test na přítomnost kyanidu.


    Podobné případy dobře znal. Odehrávaly se podle jedné šablony: starý muž, obvykle sdatem narození mezi roky 1900 a1925, si uvědomí, že smrt se neodvratně přiblížila. Začne rekapitulovat, ptát se po smyslu svého života avzpomínat na svá nejlepší léta ve službách Vůdce. Roky denacifikace jsou pro něj dávno zapomenutou minulostí, takže se rozhodne skoncovat se životem stejně, jako by to udělal vTřetí říši. Rozkousne kyanidovou kapsli ahned nato si do hlavy vpálí kulku ráže 7,65. Přesně jako samotný Adolf Hitler.


    Patologové měli pro tento způsob konce dokonce svůj vlastní termín: Vůdcova poslední rána.


    Avelmi dobře věděli, jak tuto diagnózu potvrdit: stačilo udělat test krve aslin na přítomnost kyanidu asamozřejmě ověřit, že oběť se zastřelila vlastní rukou, což se dalo snadno zjistit podle stop střelného prachu na rukou.


    Patoložka opatrně chytila Stolzovu ruku za zápěstí adalším chomáčkem vaty mu přejela po prstech. Pak vatu vhodila do druhé kovové misky astejně jako první ji předala asistentovi, který se mezitím pustil do testování prvního vzorku. „Blut auch, bitte,“ upřesnila svou žádost.


    Asistent znovu přikývl, čímž potvrdil, že zkontroluje také Stolzovu krev.


    Patoložka si začala stahovat rukavice. Byla přesvědčená, že se ve své počáteční diagnóze nemýlila: bezesporu šlo oVůdcovu poslední ránu, ikdyž vposlední době se stouto verzí odchodu ze světa setkávala čím dál vzácněji. Tenhle Werner Stolz měl ale sto tři let, takže mnoho vrstevníků už neměl.


    Asistent soustředěně míchal chemikálie. Sroztokem hydroxidu sodného, který používal při testech, zacházel stejně opatrně jako se Stolzovouotrávenou krví.


    Přesně jak očekával. Test na přítomnost kyanidu byl pozitivní.


    Uchopil sterilní pinzetu, zvedl chomáček vaty sotěrem zprstů zmisky, vložil ho do malého plastového sáčku apřidal pár kapek chemického činidla. Během šesti minut potřebných kdokončení testu se věnoval mrtvému tělu, které bylo třeba očistit apřipravit kdalšímu přesunu.


    Po šesti minutách na něj ale čekalo překvapení: na prstech se žádné stopy střelného prachu nenašly.


    Asistent na výsledek testu dlouho nehybně zíral. Byl přesvědčený, že někde musel udělat chybu.


    Pro jistotu test znovu zopakoval atentokrát dohlédl, aby získal ze Stolzových prstů dostatečný vzorek. Přidal stejnou chemickou látku aznovu šest minut počkal. Výsledek byl ale opět negativní.


    Muž si pročetl zprávu ze Stolzova bytu. Jasně vní stálo, že Werner Stolz byl nalezen uprostřed místnosti na koberci. Nenašel jedinou zmínku očemkoli, co by mu mohlo chránit prsty.


    Asistent znovu ztuhl. Výsledek vědecké analýzy ho vedl kjedinému možnému závěru: pistoli si ke spánku nepřiložil Stolz, ale udělal to někdo jiný, někdo, kdo také stiskl kohoutek– poté, co Stolz rozkousl kyanidovou kapsli.


    Vypadalo to na asistovanou sebevraždu – nebo dokonce vraždu.


    Když pominulo prvotní překvapení, asistent se spokojeně usmál. Dokázal, že patoložka se ve svém úsudku mýlila.


    Tohle rozhodně nebyla Vůdcova poslední rána.

  


  
    Patnáctá kapitola


    Klášter sv. Šimona,

    Izrael

    13:00 izraelského standardního času; IST

    (10:00 greenwichského času; GMT)


    Otec Samuel upřeně zíral na malý displej spouhými třemi slovy.


    Sebevražda vyloučena. Vražda.


    Pomocí palců vyťukal jednoslovnou odpověď.


    Pachatel?


    Tělnatý kněz stiskl tlačítko „odeslat“ atakřka současně se zamyslel, zda je komunikace mezi dvěma vzdálenými mobilními telefony dostatečně bezpečná. Měl otom své pochybnosti. Samotné informace možná byly vbezpečí, ale současně nepochyboval, že někde sedí člověk, který pečlivě monitoruje všechny zprávy putující mezi Izraelem aNěmeckem.


    Když ominutu později obdržel odpověď, jeho znepokojení ještě vzrostlo.


    Můžete hádat.


    Otec Samuel dlouze vzdychl atiše, sám pro sebe zaklel.


    Pak zaklonil hlavu apohledem se obrátil kNebesům – knádherně vyzdobenému klášternímu stropu, jenž byl dílem skutečně zbožného umělce, který klášteru věnoval roky práce avelkou část svého mimořádného talentu, aby každému připomněl, že jeho národ má za sebou dlouhá staletí naplněná utrpením.


    Otec Samuel věděl, co všechno jeho lidé přežili, ajeho úkolem bylo zajistit, aby vydrželi itoto.


    Oněco klidněji vyťukal tři slova.


    Žádní další mrtví.


    Uplynula další minuta, než dorazila odpověď.


    Příplatek není nutný.


    Otec Samuel se posadil azamyslel se, jestli je třeba udělat ještě něco, aby to vBerlíně dopadlo, jak potřeboval. Pravděpodobnost, že by vznikl skutečný problém, byla velmi malá, ale kdyby ktomu došlo, následky by byly takřka nepředstavitelné.

  


  
    Šestnáctá kapitola


    Berlín

    11:05 středoevropského času; SEČ

    (10:05 greenwichského času; GMT)


    Za dvě hodiny od prvního setkání vpostupimském luxusním hotelu Cecilienhof celá pětičlenná skupina cestovala do centra Berlína.


    Myles se díval zokna azvědavě sledoval okolí. Všiml si ženy vhidžábu tlačící kočárek advou nakrátko ostříhaných mužů, kteří se drželi za ruce. Většina mladých lidí na sobě měla okázale nápadná trička spotiskem adokonce iúředníci byli oblečeni dosti nenuceně atakřka nedbale. Německá společnost se vzepřela všemu, za co bojovali nacisté.


    Ještě větší změnu Myles zaznamenal na samotném městě. Takřka všude, kam se podíval, stály jeřáby astavební stroje: Berlín procházel velkolepým přerodem. Betonové stavby adomy zpruských cihel vytlačovaly moderní ocelové paláce se spoustou skla, dřeva atrvanlivé, vysoce kvalitní umělé hmoty. Město se převlékalo aúčtovalo sminulostí.


    Takřka zmizely dokonce ijizvy, které na jeho těle zanechala studená válka – samozřejmě včetně dlouhé zdi, jež více než dvacet osm let dělila Berlín na dvě části. Po bombách, jež ukončily krátký život Třetí říše, nezůstala jediná památka. Myles nenašel jedinou stopu po kulkách, což znamenalo, že domy, které byly během urputných bojů oBerlín na jaře 1945 poničeny, nejspíš strhli anahradili je novými. Neviděl opálené zdi ani jiné následky mohutných explozí achyběly tu oprýskané betonové sloupy, skterými se setkal vdalších bývalých válečných zónách. Rudá armáda na město zaútočila sdvěma apůl miliony vojáků, po jejichž přítomnosti – přinejmenším vtéto části Berlína – nezbyla jediná stopa.


    Glenn se nechal celou cestu vést satelitní navigací, sjejíž pomocí se proplétal hustou dopravou.


    „Po sto metrech zahněte doleva,“ přikázal mu počítačem upravený hlas.


    Glenn uposlechl aplynule zatočil do klidné slepé uličky.


    „Am Krusenick 38. Právě jste dorazili do cíle.“


    Jako první otevřela dveře Zenjalena. Narovnala si záda azadívala se na dům před sebou. „Našel si moc pěkný úkryt…“


    Aměla pravdu. Stolz si koupil byt vbývalém Východním Berlíně. Samotná ulice pocházela zdevadesátých let devatenáctého století, ale celá čtvrť byla během bombardování za druhé světové války srovnána se zemí. Dům sčíslem 38 byla nenápadná, funkčně působící pětiposchoďová budova, kterou komunisté postavili na předválečných základech. Myles si představoval, že byty byly nejspíš vlhké avzimě se vnich jejich obyvatelé příliš neohřáli. Současně si ale všiml známek renovace, která proběhla nejspíš nedlouho po roce 1989, když se Berlín znovu sjednotil. Část horních pater dostala oněco později novou fasádu, ale celkově dům působil stále velmi stroze.


    Myles do nosu natáhl městský vzduch: cítil vláhu zhlavní městské řeky Sprévy, která tekla poblíž domu.


    Heike-Ann vytáhla policejní obálku sklíči ana chvíli zaváhala – nevěděla, jestli ji má podat Glennovi nebo Jeanu-Françoisovi. Glenn ukázal pohledem na Francouze aten je svděčným pokývnutím hlavy přijal. „Děkuju,“ řekl arovněž si prohlédl dům před sebou. Poté přistoupil ke dveřím azačal zkoušet klíče. První do zámku neseděl anefungoval ani druhý. Uspěl až střetím. Jean-François otočil zápěstím amírným tlakem otevřel dveře. „Můžeme vstoupit,“ řekl arychle se rozhlédl po vypínači.


    Glenn, Zenjalena aHeike-Ann vešli za Francouzem aopár vteřin později se oberlích vbelhal Myles.


    Ocitli se ve společné vstupní chodbě činžovního domu svysokým stropem apodlahou pokrytou umělohmotnou rohoží. Za mřížovými dveřmi se skrývala malá výtahová šachta. Bylo vidět, že chodbu někdo vnedávné době zametal, ale příliš čisto vní nebylo: většina smetí skončila pod rohoží.


    Heike-Ann ukázala na jediné dveře vpřízemí: od Stolzova bytu. Myles si všiml, že barva je na řadě míst zpuchřelá aoprýskaná adveře celkově působí hodně zanedbaně. Stolz trávil poslední roky života na dosti chmurném místě.


    Jean-François odhadl, který ze zbývajících klíčů padne do zámku vedveřích Stolzova bytu, anapoprvé se trefil. Odemkl apustil celou skupinu dovnitř.


    Uvnitř byt vypadal podstatně udržovaněji, než by se dalo soudit zvenčí, ale rozhodně nijak nenadchl. Zdi byly vymalovány hodně starým, už jen zřídka používaným odstínem béžové anábytek vypadal, jako by ho už řadu let nikdo nepoužíval. Stolz si nejspíš mnoho přátel nezval. Možná mu už žádní přátelé nezbyli.


    Hlavní dominantou obývacího pokoje byl draze působící jídelní stůl, na kterém ležely čtyři kartonové krabice. Glenn knim přistoupil azačal je jednu po druhé otvírat. Ostatní členové skupiny ho mlčky sledovali.


    Všechny krabice měly stejný obsah: samé staré složky. Glenn jednu vytáhl aotevřel ji. Obsahovala několik listů.


    Američan zvedl hlavu apodíval se na své kolegy. „Takže tohle jsou všechny jeho materiály?“


    Heike-Ann přikývla. „Ano. Vtěch krabicích je vše, co se vbytě našlo – všechny dokumenty spadající do období před květnem 1945.“


    Glenn ji pozorně poslouchal amezitím neméně soustředěně procházel některé dokumenty. Když domluvila, znovu se podíval na všechny přítomné, aspocitem, že má jejich svolení, se pustil do čtení některých štítků. „Máme tu krabici sněmeckým nápisem: ,Militärische Operation Werwolf – Technologie‘. Mohla byste nám říct, co to znamená?“ zeptal se azadíval se na tlumočnici.


    Heike-Ann se snažila svého úkolu zhostit se vší vážností, ikdyž nápis ve skutečnosti překlad takřka nepotřeboval. „Anglicky to znamená ‚Vojenská operace Werewolf – Technologie‘.“


    Zenjalena se zatvářila překvapeně. „Werewolf?“


    Myles ten název znal. „Operaci Werewolf Hitler plánoval jako způsob partyzánského odporu po okupaci země Spojenci. Vůdce očekával, že tisíce, možná miliony Němců budou po jeho smrti pokračovat vboji.“


    Jean-François zaklonil hlavu, jako by se mu právě vybavila část informací, které vminulosti slyšel ačetl oOperaci Werewolf. „Takže podle vás se vtěch dokumentech píše otechnologiích, které by bylo možné využít při Operaci Werewolf?“


    „Dost možná,“ odpověděl Myles. „Ale odbojáři obvykle žádnou složitou technologii nevyužívají – většinou se musejí spokojit se všeobecně známými zbraněmi. Pokud se vtěch materiálech píše ošpičkové technologii anějakých tajemstvích, pak by mohlo jít oHitlerovu zázračnou zbraň, skterou, jak doufal, zvrátí průběh války.“


    Zenjalena celou dobu pozorně poslouchala. „Dobrá,“ řekla pevným hlasem. „Vtom případě musíme všechny materiály prostudovat. Máme tu čtyři krabice, akdyž nepočítám Heike-Ann, čtyři členy týmu.“ Zenjalena během řeči zamířila ke stolu. „Takže každý si vezme jednu krabici,“ řekla, vybrala si krabici aposunula ji stranou.


    Jean-François byl sjejím návrhem srozuměn. Vzal si krabici, ke které to měl nejblíž.


    Myles nabídl Glennovi, aby si ze zbývajících dvou krabic vybral, která se mu zamlouvá lépe. Glenn zvedl jednu složku apřečetl nápis na štítku: „Wirtschaft“. Ekonomika. Vrátil složku zpátky akrabici posunul po stole kMylesovi, který ji přijal aposlední nechal Glennovi.


    Jean-François se začal probírat přidělenými dokumenty aAmeričan, Ruska aBrit udělali totéž. Postupně vytahovali staré materiály adívali se, zda by vnich mohli objevit něco zajímavého.


    Francouz po chvíli zatleskal, akdyž viděl, že se mu podařilo přilákat jejich pozornost, řekl: „Navrhuji, abychom si své krabice vzali na hotelový pokoj avečer je prohlédli. Zítra vdeset dopoledne se znovu sejdeme ařekneme si, co jsme našli.“ Jean-François mluvil přesvědčivě asjistým šarmem, kterému se dalo jen stěží odolat. „Všichni souhlasí?“


    Námitky měla jen Zenjalena. Obrátila se na německou tlumočnici azeptala se: „Souhlasím, ale jen napůl – pokud se nemýlím, říkala jste, že vkrabicích jsou všechny materiály spadající do období před květnem 1945. Víte, kam se poděly všechny ostatní – myslím ty zdoby po roce 1945?“


    „Pokud je mi známo, mají je právníci,“ odpověděla Heike-Ann.


    „Vtom případě je od nich musíme získat,“ prohlásila Zenjalena věcným tónem.


    Glenn sebou trhl, jako by Ruska řekla něco, sčím se nedá vžádném případě souhlasit. „To je zbytečné. Nevidím ktomu jediný důvod.“


    Zenjalena se otočila kAmeričanovi apodívala se mu přímo do očí. Jako by sGlennovými námitkami předem počítala. „Ale ano, jeden důvod tu existuje. Potřebujeme zjistit, co všechno Stolz věděl na konci války, atudíž musíme pročíst vedle starých materiálů také vše, co napsal vnásledujících letech.“


    Glenn sodpovědí nespěchal. Bez jediného slova sáhl do kapsy avytáhl zní složený list papíru svytisknutým e-mailem. Přelétl ho očima apo pár okamžicích se zastavil uvěty, kterou hledal. „Ocituju váš požadavek: ‚Tým opětovně prozkoumá všechny dokumenty adalší písemné materiály zmajetku kapitána SS Wernera Stolze.‘ Napsala jste ‚opětovně‘, takže nemůžeme zkoumat to, co už nebylo prověřeno. Omlouvám se. Ale jsou to vaše vlastní slova.“ Glenn zamával papírem směrem kostatním přítomným. „Při vyšetřování se omezíme na dokumenty zroku 1945 astarší.“


    Zenjalena zakroutila hlavou. „Vykládáte si to špatně,“ opáčila rázně. „Napsala jsem ‚všechny dokumenty adalší písemné materiály‘, což znamená úplně všechno. Staré inové dokumenty.“


    „Jak je ale chcete opětovně prozkoumat, když se jimi nikdo nikdy nezabýval, Zenjaleno? Opětovné zkoumání vyžaduje nějakou předchozí akci, nebo se mýlím?“


    Zenjalena pokrčila rameny ase samolibým úsměvem Glenna usadila: „Nevidím vtom žádný problém. Tak je prostě prozkoumáme dvakrát.“


    Francouz se tvářil čím dál nasupeněji. Jako by ho pobuřovalo, že se členové jeho skupiny hádají. „Musíme se všichni shodnout,“ pronesl rezolutně. „Pokud americká strana nechce novější materiály zkoumat, může je klidně nechat stranou, ale ostatním nic nebrání, aby je prostudovali.“


    Glenn si pohrdlivě odfrkl. Francouzova šalamounská odpověď ho neuspokojila. Podíval se na Mylese, od kterého čekal něco podstatně lepšího.


    Myles začal velmi pomalu aopatrně. Pečlivě vážil každé slovo. „Glenn má bezesporu pravdu. Těžko lze ‚opětovně prozkoumat‘ materiály, které nikdo nikdy nezkoumal. Ale jestli se ktomuhle Werneru Stolzovi váže nějaké tajemství – navíc dost možná velmi významné –, pak bychom se měli zaměřit na celý jeho život.“ Myles domluvil asomluvně povytaženým obočím se podíval na Glenna, pro něhož se tento spor nevyvíjel právě příznivě.


    Glenn jeho pohled opětoval. Pokud ho Myles dobře pochopil, akceptoval jeho argumentaci, ale současně mu naznačoval, že brzy bude potřebovat jeho podporu. Nacházeli se vsituaci, vníž na zvláštních britsko-amerických vztazích záleželo víc než kdy jindy. Myles mlčky naznačil, že mu rozumí.


    „Tak vpořádku,“ řekl zjevně spokojenější Jean-François. „Spojím se správníky apožádám je ozbytek Stolzových materiálů. Avás,“ obrátil se na tlumočnici, „budu potřebovat ssebou, protože má němčina na takový úkol rozhodně nestačí. Chtěl by se knám ještě někdo připojit?“


    Zenjalena zvedla ruku. „Pojedu také.“


    „Výborně. Další zájemce?“


    Američan napodobil Zenjalenu arovněž se pomalým pohybem přihlásil. „Přece nedopustím, aby se ztoho stala čistě francouzsko-ruská záležitost,“ vysvětlil. Chtěl, aby to vyznělo jako vtip, ale nikdo se nesmál. Jeho neustálý důraz na vyvažování sil ostatním připadal značně přehnaný.


    „Vítejte na palubě, Glenne. Aco vy, Mylesi – jedete také?“


    Myles se mezitím pustil do prohlídky dokumentů ve své krabici. Část německého textu byla doplněna ručně psaným anglickým překladem aMyles mu právě věnoval takřka veškerou pozornost.


    „Mylesi?“


    Myles zvedl hlavu auviděl čtyři zvědavé tváře. Všichni čekali na jeho reakci. „Ne, mockrát děkuju, ale nepojedu. Zůstanu tady apustím se do práce. Stou nohou se mi špatně cestuje. Ostatně určitě jste za chvíli zpátky.“


    Jean-François jeho domněnku rázným kývnutím hlavy potvrdil.


    Heike-Ann aZenjalena mu mávli na pozdrav avydali se za Francouzem ven zmístnosti. Glenn poplácal Mylese po zádech apak vyšel za ostatními. Myles slyšel, jak se za nimi zavřely dveře.


    Zvedl hlavu od složek spapíry avyhlédl zokna. Jeho čtyři kolegové stáli uauta apodle všeho se dohadovali, kdo bude řídit. Glenn nakonec hodil klíče Zenjaleně ata si začala upravovat sedadlo.


    Myles se podíval zpátky do místnosti. Něco se mu na ní nezdálo, ale nedokázal říct co.


    Rozhlédl se po stěnách obývacího pokoje. Stolz za svůj dlouhý život nastřádal spoustu knih arůzných suvenýrů adrobností. Na jedné polici stála zarámovaná fotografie muže ve středních letech stojícího vedle olympijských kruhů. Pocházela zolympijských her vroce 1974 vMnichově aStolz musel mít vstupenku pro mimořádně významné hosty.


    Nebylo pochyb, že vté době patřil kmovité části společnosti, ale jeho byt vpřízemí domu vcentru Berlína působil velmi skromně apochmurně. Nacházel se vblízkosti Sprévy, ale výhled na její břehy postrádal. Navíc působil vlhce – Myles měl pocit, jako by řeku cítil iuvnitř budovy. Copak si Stolz nemohl vybrat nějaké lepší aatraktivnější místo?


    Myles se pomalu přiblížil ke knihovně plné německých knih. Myles sice titulům nerozuměl, ale dokázal odhadnout, kjakému žánru patří. Byla tu vědecká ahistorická pojednání, cestopisy astaré romány zpruských dob. Myles si všiml encyklopedie dvacátého století, kterou někdo hodně často listoval. Podobně často používaný byl už jen jeden další svazek, kniha stitulem „Efemeridy“. Myles do ní nahlédl: našel vní zvláštní časový rozvrh se spoustou symbolů ačísel. Každý měsíc vroce měl svou vlastní stránku. Myles knihu opatrně vrátil na místo. Měl zvláštní pocit, že vlastně neví, co právě našel. Poté přejel ukazovákem po polici – byla zaprášená, ale nijak zvlášť.


    Napříč naproti knihovně si všiml ventilační mřížky se vzduchovýmfiltrem, která tu vypadala tak trochu nepatřičně. Že by si Stolz snažil chránit plíce před výfukovými zplodinami zulice?


    Myles otevřel zásuvku anašel vní řadu drobností: jízdenky na vlak, stvrzenky zobchodů avybledlý návod na nějaký domácí přístroj. Stolz rád schraňoval věci, ikdyž většinou nijak velké. Mylesovi připadlo, že mrtvý Němec si schovával zejména předměty, které obsahovaly nějakou informaci. Zvedl fotografii asi pětadvacetiletého muže pózujícího uprostřed jásajícího davu. Stolz se na něm vesele smál, jako by právě vyhrál vstupenku na nějakou nevídanou atrakci. Myles si na snímku všiml rozmazané svastiky. Na zadní stranu fotografie někdo naškrábal „Vídeň, 1938“. Myles fotografii vrátil na původní místo, tak, aby vypadala, jako by se jí nikdo nedotkl.


    Ze vstupní haly činžovního domu kněmu dolehlo tlumené vrnění pohybujícího se výtahu. Jeden zobyvatel se vracel do některého zbytů nad ním.


    Krátké vyrušení mu paradoxně pomohlo znovu se soustředit na svůj úkol. Stolzovo tajemství se skrývá vjeho dokumentech. Apřesně tam musí Myles hledat.


    Myles přejel palcem po horním okraji papírů ve složce. Většina listů byla pozohýbaná aotřepená: Myles rozhodně nebyl první, kdo je takto procházel.


    Pak si všiml dalších ručně připsaných poznámek pod strojopisným textem. Opatrně stránku vytáhl – bál se, že kdyby trochu víc zabral, snadno by ji mohl roztrhnout. Šlo odalší překlad. Jeho autor použil plnicí pero ačerný inkoust časem silně vybledl. Myles odhadoval, že překlad může pocházet ze čtyřicátých let. Dost možná ho pořídil jeden zprvních vyšetřovatelů, kteří Stolze vyslýchali – třeba dokonce samotný desátník Bradley.


    Myles položil pomačkaný list papíru na stůl adlaní ho velmi opatrně vyhladil. Byl označený nadpisem „Přeshraniční ekonomické vztahy“. Myles se pustil do čtení.


    Pomocí výpočtů jsme zjistili, kdy ktémuž došlo dříve, akjednotlivým datům jsme přiřadili odpovídající historické události. Jsou to následující:


    Říjen 1823 až únor 1824 – Americký prezident deklaruje obchodní propojení obou částí amerického kontinentu.


    Prosinec 1852 – Napoleon III. je korunován francouzským císařem apodporuje volný obchod.


    1884 – Berlínská konference upravuje hranice vAfrice aúčastníci mezinárodní konference souhlasí se zavedením časových pásem.


    Prosinec 1913 – Vznik Federálního rezervního systému.


    Červen 1939 – Ocelový pakt, propojení německé aitalské ekonomiky.


    Myles přemýšlel, co mohl mít autor textu na mysli: co se stalo včervnu 1939, vdobě, kdy Německo aItálie uzavřely Ocelový pakt? Aco se stalo vroce 1913, při založení Federálního rezervního systému? Stolz svému vyšetřovateli vysvětlil, jak jednotlivá data souvisí svlivem peněz na vztahy mezi státy, ale nebylo jasné, sčím přesně to spojoval. Myles si všiml, že časový odstup mezi jednotlivými událostmi není pravidelný.


    Pokračoval večtení.


    Zhistorie asymboliky vyplývá, že kbudoucím událostem dojde vnásledujících měsících aletech aže budou mít tuto povahu:


    Leden 1957 až duben 1958 – Vznik nových opatření aorganizace usnadňující přeshraniční obchod.


    Říjen 1971 – Nová hospodářská pravidla založená navyjednávání.


    Srpen 1984 – Konec ekonomických bariér.


    Leden 1995 – Změna celosvětového obchodního prostředí.


    Listopad 2008 – Úprava úvěrových pravidel azačátek bankovní reformy.


    Myles si text znovu pročetl anevycházel zúdivu.


    Vletech 1957 a1958 vzniklo Evropské hospodářské společenství – předchůdce Evropské unie – aspolu sním inová pravidla pro příhraniční obchod vEvropě.


    Vříjnu 1971 prezident Nixon zrušil fixaci dolaru kceně zlata ahodnota dolaru se začala určovat podle jeho síly kdalším měnám.


    Vsrpnu 1984 došlo vmnoha rozvinutých zemích kderegulaci mezinárodního obchodu.


    Vlednu 1995 vznikla Světová obchodní organizace.


    Vlistopadu 2008 splaskla úvěrová bublina abanky ve většině zemí po celém světě se dostaly do vážných problémů.


    Všechny Stolzovy předpovědi se skutečně naplnily.


    Myles se vrátil kdokumentu ačetl dál.


    Leden alistopad 2024: Světový obchod ovládnou nové technologie; krize mezinárodních organizací.


    Březen 2043 aleden 2044: Světový obchod ovládaný technologiemi se hroutí (vzáří 2043 probíhá pokus ojeho záchranu).


    Květen 2066 až leden 2068: Problémy vpřeshraničním obchodě se řeší silou aválkami.


    Je možné, že se jednou naplní itato poslední proroctví?


    Myles se podíval kdolnímu okraji stránky. Viděl tam jediný řádek, který nebyl přeložen, protože to nebylo nutné.


    Myles na něj nechápavě zíral anevěděl, co si otom všem má myslet.


    Stálo tam:


    5. červen 1940


    Znamenalo to, že původní, na stroji psaný německý text pocházel zléta 1940. Vznikl dlouho před tím, než došlo kudálostem, okterých se vněm psalo.


    Myles zmateně ustoupil od stolu.


    Existovalo hned několik možných vysvětlení. Nejpravděpodobnější mu připadalo, že text je zpozdější doby adatum na spodním okraji stránky neodpovídá pravdě. Jak by někdo mohl předpovědět tolik budoucích událostí anavíc je správně zařadit včase?


    Současně ale nechápal, proč by si někdo dal tolik práce sfalešnou věštbou? Ajestli to byl skutečně pouze podvod, je otázka, zda ho vyšetřovatelé vroce 1945 odhalili?


    Myles za zády stále ještě slyšel bzukot motoru pohánějícího výtah. Běžel už několik minut. Což bylo dost divné, protože jízda vpětiposchoďovém domě nemohla zabrat víc než pár vteřin…


    Myles se ztěžka posadil na židli. Byl rád, že konečně ulevil pomalu se zotavujícímu kolenu. Únavou se mu trochu točila hlava. Azvedal se mu žaludek.


    Myles se rozhlédl po místnosti – měl pocit, jako by stěny kolem něj divoce rotovaly. Jako by ho zrazoval zrak.


    Přemýšlel, zda by to mohl být následek šoku zprávě odhalených předpovědí, kterými starý nacista tak přesně odhadl řadu významných historických událostí ze světa obchodu. Nezdálo se mu to pravděpodobné – ze samotného překvapení se mu přece nemohlo udělat tak špatně.


    Že by byl papír napuštěný nějakou jedovatou látkou? Nějakou chemikálií nebo možná rostlinným jedem. Mohlo jít oStolzovu chytře vymyšlenou past, kterou chtěl ochránit své materiály. Nebo se pomstít člověku, který ho chtěl okrást ojeho tajemství.


    Myles si papír znovu prohlédl. Byl suchý aneviděl na něm žádný prášek. Navíc se ho sotva dotkl. Jestli ho někdo otrávil, pak to nebyl Stolz.


    Listy vkrabici se lehce pohybovaly. Jako by byl vmístnosti mírný průvan. Myles se neohrabaně postavil asnámahou se vrátil ke stolu akrabicím. Položil na papíry ruku ana jejím hřbetu ucítil závan teplého vzduchu. Pomalu, sposledními zbytky rychle mizející rovnováhy, zvedl paži azkusil najít zdroj vzdušného proudu. Namířil dlaň kmřížce sfiltrem apocit tepla zesílil. Vzduch do místnosti vnikal podivným otvorem.


    Myles dopadl na záda ahlavou se udeřil opodlahu. Cítil, jak mu tuhnou svaly ajak se mu zvedá žaludek, jako by měl každou chvíli zvracet. Pokusil se vstát, ale nešlo to.


    Myles se dusil apostupně tuhl. Ležel na podlaze abyl naprosto bezmocný.

  


  
    Sedmnáctá kapitola


    Berlín

    11:45 středoevropského času; SEČ (10:45greenwichskéhočasu; GMT)


    Jean-François otevřel dveře do právní kanceláře apočkal, až obě ženy zjejich malé vyšetřovací skupiny projdou. Heike-Ann jeho zdvořilost ocenila úsměvem, ale Zenjalena se netvářila nijak nadšeně. Všichni tři se ocitli včekárně. Zenjalena se posadila jako první. Vybrala si největší anejpohodlnější křeslo.


    Glenn dorazil jako poslední. Zdržel se uanglické onlinové verze berlínských novin Berliner Morgenpost, kterou si otevřel na mobilu. Chvíli listoval, ale brzy našel, co hledal.


    Werner Stolz na sebe vpadesátých ašedesátých letech upozornil jako schopný finančník apozději také jako filantrop. Současně je ale třeba říct, že jeho minulost není ani zdaleka tak lichotivá. Narodil se vRakousku apo jeho připojení kNěmecku vroce 1938 začal pracovat pro nacisty. Rychle postupoval azáhy se dostal do společnosti Hitlerova zástupce Rudolfa Hesse. Po jeho bizarním útěku zNěmecka vroce 1941 pracoval pro Heinricha Himmlera. Aprávě vtéto době vstoupil do nechvalně proslulého Ochranného oddílu známého jako SS, kde se vypracoval do hodnosti kapitána. Stolz ale nikdy nebyl obviněn zpřímé účasti na válečných zločinech ani jiných ukrutnostech obvykle spojovaných snacisty: působil vjednotce, jejíž členové se zabývali studiem starobylých pohanských mýtů azkoumaly jejich možné využití vTřetí říši. Svou prací zaujal Spojence, jejichž zástupci ho po porážce Německa vroce 1945 vyslýchali…


    Glennovi bylo jasné, že podstatná část článku oStolzovi je stará. Unovin patřilo kzavedené praxi, že mladí elévové shromažďovali informace olidech jako Stolz, které se mohly později hodit. Většinou se této práci věnovali vklidnějších částech roku, vsrpnu aoVánocích, avjejich úsilí pak často pokračovali další generace začátečníků, takže materiál se postupně aktualizoval arozšiřoval.


    Stolz se stal úspěšným investičním manažerem. Proslul zejména spolehlivým zhodnocováním investovaných prostředků aschopností předvídat neočekávané události. Značný majetek, který nahromadil vpadesátých ašedesátých letech, později použil na řadu dobročinných účelů. Vpolovině šedesátých let se zněj stal známý přispěvatel mnoha charitativních organizací. Cyničtější kritici Stolze obviňovali, že ho ktomu vede špatné svědomí asnaha splatit hříchy, kterých se dopustil vřadách SS…


    Cynikové měli nejspíš pravdu. Glenn pokračoval včetbě.


    … Stolz se zveřejného života stáhl vpoměrně mladém věku pouhých padesáti pěti let ajeho další osudy jsou zvětší části zahaleny tajemstvím – předpokládá se, že po většinu sedmdesátých aosmdesátých let pobýval mimo území Německa. Nedlouho po pádu Berlínské zdi vlistopadu 1989 si Stolz koupil skromný byt vbývalém Východním Berlíně, kde žil více než dvacet let, načež se před pár týdny přesunul do domova pro seniory vPostupimi…


    Glenn se konečně dostal kposlednímu odstavci. Rychle ho prolétl očima, ale pak ho něco zaujalo. Nahnul se nad mobil apustil se znovu, tentokrát pomalu, do čtení. Když skončil, zhluboka vydechl ase zmateným výrazem vtváři začal přemýšlet, zda skutečně pochopil, co právě četl.


    Podal telefon svému francouzskému kolegovi, který ho podržel tak, aby spolu sním mohla číst iHeike-Ann. Zenjalena okázale vytáhla vlastní mobil analistovala stejnou webovou stránku.


    Glenn celou dobu sledoval, jak se Jean-François tváří, atrpělivě čekal, až dočte. „Tak co si otom myslíte?“


    Francouz pokrčil rameny. Nemyslel si vůbec nic.


    Glenn se nedal odradit. „Myslím otom článku. Hlavně oposledním odstavci.“ Američan postupně zvyšoval hlas.


    Jean-François stále ještě netušil, oco přesně Američanovi jde. Astejně nechápavě se tvářila iHeike-Ann.


    Američan si vzal svůj telefon zpátky asnasupeným výrazem nalistoval poslední část textu. Několik vět zaplnilo celý displej přístroje.


    … příčinu Stolzovy smrti – zemřel ve věku sto tří let – musí stanovit berlínští patologové. Již nyní je ale jisté, že neobvyklé životní osudy Wernera Stolze vzbudily mezinárodní zájem. Stolzovy předválečné materiály budou předmětem studia speciálně sestaveného týmu tvořeného zástupci Spojených států, Ruska, Francie aVelké Británie. Vyšetřování bývalého nacisty apozdějšího filantropa již začalo.


    Glenn ukázal na telefon. „Vidíte? Ským podle vás mluvili?“


    Jean-François se zatvářil naprosto nevinně. „Vy myslíte, že jim ovyšetřování někdo řekl?“


    „Samozřejmě, že řekl. Kdyby neměli ověřené informace, určitě by to neotiskli.“ Na Glennovi bylo patrné, že je čím dál podrážděnější. Znovu se podíval na displej apřečetl poslední větu. „Píše se tady: ‚Vyšetřování bývalého nacisty apozdějšího filantropa již začalo‘.“


    Jean-François konečně pochopil, kam Glenn míří. „No, osobně jsem si jistý, že to nebyl nikdo znašeho týmu. Mohli kontaktovat někoho zpečovatelského domu – nebo mluvil někdo zpolicistů…“


    Glenna jeho slova zjevně nepřesvědčila. Vyčítavě se podíval na Zenjalenu. „Pustili jste tu informaci do médií?“


    Než mohla Zenjalena odpovědět, ozvala se Heike-Ann. „Byla jsem to já.“


    Glenn aZenjalena se kní obrátili. Jean-François na ni vrhl tázavý pohled. Bylo jasné, že od německé tlumočnice očekává vysvětlení.


    Heike-Ann zvedla ruce aotevřenými dlaněmi naznačila, že nemá co skrývat. „Včera mi telefonoval nějaký novinář. Ptal se, jestli můžu potvrdit, že mezinárodní tým už dorazil do Berlína. Neřekla jsem mu nic jiného než ‚ano‘.“


    Glenn aJean-François si vyměnili pohledy. Jako by ani jeden nevěděl, co dál.


    Glenn se na okamžik zamyslel ahned pokračoval další otázkou. „Aodkud ten novinář věděl, že tu povedeme vyšetřování?“


    „Tvrdil, že se to dozvěděl od někoho zmístní policie.“ Heike-Ann odpovídala přesvědčivě abez jediného zaváhání. Tak, že ji nebylo dost dobře možné podezírat ze lži.


    „Ale no tak. Tohle je jeden znejstarších novinářských triků,“ ušklíbl se Glenn. „Novinář si něco vymyslí, předstírá, že se to dozvěděl od třetí strany, apak požádá o‚potvrzení‘. Chcete říct, že jste mu tu jeho pohádku skutečně věřila?“


    „Věřila. Působil přesvědčivě. Nenapadlo mě, že se ze mě snaží vytáhnout informaci.“


    Jean-François ji chytl za ruku apevně ji stiskl, jako by ji chtěl ujistit, že neudělala nic špatného.


    Ale Glenn pořád ještě zuřil. „Můžeme se aspoň domluvit, že od této chvíle budeme všichni mlčet? Žádné rozhovory snovináři, žádné e-maily ani jiné kontakty smédii. Souhlasíte?“


    Jean-François se zatvářil nejistě.


    Zenjalena navrhla kompromis. „Aco kdybychom to udělali takto: žádné kontakty smédii, pokud se na tom neshodnou alespoň tři členové skupiny?“


    Glenn se na okamžik zamyslel apak váhavě přikývl. „Každopádně ale ještě budeme potřebovat souhlas Mylese Munroa, až se kněmu vrátíme.“


    Američan se znovu zadíval na Stolzův nekrolog. Nad jeho důsledky nebylo třeba dlouho přemítat. Vyšetřování už nebylo tajné. Každý, kdo si přečetl noviny nebo si vyhledal jméno Werner Stolz na internetu, se dozvěděl, že materiály mrtvého Němce – stejně jako jeho tělo – jsou předmětem zájmu mezinárodní skupiny, která byla sestavena na základě příkazu znejvyšších vládních pater.


    Konečně se otevřely dveře. Objevila se škrobeně působící sekretářka asrukou na klice patřičně povýšeným tónem řekla: „Pánové adámy. Jste očekáváni.“


    Zenjalena pustila do dveří jako prvního svého francouzského kolegu avstoupila za ním. Poté vešli Glenn aHeike-Ann.


    Ocitli se vkanceláři se stěnami obloženými dřevěným táflováním. Na policích stály pečlivě vyrovnané knihy. Snejvětší pravděpodobností obsahovaly informace oněmeckých soudních případech zposledních let. Nebo spíš několika posledních desetiletí. Vypadaly nově, skoro jako by je nikdo nikdy neotevřel.


    Přísně vyhlížející muž sbrýlemi vsilných obroučkách máchl rukou směrem ke koženým křeslům, aaniž by se na kohokoli znově příchozích podíval, řekl: „Dobré ráno. Posaďte se, prosím…“


    Jean-François, Zenjalena, Glenn aHeike-Ann se posadili aokamžitě zjistili, že jejich křesla jsou oněco níž než hostitelovo, takže kněmu museli zvednout hlavu.


    Německý právník posunul těžítko apoté si sundal brýle azačal je kouskem hadříku čistit. Nejspíš neexistujícímu prachu na sklech věnoval daleko víc pozornosti než čtyřem hostům ve své kanceláři. „Pokud jsem to dobře pochopil, přicházíte kvůli nedávno zesnulému panu Werneru Stolzovi.“ Jeho angličtinu kazil silný německý akcent.


    Jean-François přikývl. Poposedl na okraj křesla atrochu se naklonil, jako by chtěl svým slovům dodat na důrazu. „Přesně tak. Dozvěděli jsme se, že máte vdržení část Stolzových materiálů.“ Francouz svou větu intonoval jako otázku.


    Právník nijak nereagoval.


    Jeho mlčení Francouze zjevně vyvedlo zmíry. Po chvíli mlčení ale přesto pokračoval. „Tedy jde oto, že společně tvoříme mezinárodní vyšetřovací tým zastupující čtyři vítězné mocnosti zdruhé světové války – Francii, Velkou Británii, Spojené táty aSovětský svaz.“


    „Skutečně Sovětský svaz? Myslel jsem, že ten už neexistuje,“ poznamenal právník apobaveně se zasmál.


    Zenjalena ho zpražila zlobným pohledem. „Práva azávazky Sovětského svazu přešly vprosinci 1991 na Ruskou federaci,“ řekla apodívala se na francouzského kolegu, aby pokračoval.


    „Ano, avelmi rádi bychom prozkoumali všechny materiály, které vám svěřil do opatrování pan Stolz.“


    Právník opět neodpověděl. Ale tentokrát mlčel iJean-François. Potřeboval zNěmce dostat nějakou reakci.


    Chvíli to trvalo, ale právník nakonec přece jen promluvil. „Skutečně mohu potvrdit, že pan Stolz mi před svou smrtí svěřil do úschovy část svého majetku.“


    Nic víc. Vmístnosti znovu zavládlo ticho. Jean-François začínal ztrácet trpělivost. „Amohli bychom ty materiály vidět?“


    „Ne, to nemůžete.“


    „Asmíme znát důvod?“


    „Pan Stolz velmi přesně určil osobu, která knim má přístup, avy to nejste.“

  


  
    Osmnáctá kapitola


    Stolzův byt, Am Krusenick, Východní Berlín

    12:00 středoevropského času; SEČ

    (11:00 greenwichského času; GMT)


    Připadalo mu, jako by se stěny pokoje přibližovaly apostupně ho svíraly. Čím dál obtížněji se mu dýchalo. Myles se znovu podíval kfiltru ana tmavou skvrnu vjeho středu. Vuších mu stále znělo vrnění výtahového motoru.


    Avtom mu to došlo: přiotrávil se oxidem uhelnatým.


    Snažil se vybavit si typické příznaky: nevolnost, rozostřené vidění, závrať, celková vyčerpanost… Měl je všechny. Existují ještě nějaké další? Nějak si nemohl vzpomenout, ale zato si jasně uvědomoval, že postupně ztrácí vědomí.


    Čerstvý vzduch – nutně se potřeboval nadechnout trochu čerstvého vzduchu.


    Zapřel se na podlaze aotočil hlavu směrem ke vchodu. Doufal, že se mu podaří zachytit doušek kyslíku pronikajícího škvírou pod dveřmi. Znovu napnul celé tělo, opřel se olokty azkusil se posunout vpřed. Pochroumanou nohu táhl za sebou apomáhal si jen rukama astehny, jedinými částmi těla, které mu mohly být aspoň trochu kužitku. Které ho mohly zachránit.


    Pomalu se blížil. Ale jedovatého plynu rychle přibývalo.


    Apak si všiml, že vmístnosti není sám. Nějaký muž stál za jeho zády. Ustolu se Stolzovými materiály.


    Zoufale se snažil otočit hlavu, ale svaly na krku mu zcela ztuhly. Hrozně se chtěl podívat na neznámého, ale nešlo to. Nedokázal tělu poručit…


    Vnásledujícím okamžiku mu na krk dopadla něčí bota. Tlačila ho čím dál silněji kzemi. Mylesovi se zatmělo před očima askonečnou platností ztratil vědomí.

  


  
    Devatenáctá kapitola	 			         		 	



    Kancelář právníka, Berlín

    12:05 středoevropského času; SEČ

    (11:05 greenwichského času; GMT)


    Glenn byl rudý vzteky. „Amohli bychom vědět, vážený pane advokáte, kdo je ta osoba, které Stolz předal své materiály?“ Při oslovení „vážený pane advokáte“ se pohrdlivě ušklíbl.


    „To vám nejsem oprávněn sdělit.“


    Glenn se postavil. Na okamžik se zdálo, že se na právníka vrhne.


    Ten, jako by pochopil, že zašel příliš daleko, rychle přispěchal svysvětlením. „Možná nejste dostatečně obeznámeni sněmeckým právem, které upravuje, jak se má nakládat smajetkem zesnulého, apřísně ctí poslední vůli. Pan Stolz jasně stanovil, že jeho majetek, vtomto případě především písemné dokumenty, se nesmějí dostat do rukou nikoho jiného než stanoveného člověka. Asoučasně mi zakázal, abych prozradil jeho identitu.“


    Nikdo zmezinárodní skupiny nevěděl, co dál. Jako první se oreakci pokusila Zenjalena. „Existuje nějaká právní cesta, kterou bychom mohli danou situaci změnit?“


    Právník zaklonil hlavu apřes brýle, které se mu svezly na nos, se podíval na Rusku. „Žádná taková cesta neexistuje. Dokonce ani nejvyšší soud mě nemůže přinutit, abych vyzradil informace vrozporu sposledním přáním pana Stolze. Německý federální soud by mohl nařídit přezkoumání klientova duševního stavu, aby se zjistilo, zda pan Werner Stolz byl při sepisování poslední vůle při smyslech azda se rozhodl svobodně abez nátlaku. Ale ujišťuji vás, že obě podmínky byly splněny aže to mohu snadno dokázat,“ dodal právník apokrčil rameny.


    Glenn ho znovu zpražil pohledem, ale zjevně nevěděl, jak reagovat. Stejně bezradně se tvářili iZenjalena aJean-François.


    Nakonec se slova ujala Heike-Ann. „Mám za to, že německý nejvyšší soud byl ustaven na základním právním dokumentu Spolkové republiky Německo vroce 1949.“


    „To máte pravdu. Vznikl na základě ústavy.“


    „Vpořádku. Ačlánek dvacet pět německé ústavy stanoví, že německý právní řád vněkterých částech podléhá mezinárodnímu právu, nebo se mýlím?“


    Právník okamžitě neodpověděl. Heike-Ann zabrousila do oblasti ústavního práva, kde se podle všeho necítil vůbec dobře.


    Heike-Ann nečekala na odpověď apokračovala ve svých vývodech. „Osobně se domnívám, že tento mezinárodní vyšetřovací tým, ke kterému jsem byla přidělena, abych mu co nejvíc ulehčila práci, odvozuje své pravomoci zmezinárodního práva, které je nadřazeno německé ústavě.“


    Právník působil nervózně atrochu nejistě, jako by se styděl, že ho školí obyčejná amatérka. Současně ale dělal, co mohl, aby své rozpaky skryl.


    Heike-Ann argumentovala dál. „Abyste tomu správně rozuměl, tento tým má diplomatickou imunitu, ale to není zdaleka vše. Pracuje na základě mandátu Jaltské konference. Což jinými slovy znamená, že podléhá mezinárodnímu právu, jež má vtomto případě větší váhu než německý Grundgesetz. Takže pokud mají členové týmu nějaký požadavek, zákon vám ukládá, abyste mu vyhověl.“


    Jean-François jí konečně přispěchal na pomoc. „Amy požadujeme, abyste nám poskytl veškeré dokumenty Wernera Stolze asoučasně nám sdělil, komu je pan Stolz svou poslední vůlí svěřil.“


    Trvalo skoro půl minuty, než se právník zmohl na odpověď. „Potřebuji, abyste svou žádost podali písemnou formou,“ pronesl odměřeným tónem.


    Glenn praštil pěstí do stolu. „Tak to by snad stačilo! Tady to máte písemně,“ řekl zostra. Nato vytáhl vytištěné e-maily astrčil je právníkovi před obličej.


    Právník se na něj znovu zadíval přes brýle usazené na špičce nosu. „Vidím, že máte kopii závěrů Jaltské konference. To je dobře. Ale itak musím trvat na tom, abyste mi svou žádost sepsali.“


    Zenjalena se mu zadívala přímo do očí. „Nic takového. Vsouladu spravomocemi zroku 1945 nám musíte požadované materiály předat okamžitě. Pokud to neuděláte, budeme to pokládat za porušení mezinárodních úmluv, které jsou oporou německé ústavy.“


    Zenjalena, Glenn, Heike-Ann aJean-François sledovali, jak právník zvažuje své možnosti.


    Byl to zkušený praktik abylo mu jasné, že Zenjalena azbytek nesourodé skupiny cizinců usazených vjeho kanceláři snejvětší pravděpodobností alespoň částečně blafuje. Ani jeden znich neměl právní vzdělání. Pokud by chtěl, klidně by mohl celou záležitost předat kprojednání usoudu apořádně je zdržet. Amožná je při tom itrochu ponížit, stejně jako oni právě ponížili jeho. Současně ale tušil, že by se mu to nejspíš nepodařilo. Vítězné mocnosti by to nedovolily. Spíš by za svůj odpor tvrdě zaplatil. Stačilo, aby si cizinci najali jen trochu schopného právníka, asnadno by dostali, co chtějí. Zprávního hlediska to bylo zcela jednoznačné: jisté části mezinárodního práva jsou skutečně nadřazené dokonce iněmecké ústavě, přestože od konce druhé světové války uběhlo už tolik let.


    Mohl je trošku zdržet, ale nic víc: buď jim Stolzovy materiály předá hned teď, nebo je dostanou později spomocí soudu.


    Právník si své čtyři hosty znovu pozorně prohlédl. „Svaší argumentací ohledně právní pozice vyšetřovacího týmu nesouhlasím, ale přesto jsem ochoten vaší žádosti vyhovět.“


    Jean-François se podíval na Zenjalenu apak na Glenna, jako by nevěděl, zda má skutečně věřit takovému štěstí. Heike-Ann hleděla před sebe aostýchavě se usmívala.


    Právník řekl něco německy své sekretářce, která naučeným pohybem přikývla aodcupitala do vedlejší místnosti. Když se za pár vteřin vrátila, nesla jeden pořadač sdokumenty.


    Zenjalena se zatvářila zklamaně. „To je všechno?“


    Právník se ironicky ušklíbl. Nejspíš ho trochu překvapilo, že nakonec je přece jen tím, kdo se směje naposled. „Ano, to je vše.“


    Všichni členové skupiny se zvedli. Nechtěli vprávníkově kanceláři zůstávat ani ominutu déle, než bylo nutné. Heike-Ann aJean-François se sním rozloučili stiskem ruky; Zenjalena to odmítla.


    Jako poslední vmístnosti zůstal Glenn. „Mám ještě jednu otázku.“


    „Jakou?“


    „Kdo je ta osoba, kterou Stolz stanovil jako jediného příjemce jeho dokumentů?“


    Právník se znovu na chvíli odmlčel. Opět zvažoval, jestli si nemá tohle tajemství nechat pro sebe. Dobře ale věděl, že ivtomto případě jde jen ootázku času: buď to prozradí hned, nebo ho ktomu později přinutí. Podíval se přes silná skla brýlí Američanovi do očí. Chtěl si dát záležet, aby poslední vůli zopakoval co nejpřesněji tak, aby se Američan nic konkrétního nedozvěděl. „Pan Stolz stanovil, že dokumenty mohu předat ‚cizinci na pokraji smrti ana počátku zkoušky vzduchem, ohněm, zemí avodou‘.“


    Glenn se zamračil. „Akdo to tedy je?“


    Právník pokrčil rameny. „Nemám tušení.“ Afektovaně se usmál asneskrývaným zadostiučiněním dodal: „Sbohem.“




  
    Dvacátá kapitola	 			         		 	



    Berlín

    12:20 středoevropského času; SEČ

    (11:20 greenwichského času; GMT)


    Cestou zpátky do Stolzova bytu na ulici Am Krusenick se celého týmu zmocnilo nadšení.


    Největší radost měl Jean-François. „Naparoval se jako páv, ale nakonec vypadal spíš jak… jak…“ Francouz chvíli hledal správné přirovnání, „…jak zmoklá slepice!“


    Zenjalena aHeike-Ann se rozesmály.


    Jízda ke Stolzovu domu jim zabrala čtvrt hodiny. Auto zastavilo uchodníku avšichni čtyři pomalu vystoupili. Zenjalena aJean-François se cestou ke vchodu pořád ještě spokojeně usmívali. Vůbec je nenapadlo, že by je uvnitř mohlo čekat nepříjemné překvapení.


    Glenn odemkl vstupní dveře, prošel chodbou avstoupil do Stolzova přízemního bytu.


    Na podlaze leželo tělo. Byl to Myles avůbec se nehýbal.


    Glenn se kněmu sehnul, uchopil ho za ramena avyděšeně sním zatřásl. „Mylesi? Slyšíte, Mylesi! Proberte se!“


    Myles se ani nehnul. Američan sním zatřásl opoznání silněji. Hledal sebemenší známku života. Nic neviděl.


    Postupně se kněmu připojili iostatní. Jean-François nevěděl, co dělat. „Co se stalo, Mylesi?“


    Zenjalena se rozhlédla po místnosti, jestli jim odněkud nehrozí nějaké nebezpečí.


    Apak se vMylesově tváři pomalu, velmi pomalu pohnul první sval. Otevřel oči apokusil se zaostřit. Stále ještě byl napůl omámený. Obrátil se kpodlaze avydávil trochu slin.


    Glenn na něj křikl. „Co se stalo, Mylesi?“


    Myles ještě nedokázal odpovědět. Když si Glenn uvědomil, že se ještě neprobral, přitáhl si ho ksobě aopatrně ho posadil.


    Myles si konečně začal vybavovat, kde je. Silou vůle zasípal: „Vzduch… potřebuju vzduch.“ Stále ještě se nemohl pořádně nadechnout.


    Heike-Ann otevřela dveře bytu dokořán. Zchodby do místnosti zavanul proud čerstvého vzduchu – nejspíš průvanu zotevřeného okna vjednom zbytů vposchodí.


    Glenn požádal Jean-Françoise opomoc aspolečně vynesli Mylese na chodbu, kde se učitel zOxfordu několikrát zhluboka nadechl.


    Myles cítil, že se mu začíná projasňovat vhlavě. „Už je pryč?“


    „Kdo?“ zeptal se Glenn.


    Myles nevěděl, co to bylo za člověka, ale pořád ještě cítil otisk jeho boty na svém krku.


    Apak si vzpomněl na plyn. Ana motor výtahu, který se točil daleko déle, než měl. Vybavil si ventilační mřížku afiltr ajak se mu udělalo zle. Jak se přiotrávil oxidem uhelnatým.


    Jeho čtyři kolegové stáli vhloučku kolem něj atvářili se zmateně.


    „Jste vpořádku, Mylesi?“ zeptala se Heike-Ann upřímně starostlivým tónem.


    Myles se pomalu pustil do vysvětlování. „Myslím, že mě otrávili plynem. Oxidem uhelnatým – zvýtahového motoru…“


    Zenjalena aJean-François na něj vrhli pochybovačný pohled. Dokonce iHeike-Ann se tvářila skepticky. Zato Glenn okamžitě vyrazil kvýtahové šachtě, aby si motor prohlédl.


    Heike-Ann zkontrolovala Mylesovi tep. Pak vytáhla zpříruční tašky láhev svodou adala mu napít.


    Myles si láhev přitiskl ke rtům, dlouze se napil atrochu se při tom polil. „Moc děkuju…“ Myles seděl na zemi před Stolzovým bytem auvědomoval si, že jeho kolegové stále ještě neví, co přesně se sním stalo. Musí jim to vysvětlit. „Když jste odešli, někdo zapnul motor výtahu, ale ne, aby se dostal do poschodí. Pumpoval do bytu oxid uhelnatý.“ Rozhlédl se avlastně se ani nedivil jejich nevěřícnému výrazu.


    Zenjalena se snažila pochopit, co přesně se vbytě událo. „Aproto jste otevřel okno? Abyste vyvětral? Proč jste ale prostě jen neotevřel dveře anevyšel na chodbu?“ Myles cítil vZenjalenině tónu nepříjemný osten. Připadal si jako uvýslechu.


    Snažil se všechno podat přesně, jak se to stalo. „Žádné okno jsem neotevřel. Musel to udělat někdo jiný.“


    „Ale proč jste neodešel zdomu?“


    „Nemohl jsem – ten plyn mě úplně ochromil. Apak mi někdo šlápl na krk,“ dodal Myles apřejel prsty pod límcem.


    Jean-François konečně pochopil, že situace je skutečně vážná. „Myslíte, že vám šlo oživot?“


    Myles přikývl.


    Jean-François mu položil ruku na rameno. „Vtom případě bychom vás měli odvézt do nemocnice, pane Munro.“


    „To nebude třeba, jsem vpořádku.“


    „Určitě?“


    Myles přikývl. Daleko víc než do nemocnice chtěl zjistit, kdo ho málem zabil. „Kdo zvás odcházel jako poslední?“ zeptal se. „Myslím, když jste odjížděli ktomu právníkovi. Kdo nasedal do auta jako poslední?“


    Jean-François, Zenjalena aHeike-Ann si vyměnili tázavé pohledy.


    Apak se zpoza jejich zad ozval Američan. „Poslední jsem odcházel já,“ připustil Glenn. „Aprávě teď jsem zkontroloval motor výtahu. Vypadá to, že ho někdo trochu upravil…“


    Glenn jim pokynul, aby ho následovali do zadní části chodby. Myles se při chůzi opíral oněmeckou tlumočnici. Přenášel na ni váhu, kterou neunesla jeho noha, aulevoval stále ještě zotavujícím se plícím.


    Američan je zavedl ke strojovně za drátěnými dveřmi. Výtah pohánělo hodně staré zařízení, nejspíš ještě zdob komunismu, před pádem Berlínské zdi. Bylo celé zčernalé apokryté silnou vrstvou vazelíny, takže si okamžitě všimli nepatřičně působící zelené plastové trubky napojené na výfuk motoru.


    Glenn prstem namířil do místa, kam trubka ústila. „Vidíte? Někdo ji nedávno zavedl do Stolzova bytu, aby zplodiny unikaly přímo dovnitř.“ Nato trubku chytl asnadno ji uvolnil.


    „Okamžitě ji položte,“ napomenula ho Heike-Ann.


    Glenn poslechl, ale bylo vidět, že nechápe, co se děje.


    „Budeme potřebovat otisky,“ vysvětlila tlumočnice. „Musíme tu věc nechat zkontrolovat.“


    Zenjalena se zamračila. „Teď na ní budou Glennovy otisky… jestli na ní nebyly už předtím…“


    Glenn se zatvářil nanejvýš dotčeně. Tohle bylo přímé obvinění. „Jestli si myslíte, že chci někoho zvás…“


    Myles věděl, že musí hrozící požár co nejrychleji uhasit. „Nikdo si nemyslí, Glenne, že jste se mě pokusil otrávit. Zenjalena se jen snaží pochopit, co se vlastně stalo.“


    „Podle mě by nám stím měla pomoct policie,“ poznamenala Heike-Ann.


    Nikdo nereagoval.


    Mladou ženu překvapilo, že mezinárodní tým její návrh nepřivítal. Zkusila to trochu jinak. „Šlo přece opokus ovraždu, nebo ne? Takže musíme informovat policii.“


    „To můžeme skutečně udělat,“ prohlásila Zenjalena rozhodným tónem. „Ale vyšetřování se musí omezit jen na tento incident. Nesmí se vžádném případě nijak dotknout Stolze. Pokus ovraždu pana Mylese apřípad Wernera Stolze jsou dva oddělené případy. Souhlasíte?“


    Heike-Ann se obrátila na Angličana. Její hlas zněl až překvapivě klidně. „Předpokládám, že chcete, aby to vyšetřila policie.“


    Myles přikývl. „Ano, asi by to bylo nejlepší. Ale musejí nás informovat ovšem, co zjistí. Umožňují to německé zákony?“


    Heike-Ann naklonila hlavu na stranu. „Policie nám určitě poskytne alespoň část informací.“


    Myles měl pocit, že se konečně udrží na vlastních nohou, apomalu se včele skupinky vydal směrem ke Stolzovu bytu. Jeho kolegové šli těsně za ním. Nemohli se dočkat, až se ocelé záležitosti dozvědí něco víc.


    Uvnitř se Myles opřel oberli aukázal na židli. „Tam jsem seděl. Avruce jsem držel list papíru…“


    Heike-Ann, Glenn aJean-François si od dveří prohlíželi pokoj.


    Zenjalena zvedla složku, do níž Myles nahlížel. „Tak co tomu říkáte?“


    „Připadá mi to zajímavé. Ten člověk si liboval vdatech.“ Myles natáhl ruku aRuska mu složku podala. Myles vní začal listovat. Snažil se najít listy, které procházel, než se přiotrávil plynem. „Byla tady jedna stránka… spřesnými daty událostí, které změnily pravidla světového obchodu…“ Myles pokračoval vhledání. „Stálo na ní Juli 1940, což je červenec, že ano? Našel jsem to udolního okraje, ikdyž to datum musel někdo přidat ohodně později…“


    Zenjalena přimhouřila oči, jako by nechápala, co se jim Myles snaží říct. „Proč by někdo musel datování do roku 1940 přidat později?“


    „Protože všechny informace byly až neskutečně přesné. Avztahovaly se na pozdější události,“ řekl Myles adál listoval složkou. „Události, okterých vroce 1940 nikdo nemohl vědět.“


    „Můžeme tu stránku vidět?“


    Ať se Myles snažil sebevíc, nemohl ji najít. Stránka, kterou četl, zmizela.




  
    Dvacátá první kapitola


    Langley

    Virginie, USA

    8:39 východního standardního času

    (13:39 greenwichského času; GMT)


    Sally Wottonová zatřásla hlavou, aby zvlasů vytřásla kapky dešťové vody, apolámaný deštník hodila do koše. Zatracenej krám…


    Vjedné ruce držela své ranní latté, které nechtěla rozlít, adruhou si začala svlékat kabát. Propustku držela mezi zuby. Ruka jí ale uvízla vrukávu ajak se ji snažila uvolnit, neopatrně škubla kelímkem akáva jí vystříkla na černé kalhoty. Zatímco si prohlížela skvrnu, někdo jí zevnitř otevřel dveře.


    Její nadřízený. „Dobré ráno, Sally – zmokla jste?“


    „Bohužel ano.“


    Muž nezaujatě pokýval hlavou azmizel vmístnosti.


    Sally znovu zaklela. Chvíli se snažila skvrnu odstranit, ale nakonec vzala kabát apověsila ho na věšák. Poté prošla dveřmi avstoupila do zabezpečené místnosti. Když se podívala na hodiny, zjistila, že dorazila sdevítiminutovým zpožděním.


    Vyrazila mezi stoly asnažila se nevnímat ostatní analytiky, kteří většinou stejně jako ona právě dorazili do práce. Počítače se teprve rozbíhaly, ale ostatní na rozdíl od ní přišli včas. Byla tu jediný opozdilec.


    Položila kelímek skávou na stůl, azatímco se usazovala na židli, zapnula počítač.


    Zadala svoje přihlašovací jméno, A439, avduchu si připomněla heslo pro daný týden, které, jak dobře věděla, bude počítač za pár okamžiků požadovat. Jednou rukou vyťukala šestnáctimístný kód:


    EB9A-W33H-JQ9H-JHHX


    Apak ještě jeden. Tentokrát pro změnu druhou rukou:


    RTKK-SBNN


    Nakonec stiskla „enter“. Počítač se zdál být spokojen.


    Sally si znovu usrkla kávy. Věděla, že má ještě několik minut, než počítač naběhne abude připraven kpráci. Šlo ozáměrné zpoždění, podobné časovému spínači vtrezoru banky. Chránilo informace ukryté kdesi vsíti.


    Sevřela prsty kalhoty anapnula látku, aby si ještě jednou prohlédla skvrnu od kávy. Byla na sebe pořádně naštvaná. Oto víc, že Ústřední zpravodajská služba svým zaměstnancům čistírnu rozhodně nehradí. Bylo jí jasné, že jestli se jí chce zbavit, nezbývá než počkat do oběda.


    Podívala se na hodinky apak znovu na své kolegy. Ani jeden nezvedl hlavu od počítače, takže se nakonec pohledem znovu vrátila ke svému sterilně působícímu pracovnímu stolu.


    Počítač se lenivě probral kživotu. Obrazovka změnila barvu.


    Píp.


    Uprostřed monitoru se objevilo malé okno. Sally klikla na tlačítko „Pokračovat“ akonečně před sebou uviděla ranní přehled zpráv za posledních dvacet čtyři hodin.


    Projela informace ovšech džihádistech avšech možných dalších radikálech. Al-Káida aIslámský stát nespadaly do její kompetence. Patřily jiným týmům, takže všechny související zprávy obvykle, stejně jako teď, ignorovala.


    Byly tu ale ipodstatně zajímavější zprávy orůzných snaživcích, bláznech apříliš zvědavých studentech experimentujících sinternetem. Vněkterých případech šlo ohackery testující systém – vytvářeli nové, rádoby nedohledatelné webové stránky aplnili je závadným obsahem, jen aby zjistili, jestli vLangley dávají pozor. Většinou se ale daly snadno vystopovat aCIA to také dělala. Problém spočíval vtom, že neměla dost kapacit, aby na všechny provokace reagovala.


    Sally se nezabývala ani drogovými dealery, obchodníky slidmi amafií působící v„temných zákoutích“ internetu. Pravidelně onich podávala zprávu těm, kdo ji právě ke své práci potřebovali, ale nic víc. Většinou totiž nešlo onic, co by přímo ohrožovalo strategické zájmy Spojených států.


    Totéž platilo pro elektronickou špionáž. Ani ta nebyla předmětem její činnosti. Všichni samozřejmě věděli, že Čína se snaží získat oSpojených státech co nejvíc informací aže se jejím počítačovým odborníkům podařilo proniknout hluboko do americké strategické infrastruktury. Nikoho to ale nijak zvlášť nevzrušovalo. Čína byla obecně považována za „rozumného protivníka“. Předvídatelného soupeře, skterým si Amerika umí poradit.


    Sally hledala něco podstatně méně častého: vážné arealistické internetové hrozby ohrožující americké zájmy, které nepocházely od radikálních islamistů ani od žádných států.


    Zaujala ji neobvyklá informace.


    Název souboru: Mein Kampf Nyní


    Úroveň hrozby: třetí stupeň


    IP adresa: neznámá.


    Zírala do obrazovky anasupeně se mračila. Zlobilo ji, že novou stránku na úrovni třetího stupně nelze dohledat.


    Znovu si usrkla kávy arozhodla se, že se podívá, jak stránka vypadá.


    Klikla myší ana monitoru se objevila fotografie salutujícího Adolfa Hitlera. Jedna ztěch, které už dříve viděla. Šlo oběžně dostupný snímek, který se dal najít vkaždé knihovně. Takže zatím jí stránka nepřišla nijak výjimečná. Hádala, že jde odílko dalšího pomateného Hitlerova obdivovatele. Možná nějakého amerického teenagera trávícího až příliš času usebe vpokoji.


    Otočila kolečkem, aby se dostala okousek níž ktextu. Byl vangličtině.


    Vlednu alistopadu 2024 zničím tradiční obchodní vztahy, takže Spojené státy budou muset obchod sostatními zeměmi zachránit pomocí technologie. Světové organizace budou čelit krizi.


    Sally povytáhla obočí – tohle jí připadalo daleko zajímavější. Dobře si pamatovala na komentáře kútoku z11. září 2001: někteří odborníci tvrdili, že lidé zAl-Káidy si vybrali Světové obchodní centrum především proto, že ho považovali za skutečné centrum celosvětového obchodu. Že by šlo opodobnou hrozbu?


    Sally připadalo dost neobvyklé, že je tak konkrétní. Autor dokonce uváděl přesný rok, datum, do kterého nebylo nijak zvlášť daleko. Ale proč právě rok 2024? Koho chtěl autor vystrašit? Lidem na konci roku 2024 budou podobné výhružky připadat směšné, nebo spíš hloupé. Tedy samozřejmě, pokud se nevyplní…


    Sally se posunula okousek níž.


    … avbřeznu 2043 zničím ivaši technologii auvrhnu mezinárodní obchod vchaos. Vzáří 2043 mě budete moct zastavit, ale vlednu 2044 již bude vítězství moje. Světový obchod se bude podobat oceánu. Bude všude asoučasně nikde.


    Sally se napila kávy. Co to může být za pitomce? Kdo si proboha myslí, že někoho postraší hrozbami – nebo spíš předpověďmi – toho, co se má stát za třicet let?


    Sally zakroutila hlavou arozhodla se, že se stránkou nebude dál zabývat. Další potrhlej blázen do počítačů…


    Najela myší na ikonu uhorního okraje obrazovky apočkala, až se před ní rozbalí nabídka:


    Ignorovat


    Přidat ke sledovaným – první úroveň (nedůležité)


    Přidat ke sledovaným – druhá úroveň (středně důležité)


    Přidat ke sledovaným – třetí úroveň (velmi důležité)


    Požádat otechnickou podporu (kdalšímu sledování)


    Sally posunula kurzor na poslední volbu. Jakmile se zvýraznila, jednou na ni klikla. Pak už jen sledovala, jak zrnitá fotografie mizí zobrazovky.

  


  
    Dvacátá druhá kapitola


    Schlosshotel Cecilienhof

    Postupim, nedaleko Berlína
18:15 středoevropského času; SEČ

    (17:15 greenwichského času; GMT)


    Když se Myles vrátil do hotelu, znovu začal vhlavě procházet, co se mu právě stalo – jak blízko byl smrti. Ten, kdo do místnosti pustil oxid uhelnatý, ať už to byl kdokoli, to určitě nedělal jen tak pro zábavu. Chtěl ho zabít anepodařilo se mu to, nebo se ho snažil jen vystrašit – což se mu povedlo?


    Myles zvedl telefon avyťukal číslo. Po dvou zazvoněních se ozval známý hlas.


    „Helen Bridleová.“


    „To jsem já,“ řekl Myles. ZHelenina spokojeného smíchu poznal, že ho okamžitě poznala. „Moc mi chybíš. Jak se máš?“


    „Pořád ještě hledám toho desátníka Bradleyho – zdá se, že měl hodně zajímavý život…“


    „Jak je vBerlíně?“


    „Taky zajímavě. Atým, skterým tu pracuju, je ještě zajímavější.“


    Chvíli trvalo, než se Myles pustil do historky soxidem uhelnatým. ZHelenina hlasu bylo patrné, že ji to pořádně vyděsilo, aMyles se ji snažil uklidnit. „Není to nic hrozného, zlato. Netuším, kdo to byl, ale kdyby mě chtěl skutečně zabít, nejspíš by už bylo po mně.“


    Helen jeho vysvětlení nijak nepřesvědčilo. „Nebo se jim to nepovedlo azkusí to znovu. Vážně netušíš, kdo to mohl být?“


    „Nemám zdání,“ připustil Myles avduchu se snažil vybavit člověka, jehož přítomnost vycítil vokamžiku, kdy ztrácel vědomí. Choval se naprosto klidně. Dokonce ivokamžiku, kdy mu botou tiskl hlavu kzemi. Mylese napadlo, že neznámý měl nejspíš plynovou masku, ikdyž sjistotou to říct nemohl, protože ho pořádně neviděl. „Asi jenom hledal, nebo hledali, Stolzovy materiály.“


    „Což znamená, že nešlo onikoho ztvého týmu, je to tak?“ Helen ho vždycky překvapovala svou vytříbenou logikou. Zenjalena, Jean-François, Heike-Ann aGlenn měli ke Stolzovým materiálům přístup. Nepotřebovali je krást.


    „Přesně tak, anavíc byli tou dobou společně uprávníka.“


    „Takže mají alibi,“ dodala Helen. „Těch Stolzových materiálů se pokusil zmocnit někdo jiný aklidně to může udělat znovu. Slib mi, že na sebe budeš dávat pozor? Nebudeš přece riskovat život pro kus papíru. Slibuješ?“


    „Miluju tě, Helen.“


    Myles zavěsil, ale okamžitě toho litoval. Moc mu scházela asoučasně měl pocit, že by mu mohla přispět dalšími postřehy aradami.


    Členové vyšetřovacího týmu se domluvili, že se sejdou vsoukromém salonku hotelu Cecilienhof. Když Myles dorazil – výstup po schodech oberlích mu chvíli trval, protože zraněné koleno ho pořád ještě dost omezovalo – Jean-François četl knihu onacistech ajejich zálibě vokultismu. Myles odložil berle aopřel je oopěradlo křesla. Jean-François ochotně vyskočil anabídl mu, že mu nalije šálek kávy, což Myles sradostí uvítal.


    Jako další dorazil Glenn. Vypadal spokojeně aodpočatě. Prý našel pěknou běžeckou trasu kolem jezera. Heike-Ann přišla přesně na čas ajen ominutu později se objevila Zenjalena. Měla na sobě nachový manažerský kostýmek, vkterém, alespoň jak Myles hádal, chtěla udělat dojem. Možná nebyl nijak elegantní, ale rozhodně se vněm nedala přehlédnout.


    Jean-François vytáhl složku apoložil ji na stůl. Uvnitř byl seznam Stolzových materiálů, které měli kdispozici. Když ho rozložil na stůl, ukázalo se, že jde otři listy. Jean-François si dal záležet. Seznam sepsal ve svém hotelovém pokoji. „Takže tohle je vše, co máme,“ vysvětlil. „Na prvním seznamu jsou všechny materiály zoficiálního archivu zroku 1945. Na druhém jsou dokumenty, které jsme našli ve Stolzově pokoji, tím myslím vdomově pro seniory ivjeho bytě. Atřetí list je soupis dokumentů od Stolzova právníka.“ Jean-François se na okamžik odmlčel, ale pak pokračoval. „Můžeme si materiály rozdělit, ale všichni musejí souhlasit…“ Francouz skončil uprostřed věty azvednutýma rukama sotevřenými dlaněmi dal najevo, že čeká na návrhy ostatních.


    Zenjalena se okamžitě ujala slova. „Jak se ale omateriály podělíme?“


    Glenn posunul seznam před ni. „Okterou část byste měla zájem?“


    Zenjalena nevěděla, jak odpovědět. Chvíli mlčela apak spokrčeným čelem řekla: „Když si něco vyberu, znamená to, že zbytek materiálů neuvidím?“


    Myles se opět ujal role zprostředkovatele. „Můžeme všechny materiály ofotit akaždý dostane jednu kopii. Myslím, že všichni přivítáme, když si budeme moct rozdělit práci.“


    Glenn jako jediný nesouhlasil. „Vážně musíme kopírovat všechny materiály?“ zeptal se azvláštně při tom protáhl slovo „všechny“, jako by chtěl naznačit, že kopírování velkého množství dokumentů je nějaká evropská posedlost.


    Jean-François povytáhl obočí apodíval se na německou tlumočnici. „Mohla byste se toho kopírování ujmout?“


    Mladou ženu žádost nijak nepřekvapila. „Velmi ráda. Do večera to budete mít hotové.“


    Skupina se rozešla aznovu se její členové setkali, teprve když jim koncem odpoledne Heike-Ann oznámila, že svůj úkol splnila. Když se vrátili do hotelového salonku, našli vněm několik hromádek. „Celkem jsem napočítala 230 listů,“ oznámila Němka. „Což není až tak hrozné.“


    Jean-François jí byl za její ochotu vděčný. „Doufám, že jste se při přenášení nestrhla,“ řekl somluvným výrazem vnarážce na její těhotenství ahned nato se pustil do prohlídky dokumentů. Všechny byly velmi pečlivě seřazené. Takřka dokonale. Heike-Ann je tematicky roztřídila ajednotlivé skupiny oddělila tvrdým kartonem snálepkou opatřenou číslem. Překlady se daly snadno poznat podle barvy papíru: německé originály byly bílé, anglické překlady zelené, ruské verze růžové afrancouzské světle modré.


    Glenn aZenjalena si pozorně prohlédli všechny hromádky připravené pro jednotlivé členy týmu. Vypadaly naprosto identicky. Zenjalena ale chtěla mít jistotu. „Moc dobrá práce. Zasloužíte si pochvalu. Ale jste si jistá, že jste zkopírovala skutečně všechny dokumenty, které máme kdispozici?“


    „Naprosto. Bylo to jednodušší, než to vypadá. Ovšechno se postaral počítač, opřeklad ikopírování.“


    „Anemyslíte, že by mohly existovat ještě další?“ navázal Glenn na Zenjalenin dotaz.


    Tlumočnici jeho otázka překvapila. Na okamžik se zamyslela apak pokrčila rameny. „Netuším, ale možné to je.“


    Všichni se zdáli být spokojeni, jen Mylesovi připadaly překlady nešikovné, azdaleka nejen proto, že přenášet je se zlomenou nohou nebude žádný med. Zdály se mu příliš učesané. Vadily mu jako typický výplod byrokratického šimla. Podivným způsobem shrnovaly celý dlouhý Stolzův život – šedivý muž se jim přímo před očima změnil vsadu barevných papírů.


    Heike-Ann zvedla další list azamávala sním, aby na něj upozornila všechny přítomné. „Anechala jsem vám přeložit ještě něco. Policejní zprávu oStolzově bytě.“


    Chystala se ji položit na stůl, ale Zenjalena ji zastavila, aby si ji podrobněji prohlédla. „Je tam ještě něco zajímavého? Třeba odomě atak podobně?“


    Heike-Ann zprávu znovu vrychlosti přelétla očima anapůl při tom zakroutila hlavou na znamení, že vní nic pozoruhodného nevidí. „Jen záznam oněkolika dřívějších incidentech,“ řekla aprstem ukázala na malou tabulku. „Tři vloupání. Všechna nahlášená panem Stolzem. Atady jsou přesná data aunich způsob, jakým na oznámení reagovala policie.“


    Myles si uvědomil, že jde nejspíš ovůbec nejdůležitější informace vcelém dokumentu. „Aco přesně policie podnikla?“


    „No…“ Heike-Ann se sklonila nad papír apustila se do čtení. „Vprvním případě… vyslechli majitele bytu – pana Stolze, který prohlásil, že se mu nic neztratilo. Policisté mu navrhli, aby si byt lépe zabezpečil. Podruhé… podruhé to probíhalo stejně apotřetí taky. Zase pana Stolze vyslechli atentokrát vypověděl, že před zlodějem musel utéct zbytu.“ Heike-Ann si zprávu znovu prohlédla, aby se ujistila, že nic nevynechala. „To je vše.“


    Myles se snažil pochopit, co přesně se právě dozvěděl. Zkusil to nahlas shrnout. „Takže tu máme pana Stolze. Velmi bohatého muže bydlícího vpřízemním bytě, do kterého se někdo opakovaně vloupá. Dal si na dveře další zámky, jak mu to radili policisté?“


    Heike-Ann nemohla vezprávě ozámcích nic najít.


    Jean-François jí přispěchal na pomoc. „Já si zámků všiml. Abylo jich dost. Každý jiný. Připadaly mi docela kvalitní. Většina byla nejspíš nová… na rozdíl od hlavního zámku nebyly vůbec oleštěné.“


    Myles přijal informaci pokývnutím hlavy. „Takže nešlo oběžné vloupání. Zloděj nebo zloději hledali něco konkrétního, něco, očem věděli. Advakrát se vrátili. Zčehož plyne, že to nenašli.“


    Heike-Ann zkontrolovala data. „Myslím, že asi týden po třetím vloupání se Stolz odstěhoval do pečovatelského domu.“


    Myles si potřeboval všechny informace urovnat vhlavě. Stolz dokázal uniknout odhodlanému zloději anedlouho poté odchází do domu pro seniory.


    „Stolz do pečovatelského domu nešel, protože chtěl, aby se oněj někdo staral. Hledal tam ochranu,“ řekl Myles. Teď už mu to dávalo smysl. Myles konečně začínal chápat, jak asi Stolz uvažoval. Nebyl to žádný senilní stařec. Právě naopak. Snažil se chránit – sebe ito, co hledal ten zloděj, ať už to bylo cokoli.


    Myles se rozhlédl po ostatních kolem stolu. Zenjalena aJean-François zjevně sdíleli jeho názor. Glenn ale naopak vypadal, že jeho slovům nepřikládá obzvláštní význam. Skláněl se nad stolem aprocházel Stolzovy materiály.


    Jean-François měl dojem, že je načase setkání ukončit. „Ještě jednou vám děkuji,“ obrátil se na tlumočnici. „Odvedla jste skvělou práci. Amy ostatní, Glenne, Mylesi, Zenjaleno, projdeme Stolzovy materiály azítra ráno se znovu sejdeme apovíme si, co jsme našli. Souhlasíte?“


    Myles, Glenn aZenjalena přikývli. Všichni se začali probírat svými hromádkami. Tušili, že je čeká mimořádně zajímavá četba.


    Myles se rychle zabral do čtení. První dokument byl překlad oficiální zprávy zkvětna 1940 připravené pro některého ztehdejších vrcholných nacistických představitelů – pravděpodobně Himmlera nebo Hesse.


    Všechny civilizace vzhlížely knebi ahledaly vněm skrytý význam. Jejich hledání mělo mnoho různých podob. Stálo uvzniku vědy amnoha „nebeských mýtů“, které se objevují skoro ve všech náboženstvích. To, že tyto nebeské mýty tak dlouho přežily, může mít dva důvody: buď je vnich obsažena základní pravda, nebo lidé mají přirozený sklon jim věřit. Obě možnosti nabízí Třetí říši řadu pozoruhodných možností…


    Myles si okamžitě vzpomněl na Himmlerovu posedlost „Kopím osudu“ – kterým měl údajně římský voják bodnout Ježíše na kříži do boku. Kopí – nebo přinejmenším kus dřeva, který ve středověku papež posvětil jako svatou relikvii – se po válce našla vNorimberku.


    … Náš vůdce již dříve rozhodl, že Třetí říše musí stát na pevných základech, což znamená, že musí využívat všechny zdroje Evropy – přírodní inadpřirozené. Aproto musíme zkoumat, zda stav nebes skutečně ovlivňuje lidské záležitosti. Pokud tomu tak opravdu je, je třeba tento vztah odhalit dříve, než se to podaří našim nepřátelům.


    Myles se poškrábal na hlavě. Myslel to autor zprávy vážně?


    Bez dlouhého otálení pokračoval večtení. Další stránka byla nadepsaná „Výslech Karla Ernsta Kraffta, listopad – prosinec 1939“.


    Vážený říšský ministře Hessi,


    jak vím, jste seznámen spísemnou předpovědí Karla Ernsta Kraffta, podle níž měl být Vůdce vdobě mezi 7. a10. listopadem 1939 „vystaven hrozbě útoku pomocí výbušnin“. Po bombovém útoku z9. listopadu, jejž Vůdce přežil jen díky zásahu samotné Prozřetelnosti aovlásek unikl smrti, byl Krafft během následujících šesti týdnů celkem devětkrát podroben výslechu. Gestapo vjejich průběhu dospělo kpevnému přesvědčení, že Krafft oútoku nevěděl anebyl satentátníky ve spojení. Krafft dokázal svou předpověď vysvětlit jiným způsobem.


    Nyní hodláme Kraffta využít kpředpovědím dalšího průběhu války.


    Mylesovi připadala celá záležitost sKrafftem nanejvýš podezřelá. Krafft podle všeho události předvídal, ale znamená to, že je skutečně předpověděl?


    Lidé se snaží budoucnost předvídat od počátků civilizace. Šamani, kouzelníci, svatí muži – ti všichni tvrdili, že předem vědí, co se stane. Získávali tím moc. Předpovědi některých se později skutečně potvrdily, ale samozřejmě mohlo jít onáhodu.


    Možná existovalo deset nacistů, jako byl Krafft, avšichni se snažili předpovídat. Zjejich deseti předpovědí se ale vyplnila jen ta Krafftova, takže na zbylých devět mužů se zapomnělo. Což nemusí znamenat, že Krafft dokázal něco výjimečného.


    Myles přešel kdalší stránce, na které byl graf. Uvodorovné osy uviděl slovo „Jahre“, které nějaký úředník po válce přeložil jako „roky“. Časová osa začínala vroce 1620 apokračovala do roku 2000. Myles ale vůbec nechápal, co mají znamenat dvě souběžně stoupající aklesající vlnovky nad vodorovnou osou. Otočil list, zda nenajde nějaké vysvětlení, ale neviděl nic, co by mu dávalo smysl.


    Pustil se do čtení textu po straně:


    Po prozkoumání informací zvíce než tří staletí jsme odhalili přírodní jev, jehož vzestup aústup úzce souvisí spočtem válečných obětí. Pravděpodobnost, že jde očirou shodu náhod, je podle našich propočtů jedna ku bilionu. Díky tomuto zjištění budeme schopni předvídat průběh této války adokážeme odhadnout, kolik krve bude prolito vnásledujících bitvách…


    Kolem roku 1700, kdy probíhala Válka ošpanělské dědictví, obě vlnovky vgrafu výrazně klesaly, adalší propady byly vidět vpadesátých letech osmnáctého století vdobě Sedmileté války apoté vnejkrvavějších dobách Napoleonovy vlády. Vlnovky dále klesaly mezi roky 1914 a1919, kdy probíhala první světová válka, anový pád přišel opět na počátku čtyřicátých let. Poté jedna vlnovka končila azhruba od roku 1944 do roku 2000 vgrafu pokračovala jen jedna linka.


    Mylesovi došlo, že jedna zlinek zřejmě odpovídá počtům válečných obětí vprůběhu uplynulých staletí – jistě jde ovlnovku, která pokračovala do roku 1944, posledního, pro nějž měli nacisté kdispozici data. Ale co měla znamenat ta druhá vlnovka? Ajaký „přírodní jev“, jenž během dlouhých desetiletí přesně odpovídal ztrátám na životech, nacisté objevili?


    Myles se probral ze svých úvah, rozhlédl se po místnosti azjistil, že zůstal sám. Glenn, Jean-François, Zenjalena aHeike-Ann odešli do svých pokojů. Vrychlosti sesbíral rozložené papíry auložil je do kartonové krabice. Koleno vortéze mu stále ještě bránilo vpohybu, takže chvíli trvalo, než se vysoukal zpod stolu aodbelhal ke schodišti. Cestou do pokoje přemýšlel oKrafftovi azvláštních vlnovkách na grafu. Jakmile vstoupil do místnosti, odložil krabici, svalil se na postel avmžiku usnul.

  


  
    Dvacátá třetí kapitola


    23:55 středoevropského času; SEČ

    (22:55 greenwichského času; GMT)


    Dieter se samolibě usmál. Věděl, že tím svou oběť poníží. „Ateď zkus přemýšlet, jestli tady není ještě něco, co bych mohl chtít…“


    Naklonil hlavu na stranu, aby udržel přímý oční kontakt sosobou, kterou sledoval. Pomalu se přiblížil khlavě oběti, vyplázl jazyk ajeho špičkou slízl trochu krve zmužovy brady. „Hm. Slaná – jako ze syrového hovězího,“ řekl alabužnicky mlaskl, jako by ochutnával nějaké drahé víno.


    Stále se stejným úsměvem vtváři se postavil azačal obcházet místnost. Zakroužil kolem ležícího muže apárkrát rozverně poskočil, jako by se mu tím zvláštním pohybem vysmíval. „Hádám, že jsi rád tancoval. Tak do toho – proč mi něco nepředvedeš? Nemusíš se stydět,“ popíchnul svou oběť spohledem upřeným na své nohy. „Chci… aby sis ten zážitek skutečně užil.“


    Pozorně se zadíval do mužovy tváře. Vjeho výrazu zahlédl něco, co vněm nečekal. Něco kromě bolesti adalších vedlejších důsledků neodvratné, uměle oddalované smrti. „Vidím, že přemýšlíš,“ pronesl pomalu. „To je dobře – jen vtom pokračuj.“


    Dieter vytáhl svůj chytrý telefon azkontroloval, jestli má zapnutý zabudovaný blesk. Pak telefon zvedl aobjektivem ho namířil na muže před sebou. „Úsměv… teď…“


    Chvilku čekal, až muž zareaguje, ale po pár okamžicích mu bylo jasné, že jeho oběť nehodlá spolupracovat. Dieter nicméně itak stiskl spoušť amuže si vyfotil. Vyšlo to moc pěkně – možná by to mohlo stačit dokonce ina internet…


    Dieter přejel palcem po displeji mobilu, odstranil zněj dlouhou šmouhu aobdivně se na něj zadíval. Chvilku si ho zálibně prohlížel, pak ho otočil, potěžkal vruce apodíval se na něj zdruhé strany. „Dnes už tyhle věci dělají vážně moc pěkně. Akolik knim dostaneš aplikací – některé jsou ještě chytřejší než ty,“ řekl směrem ke své oběti. Nato telefon velmi opatrně zasunul do kapsy alehce po ní poklepal.


    Chvilku stál asledoval, jak se muž houpá. Obtáhnout mu kolem krku smyčku zklavírní struny byla báječná zábava. Ašlo to skoro samo. Stačilo namířit na něj pistoli aspolupracoval jedna báseň. Je až kneuvěření, jak snadno se lidé dají přinutit, aby se aktivně podíleli na své vlastní smrti…


    „Asi hodně myslíš na tu strunu kolem krku, že je to tak,“ řekl přemítavě. „Nemyslím, že ti projede celým krkem. Vroce 1905 dělali testy sgilotinou azjistili, že hlava po oddělení od těla ještě půl minuty žije. Takže pokud oni přijdeš, budeš otom vědět. Celých třicet vteřin. To je pěkné, nebo ne?“ Nato se Dieter znovu zprudka přiblížil kmužově tváři azblízka se mu zadíval do jeho vypoulených očí. „Takže jsou tu jen ty papíry? Nic víc?“


    Muž se pokusil zareagovat – trochu sebou škubnul azdálo se, jako by se zpřiškrceného hrdla snažil dostat pár slov. Muž chtěl říct „nic víc“ ana Dietera to působilo přesvědčivě.


    Což současně znamenalo, že není žádný důvod udržovat oběť naživu. Dieter sledoval, jak se struna zařezává muži do krku. Přerušila mu krevní oběh azpůsobila mu mimovolnou erekci. Dřív čím dál rychleji bušící srdce začínalo zpomalovat. Dieter pár okamžiků počkal. Když prohnal Stolzovi hlavu kulkou, zažíval pocit neskutečného nadšení. Tahle vražda ho ale celkově spíš zklamala – radost mu dělalo snad jen to, že se mu podařilo obelstít hotelové bezpečnostní kamery.


    Dieter se otočil kdokumentům. Vrychlosti hromádku prolistoval, jako by nevěděl, kde začít. Postupně mu začínalo docházet, co byla podstata Stolzova tajemství aproč oni má jeho zaměstnavatel takový zájem. Přišlo mu, že stejně cenné by mohlo být ipro něho samotného.


    Dieter měl přesně připravený plán, který mu poskytl dvě apůl hodiny času na prohlídku dokumentů. Mohl se jim věnovat do chvíle, než se vhotelovém kamerovém systému vyskytne další porucha, vjejímž průběhu bude mít devadesát devět vteřin kodchodu.


    Dieter měl pocit, že napůl oběšený muž se mu snaží něco říct.


    Konečně…


    Přistoupil kněmu astrhl mu pásku zúst. Místo slov se ale dočkal jen trochy slin smísených skrví, které mu pomalu stékaly zkoutku. Mužův jazyk se trochu zachvěl apak stejně jako celý zbytek těla ztuhl.


    Dieter do mrtvého těla strčil achvíli sledoval, jak se houpe sem atam nad hotelovou postelí. Pak se otočil aspokojeně vykročil vstříc dokumentům shledaným tajemstvím.
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    Dvacátá čtvrtá kapitola


    Smolenské náměstí,

    Moskva

    6:15 moskevského standardního času

    (03:15 greenwichského času; GMT)


    Ačkoli jeho nová nadřízená nebyla vúřadě, Ludočovič rozhodně neměl vúmyslu měnit obvyklou každodenní rutinu, kterou vpráci dodržoval řadu let. Dost možná proto, že se blížil konec jeho služby vruském diplomatickém sboru aodchod do důchodu. Spostupujícími roky bral svoje povinnosti čím dál zodpovědněji, jako by chtěl dát zapomenout na občasnou lehkovážnost svých středních let. Zdříve obtížných anudných povinností se stávaly oblíbené rituály, které dávaly jeho životu skutečný smysl.


    Atak než vyšlo slunce azačalo mlhavé moskevské ráno, Ludočovič byl hotov se vším, co Úřad pro evropské záležitosti ruského ministerstva zahraničí potřeboval, aby byl připraven na další náročný den. Pročetl všechny noční zprávy, zda se vnich neobjeví informace onějakém závažném incidentu, ale nic vnich nenašel. Pak zkontroloval pečeti na všech skříních, pomocí elektronického detektoru se ujistil, že vblízkosti pracovních stolů se nenachází žádné sledovací zařízení – výsledek byl opět negativní –, zapnul hlavní server, ke kterému byly připojené všechny zbývající počítače, apřešel ke dveřím, kde doplnil seznam úkolů apřipojil pod něj svůj neobyčejně pečlivý podpis, anakonec spohledem upřeným na hodinky zapnul kávovar.


    Ludočovič byl vkanceláři stále ještě sám. Usedl za stůl azačal shromažďovat informace, které bude potřebovat během dne. Vkošíku na rohu stolu našel jako obvykle obálky se zprávami od nočního sledovacího týmu ataké od zpravodajských analytiků: neobsahovaly nic výjimečného. Zapnul monitor svého počítače, klikl na poštovního klienta, který začal okamžitě načítat nejnovější e-maily, apřešel kfaxu, aby se podíval, jestli vněm nenajde zprávu. Kontroloval ho spíše jen ze zvyku asetrvačnosti, protože fax už na ruském ministerstvu zahraničí skoro nikdo nepoužíval, protože šlo ozastaralou, pomalou, dávno překonanou technologii, která navíc neposkytovala ani zdaleka tolik bezpečí jako správně zašifrované e-maily, takže ho překvapilo atrochu rozrušilo, když se stroj zničehonic sám od sebe zapnul. Ještě víc ho udivila první stránka srozmáchle působící ručně načmáranou poznámkou spožadavkem, aby všech následujících 230 listů pečlivě uschoval.


    Místo podpisu na jejím spodním okraji našel jen dvě písmena: ZA. Iniciály jeho nadřízené Zenjaleny Androvské.

  


  
    Dvacátá pátá kapitola


    Schlosshotel Cecilienhof

    Postupim, nedaleko Berlína
6:30 středoevropského času; SEČ

    (05:30 greenwichského času; GMT)


    Do pokoje pronikly první sluneční paprsky. Myles otevřel oči, zamžoural do nečekané záplavy světla avnásledujícím okamžiku mu došlo, že usnul, aniž by zatáhl závěsy. Navíc měl na sobě stále ještě šaty ze včerejška apo posteli se válelo několik papírů – když se otočil astále stejně neohrabaně posadil, pár jich spadlo na podlahu. Pomalu je začal sbírat aukládat do příslušné složky. Ujednoho se zastavil.


    Vážený říšský ministře Hessi,


    Krafft tvrdí, že celý rok 1940 apo větší část roku 1941 si Německo ve válce povede velmi dobře. Nicméně se domnívá, že výhled pro období po roce 1943 není ani zdaleka tak příznivý. Proto radí, aby se Třetí říše vroce 1941 pokusila uzavřít sVelkou Británií mírovou dohodu, pokud možno bezprostředně poté, co se dosáhne prvních snadných vítězství…


    Myles se podrbal na hlavě. Je možné, že by Rudolf Hess – vté době Hitlerův zástupce ajeho pravá ruka – těmhle věcem skutečně věřil?


    Myles věděl, že Hess vkvětnu 1941 nasedl do Messerschmittu Bf 110 avyrazil na osamělou mírovou misi do Skotska. Winston Churchill sním ale odmítl vyjednávat aHess skončil vrukou britské tajné služby. Britové při výsleších zjistili, že Hess věří řadě naprostých „nesmyslů“ aže ho silně ovlivnili nacističtí věštci. Hessova mise do Skotska zůstala jednou zbizarních epizod války ajejí pozadí nikdy nebylo dostatečně osvětleno – obecně se má za to, že Hess se prostě jen pomátl, což byla také Hitlerova oficiální verze.


    Myles se podíval na další materiály. Většina obsahovala vcelku srozumitelné informace, které nebylo třeba dlouze vykládat, ale zaujala ho jedna stránka zdokumentů, které dostali od Stolzova právníka. Nesla jednoduchý nadpis „Místa“ aobsahovala jen čtyři řádky:


    První místo: Spolužákův traktát. ONB (tam, kde povstala říše, 15. III. 38)


    Druhé místo: viz první místo.


    Třetí místo: viz druhé místo.


    Čtvrté místo: zapečetěno


    Myles se podíval na zadní stranu. Byla prázdná. Nic víc na dokumentu nebylo. Vypadalo to, jako by Stolz vymyslel nějakou hádanku, kterou ale bez nápovědy nikdo nemohl rozluštit. Možná to ale měla být třeba jen připomínka pro případ, že by ho ve vysokém věku začala zrazovat paměť.


    Myles odložil stránku snadpisem „Místa“ se zamyšleným výrazem stranou azadíval se na tři listy nadepsané „Jaderný výzkum“. Myles hádal, že půjde onacistické plány na výrobu „zázračné zbraně“ – pokud by Hitler získal atomovou bombu, mohl by ji svrhnout na Londýn aMoskvu avyhrát tak válku. Materiály mohly obsahovat zajímavá tajemství, dost možná ukradená Rusům nebo Američanům. Myles ale rychle zjistil, že jde opoznámky nějakého nadšence.


    Na první straně snadpisem „jaderný výzkum“ našel informace oprojektu Manhattan. Byla tam fotografie Los Alamos adále čas apřesné zeměpisné souřadnice místa, kde proběhla první jaderná reakce:


    Událost: 2. prosinec 1942, 15:25 (GMT-5 hodin)


    Místo: Chicago, USA


    41 stupňů, 51 minut severní šířky;


    87 stupňů, 39 minut západní délky


    Nešlo ožádné tajemství: všechny uvedené informace se daly snadno najít na internetu, stačilo otevřít vyhledavač apárkrát kliknout. Kdispozici je snejvětší pravděpodobností měli před koncem druhé světové války dokonce inacisté. Získali je od své sítě špionů ve Spojených státech. Tak proč si je Stolz schovával?


    Pak si Myles všiml nějakých čísel, která jako by sničím nesouvisela. Nechápavě zkrabatil čelo.


    9 Blíž. – 10 Střel.


    Okousek níž uviděl řadu dat skrátkým popisem. Šlo opředpovědi událostí, znichž některé se už skutečně udály. Myles se pustil do čtení:


    Srpen 1945: Jaderná energie využitá kdemonstraci síly


    Myles si uvědomil, že mimoděk pokyvuje hlavou – vsrpnu 1945 byly svrženy atomové bomby na Hirošimu aNagasaki scílem přinutit japonské velení kco nejrychlejší kapitulaci.


    Myles pokračoval dál.


    Leden 1961: Jaderná energie si vyžádá lidské životy


    Další přesná předpověď: Myles si dobře pamatoval datum první smrtelné jaderné nehody, při níž zemřeli tři zaměstnanci jaderné elektrárny vIdaho Falls ve Spojených státech.


    Myles přelétl očima po dalších řádcích obsahujících věštecké informace odalších jaderných haváriích vČernobylu aFukušimě. Všechna data dokonale seděla.


    Myles si protřel oči. Připadal si pořád ještě rozespalý anebyl si jistý, jestli ho nešálí zrak nebo jestli si text nevykládá nějak chybně. Ve všech případech se zdálo, že Stolzovy předpovědi se vyplnily.


    Myles dočetl stránku do konce:


    2015–2016: Víra vdřívější mýtus jaderné bezpečnosti doznává hlubokých změn.


    Prosinec 2015/ Významná jaderná událost (jako červenec-září 2016, září-říjen 1957 aduben 1986).


    Srpen 2016: Nebezpečí ztráty jaderných zbraní.


    Září–říjen 2027: Šokující zprávy ojaderné energii, velké mocnosti se snaží zamezit významné apotenciálně fatální jaderné události.


    2049–2052: Jaderná mocnost hrozí válkou: období zvýšených hrozeb arostoucího napětí.


    Znamená to, že kvýše popsaným událostem skutečně dojde? Nebo měl vpředchozích případech Stolz jenom štěstí – skutečně velké štěstí?


    Myles znovu zkontroloval datum. Nacházelo se vrohu stránky aněkdo ho zapsal drobnými písmeny:


    2. říjen 1949


    Takže Stolz pokračoval ve svých předpovědích ipo skončení války.


    Myles vložil listy do složky aznovu se zamyslel nad informacemi, které se znich dozvěděl.


    Vyrušilo ho hlasité ťukání na dveře za jeho zády. „Kdo tam?“


    Dveře se otevřely ado místnosti vstoupil Glenn. „Měl byste se vpokoji zamykat,“ poznamenal směrem kMylesovi.


    Myles přikývl, že sjeho poznámkou souhlasí. Předchozího večera padl rovnou do postele aráno ho okamžitě zaujaly Stolzovy tajemné materiály, takže na to, zda za sebou zamkl, si ani nevzpomněl. „Příště to udělám.“


    „Určitě to bude bezpečnější. Hodláte se knám připojit?“


    Myles se podíval na hodinky. Bylo čtvrt na osm. Setkání mělo začít vsedm hodin, takže měl už čtvrt hodiny zpoždění.


    Glenn povystrčil hlavu azvedl obočí, jako by chtěl říct přesně tak, skutečně jste se opozdil.


    Myles vrychlosti sebral zbývající dokumenty aco nejrychleji se vybelhal zpokoje. Pod Američanovým dohledem zamkl dveře avydal se za ním dolů po schodech.


    Myles očekával, že vsalonku najde celou skupinu, ale seděla tam jen Heike-Ann. „Zenjalena aJean-François mají taky zpoždění?“ zeptal se, aniž by se na kohokoli zpřítomných podíval.


    „Jen Jean-François,“ vysvětlila Němka avypadala při tom, jako by se za Francouzovo nezodpovědné chování omlouvala. „Zenjalena se uvolila, že pro něj zajde.“


    Glenn odešel objednat pro všechny kávu anedlouho poté se objevila Zenjalena. „Netuším, kde může být,“ řekla se zneklidněným výrazem. „Dveře jsou zamčené avpokoji není.“


    Myles aHeike-Ann si vyměnili pohledy. Myles věděl, že musí položit otázku, která se nabízela. „Jak víte, že vpokoji není, když jsou dveře zamčené?“


    „Protože jsem ťukala abušila avolala anikdo neodpovídal,“ vysvětlila Zenjalena. „Jestli je vpokoji, pak musel přes noc ohluchnout.“


    Myles si dokázal velmi dobře představit, že Zenjalena dala dveřím při bušení pořádně zabrat. „Nejspíš někam šel. Třeba se proběhnout nebo na snídani či tak něco.“


    Mezitím se vrátil Glenn ausadil se za stůl. „Vzhledem ktomu, že tu Jean-François není, nezbývá než začít bez něj.“ Glenn dal tónem hlasu iřečí těla jasně najevo, že se znovu ujímá vedení. „Až bude Pigou připraven, může se knám připojit.“


    Myles aHeike-Ann pokrčili rameny asouhlasně přikývli. Dokonce iZenjalena se byla ochotná – alespoň pro tentokrát– podřídit Američanovu názoru.


    „Vpořádku.“ Glenn otevřel složku apoložil ji na stůl. „Pročetl jsem materiály, které jsem dostal, amusím říct, že jsou zajímavé. Našel jsem vnich informace oraketách V1 aV2, ale většinou pocházely zveřejně přístupných zdrojů, zinternetu nebo učebnic. Nenarazil jsem na nic, co bychom během hodiny vkvalitní knihovně nenašli imy. Tedy až na…“ Glenn vytáhl jednu stránku aotočil ji tak, aby na ni viděli iostatní ustolu. Bylo na ní cosi jako mapa severovýchodní Francie se spoustou teček, čar adat. „…tohle.“


    Heike-Ann nechápala, na co se dívá, abylo to na ní vidět. „Co to je?“ zeptala se zmateně.


    „Myslel jsem si, že jde omísta odpalu raket V1 aV2,“ řekl Glenn. „Hitler je vroce 1944 apočátkem roku 1945 odpaloval zFrancie do Anglie…“


    Myles, Zenjalena aHeike-Ann přikývli apohledem Glenna pobídli, aby pokračoval.


    Glenn se chopil pera ajednu zlinek zvýraznil. „Jenže pak jsem si všiml tady těch čar.“ Inkoustem obtáhnutá linie vedla takřka rovně ze severu kjihu azdálo se, jako by byla mírně prohnutá. „Tyhle čáry vypadají jako trasy satelitů,“ vysvětlil Glenn. „Ale nacisté pochopitelně žádné satelity neměli. První satelit se dostal na oběžnou dráhu až vroce 1957. Tak jak mohl Stolz zaznamenat jejich dráhu? Podle data se zdá, že mapa atext pochází zroku 1943, takže to vůbec nedává smysl.“


    Myles viděl, že smysl to nedává ani ostatním.


    Američan před ně posunul další list. „Apak jsem narazil na tohle.“ Našel jsem to ve složce snadpisem „Sarin“. Glenn zakroužkoval datum: Prosinec 1944. „Dámy apánové, máte před sebou dokument, jenž podle všeho potvrzuje předchozí neověřené domněnky řady odborníků – totiž že nacisté vyvinuli sarin aže ho také hodlali použít.“


    „Moc se omlouvám, že vás přerušuju,“ ozvala se Heike-Ann, které zjevně nedělalo problém přiznat se ke své nevědomosti, „ale co je to sarin?“


    „Toxická kapalina. Vysoce toxická nervově paralytická látka– chemická zbraň, kterou vroce 2013 použili vDamašku proti civilistům, čímž se zbojů vSýrii stal velký mezinárodní problém…“ Glenn ukázal na papír. „Tohle dokazuje, že nacisté sarin objevili aúspěšně ho vyzkoušeli – pravděpodobně na židovských vězních… ataké že ho hodlali použít vpřípadě, že by nepřátelská vojska pronikla na jejich území. Nikdo netuší, jak daleko se ve svých plánech dostali. Po válce spojenci sarin hledali, ale žádné zásoby se nenašly. Pokud chcete sarin skutečně účinně využít, musíte ho rozptýlit…“


    Myles svého kolegu soustředěně poslouchal azvídavě ho sledoval – Glenn mluvil jako člověk, který toho ví osarinu apodobných věcech skutečně hodně. Což potvrzovalo Mylesovo podezření, že hladce oholený Američan má vojenský výcvik. Nebo má co do činění stajnými službami.


    „Nejlepší je,“ pokračoval Glenn, „rozprášit ho zletadla nebo ho přidat kbombě, která exploduje vysoko nad hlavami…“ Glenn rukama naznačil, jak vybuchuje bomba, okteré právě mluvil. „Pokud bychom řekněme vylezli na vrchol Big Benu arozprášili odtamtud půl litru sarinu, zabili bychom desetitisíce Londýňanů. Během války usebe všichni obyvatelé Londýna nosili plynové masky, které je měly chránit přesně před takovým útokem. Ajak jsem řekl, ztěchhle materiálů vyplývá, že nacisté měli sarin skutečně kdispozici.“


    Glenn se odmlčel aMyles pokračoval za něj. „Ale když Spojenci začali vroce 1945 hledat, nenašli žádné dokumenty ani samotný sarin, takže Stolz musel materiály nějak schovat.“


    Zenjalena zvedla prudce hlavu azatvářila se zděšeně. „Asmateriály mohl schovat isamotný sarin. Myslíte, že by na té mapě mohly být vyznačené jeho skrýše?“


    Myles aGlenn pokrčili rameny.


    Zenjalena měla pocit, že teď je na řadě ona. „Taky jsem prošla svoje materiály. Část se týkala Britského impéria, ale většinou šlo jen oencyklopedické údaje. Nejzajímavější byla tahle stránka.“ Vytáhla papír apoložila ho na stůl. Stálo na něm „Zánik Britské říše“.


    Glenn protáhl obličej, jako by nevěděl, co si otom má myslet. „Vypadá to jen jako nějaká data.“


    „Přesněji jde otři data,“ přikývla Ruska. „Ale mně připadají mimořádně důležitá. První je říjen–listopad 1956 adále se uněj píše ‚Hybris apoté ponížení – říše ztrácí sebedůvěru‘.“


    Zenjalena zvedla hlavu apodívala se na Mylese, který věděl, co je to za datum. „Suezská krize, že ano?“


    „Přesně tak, Mylesi – krize, při níž se Velká Británie potají spojila sFrancií aIzraelem,“ dodala snezastíranou radostí, že má příležitost svého anglického kolegu trochu zahanbit. „Zaútočili na Suezský průplav, ale prezident Eisenhower odmítl útok podpořit. Britové se museli stáhnout apředseda vlády byl donucen odstoupit.“


    Zenjalena aMyles se podívali na Glenna, jako by od něj čekali nějakou reakci. Američan se tvářil jako učiněné neviňátko. „Ale no tak – jsem jen pěšák aposlouchám prezidentovy příkazy.“


    Myles zakroutil hlavou. „Oto nejde, Glenne. Mluvíme otom, že váš prezident svým rozhodnutím zroku 1956 naplnil Stolzovu předpověď.“


    „Jen se snažil znovu vyhrát volby avrátit se do čela země. Nemyslím, že by se staral oStolzovy předpovědi.“


    „Vtom svámi souhlasím, Glenne. Ale právě proto to znamená, že Stolzovi se podařila další správná předpověď.“ Myles se obrátil zpátky kZenjaleně. „Co ještě se tam píše oBritském impériu?“


    „No, pak je tu zmínka oletech 2024 a2025 aje tu připsáno ‚nová výzva podlomí národní sebevědomí‘,“ řekla Zenjalena apovytáhla obočí, aby naznačila, že nemá nejmenší tušení, co to může znamenat. „Aabych nezapomněla, taky tu stojí říjen 1984 aStolz ktomu připsal ‚Moc Velké Británie neočekávaně podkopána vojenským útokem‘.“


    Glenn svraštil čelo azačal usilovně lovit vpaměti. Po chvíli se spokojeně usmál. „Už to mám – tady se ale zmýlil. Jestli měl na mysli překvapivý výpad na Falklandách, tak se spletl, protože ten se odehrál vroce 1982. Vroce 1984 snad na Velkou Británii nikdo neútočil?“ Glenn měl pocit, že mrtvého nacistu konečně přistihl při omylu.


    Ale Myles zakroutil hlavou. „Máte pravdu, že vroce 1984 na Velkou Británii nikdo neútočil. Ale Stolzova předpověď je itak pravdivá. Vříjnu 1984 teroristé zničili hotel, vkterém často bydlela tehdejší premiérka Margaret Thatcherová. Spojení ‚neočekávaně podkopána‘ tu událost popisuje velmi přesně: atentát byl naprosto nečekaný abudova se zhroutila, jako by ji podkopali avyhodili do vzduchu.“


    Nikdo na to nic neřekl. Všichni seděli jako přibití, jako by jim teprve teď došlo, co vlastně mají před sebou. Pokud Stolz nepoužíval nějaký neznámý trik, skutečně dokázal předvídat budoucnost.


    Jedno ale bylo jisté. Bez ohledu na to, zda se jednalo opodvod nebo oskutečně přesné předpovědi budoucích událostí, členové mezinárodní skupiny budou muset přijít celé záležitosti na kloub.

  


  
    Dvacátá šestá kapitola


    Klášter svatého Šimona,

    Izrael

    8:20 izraelského standardního času; IST

    (6:20 greenwichského času; GMT)


    Otec Samuel vypnul zvonící budík. Upozornění, že je třeba vstávat, nepotřeboval. Už byl nějaký čas vzhůru apromýšlel, jaké důsledky by mohly mít podivné události, které, jak se zdálo, odstartovala smrt Wernera Stolze. Pomalu shodil nohy zpostele, počkal, až se zbaví mžitek před očima, azvedl svůj šifrovaný komunikátor. Našel na něm jednu novou zprávu. Dotkl se displeje prstem azpráva se ve vteřině otevřela:


    Mezinárodní vyšetřovací tým na místě. Vpříloze najdete, co mají kdispozici.


    Otec Samuel otevřel přílohu aobjevil se velmi dlouhý soubor o230 stranách plných informací. Šlo ovýstup zvnitřní paměti kopírky vsídle německé diplomatické ochranky.


    Otec Samuel rychle vyťukal odpověď.


    Dobrá práce, spojenče. Nepolevujte vbdělosti.


    Otec Samuel se sčím dál rychleji tlukoucím srdcem pustil do zběžné prohlídky právě doručených materiálů.


    Německý mystik Krafft…


    Raketa V2…


    Hospodářské cykly…


    Nenašel nic, očem by již nevěděl, ale současně měl vážné podezření, že pro řadu dalších lidí, kteří si materiály přečtou, to budou velmi zajímavé novinky. Netušil, jestli se snimi spokojí, jestli nasytí jejich zvědavost, nebo je podnítí kdalšímu, ještě intenzivnějšímu hledání. Na tuhle otázku neznal odpověď, ale alespoň věděl, co přesně mají členové mezinárodního týmu vrukou.


    Takřka na konci přílohy si všiml nenápadně působícího jednostránkového dokumentu – který jako by sostatními nijak nesouvisel. Zjednoslovného nadpisu pod horním okrajem stránky otec Samuel usoudil, že by mohl obsahovat nepoměrně významnější informace než celý zbytek souboru.


    Rychle odříkal ranní modlitbu apoprosil při ní Boha, aby si členové mezinárodního týmu této stránky nevšimli.

  


  
    Dvacátá sedmá kapitola	 			         		 	



    Schlosshotel Cecilienhof

    Postupim, nedaleko Berlína

    8:30 středoevropského času; SEČ

    (7:30 greenwichského času; GMT)


    Ticho vmístnosti přerušilo trojí silné zaklepání. Heike-Ann ochotně vyskočila od stolu aotevřela těžké dveře. Muž zhotelové obsluhy jim nesl na podnosu kávu. Členové skupiny mlčky sledovali, jak šálky shorkým nápojem postupně staví na stůl. Khovoru se vrátili, teprve když vyšel zmístnosti akdyž za ním pevně zapadly zvukotěsné dveře.


    Jako první se ozval Glenn. „Takže Stolz se podle všeho domníval, že dokáže předvídat budoucnost.“


    „Rozhodně nelze říct, že se jen domníval. On budoucnost předpovídal,“ opravila ho rázně Zenjalena.


    „Ale no tak,“ řekl Glenn azatvářil se nanejvýš pochybovačně. Jednou rukou chytil bradu apalcem na ni zatlačil, jako by si ji chtěl vyhrnout až ke rtům. „Tomu přece nikdo nevěří. Vždycky existuje nějaké lepší vysvětlení. Problém je vtom, že lidé prostě milují tajemství azáhady.“


    Heike-Ann se napila kávy. Zvýrazu její lehce zakloněné tváře se zdálo, že sekloní spíš kAmeričanovu názoru.


    Glenn si ale uvědomoval, že ostatní ještě nepřesvědčil. „Podle mě tyhle Stolzovy předpovědi nejspíš sepsala banda nějakých ochotných přisluhovačů – nacistických patolízalů, co se snažili udělat na Vůdce dojem.“


    Zenjalena zakroutila hlavou. „Vtom případě nám ale musíte vysvětlit, jak to, že jsou ty předpovědi tak přesné.“


    


    „Snejvětší pravděpodobností proto, že je sepsali až po dané události. Taky je možné, že Stolz dal dohromady spoustu předpovědí anechal si jen ty, co mu vyšly. Mohl to provést mnoha různými způsoby.“


    Zenjalena se opřela hlavou oopěradlo apodívala se na Američana. „Ajak vysvětlíte, že Stolz tak nevídaně zbohatl?“


    „Zbohatne spousta lidí…“ Glenn se odmlčel. Uprostřed věty si uvědomil, že mluví sRuskou, která vyrostla vkomunistickém Sovětském svazu. „…tedy přinejmenším na Západě. Každopádně ktomu nepotřebujete žádné zvláštní schopnosti, jako je předvídání budoucnosti.“


    Glenn se svůj argument pokusil podpořit veselým pobaveným smíchem, ale ostatní se stále tvářili pochybovačně. Jako by mu chtěli věřit, ale současně nedokázali jen tak mávnout rukou nad důkazy, které našli ve Stolzových materiálech.


    Glenn stále doufal, že vAngličanovi má svého nejspolehlivějšího spojence, takže není divu, že se na něj obrátil. „Poslouchejte, Mylesi, vy přece působíte jako profesor na Oxfordu, na jedné znejuznávanějších univerzit světa.“


    „Jenom tam přednáším,“ opravil ho Myles.


    Glenn jeho námitce nevěnoval pozornost. „Vy se přece jen tak nenecháte ošálit. Oba víme, že lidé se snaží předvídat budoucnost, co svět světem stojí. Anikomu se to nikdy nepodařilo. Podle mě je daleko pravděpodobnější, že Stolz na nás avšechny ostatní ušil pěknou boudu. Netuším, proč to dělal. Možná pro peníze. Co já vím. Ale určitě nepředpovídal budoucnost. Protože to není možné.“


    „Možná máte pravdu,“ souhlasil Myles váhavým tónem. „Třeba je to skutečně podvod. Ale co když ten nacista opravdu objevil nějakou starobylou moudrost, sjejíž pomocí viděl do budoucnosti? Jestli něco takového existovalo, určitě to drželi pěkně pod pokličkou – stejně jako Stolz. To tajemství nejspíš chránila jen malá skupinka lidí – dost možná jen on sám. Apokud se jim to podařilo, mohli svých vědomostí po válce využít anadělat si ohromné jmění. Jako Stolz.“


    „Určitě ty předpovědi sepsal později,“ trval na svém Glenn.


    „Dobrá, tak co kdybychom jeho předpovědi zkusili ověřit jiným způsobem?“ řekl Myles, zvedl pár dokumentů aotočil se kněmecké tlumočnici. „Pokud se nemýlím, máme kdispozici Stolzovy originály, je to tak?“


    Heike-Ann přikývla.


    „Tak je pošleme na radiokarbonovou analýzu,“ navrhl Myles. „Vybereme pár dokumentů sdatem 1942 anecháme ověřit, jestli vznikly skutečně vuvedené době.“


    „Aje uhlíková metoda dostatečně přesná?“ zeptala se Zenjalena.


    „Samozřejmě není dokonalá,“ přiznal Myles, „ale pro naše účely to bude stačit. Dozvíme se, jestli materiály pocházejí ze čtyřicátých let. Potřebujeme zjistit, jestli předcházejí události, kterou předpovídají. Necháme je poslat do laboratoře. Testy většinou zaberou pár týdnů…“


    Glenn, Zenjalena aHeike-Ann mlčky zvažovali Mylesův návrh.


    Apak si Myles na něco vzpomněl: Frank.


    „…ikdyž teď si uvědomuju, že znám člověka, který by to mohl podstatně urychlit – někoho zImperiálního válečného muzea vLondýně. Souhlasíte, abych mu poslal materiály kprověření?“


    „Rusko nesouhlasí sbritskými imperiálními ambicemi, ale proti testům vmuzeu nic nenamítá,“ oznámila Zenjalena stroze.


    „Děkuju. Aco vy, Glenne?“


    Glenn si prsty promnul čelo ana chvíli se zamyslel. „Souhlasím, ale než ty materiály odešleme, budeme se ještě muset zeptat na názor našeho francouzského kolegy. Navíc jsme se shodli, že musíme vyšetřování co nejlépe utajit, takže by nebylo rozumné zatahovat do něj příliš lidí.“


    Myles přikývl achopil se pera. Na zadní stranu jedné zokopírovaných stránek napsal:


    Ahoj Franku – mohl bys pomocí uhlíku zjistit, jak jsou přiložené materiály staré? Pokud možno co nejdřív.


    Aspoléhám na tvou diskrétnost.


    Díky – Myles.


    Když dopsal, ukázal vzkaz Glennovi, Zenjaleně iněmecké tlumočnici. Všichni tři vypadali spokojeně. Heike-Ann odněkud vytáhla velkou obálku apodala mu Stolzovy originální dokumenty.


    Myles jí poděkoval, náhodně vybral pár listů avložil je do obálky, kterou zalepil aopatřil ji Frankovým jménem aadresou muzea. „Pošleme ji, jakmile nám to Jean-François odsouhlasí,“ vysvětlil.


    Glenn nevěřícně zakroutil hlavou, jako by vduchu reagoval na svou vlastní otázku. „Tohle vážně nedává smysl. Jestli nacisté skutečně uměli předvídat budoucnost, jak to, že prohráli válku?“


    Nikdo mu neodpověděl. Dokonce ani Zenjalena, která mlčky usrkávala kávu.


    Myles se už mezitím zabýval jinými věcmi. Obrátil se na tlumočnici azeptal se: „Co znamená vněmčině zkratka ONB?“


    Heike-Ann pokrčila rameny. „Kde jste to našel?“


    Myles vytáhl stránku snadpisem „Místa“, položil je před své kolegy aukázal na tři velká písmena připomínající zkratku.


    První místo: Spolužákův traktát. ONB (tam, kde povstala říše, 15. III. 38)


    „Víme, že Stolz část materiálů schoval – pravděpodobně poté, co se někdo vloupal do jeho bytu,“ shrnul Myles. „Pokud zbytek dokumentů najdeme, dozvíme se, jak to dělal…“ Na okamžik se odmlčel apokračoval směrem ke Glennovi. „… ataky jestli šlo onějaký laciný trik, nebo Stolz skutečně našel nějaké zvláštní souvislosti, sjejichž pomocí dokázal přesně odhadovat, co se stane.“


    Glenn se podíval na stránku snadpisem „Místa“. „‚Tam, kde povstala říše, 15. III. 38‘. Tohle vypadá jako datum. Pokud vím, vy Evropané uvádíte měsíc na druhém místě? Takže by mohlo jít obřezen 1938. To bylo Stolzovi něco mezi dvaceti atřiceti roky. Kde přesně se nacházel 15. března 1938?“


    Zenjalena rozhodila rukama. „To je ale otázka. Kdo může vědět, kde byl Stolz vjeden konkrétní den před bezmála osmdesáti roky?“


    „To se dá zjistit,“ namítl Myles. „Máte tu někdo smartphone? Podíváme se, co se stalo 15. března 1938.“


    Glenn vytáhl zkapsy elegantní, na první pohled drahý telefon. Myles měl podezření, že se sním chtěl před ostatními pochlubit. Za pár vteřin měl otevřenou Wikipedii sinformacemi ovšem, co se stalo ve Stolzem udaném roce. „Tady to máme, 15. březen 1938,“ řekl Američan apustil se do čtení. „Sovětský svaz oznamuje, že bývalý komunistický předák Bucharin byl popraven. Francouzský předseda vlády Blum uklidňuje československé představitele. Hitler přednáší projev na vídeňském Heldenplatzu avyhlašuje ‚Anschluss‘, neboli připojení Rakouska kNěmecku.“


    Myles sebou trhl. „‚Tam, kde povstala říše‘ – Stolz přece pocházel zRakouska? Takže nejspíš mluví oTřetí říši, jež se skutečnou říší stala teprve vokamžiku, kdy se jeho vlast Rakousko připojilo knacistickému Německu – po Hitlerově projevu ve Vídni.“


    Glenn se snažil Mylesova slova správně pochopit. „Takže vy tvrdíte, že Stolz své materiály ukryl ve Vídni, na místě, kde kdysi řečnil Hitler – na tomhle, jak to bylo… Heldenplatzu?“


    Heike-Ann nesouhlasně zakroutila hlavou. „Nápad je to sice pěkný, ale ‚Heldenplatz‘, tedy náměstí Hrdinů, je rozlehlé otevřené prostranství.“ Tlumočnice se odmlčela aznovu zavrtěla hlavou. „Vážně obrovské. Nedokážu si představit, jak by tam někdo chtěl ukrýt nějaké dokumenty. Navíc tak, aby je nikdo nepovolaný nenašel.“


    „Vy to náměstí znáte?“


    „Ano. Byla jsem tam, ještě když jsem chodila do školy. Tohle vodítko nikam nevede.“


    Myles sní souhlasil. „Asi máte pravdu – vážně to nedává smysl. Ale jestli chceme zjistit, jak Stolz při svých předpovědích postupoval, stejně musíme na Heldenplatz. Protože se tam nejspíš skrývá jeho tajemství…“ Myles se rozhlédl po Glennovi, Zenjaleně aněmecké tlumočnici, jako by se jich pohledem ptal, zda souhlasí scestou na jih. „…Co na to říkáte? Myslím, že žádnou lepší nápovědu prozatím nemáme.“


    Zenjalena měla okamžitě jasno. „Není co řešit – musíme do Vídně.“


    „Děkuju za podporu, Zenjaleno. Aco vy?“ obrátil se na Němku.


    Heike-Ann pokrčila rameny. „Já tu nerozhoduji. Jsem tady jen proto, abych vám pomáhala. Pokud chcete do Vídně, samozřejmě jedu svámi.“


    „Vpořádku. Aděkuju. Glenne?“


    Glenn se tvářil váhavě. „Já nevím. Chcete, abychom jeli na nějaké obrovské náměstí ve Vídni. Ale co dál?“


    „Budeme tam hledat další stopy, další nápovědu,“ odpověděl Myles bez váhání. „Akdyž nenajdeme, prostě se vrátíme zpátky.“ Myles chtěl pokračovat, ale přerušil ho zvuk otvírajících se dveří. Do místnosti nakoukla recepční.


    „Vím, že jste žádali, aby vás nikdo nerušil, ale máte naléhavý telefonát. Volají zfrancouzského ministerstva zahraničí atrvají na tom, že svámi musí mluvit. Můžu vám ten hovor přepojit?“


    Glenn souhlasně kývl, recepční stejným pohybem poděkovala azavřela za sebou dveře. Po pár vteřinách vsalonku zazvonil telefon.


    Američan ho pomalým pohybem, jakoby opatrně zvedl. „Haló?“ ozval se asvraštil čelo, jako by měl problém zachytit vzdálený hlas. „Jmenuju se Glenn. Jsem americký zástupce vmezinárodním vyšetřovacím týmu. Avy jste kdo?“


    Glenn chvíli poslouchal apak krátce přikývl. Odpověď ho zjevně uspokojila. „Moc mě těší, Carine,“ pozdravil neznámou na druhém konci aznovu se odmlčel. „Nás se neptal!“ řekl po chvíli sudiveným výrazem aočima přejel po ostatních členech skupiny.


    „To se stává,“ pokračoval Američan do telefonu. „Aomluvu samozřejmě přijímám. Kdy dorazí?“ zeptal se Glenn. Znovu překvapeně povytáhl obočí apodíval se na hodinky. „Tak to tu bude nejspíš dřív, než se Jean-François vyhrabe zpostele. Zřejmě se potřeboval trochu prospat…“


    Glenn se naklonil nad stůl. „Amockrát děkuju. Řeknu to ostatním aprobereme to isJeanem-Françoisem. Rozhodující je, aby stím všichni souhlasili, takže to vidím tak, že toho vašeho Pascala pošleme zase zpátky. Souhlasíte…? Ano… já děkuju vám. Merci.“


    Glenn odložil sluchátko anež ho vrátil zpět, dal si záležet, aby tlačítkem ukončil hovor. Pak zakroutil hlavou, jako by ho telefonát pohoršil. „Francouzské ministerstvo zahraničí,“ oznámil ostatním přítomným. „Jean-François podle všeho do skupiny přizval dalšího člověka. To už klidně můžeme všechno vytroubit do světa apozvat do týmu půlku Berlína.“


    Zenjalena probodla Američana přísným pohledem. „Vůbec nechápu, proč ho zesměšňujete, Glenne. Jean-François ktomu měl nejspíš dobrý důvod.“


    Glenn se na chvíli odmlčel. Pokračoval tónem člověka, který se snaží vše co nejrychleji vyřešit. „Dobrá. Vtom případě bude nejlepší, když to necháme na našem francouzském kolegovi. Pokud nás Jean-François přesvědčí, že je třeba přizvat dalšího člena, nebudu nic namítat. Akdyž bude souhlasit scestou do Vídně, můžeme klidně vyrazit. Vopačném případě ale zůstaneme vBerlíně atým se nebude měnit. Přijde vám to tak přijatelné?“


    Zenjalena se celá rozzářila, jako by právě dosáhla malého vítězství. Bylo to vůbec poprvé, kdy Glenn během dosavadního vyšetřování ustoupil. Apodle všeho si svůj drobný triumf hodlala taky užít. „Co kdybychom se sebrali, myslím celá skupina, ašli se Jeana-Françoise zeptat. Určitě už bude ve svém pokoji – nemůže přece běhat, nebo co to vlastně dělal, celý den,“ dodala azvedla se od stolu.


    Heike-Ann začala ze stolu sbírat rozložené dokumenty. Glenn se neochotně postavil atotéž udělal iMyles, jen oněco pomaleji, protože se nemohl opřít onedoléčené koleno. Zenjalena počkala, až se kní všichni připojili, apak vyrazila včele skupiny po schodech směrem khotelovým pokojům.


    Když spolu sGlennem, Mylesem aněmeckou tlumočnicí, která šla celou dobu pár kroků za nimi, dorazili do posledního poschodí, vydali se chodbou asledovali čísla pokojů.


    Zenjalena je okus předběhla. Zastavila se uposledních dveří vchodbě asnataženou rukou řekla. „Tady to je.“ Poté na dveře kotníky prstů zostra zaklepala atrochu rozpačitě působícím tónem zvolala: „Pane Pigou. Haló, Jeane-Françoisi. Měl byste vstávat!“ Zatímco čekala na odpověď, na tváři se jí objevil pobavený úsměv. Jako by si vduchu představovala, co tam uvnitř francouzský kolega asi tak dělá, že stále neotvírá.


    Ostatní si vyměnili udivené pohledy. Vpokoji bylo naprosté ticho.


    „Jeane-Françoisi.“ Tentokrát zněla Zenjalena opoznání přísněji.


    Zase nic.


    Myles se sehnul, aby se do pokoje podíval klíčovou dírkou. Zavřel jedno oko adruhým zamžoural do otvoru. „Nic tam nevidím. Je tam tma – ještě neroztáhl závěsy.“


    Glenn se zatvářil znepokojeně. Máchnutím ruky ostatní požádal, aby mu udělali trochu místa, ahlasitě zabušil na dveře. „Jeane-Françoisi!“ Glenn skoro křičel. „Vstávejte. Jste vpořádku?“


    Zpokoje nikdo neodpovídal.


    Američan stázavým výrazem ustoupil odva kroky od dveří, rozhlédl se po ostatních avnásledujícím okamžiku vrazil ramenem do dveří. Ani se nehnuly. Glenn si promnul rameno avyčítavě se podíval na Mylese. „Tak co, pomůžete mi, nebo tady budete stát akoukat?“


    „Aco kdybychom si prostě jen vyžádali náhradní klíče,“ navrhl Myles.


    Glenn jeho návrh rázně odmítl. „Nic takového. Prostě ty dveře vyrazíme.“


    Myles si prohlédl rám. Vypadal robustně ahodně pevně. Pak se podíval na Glenna ahned nato sjel pohledem ke své zraněné noze. „Tak dobře, zkusíme se dostat dovnitř.“


    Tentokrát se do dveří opřeli společně. Vzámku zapraštělo adveře se prudce rozlétly. Myles klopýtl do místnosti. Všeru skoro nic neviděl.


    Zenjalena cvakla vypínačem.


    Všichni čtyři nezvaní návštěvníci – Zenjalena, Glenn, Heike-Ann aMyles – němě zírali na výjev před sebou: uprostřed místnosti se houpal Jean-François. Visel na klavírní struně, která se mu zařízla do krku. Byl bledý anehýbal se. Ve tváři měl výraz nevýslovné hrůzy.




  
    Dvacátá osmá kapitola	 			         		 	



    10:14 středoevropského času; SEČ

    (9:14 greenwichského času; GMT)


    Myles vyrazil kvisícímu tělu. Chytil Francouze za nohy– měly pokojovou teplotu ana dotek byly měkké jako maso zkonzervy – apokusil se ho zvednout. Věděl, že jestli ještě vůbec existuje naděje, že Jean-François žije, musí co nejrychleji ulevit přetíženému krku. Svým pohybem ale pouze uvedl do pohybu krev, která se muži nahromadila vústech, avnásledujícím okamžiku ucítil, jak mu spolu se zbytkem slin stéká po krku.


    Myles zvedl hlavu apodíval se na Francouzův krk. Struna se zařízla hluboko pod kůži. Kolem rýhy viděl odhalené maso anějakou lesklou hmotu, nejspíš zaschlou krev adalší tělní tekutiny. Kůže měla tmavě modrou barvu typickou pro velké zhmožděniny ana jedné straně krku vystupovaly shrnuté svaly. Jazyk volně visel zúst arty měly mrtvolně bledý odstín.


    Glenn vytáhl zpod stolu židli, rychle na ni vyskočil auvolnil strunu obtočenou kolem objímky žárovky, čímž přenesl celou váhu Francouzova těla na Mylese, který stále ještě pevně objímal nohy. Myles se zapotácel, ale nakonec se mu podařilo Francouze uložit na postel.


    Tělo už začínalo tuhnout. Tvář strnula ve výrazu smrtelného strachu. Oči takřka lezly zdůlků, jako by Jean-François vposledních okamžicích života hleděl do tváře čistého zla. Žilky vbulvách popraskaly. Bylo patrné, že drát mu prořízl hrdlo asoučasně zaškrtil krční tepnu, takže srdce celou dobu, co Francouz visel pod stropem, nemohlo mozek zásobovat krví. Jak dlouho to trvalo, si nikdo netroufal odhadovat.


    Myles se kmrtvému sklonil aspřemáháním se mu podíval do tváře, jako by vnich chtěl najít svědectví ojeho posledních okamžicích. Na jeho obličeji, hlavně očích aústech mu připadalo něco zvláštního. Myles se díval na červenou slinu stékající zFrancouzových úst apřemítal, co asi tak mohla být jeho poslední slova. Bylo zjevné, že před smrtí netrpěl zdaleka jen fyzicky, ale možná ještě víc psychicky. Umíral spocitem absolutní hrůzy.


    Heike-Ann se dvěma prsty dotkla nezakrvácené části krku, aby zkontrolovala, zda nenahmatá nějaké známky srdeční činnosti. Zavřela oči apár vteřin bez hnutí čekala na to, co beztak už věděla. Na potvrzení, že Jean-François je po smrti. Stále ještě se zavřenýma očima zakroutila hlavou aodtáhla ruku. Věděla, že výsledek nikomu nemusí ohlašovat. Všichni věděli, že Jean-François nemůže mít žádný pulz. Astejně tak se domysleli, že Francouz je nejspíš už pár hodin po smrti.


    Zjevně šokovaná Heike-Ann si přitiskla ruku na ústa aspolu se Zenjalenou poodstoupila stranou. Glenn ukázal na Francouzova zápěstí. „Podívejte…“ zašeptal, aaniž by se dotkl těla, upozornil Mylese na dvě tenké rudé rýhy. „Měl svázané ruce. Ale teď jsou volné. Někdo mu pouta po smrti přeřízl. Ten, co se díval, jak umírá.“


    Myles dobře věděl, kam Glenn míří. „Apak je tu taky ta klavírní struna. Horší smrt si skoro neumím představit. Myslím, že jde ojeden znejkrutějších způsobů, jak někoho zabít. Když včervenci 1944 selhal Stauffenbergův plán na likvidaci Hitlera pomocí nastražené nálože, Vůdce nařídil, že spiklenci mají být oběšeni na klavírní struně.“ Myles se znovu zadíval Francouzovi do tváře. „Ať už ho zabil kdokoli… rozhodně to vypadá, že mu nešlo zdaleka jen oto, připravit ho oživot. Vidíte to stejně?“


    Glenn přikývl atotéž udělala iHeike-Ann. Na hlasitou odpověď měla nejspíš příliš stažené hrdlo.


    Zenjalena se snažila aspoň na chvíli od mrtvoly odpoutat. Přistoupila kFrancouzově stolu azačala si ho prohlížet. Ležely na něm Stolzovy materiály. Zdálo se, že Jean-François si je ve chvíli, kdy ho vpokoji překvapil vrah, prohlížel. Vedle hromádky papírů stál Francouzův notebook. Byl stále ještě zapnutý. Na monitoru běžel spořič obrazovky. Zenjalena ťukla do touchpadu atakřka současně se objevila webová stránka – snejvětší pravděpodobností poslední, kterou Jean-François před smrtí procházel. Zenjalena otočila laptop tak, aby ji viděli iostatní vmístnosti.


    Gauquelin


    Zenjalena posunula stránku okousek níž.


    Michel Gauquelin (1928-1991) byl francouzský statistik aspisovatel…


    „Je to životopis,“ řekla, aniž by zvedla hlavu od počítače. „Životopis dalšího mrtvého Francouze…“ Ruska se natáhla khromádce dokumentů avytáhla jeden list. „…aodpovídá tomu, co Jean-François četl od Stolze. Podívejte, tady to je. Stolzovy informace ojistém panu Gauquelinovi.“ Vtom si Zenjalena všimla, že Francouz měl vpočítači otevřený také e-mailový program. Zenjalena přejela kurzorem na políčko ‚odeslaná pošta‘ arázně na ně klikla. Našla jednu dost dlouhou zprávu, kterou Jean-François poslal těsně před půlnocí. Zenjalena ji otevřela. „Ten e-mail mířil na Quai d‘Orsay, na francouzské ministerstvo zahraničí.“


    Glenn dlouze aúmyslně hlasitě vzdychl, aby dal jasně najevo, že nepovažuje za vhodné, aby Zenjalena tak krátce po kolegově smrti procházela jeho osobní korespondenci.


    Zenjalena ho ale ignorovala apokračovala večtení. „Zpráva je psaná francouzsky,“ informovala ostatní. „Pokud dobře vidím, zvětší části jsou to informace… onás. Píše se tady: ‚Glenn ze Spojených států, nejspíš příslušník vojenské rozvědky, občas zdržuje vyšetřování anerad se dělí oformace…‘.“


    Glenn překvapeně povytáhl obočí, ale nic neřekl. Dlouze se zadíval na nehybné tělo anejspíš se rozhodl, že smrtvým člověkem se nemá cenu hádat.


    „Adále: ‚Myles Munro, zVelké Británie‘,“ pokračovala Zenjalena. ‚„Ochotně spolupracuje, trochu zvláštní, ale mimořádně inteligentní člověk… Zenjalena Androvskaja, Rusko, snaží se rozklížit vyšetřovací tým, ale současně by ráda pronikla kpodstatě Stolzova tajemství…‘.“ Zenjalena přelétla pohledem několik dalších řádků aúmyslně vynechala další Francouzova slova, která se týkala jí osobně. „Adál píše oStolzových materiálech. Doslova tady stojí: ‚Zprvního průzkumu se zdá, že Stolz ve svých dokumentech popisuje budoucí události. Vypadá to, že nacisté dokázali předvídat budoucnost aže jejich předpovědi se později skutečně naplnily. Otázkou zůstává, jak se jim to podařilo? Stolz možná našel nějaký vztah mezi lidskými osudy apředvídatelnými přírodními jevy. Pokud to tak skutečně bylo, pomocí výpočtu budoucích přírodních jevů mohl předpovídat různé události – navíc svelmi přesnými časovými údaji…‘“ Poté Zenjalena přeskočila až na konec stránky. ‚„…adále navrhuji, abyste poslali dalšího člověka, který by se připojil kvyšetřovacímu týmu – velmi naléhavě tu totiž potřebujeme někoho, kdo se vyzná vdějinách asoučasně rozumí statistice. Podle mého názoru by skvěle vyhovoval podplukovník Pascal, samozřejmě pokud je právě volný. Vopačném případě zkuste získat někoho zÉcole Militaire‘.“


    Vmístnosti zavládlo ticho. Myles aGlenn se pohledem vrátili kmrtvému tělu. Oba se snažili – jako amatérští detektivové– zjistit co nejvíc ojeho smrti azejména posledních okamžicích, které jí předcházely. Pozorně si prohlíželi mrtvolu ahledali vše, co by jim pomohlo zjistit něco víc očlověku, jenž zabil jejich kolegu avbudoucnu nejspíš ipřítele.


    Jako první mlčení prolomila Heike-Ann. Její hlas zněl až překvapivě klidně arozhodně. Najednou mluvila jako rozená velitelka. „Mohli byste mi věnovat pozornost? Stojíme vmístnosti, kde došlo kvraždě aničíme tu důkazy, takže bychom měli místo činu všichni urychleně opustit.“ Myles cítil, že její žádost nevyplývá jen ze snahy zachránit co nejvíc stop pro budoucí vyšetřování zločinu, které samozřejmě povede místní tým policejních forenzních odborníků – nejspíš šlo současně obezděčnou reakci na mrtvé tělo. Heike-Ann zněho nespouštěla oči asoučasně se oběma rukama držela za zakulacené břicho, jako by se snažila chránit své nenarozené dítě.


    Zenjalena se ale nehodlala ovedoucí roli snikým dělit. „Děkuju za upozornění. Ale už dřív jsme se shodli, že vyšetřovací tým byl vytvořen apracuje na základě právních dokumentů asmluv nadřazených německým zákonům. Což zahrnuje také všechny předpisy apravidla ozacházení sdůkazy na místě činu. Doufám, že se mnou souhlasíte.“


    „Souhlasím, ale…“ Heike-Ann pomalu polkla, aby si při odpovědi zachovala rozvahu aklid. „Tohle je už druhá vražda. Nejdřív Stolz ateď Jean-François. Ato nepočítám pokus ovraždu pana Munroa, kterého chtěl někdo otrávit oxidem uhelnatým…“ dodala amávla směrem kMylesovi. „Nemám nejmenší ponětí, kdo to mohl našemu francouzskému kolegovi udělat, anejspíš to nevíte ani vy…“


    Glenn, Myles aZenjalena nic neříkali, ale zjejich bezvýrazného pohledu bylo patrné, že nemají nejmenší podezření.


    „…takže nám nezbývá než přivolat místní policii,“ uzavřela Heike-Ann. „Vraždu je třeba důkladně vyšetřit. Pokud možno dřív, než se stane další neštěstí.“


    Glenn lehce pokýval hlavou. Zjevně sněmeckou tlumočnicí souhlasil. „Heike-Ann má pravdu. Máme všechny Stolzovy materiály. Můžeme si je odvézt aprozkoumat je ve svých zemích.“


    Zenjaleně se jeho návrh ani trochu nezamlouval. „To není pravda, Glenne. Rozhodně nemáme všechny Stolzovy materiály. Všichni přece víme, že část dokumentů schoval – dost možná ve Vídni.“


    „Na náměstí Hrdinů? To snad nemůžete myslet vážně…“ řekl Glenn apobaveně se ušklíbl. Představa, že by Stolz dokázal část materiálů ukrýt na rozlehlém, velmi rušném veřejně přístupném náměstí uprostřed hlavního města Rakouska, mu připadala naprosto směšná. Otočil se apodíval se Zenjaleně do očí. „Tak jako tak, bez Jeana-Françoise musíme vyšetřování ukončit.“


    „To nemůžeme, Glenne. Jestli to teď vzdáme, Stolzovo tajemství už nikdo nikdy neodhalí.“ Na okamžik se odmlčela azaraženě se zahleděla Američanovi do očí. Jako by vnich něco uviděla. „Nebo že by vám přesně otohle šlo? Možná Stolzovo tajemství ani odhalit nechcete?“


    „Tak to není. Zajímá mě stejně jako vás. Ale nesmíte zapomínat, Zenjaleno,“ řekl Američan aukázal na Francouzovo mrtvé tělo na posteli, „že tam mohl ležet kdokoli znás. Vy stejně jako já nebo tady Heike-Ann či Myles. Kdo všechno věděl, po čem Jean-François pátral? Moc lidí to asi nebylo.“ Glenn se rozhlédl po ostatních, aby zjistil jejich reakci. „Jeho smrt je potřeba vyšetřit stejně důkladně jako Stolzovy materiály. Dokud nebudeme vědět, kdo to udělal, musíme počítat stím, že můžeme být další na řadě. Včetně vás, Zenjaleno.“


    Glennova poslední slova vyvolala uvšech přítomných naprostý šok. Nikdo nic neřekl, ale všem bylo jasné, že zašel příliš daleko – znělo to skoro jako hrozba. Nebylo třeba, aby na to Ruska jakkoli reagovala.


    Všichni čtyři mlčeli aupřeně zírali na Francouzovo tělo.


    Trvalo víc než minutu, než konečně Heike-Ann tiše promluvila. „Myslím, že je nejvyšší čas, abychom odešli.“


    Všichni mlčky souhlasili. Věděli, že má pravdu. Společně se pomalu vydali kvýchodu. Až příliš jasně si uvědomovali, že jejich dřívější vedoucí už není mezi nimi.




  
    Dvacátá devátá kapitola


    10:35 středoevropského času; SEČ

    (9:35 greenwichského času; GMT)


    Myles, Glenn aZenjalena mlčky zamířili do hotelové haly. Stále ještě měli před očima výjev zFrancouzova pokoje.


    Heike-Ann pomocí mobilního telefonu kontaktovala berlínskou policii apoté vše klidným hlasem oznámila vedoucímu hotelu, který okamžitě zařídil, aby se do poschodí smrtvolou do okamžiku, než dorazí policie apohřební služba, nikdo nedostal.


    První policisté se objevili po pár minutách. Za chvíli přijeli jejich kolegové apoté patolog ačlenové forenzního týmu. Heike-Ann se postarala ovšechny potřebné formality ateprve pak se vrátila za Glennem, Zenjalenou aMylesem, kteří se usadili na dohled recepce. Nikomu se nechtělo zpátky do salonku – tedy sčástečnou výjimkou Rusky, která si tam zašla pro nedopitou kávu.


    „Policisté po nás chtějí, abychom sepsali, co jsme dělali včera večer avnoci,“ oznámila Heike-Ann. Obrátila se kMylesovi aGlennovi adodala: „Můžete psát anglicky avy, Zenjaleno, rusky. Necháme to přeložit.“


    Takřka současně kMylesovi, Zenjaleně aGlennovi přistoupil policista akaždému podal dva listy papíru apropisku. Všichni tři se pustili se zachmuřeným výrazem do psaní. Policista se otočil, ale pak si všiml tlumočnice ana okamžik se zarazil. Uvědomil si, že budou potřebovat zprávu iod ní. Rychle zmizel, ale za okamžik byl zpátky sdalšími dvěma listy apropisovací tužkou.


    Glenn se po pár minutách narovnal, pohodlně se opřel, podal papíry jednomu zpoblíž stojících policistů arozhlédl se po ostatních. „Slyšeli jste někdo něco? Myslím vnoci.“


    Myles zakroutil hlavou apokračoval vpsaní.


    Hlavu zvedla jen Zenjalena. „Myslím, že bychom se neměli domlouvat. To by byl podvod,“ ohradila se stroze.


    Glenn se zamyslel. Netušil, jestli to má brát jako obvinění. Nakonec ale nic neřekl.


    Zenjalena dokončila písemnou výpověď apředala ji policistovi. Hned poté totéž udělala iHeike-Ann.


    Pak se všichni podívali na Mylese, který svýpovědí zjevně bojoval. Držel propisku tak zvláštně, že to vypadalo, jako by ji po papíru netáhl, ale tlačil atext vypadal hodně kostrbatě. Trvalo ještě několik minut, než se konečně podobně jako ostatní napřímil aspokojeně si oddechl. Byl hotov.


    Myles vycítil, že ho ostatní sledují, hlavně jeho neupravený rukopis. Chvíli přemýšlel, co si asi tak myslí. „Máte pravdu,“ poznamenal, „kvůli prvotřídní práci spropiskou mě nevybrali.“


    Glenn se maličko, sotva patrně pousmál. „Dyslektik?“


    Myles pokrčil rameny. „Netuším,“ řekl apovytáhl obočí, aby dal najevo, že je mu to úplně jedno.


    Když Myles podával popsané papíry jednomu zčlenů vyšetřovacího týmu, který rychle plnil celý hotel, všiml si nově příchozího, který kpolicii ani vyšetřovatelům zjevně nepatřil. Držel se zpříma jako voják, přes rameno měl přehozenou tašku amířil krecepci, kde chvíli mluvil srecepční. Vyměnili si jen pár slov, načež neznámý host zakroutil hlavou azatvářil se nanejvýš překvapeně. Vyděšeně. Poté recepční ukázala směrem kMylesovi, Glennovi, Zenjaleně ajejich německé tlumočnici. Kcelé skupině tiše sedící ve vstupní hale.


    Muž knim nejistě přistoupil. „Dobré odpoledne. Mluvíte anglicky?“ Sám hovořil se zřetelným francouzským přízvukem, podobně jako Jean-François.


    Myles se opřel oberle asnámahou se zvedl. „Podplukovník Pascal?“


    Francouz se zatvářil ještě zmateněji než předtím. Nečekal, že budou znát jeho jméno.


    Myles se usmál apotřásl si spodplukovníkem rukou. „Moc mě těší. Jmenuju se Myles Munro ajsem zVelké Británie.“


    Zenjalena se rovněž postavila apodala podplukovníkovi ruku. „Zenjalena, Ruská federace,“ představila se tak stručně, jak to jen šlo.


    Glenn zůstal sedět amísto stisku ruky Francouzovi jen ledabyle mávl na pozdrav. „Já jsem Glenn. Američan.“


    Heike-Ann nabídla Francouzovi židli. Nově příchozí se ale jen nechápavě rozhlédl. Opatrně položil tašku na zem ařekl: „Když jsem se na recepci ptal na Jeana-Françoise, ta dáma mi popřála ‚upřímnou soustrast‘. Znamená to, že je… mrtvý?“ zeptal se anevěřícně zakroutil hlavou, jako by tomu stále nevěřil.


    Výraz tváří jeho čtyř nových známých mu to ale potvrdil. Heike-Ann mu položila ruku na rameno aznovu mu nabídla židli.


    Pascal se mechanicky posadil. Pořád ještě nevěděl, odkud začít – francouzský podplukovník měl vhlavě až příliš otázek. „Jak… se to stalo?“ vyrazil se sebe. „Akdy? Ještě včera večer jsem od něj dostal e-mail…“ Podplukovník podle všeho předpokládal, že šlo onehodu. Pak se ale znovu rozhlédl akonečně si uvědomil, že přítomnost tolika policistů vhotelu má svoji příčinu. „Byl zavražděn?“


    Zenjalena pomalu přikývla.


    Heike-Ann měla pocit, že by měla odpověď své ruské kolegyně upřesnit. „Pravděpodobně. Vyšetřování teprve začalo,“ vysvětlila avěnovala Francouzi chlácholivý pohled.


    „Říkal, že tu pracuje smezinárodním vyšetřovacím týmem,“ řekl Pascal. „Ataky psal něco o… jistém panu Werneru Stolzovi. Říkám to správně?“


    Glenn rezignovaně zvedl hlavu. „Správné by bylo použít minulý čas. Žádný vyšetřovací tým už není. Teď tady vyšetřuje místní policie.“


    „Tak to ne,“ vybuchla Zenjalena. „Tohle vyšetřování ještě neskončilo,“ řekla apři posledním slově dupla nohou. Tak silně, že kávový stolek se otřásl aněkolik policistů čekajících ve vstupní hale se po nich otočilo. Zenjalena se nahrbila apokračovala oněco klidněji, ikdyž neméně přesvědčivě. „Musíte si uvědomit, že příkaz kvyšetřování přišel znejvyšších míst…“


    Zenjalenu vyrušilo Glennovo hlasité odfrknutí, ale když viděla, že to bylo zjeho strany vše, hned zase pokračovala.


    „…takže skončíme, teprve až se na tom všichni shodneme. Všichni dobře víme, jak to dopadne, když předáme Stolze ajeho materiály německé policii.“


    „Já to nevím, ale vy mi to jistě řeknete, Zenjaleno,“ nedal si pokoj Glenn.


    Zenjalena mu skočila na vějičku. „Samozřejmě, že vám to povím. Jean-Françoisův počítač se dostane do rukou nějakého německého soudního znalce avšechny Stolzovy materiály, všechno, co napsal, skončí někde ve skladišti anikdo se do nich už nikdy nepodívá. Astejně tak zmizí ijeho tajemství.“


    „Sama ale víte, že pokračovat nemůžeme. Jistě jste si všimla, že tým není úplný – tedy pokud jste nepřehlédla tu vraždu zpředchozí noci. Jean-François byl navíc vedoucí, tak co tady pro všechno na světě ještě řešíme…“ Glenn zněl čím dál zoufaleji. „Ato nemluvím onebezpečí, které nám hrozí. Teď to má vrukou policie. Atak by to taky mělo být. Ostatně, stejně to byly všechno samé nesmysly.“


    Zenjalena se zvedla, chytla šálek se zbytkem kávy avychrstla ho směrem kAmeričanovi. Glenn rychle zareagoval. Prudkým pohybem uhnul, ale pár kapek mu přesto přistálo na rukávech.


    Glenn si je otřel. „Asi bych se měl vrátit do Států.“


    Obrátil se azamířil kvýchodu. Zenjalena ho ale zastavila. „Počkejte. Myslím, že existuje způsob, jak bychom mohli pokračovat.“


    „Poslouchám.“


    „Máme přece za Jeana-Françoise náhradu – tady, přímo před námi.“ Zenjalena ukázala na Francouze. „Smím vidět vaše doklady, podplukovníku Pascale?“


    Pascal byl čím dál zmatenější – stále ještě se snažil strávit nečekanou informaci opřítelově smrti asoučasně se pokoušel porozumět, co po něm chce ta bláznivá Ruska. Vytáhl diplomatický pas avojenský odznak aukázal ho všem, kdo se chtěli podívat.


    Glenn od něj oba doklady převzal, prohlédl si je aspokývnutím mu je vrátil.


    „Takže přijímáte Pascala do týmu?“ naléhala Zenjalena.


    „Ne,“ zavrtěl hlavou Glenn, „představitelé našich ministerstev zahraničí se domluvili, že tým budou tvořit vybraní odborníci všech čtyř zemí. Ane – bez urážky, podplukovníku – jejich přátelé. Navíc je to pořád až příliš nebezpečné.“


    Myles sledoval jejich hádku. Glenn měl bezpochyby částečně pravdu – vzásadě bylo jedno, jaké výsledky mohlo vyšetřování přinést, Jean-Françoisova smrt všechno změnila. Asoučasně věděl, že útok oxidem uhelnatým přežil jen díky velkému štěstí. Netušil, kdo jim usiluje oživot, ale věděl, že se oto pokusí znovu.


    Zenjalena pochopila, že ztrácí půdu pod nohama. Rozhlédla se, kde by mohla najít pomoc. „Vy se mnou určitě souhlasíte, podplukovníku Pascale?“


    Pascal se rozpačitě ošil azakroutil hlavou. „Vůbec netuším, co tu vlastně vyšetřujete, ale určitě to nebylo tak důležité, aby kvůli tomu měl Jean-François umřít.“


    „Přesto byste měl, podplukovníku, pokračovat vpráci svého kolegy.“


    Francouz vycítil, že Zenjalena je naprosto zoufalá, ale pomáhat jí nehodlal.


    Zenjalena se tedy obrátila kMylesovi. „Vy mě ale podpoříte, viďte, Mylesi? Stačí zajet do Vídně. Pokud to neuděláme, všechny Stolzovy materiály aspolu snimi všechno, co objevil, skončí vrukou byrokratů.“


    Konečně trefila to správné slovo – „byrokrati“. Myles si vduchu vybavil armádu bezduchých přesouvačů papírů, která ho celý život tolik trápila. Úředníků, kteří se snaží mít všechno pod kontrolou, atím všechno zničí. Vzpomněl si na poznámku desátníka Bradleyho zroku 1945 – kterou je všechny varoval před byrokraty.


    Myles začal pomalu přikyvovat. „Podpořím. Měli bychom jet do Vídně. Vy, já avšichni, kdo se knám budou chtít připojit.“


    Glenn zaklel. „Zatraceně, Mylesi. Tohle odporuje mezinárodnímu protokolu.“


    „Já vím – aco má být?“ opáčil Myles. „Myslím, že tu atam porušit protokol rozhodně neuškodí. Jedete snámi?“


    Glenn zakroutil hlavou. Znechutilo ho, že Brit se přidal na ruskou stranu.


    Myles ho chápal. Obrátil se na Pascala. „Vím, že vás ta zpráva zarmoutila. Nejspíš jste pořád ještě všoku. Ale byli bychom rádi, kdybyste se knám připojil. Tedy pokud můžete.“


    Pascal se zadíval Mylesovi do tváře apak přelétl pohledem kZenjaleně. Bylo mu jasné, že jsou rozhodnuti jet ibez něj. Váhavě pokýval hlavou. „Dobrá, ale jen do Vídně.“


    Myles se znovu obrátil kAmeričanovi. „Možná se vám snámi nechce, ale musím přiznat, Glenne, že bych se ve vaší společnosti cítil ohodně bezpečněji.“


    Glenn naklonil hlavu na stranu aúkosem se na něj podíval, jako by přemýšlel, jestli má tenhle akademik zOxfordu nějaký chytrý plán. Myles ale jen povytáhl obočí aupřímně se usmál: nezdálo se, že něco skrývá.


    „Co německá policie?“ zeptal se tlumočnice. „Budou snaší cestou do Rakouska souhlasit?“


    „Za pár hodin můžeme vyrazit. Pokud by nás potřebovali, snadno si nás najdou. Nevidím vtom žádný problém.“


    „Tak dobrá. Ale musíme vyjet co nejdřív,“ řekl Glenn. „Abychom zaskočili vraha. Policie musí souhlasit sdnešním nočním rychlíkem do Vídně,“ dodal astále ještě snejistým výrazem se rozhlédl po ostatních.


    Zenjalena byla navýsost spokojená. „Skvěle – takže Amerika přece jen občas poslouchá icizí názory.“


    Všichni se zvedli kodchodu. Museli si zabalit apřipravit se na odjezd zhotelu.


    Zenjalena je ale zastavila. „Je tu ještě jedna věc,“ řekla apohodila hlavou kMylesovi. „Jean-François byl vedoucí skupiny. Podplukovník Pascal ho může nahradit jako zástupce Francie, ale skupina přesto potřebuje vůdce.“


    Myles na to nic neřekl, ale moc dobře viděl Glennův výraz. Bylo mu jasné, co si myslí. Glenn nedovolí, aby se předsednictví ujala Zenjalena, aZenjalena nebude akceptovat Glenna. Myles cítil, jak se tváře obou představitelů dvou světových velmocí obrací kněmu.


    Jako první snávrhem přišla Zenjalena. „Jste ochoten ujmout se role vedoucího týmu, Mylesi?“


    Myles věděl, že nemá na vybranou, auvědomil si, že mimoděk přikyvuje.


    Stál včele týmu aspolu sním mířil na jih – do Vídně.


    Jen pár metrů od pokoje, kde objevili Francouzovo tělo, se skrýval muž. Dýchal pomalu ústy asnažil se, jak jen to vdané situaci šlo, zachovat klid. Nesměl se prozradit asoučasně potřeboval vědět, co se děje vhotelu.


    Samozřejmě dorazila policie. Přesně, jak Dieter předpokládal. Avsouladu sjeho očekáváním měla za to, že vrah je už dávno někde daleko. Francouz byl už koneckonců mrtvý řadu hodin – Dieter se podíval na hodinky, aby zjistil, kolik přesně. Předvídatelný postup staré dobré německé policie mu vyloudil na tváři úsměv…


    Na druhé straně ho ale překvapilo, že onen tak zvaný „mezinárodní vyšetřovací tým“ odjíždí do Vídně. Vědí, co tam chtějí hledat, nebo prostě jen zkouší štěstí adoufají, že na něco narazí? Vobou případech hrozilo nebezpečí, že se jim to povede.


    Vytáhl svůj komunikátor apalci vyťukal zprávu.


    Mezinárodní tým má podezření, že další Stolzovy materiály jsou ukryté vRakousku.


    Dieter zprávu odeslal azamyslel se, jak ji jeho zaměstnavatel přijme.


    Na povolení sledovat tým nečekal; vyrazil by za ním ibez něj.


    Asamozřejmě si dá dobrý pozor, aby ho nikdo neviděl.

  


  
    Třicátá kapitola


    Berlin Hauptbahnhof (Berlín hlavní nádraží),

    centrum Berlína

    21:04 středoevropského času; SEČ

    (20:04 greenwichského času; GMT)


    Dopadlo to, jak Heike-Ann očekávala. Berlínská policie přinutila členy týmu několik hodin počkat vhotelu. Když je konečně propustila, měli jen pár minut, aby se vrátili na pokoj aposbírali oblečení, osobní věci aofocené Stolzovy materiály. Poté společně nasedli do dvou taxíků anechali se odvézt na berlínské hlavní nádraží, kde stačili za soumraku nasednout do vlaku do Vídně.


    Myles se na cestu kjihu posadil vedle Pascala asledoval ubíhající německou krajinu, která se postupně nořila do šera ado tmy, zkteré chvílemi vystupovala rozsvícená okna domů, ale pak se stejně rychle zase ztrácela. Myles sledoval osamělé farmy, křižovatky, siluety stromů, ale vždy jen na pár okamžiků, než mu zmizely zočí. Vdálce si všiml osvětlených kostelních věží připomínajících varovná světla majáků varujících před hrozící katastrofou.


    Myslel na Helen. Hrozně rád by věděl, co se jí podařilo zjistit odesátníku Bradleym. Apak ho napadlo, jestli se nějak dozví ovraždě jeho francouzského kolegy – vzhledem kjejím početným kontaktům vmédiích to bylo víc než pravděpodobné. Nejlepší by bylo, kdyby jí oté tragické události řekl sám, protože by jí při tom mohl vysvětlit, proč chce stále ještě odhalit Stolzovo tajemství, přestože je daleko víc vsázce. Rozhodl se, že se jí ozve, jakmile bude mít ve Vídni trochu času.


    Myles vnímal rytmické dunění kol avzpomínal na řadu historek souvisejících sprvní světovou válkou, která podle některých začala právě na železnici. Onoho osudového léta roku 1914 posílaly jednotlivé mocnosti své vojáky na frontu právě vlaky, které stále ještě jezdily podle obvyklých jízdních řádů. Když se jedna strana dozvěděla, že protivník přistoupil kmobilizaci, musela udělat totéž, protože jinak hrozilo, že by ji nepřítel mohl zastihnout nepřipravenou. Jakmile se vlaky rozjely, válku už nešlo zastavit.


    Myles svým studentům rovněž vysvětloval, jakým způsobem železniční tratě přispívaly kdefenzivní povaze války: všechny strany mohly pomocí vlaků velmi rychle „zalepit“ díru na frontě azaplnit zákopy novými vojáky, zatímco nepřítel se po bojišti pohyboval takřka výhradně jen pěšky, atudíž nepoměrně pomaleji. Obránci tak byli vždycky ve výhodě, takže první světová válka byla dlouhá, pomalá amimořádně krvavá.


    Někteří jeho studenti se nechtěli stakto jednoduchým vysvětlením spokojit: nevěřili, že by tolik mrtvých bylo možné připsat na účet rychle se pohybujících vlaků. Nechtěli připustit, že lidské osudy podléhají fyzikálním zákonům. Anijak zvlášť se to nezamlouvalo ani samotnému Mylesovi. Ale fakta mluvila sama za sebe: oživotě asmrti za takzvané Velké války rozhodovaly daleko víc železniční tratě než samotní lidé.


    Myles se rozhlédl. Nedokázal odhadnout, na co jeho kolegové myslí. Pascal byl nejspíš stále ještě všoku zJean-Françoisovy vraždy. Teprve teď, půl dne od okamžiku, kdy se dozvěděl opřítelově tragické smrti, mu docházelo, co se vlastně stalo ajaké to bude mít důsledky.


    Zenjalena seděla naproti Mylesovi atvářila se opoznání veseleji. Zaujatě sledovala noční výjevy za oknem – spoře osvětlená venkovská stavení, silnice lemující železniční trať atu atam pro turisty nasvícený hrad. Současně se ale zdálo, jako by stále hledala nějakou nápovědu křešení Stolzova případu. Připomínala některé pilnější azaujatější studenty, skterými se Myles setkával vOxfordu: neúnavně zvídavé duše, které se neustále chtěly dobrat pravdy aneváhaly při tom riskovat isem tam nějakou tu chybu.


    Glenn seděl pohodlně sesunutý srukama složenýma na prsou, jako by se ho nic ztoho, co se dělo kolem něj, netýkalo. Tak docela pravda to ale nebylo. Vjedné ruce držel list ze Stolzových materiálů apozorně četl. Myles věděl, že pod maskou konfliktního člověka se skrývá rozhodný, střízlivě uvažující profesionál.


    Heike-Ann rovněž mlčela. Stejně jako Pascal aZenjalena se dívala zokna. Nesnažila se ale zachytit jednotlivosti ve tmě. Zírala upřeně do dáli, jako by ji fascinovala samotná rychlost, kterou ujížděli do dáli.


    Pascal do ní jemně strčil. „Můžu se vás na něco zeptat? Byla jste utoho, když se našlo Jean-Françoisovo tělo? Apokud ano, všimla jste si, co před smrtí četl?“


    Tlumočnici nečekané otázky překvapily. Na okamžik se zamyslela – apak si vzpomněla na zapnutý počítač. „Četl oGauquelinovi. Michelu Gauquelinovi. Měl otevřený životopis Francouze, co zemřel vroce 1991.“


    Pascal se zatvářil zmateně. To jméno mu nic neříkalo. „Amyslíte, že omě požádal kvůli tomuhle ‚Gauquelinovi‘, nebo ktomu měl nějaký jiný důvod?“


    Heike-Ann zvedla ramena až skoro kuším. „Nemám ponětí.“


    Kromě Mylese aGlenna poslouchala iZenjalena. „Něco oGauquelinovi se našlo ive Stolzových materiálech,“ poznamenala azačala procházet složky, jako by chtěla taky přispět kdiskuzi. Za pár okamžiků vytáhla hledaný list apodala ho Francouzovi. „Tady to je.“


    Pascal zvedl stránku před oči apustil se do čtení.


    Michel Gauquelin měl zpočátku kmystice velmi skeptický poměr. Pomocí matematiky se snažil dokázat, že tradiční představy nemají žádný reálný základ. Nicméně poté, co prozkoumal datum ačas narození tisíců osob, dospěl kzávěru, že pozice planet Marsu, Jupitera aSaturnu vokamžiku příchodu na svět skutečně ovlivňují budoucí osudy lidí. Jeho výsledky byly potvrzeny několika spolehlivými zdroji apozději se objevily vmnoha nezávislých studiích. Gauquelin se proslavil zejména tak zvaným „Marsovým efektem“, podle něhož lidé narození ve chvíli, kdy se planeta Mars nachází na horizontu nebo přímo nad hlavou, obvykle ve srovnání slidmi narozenými vjinou dobu vynikají jako vojáci asportovci. Vzhledem ktomu, že Mars je planeta tradičně spojovaná sválkou asportem, Gauquelin svým výzkumem potvrdil velmi starou tradici. Gauquelinova zjištění rozdělila vědeckou obec na ty, kteří jeho názory přijímají, ale nedokážou je vysvětlit, ana ty, kteří tvrdí, že musí jít opodvod.


    Pascal list otočil, ale na druhé straně nic nebylo. „To je vše?“ zeptal se.


    „Ano,“ přitakala Ruska. „Aproto se potřebujeme dozvědět víc.“


    Pascal se pohledem vrátil ktextu abez jediného slova se zabořil do sedadla.


    Díval se do něj iopár vteřin později, když se ozval Glenn. „Pokud se, Pascale, ptáte, jak jste se mohl dostat do tohohle pojízdného blázince, teď aspoň víte, komu za to můžete poděkovat. Jistému potrhlému Francouzovi jménem Michel Gauquelin.“


    Pascal na něj upřel bezvýrazný pohled, jako by nevěděl, co na to říct. „Chcete říct, že ten – jak říkáte – ,potrhlý Francouz‘ je nějakým způsobem zodpovědný za Jean-Françoisovu smrt? Ikdyž je dávno po smrti?“


    Zenjalena jim skočila do řeči. „Kdepak, Pascale, ve skutečnosti byste měl obviňovat úplně jiného Francouze, který žil před čtyřmi sty roky ajmenoval se Nostradamus. Byl to slavný mystik, jenž pomocí starobylých ‚věd‘, jako například astrologie, předpověděl řadu věcí audálostí. Dokonce iHitlerův vzestup.“


    Glenn se spohrdlivým výrazem odvrátil stranou.


    Zenjalena mu nevěnovala pozornost. Začala zhlavy recitovat.


    „Vhloubi západu Evropy


    se chudým rodičům narodí dítě,


    ajazykem svede početné davy;


    jeho sláva začne stoupat kříši Východu.


    Papežovy edikty budou zvráceny


    Hitlerem azItálie se stane fašistická republika.


    Divocí muži rozpálení hněvem překročí řeky,


    větší část pole bojovníků se postaví proti Hitlerovi;


    vbrnění zoceli podniknou velký výpad,


    až německé dítě přestane všechny poslouchat.“


    Zenjalena se rozhlédla po ostatních. Čekala, že budou přesností proroctví ohromeni, ale zbývající členové týmu se tvářili pouze nechápavě.


    Myles zkrabatil čelo aváhavě se zeptal: „Nostradamus skutečně použil na počátku šestnáctého století jméno ‚Hitler‘?“


    „Napsal ,Hister‘ – takže se spletl jen vjednom písmeni,“ odpověděla Ruska. „Ave všem ostatním měl naprostou pravdu– předpověděl, že Hitler se spojí ‚sříší Východu‘, tedy Japonskem, ataky sfašistickou Itálií. Aže se Spojenci obrátí proti němu. Aje tam dokonce verš otom, že Hitlerův osud zůstane záhadou – což se také stalo. Spojenci si nikdy nebyli tak docela jistí, zda Vůdce skutečně spáchal sebevraždu.“


    Heike-Ann se naklonila dopředu. Zjejí řeči těla se dalo uhádnout, že je ještě skeptičtější než ostatní. „Asi ale víte, že Nostradamovy verše se dají číst ijinak.“


    Zenjalena její námitku přijala, ale jen částečně. „To je pravda, ale je známo, že nacisté je využívali. Stolz mohl dostat za úkol zjistit, jakým způsobem Nostradamus při svých předpovědích postupoval. Atřeba na to skutečně přišel.“

  


  
    Třicátá první kapitola


    Langley

    Virginie, USA

    17:44 východního standardního času; EST

    (22:44 greenwichského času; GMT)


    Sally Wottonová občas přemýšlela, jestli je pro ni tahle práce dost dobrá. Jestli jen nemrhá svým doktorským titulem. Napadalo ji to zejména, když jen tak procházela webové stránky – ikdyž zvlášť vybrané aneobvyklé. Stránky, které pro CIA kontrolovala, většinou pocházely od různých amatérů anebyly nijak nebezpečné.


    Za posledních čtrnáct dnů svého nadřízeného zaujala jen jedinou stránkou. Byla to ta snadpisem Mein Kampf Nyní. Vyrobil ji nejspíš nějaký Hitlerův příznivec akromě fotografie dávno mrtvého diktátora, kterou klidně mohl získat zkterékoli knihovny, na ni umístil pár uhozených předpovědí událostí, ke kterým by mělo dojít ve vzdálené budoucnosti. Šlo osamé bláboly, které ale na druhé straně zatím nikdo nevyvrátil. Zajímavé bylo, že autor stránky velmi dobře zabezpečil. Právě pevnost těchto kybernetických hradeb dodávala jeho hrozbám velmi zvláštní příchuť apřitahovala knim pozornost.


    Za to, že si stránky všimla, se od nadřízeného dočkala dvou pochvalných slov. „Děkuju, Sally.“ Nic víc. Itak to ale byla vůbec první pozitivní zpětná vazba od chvíle, kdy začala pracovat pro CIA.


    Sally si znovu pročetla zprávy od kolegů ztechnického oddělení. Potvrdili, že stránka se nedá vystopovat, protože nemá žádnou pevnou adresu. Popsali ji jako „pohyblivou“ s„řadou uploadovacích tras“. To znamená, že existuje jen velmi malá naděje, že by se dalo zjistit, kdo stránku na internet umístil akde – což by bylo ještě důležitější – pobývá. Technici sledovali tok dat adospěli knázoru, že jejich nejpravděpodobnějším zdrojem je Evropa, ale současně přiznávali, že vpodstatě jen hádají.


    Políčko uspodního okraje monitoru změnilo barvu. Na jedné ze „sledovaných stránek“ se právě objevilo něco nového. Sally na ikonu okamžitě klikla.


    Mein Kampf Nyní


    Nedočkavě se naklonila nad stůl ačekala, až se stránka načte. Takřka okamžitě se ale se znechuceným avyděšeným výrazem znovu odtáhla.


    Příčinou její prudké reakce byla odporně groteskní fotografie nějakého člověka zavěšeného pod stropem hotelového pokoje. Muž byl mrtvý, nebo možná právě umíral. Visel na tenké struně, která se mu zařezávala do krku. Autor fotografie použil blesk, který ještě zvýraznil mrtvolně bledý odstín tváře. Zúst vytékal tenký proužek karmínově rudé tekutiny, která skapávala zjazyka, jako by se na poslední chvíli snažila uniknout ztuhnoucího těla. Zvýrazu tváře bylo jasné, že muž umíral vhrozných bolestech.


    Tohle byl jasný důkaz, že stránka nevznikla zdlouhé chvíle. Její autor své hrozby myslí vážně. Fotografie zavražděného člověka byla tou nejkrutější asoučasně nejrychlejší cestou, jak se dostat na přední místa seznamu sledovaných stránek. AMein Kampf Nyní tam bezpochyby patří.


    Jakmile Sally překonala prvotní odpor, posunula se na stránce otrochu níž. Hrozná fotografie zmizela za horním okrajem monitoru aztratila se jí zočí. Nahradil ji nedávno přidaný text.


    Vsrpnu 2016 budu svou moc demonstrovat pomocí jaderného zařízení. Vaše armáda se zděsí! Apak,na podzim roku 2027, použiji jadernou energii jako nástroj zkázy asmrti. Ale ani to nebude nic ve srovnání smými jadernými aktivitami vletech 2049, 2050 a2051…


    Sally cítila, jak jí buší srdce.


    … Avletech 2024 a2025 udeřím na Velkou Británii, podlomím sebevědomí celého národa.


    Znamená to, že autor vyhrožuje jaderným útokem na Velkou Británii? Sally měla pocit, že ne – vtomto případě by mělo jít nejspíš ojiný útok. To, co měla před sebou, byly dvě odlišné hrozby. Astejně jako ostatní byly hrozivě přesné.


    Ze všeho nejvíc ale Sally děsila patologická rozhodnost člověka, který je na internet umístil. Co je to za šílence, že hodlá zabíjet lidi, jen aby ukázal, že má pravdu? Aproč se na sebe snaží upozornit těmito bizarními předpověďmi událostí, ke kterým má dojít až za řadu let? Navíc na takřka dokonale zabezpečených stránkách, jejichž adresu nedokážou odhalit dokonce ani špičkoví specialisté ze CIA? Všechno naznačovalo, že se jedná onějakého psychopata. Mein Kampf Nyní bylo dílo člověka, který své neobvyklé hrozby neváhá podpořit velmi neobvyklými prostředky.


    Sally se znovu vrátila knechutné fotografii. Opatřila ji poznámkou „okamžitě analyzovat“ apřeposlala ji lidem ztechnického týmu, kterým se sice prozatím nepodařilo vystopovat autora stránky ani místo, odkud se dostala na internet, ale na snímku by mohli najít nějaké stopy, které by jim poskytly alespoň nějaké vodítko.


    Pak klikla na tlačítko „tisk“, netrpělivě se naklonila nad tiskárnu ačekala, až zní vyjede očekávaná kopie.


    Jakmile ji měla vrukou, rozběhla se sní chodbou kšéfově kanceláři. Cestou celou dobu přemýšlela, co jí na to řekne, apředevším jak by se dalo zabránit jaderné hrozbě ajak velké nebezpečí hrozí Spojeným státům.


    Jedno jí bylo jasné. Ať už stojí za stránkou Mein Kampf Nyní kdokoli, určitě udělá, co bude vjeho silách, aby se hrozby vyplnily.

  


  
    


    [image: Den_ctvrty.pdf]

  


  
    Třicátá druhá kapitola


    Heldenplatz

    Vídeň, Rakousko

    7:53 středoevropského času; SEČ

    (6:53 greenwichského času; GMT)


    Všech pět členů mezinárodní vyšetřovací skupiny se během jízdy vlakem alespoň částečně prospalo, takže když dorazili na vídeňské hlavní nádraží, byli po noční cestě trochu rozlámaní, ale současně se cítili vcelku odpočatí.


    Vystoupili zvlaku asobdivem se zahleděli na moderní nádražní budovu – čistě působící stavbu zoceli askla. Vídeň se musela podobně jako Berlín během století Stolzova života hodně změnit. Myles se podíval na velké digitální hodiny anapadlo ho, že jestli Vídeňáci znají něco jako dopravní špičku, pak nejspíš právě začíná. Když se ale rozhlédl kolem sebe, všiml si, že nikdo nijak zvlášť nespěchá. Bylo vidět, že dorazili do slavného města valčíků, kde se všechno pohybuje vpravidelném, usedle úctyhodném rytmu.


    Zvídeňského hlavního nádraží to bylo taxíkem na náměstí Hrdinů jen kousek. Všichni tři muži idvě ženy se nasoukali do jednoho vozu. Nejvíc se tlačil Myles, který navíc musel sedět se skloněnou hlavou. Itak ale stačil během jízdy sledovat hlavní pamětihodnosti města – budovu Opery, muzea avelkolepé obchodní pasáže – aspolu snimi také běžné každodenní kulisy současného evropského města: malá auta sřidiči mířícími do práce, matky na procházce sdětmi, popeláře vyprazdňující popelnice.


    Myles si všiml, že Glenn celou dobu doslova hltá okolní architekturu – dost možná jedinou věc, kterou Američané na Evropě skutečně obdivují. Neméně ohromeně vypadali iHeike-Ann aPascal. Jen Zenjalena se tvářila trochu pohoršeně. Myles se na ni tázavě podíval, ale Zenjalena místo odpovědi jen povytáhla obočí.


    Taxík zastavil poblíž bohatě zdobené okázalé budovy.


    Heike-Ann si vzala od Mylese berle apomohla mu vystoupit – dokonce mu trochu přizvedla pochroumanou nohu, aby ji snadněji dostal přes práh. Pak se narovnala, máchla rukou směrem kprázdnému prostranství za nimi ana okamžik se vžila do role průvodkyně. „Jsme na místě: toto je Heldenplatz. Chci říct náměstí Hrdinů.“


    Glenn se rozhlédl apohled na náměstí ho evidentně zklamal. „To je ono? Tohle je náměstí Hrdinů?“


    Heike-Ann přikývla.


    Glenn udiveně zakroutil hlavou. „Tohle teda rozhodně nevypadá jako místo, kam bych chtěl schovat pár papírů.“


    Měl pravdu. Náměstí bylo takřka prázdné, zčásti vydlážděné, zčásti pokryté betonem. Hlavní dominantou byly dvě sochy mužů na koni: prince Evžena Savojského arakouského arcivévody Karla Těšínského.


    Myles se znovu podíval na Stolzův popis hledaného místa:


    „Spolužákův traktát. ONB (tam, kde povstala říše, 15.III.38).“


    Zenjalena se postupně zadívala na obě jezdecké sochy. „Je možné, že by Stolz chodil sprincem Evženem nebo arcivévodou Karlem do školy?“


    Pascal se usmál ajako by celý ožil – vůbec poprvé od chvíle, kdy se dozvěděl, že jeho přítel Jean-François se stal obětí vraha. „Otom vážně pochybuju,“ poznamenal. „Pokud ovšem tenhle Stolz nebyl ohodně starší, než se domníváme,“ dodal aprstem ukázal na litinové tabulky na podstavcích obou soch. Na první bylo vepsané datum 1663–1736, na druhé 1771–1847. Zenjalena se na ně podívala amlčky přikývla.


    Glenn si začal prohlížet dlážděnou plochu pod nohama. „Víte, kde přesně Hitler stál, když tu vroce 1938 řečnil?“


    Zenjalena aPascal se rozešli do stran azačali na zemi hledat nějakou značku nebo cedulku – cokoli, zčeho by se dalo poznat, zkterého místa diktátor pronášel svůj nechvalně proslulý projev, jímž ohlašoval „Anschluss“ Rakouska.


    Heike-Ann je ale rychle zastavila. „Nic tu nenajdete. Aani nemůžete. Rakousko prošlo stejně jako Německo denacifikací ajakákoli připomínka Hitlera by byla považována za oslavu nacismu, což zákon zakazuje.“


    Glenn pomalu zakroutil hlavou. „Takže se nedozvíme, kde stál? Aikdybychom to zjistili, stejně by to bylo jen nic neříkající místo na dlažbě.“ Působil sklesle. „Tohle je vážně směšné. Celé tohle hledání je jako opravdu hodně špatný vtip. Nic tady nenajdeme. Rozhodně nic, co by jakkoli souviselo se Stolzem. Myslím, že je nejvyšší čas, abychom si to přiznali – co říkáte, Mylesi? Nevypadá to vůbec dobře.“


    Ale Myles se ještě nehodlal vzdát. „Možná ty materiály neschoval přímo na náměstí, ale do jednoho zokolních domů sadresou ‚Heldenplatz‘.“


    Heike-Ann se na okamžik zamyslela. „To je docela možné. Některé ztěchhle domů by docela vyhovovaly.“


    „Aco je to vlastně za budovy?“


    Heike-Ann se rozhlédla aspřimhouřenýma očima se snažila vybavit názvy jednotlivých staveb, které si pamatovala zdoby, kdy jako malá navštívila Vídeň. Stála uprostřed náměstí, pomalu se otáčela kolem vlastní osy apopisovala jednotlivé domy, jak se jí objevovaly před očima. „Tohle je Hofburg, tohle Konferenční centrum, toto je městský okruh avstup do zámku, tady to je národní knihovna apak parlament, městská radnice… atohle je hrob Neznámého vojáka…“


    Myles ji pozorně poslouchal apostupně si čím dál jasněji uvědomoval, že jejich problém je úplně opačný, než se jim zdálo. Měli dojem, že náměstí Hrdinů žádnou skrýš nenabízí. Teď ale viděli, že je jich tu až příliš.


    Poslední dvě slova Glenna zaujala. „Říkáte hrob Neznámého vojáka. Co když se Stolz taky považoval za jakéhosi neznámého vojáka?“


    Zenjalena se zatvářila pochybovačně anepokrytě sarkastickým tónem opáčila: „Myslíte bojovníka bez zbraně, který vutajení vzdoruje nespravedlnosti světa?“


    Myles měl jiný nápad. „Na Hitlera by to sedělo. Přesně tak se snažil prezentovat. Chtěl, aby ho ostatní vnímali jako ,muže zlidu‘ – jako člověka mluvícího za prosté vojíny vzákopech. Připadal si jako neznámý voják bojující sproradnými berlínskými politiky.“


    Pascal vypadal zmateně. „Takže bychom měli podle vás hledat uhrobu neznámého vojáka?“


    „Ne,“ zavrtěl hlavou Myles. „Stolz nám poskytl nápovědu ‚Spolužákův traktát‘. Takže bychom měli pátrat po Hitlerových spolužácích.“


    Něco ztoho, co Myles řekl, Heike-Annu podle všeho zaujalo. Vytáhla svůj chytrý telefon apřipojila se na internet. Když zadala spojení „Hitler spolužák“, objevilo se několik tisíc výsledků. Na prvním místě se ale jasně vydělovalo jedno jméno. Heike-Ann ho přečetla nahlas: „Wittgenstein“. „Znáte někdo člověka jménem Wittgenstein?“ Němka jméno vyslovila trochu zvláštně, jako by vústech převalovala neznámé, divně chutnající jídlo.


    Myles se rozhlédl apochopil, že ostatní ho nikdy neslyšeli, snad až na Pascala, který se tvářil zamyšleně, jako by usilovně vzpomínal, kde se sním setkal. „Ludwig Wittgenstein byl šílenec nebo génius, ale nejspíš obojí,“ začal Myles. „Ataky to byl Rakušan aběhem první světové války bojoval na stejné straně jako Hitler. Na rozdíl od něj ale volné chvíle vzákopech nevyužíval kpromýšlení ideologie národního socialismu, ale pracoval na své filozofii, jejímž základem byl zcela nový pohled na svět. Určitě jste už někdy slyšeli slavnou větu ‚Myslím, tedy jsem‘?“


    Jako první se váhavě ozval Glenn. „Obecně považovanou za základ západní filozofie? Nebo se mýlím?“


    „Nemýlíte – přinejmenším vtom, že to tak kdysi bylo. Až do chvíle, kdy tuhle tezi Wittgenstein vyvrátil. Někteří lidé dokonce tvrdí, že tím, kdo rozvrátil západní myšlení, nebyl Hitler, ale další šílený Rakušan Wittgenstein. Od chvíle, kdy vstoupil na scénu, se všechno změnilo. Zatímco Hitler ohrožoval západní civilizaci, Wittgenstein ničil její ideje. Jestli spolu tihle dva chodili do školy, dost možná se nám podařilo odhalit Stolzovu nápovědu.“


    Heike-Ann mezitím našla webovou stránku sfotografií, na které stáli oba muži takřka vedle sebe – šlo ovýroční snímek zlinecké reálky, zroku 1901. Před objektivem fotoaparátu stály dvě dokonale vyrovnané řady jedenácti- advanáctiletých školáků. Wittgenstein byl blíž ke středu amalý Hitler stál vřadě nad ním. Heike-Ann zvedla mobil tak, aby si fotografii mohli prohlédnout iostatní. Hitler měl svůj nezaměnitelný pohled – jako by se pokoušel uhranout fotografa. Na první pohled bylo patrné, že budoucí diktátor musel být hodně zvláštní chlapec.


    Heike-Ann posunula stránku otrochu níž. „Tady se píše, že se narodili ve stejném týdnu, oba vdubnu 1889. Wittgenstein dvacátého šestého, Hitler dvacátého.“


    Pascal stále ještě nechápal, kam tyhle úvahy míří. „Takže myslíte, že existuje nějaké spojení mezi Wittgensteinem anáměstím Hrdinů? Je možné, že tady Wittgenstein byl při Hitlerově projevu vroce 1938?“


    Myles věděl, že to možné není. Wittgenstein vté době nejspíš přednášel na univerzitě vCambridgi anavíc je známo, že filozof neměl Hitlera nikdy vlásce. Pak ho to ale trklo. „Wittgenstein tu nebyl, ale zato napsal pár hodně slavných prací. Ajeho první kniha se jmenovala „Tractatus“. ‚Spolužákův traktát‘ musí odkazovat na Wittgensteinův Tractatus.“


    Myles se rozhlédl po ostatních azachytil Heike-Annin rozzářený pohled. Okamžitě pochopil, že jí rovněž něco došlo. Pochopila další část hádanky. „Tohle ‚ONB‘ – myslela jsem, že je to nějaká anglická zkratka,“ ozvala se jejich německá tlumočnice. „Ale automatický překladač ji nechal voriginálu, právě proto, že ji správně identifikoval jako zkratku. Takže tohle ONB je Österreichische Nationalbibliothek – Rakouská národní knihovna, která stojí tamhle,“ řekla Heike-Ann aukázala prstem.

  


  
    Třicátá třetí kapitola


    Heldenplatz

    Vídeň, Rakousko

    8:30 středoevropského času; SEČ

    (7:30 greenwichského času; GMT)


    Když Myles uviděl ceduli snápisem ajeho anglickým překladem „Rakouská národní knihovna – vstup náměstí Hrdinů“, věděl, že jsou na správném místě. Co nejrychleji se dobelhal ke vstupu do budovy, apřestože šel docela svižně, stejně se zlobil na své nepohyblivé koleno, které ho celou dobu zbytečně zdržovalo. Zbytek týmu šel chvíli za ním, ale pak ho Glenn, Zenjalena aPascal předběhli. Zřejmě jim stejně jako Mylesovi došlo, že tohle musí být určitě to místo, kam Stolz schoval část svých materiálů. Jen Heike-Ann šla oněco pomaleji. Nejspíš brala ohled na své těhotenství anechtěla se příliš namáhat.


    Glenn přistoupil ke knihovnici arázně se zeptal. „Máte tu všechny knihy Ludwiga Wittgensteina?“


    Inteligentně působící, asi pětatřicetiletá žena přikývla. Nemohla přehlédnout, že svou němou odpovědí plešatého Američana ajeho přátele potěšila, apodle všeho měla pocit, že by měla vjejich vlastním zájmu informaci uvést na pravou míru. „Musím vás nicméně upozornit, že Wittgenstein napsal vlastně jen jedinou knihu, ‚Tractatus‘. Ostatní práce jsou jen přednášky, články do odborných časopisů apodobně…“ Bylo patrné, že knihovnice se vdíle Ludwiga Wittgensteina vyzná.


    Zenjalena nabyla dojmu, že Američanovi zbytečně přenechala iniciativu, ahodlala to napravit. Odstrčila ho stranou apostavila se před knihovnici. „Najdeme jeho knihy – pardon jeho jedinou knihu – ve volném výběru?“


    Knihovnice zavrtěla hlavou. „Máme tu jen kopii – originál se nachází na jisté americké univerzitě. Ale Wittgenstein knihu psal vzákopech, takže zoriginálu vlastně nic moc nezbylo, jen pár poznámek zkrabacených vlhkem. Unás vknihovně,“ řekla apodívala se na monitor, „máme celkem dvanáct výtisků – všechny vHorní čítárně.“


    Zenjalena se podívala na ostatní. Dvanáct výtisků ve veřejně přístupné části knihovny. To tedy rozhodně nevypadalo jako vhodná skrýš.


    Myles ale věděl, že když už jsou vknihovně, musí pátrání dokončit. „Můžete nám ukázat, kudy se do čítárny dostaneme?“


    Žena se zvedla aukázala za roh směrem ke schodišti. Myles jí poděkoval avydal se udaným směrem. Ostatní vyrazili pomalým krokem za ním, ale Zenjalena po chvíli zrychlila askoro se rozběhla. Chtěla být uknih dřív než její kolegové zvyšetřovacího týmu. Myles zaslechl, jak Glenn zaklel avyrazil za ní. Po pár okamžicích se kněmu přidal iPascal. Jediný, kdo nadále držel Mylesovo pomalé tempo, byla Heike-Ann.


    Společně vyšli po strmém schodišti azahnuli chodbou kHorní čítárně, která je přivítala přízračně poklidnou atmosférou. Bylo vní chladno aaž na Glenna, Pascala aZenjalenu, kteří podle všeho právě našli tu správnou polici, byla úplně prázdná.


    „Jsou to brožované výtisky,“ poznamenala Zenjalena zklamaně aspochybovačným výrazem vytáhla první zřady identických svazků. „Kde přesně máme hledat?“ zeptala se, aniž by svou otázku někomu adresovala, azačala listovat knihou, jejíž četba by zabrala hodně času.


    Myles na ni od dveří zavolal: „Nalistujte stránku sobsahem anajděte tu část, kde Wittgenstein vysvětluje, jak sami sebe klameme, když si myslíme, že máme svobodu volby.“


    Všech pět členů skupiny se shluklo kolem Rusky. Jako první stránku sobsahem zahlédla Heike-Ann. Přelétla ji pohledem ařekla: „Pátá kapitola. Musíme najít pátou kapitolu.“


    Zenjalena se rychle vrátila zpátky apo chvíli se při listování zastavila unadpisu ohlašujícího pátou kapitolu.


    Neviděli nic zajímavého – obyčejný začátek další části.


    „Podíváme se do dalších knih,“ navrhl Myles.


    Zenjalena chytla sousední výtisk aGlenn si vzal další. Pascal aHeike-Ann je po pár okamžicích napodobili.


    Netrvalo dlouho aHeike-Ann objevila na okraji stránky sotva zřetelné perem psané poznámky. Někdo ktextu připojil vlastní komentář, jako to často dělají univerzitní studenti. Zostrého, ale roztřeseného písma se však zdálo, jako by poznámku zanechal starší člověk sroztřesenou rukou. Heike-Ann otočila knihu aukázala poznámky ostatním:


    Schauen Sie in die Ablage der Wiener Polizeiakten von 1913 - WS


    Myles ukázal na poslední dvě písmena. „WS – to musí být Werner Stolz, co říkáte? Aco znamená ten text předtím. Mohla byste nám ho přeložit?“


    „Stojí tady: ‚Nahlédněte do svazku oficiálních záznamů vídeňské policie zroku 1913‘.“


    Myles přikývl apřevzal iniciativu. „Takže se musíme rozdělit. Všichni budeme hledat staré rakouské záznamy.“


    Glenn aZenjalena bez jediného slova zamířili do protilehlé části Horní čítárny. Pascal se vydal ke dveřím. Nejspíš proto, aby přivolal někoho na pomoc.


    Heike-Ann se přidala kMylesovi, který se pomalu rozhlížel po místnosti azkoušel odhadnout, kde by se záznamy mohly nacházet. Po chvíli ho něco zaujalo. Zaklonil hlavu azadíval se nad sebe: Horní čítárna měla ještě ochoz, který vypadal daleko slibněji než její spodní část. Dostat se na něj podle všeho dalo jen po starých litinových schůdcích. Myles aHeike-Ann po nich vyrazili vzhůru aMyles se snažil cestou na ochoz příliš nezatěžovat bolavé koleno.


    Když se dostali nahoru, rozdělili se akaždý vyrazili jedním směrem. Několik dalších minut pozorně prohlíželi dlouhé řady knih ahledali cokoli, co by naznačovalo, že se tu mohou nacházet staré záznamy vídeňské policie. Myles si velmi rychle uvědomil, že tuhle část knihovny moc lidí nenavštěvuje. Byla poměrně obtížně dostupná atak trochu skrytá, takže se velmi dobře hodila jako úkryt pro citlivé materiály, ikdyž stejně dobře – pokud měl Stolz podstatně podlejší úmysly – se tu mohla nacházet past.


    „Pojďte sem,“ ozvala se Heike-Ann amávla na Mylese.


    Myles kní dokulhal aNěmka ukázala na cosi, na co nemohla dosáhnout. Myles se natáhl aza okamžik držel vrukou neohmataný pořadač. Heike-Ann zkontrolovala štítek na boku apotvrdila, že jde omateriál, na který Stolz upozorňoval, načež Myles složku pomalu, takřka obřadně otevřel.


    Nahoře ležel seznam sobsahem složky. Heike-Ann ho zvedla apodala ho Mylesovi.


    Pod ním se objevilo nějaké potvrzení. „Vypadá to jako úřední listina,“ zašeptala Heike-Ann aopatrně se dokumentu dotkla prsty, jako by nevěděla, jestli ho má vzít do ruky. Papír byl silně zažloutlý atext psaný inkoustem hodně vybledlý. Ze starého německého typu písma bylo patrné, že je hodně starý – nejspíš vznikl vdobě před první světovou válkou.


    Myles se zadíval na razítko vrohu. „Policejní dokument?“


    Heike-Ann přečetla německý text apřikývla. Šlo okopii policejní zprávy zroku 1913. Apod ní ležely takřka identické zprávy datované do let 1912, 1911 a1910. Němka je začala procházet. „No, určitě jde omateriály vídeňské policie…“ řekla apokračovala vhledání. Kromě jejich značného stáří na nich nebylo nic zajímavého. Alespoň Myles nic neviděl. Vypadaly jako běžný odpad dávno překonané imperiální byrokracie. „Píše se tu něco obranné povinnosti – tady to je: ‚Všichni rakouští muži jsou povinováni dostaviti se kodvodu‘. Je to zpráva oněkom, kdo výzvy neuposlechl akodvodu se nedostavil.“


    Myles nevěděl, jestli dobře rozuměl. „Chcete říct, že je to zpráva onějakém odpírači vojenské služby?“


    „Itak se to dá říct…“ řekla váhavě Heike-Ann, ale vtom ji něco zaujalo – apřekvapilo. Zvedla hlavu asneskrývaným odporem odložila složku na polici.


    „Co se děje? Stalo se vám něco?“ zeptal se Myles chlácholivým tónem.


    Heike-Ann byla vpořádku, ale zjevně otřesená. „Tohle není jen tak obyčejná zpráva. Podívejte se na to jméno…“ Heike-Ann ukázala prstem na dvě slova votevřené složce. Chtěla, aby se na ně Myles podíval, ale nechtěla se jich dotknout. „Adolf… Hitler. Tohle je předvolání pro Adolfa Hitlera…“


    Heike-Ann se podívala Mylesovi do očí. Čekala jeho reakci. „Aprávě proto je to tak důležité,“ řekl Myles. „Jde odůkaz, že diktátor – muž, jenž se později tolikrát chvástal svou vojenskou minulostí apřivedl miliony mužů do válečných zákopů– se ve skutečnosti snažil vyhnout vojenské službě. Dokazuje to, že Hitler byl odpírač. Gestapo se vroce 1938, když Hitler ovládl Rakousko, pokusilo kompromitujících dokumentů zmocnit apodle všeho se jim to podařilo. Nejspíš je svěřili do úschovy Stolzovi,“ dodal Myles atakřka současně si všiml dalšího dokumentu. „Co se píše tady?“ zeptal se německé tlumočnice.


    Heike-Ann se mezitím trochu vzpamatovala. Chvíli text pročítala apak nataženým prstem, kterým se pomalu přibližovala kpřekládané stránce, řekla: „Je to další policejní zpráva, zase zroku 1913. Stojí tu, že jistý ‚pan Adolf Hitler‘ se shledává vinným zpřestupku potulky. Ve Vídni, vroce 1913.“ Heike-Ann se zamračila, jako by nevěděla, co si má ozprávě myslet.


    Chtěla vytáhnout další list, ale vtom ji zaujalo tlumené kovové klepání: někdo stoupal po schůdcích. Podívala se na Mylese apohledem se ho zeptala, zda má materiály schovat.


    Myles nic neřekl. Pouze zvednutou rukou naznačil, že tiše počkají, co se bude dít.


    Ozvalo se další klepání kovu okov apak se nad úrovní ochozu objevila holá hlava. Oba súlevným úsměvem přivítali Glenna. „Našli jste to?“ zeptal se snohou ještě na schůdcích.


    „Záleží na tom, co máte na mysli,“ odpověděl Myles. „Mohl byste zavolat ostatní?“


    Glenn přikývl avydal se dolů hledat Zenjalenu aPascala. Za pár minut stáli všichni společně vnejodlehlejší anejizolovanější části knihovny aspolečně hleděli do složky.


    Další dokument vpořadači byl list vytržený znějaké knihy – šlo ostrany 113 a114 atext byl vytištěn švabachem. Někdo – pravděpodobně Stolz – vněm podtrhl několik vět.


    Heike-Ann stránku váhavě zvedla. „Takže… asi bych to měla přeložit…“ řekla apustila se do čtení. „‚Čím déle jsem žil vtomto městě, tím větší jsem pociťoval odpor kpromiskuitní cizorodé spodině, kbacilu lidské společnosti, kžidům. Doufal jsem, že mohu svým nadáním prospět vlastní zemi, aproto jsem na jaře 1912 odešel zVídně‘.“


    Heike-Ann list co nejrychleji odložila. Byla ráda, že se ho nemusí dotýkat. Poté se obrátila kvedoucímu skupiny. „Vy asi, Mylesi, víte, odkud to pochází.“


    Myles nepochyboval, že hádá správně. „Znejprodávanější knihy třicátých let minulého století?“


    Heike-Ann přikývla, ale Zenjalena, Glenn aPascal stále ještě čekali na vysvětlení. „Je to zMein Kampfu,“ vysvětlila tlumočnice. „Hitlerova manifestu aživotopisu.“


    Pascal se zatvářil nechápavě. „Myslel jsem, že tu knihu zakázali.“


    „To máte pravdu,“ přitakal Myles. „Ale mezi lidmi je stále spousta výtisků. Nacisté Mein Kampf vydávali vmilionových nákladech. Novomanželé je dostávali jako „svatební dar“ od státu aHitler samozřejmě inkasoval miliony na tantiémách. Spíš mě ale zajímá, co je na téhle stránce tak zajímavé?“


    Glenn uchopil list do ruky azobou stran si ho prohlédl. Vypadal jako normální stránka zknížky. Nic pozoruhodného na ní neviděl. Zaměřil se na podtržené věty, jestli neobsahují nějakou skrytou nápovědu. „Co vy na to, Mylesi? Dává vám to nějaký smysl?“


    Myles si nebyl jistý. Místo odpovědi se otočil kněmecké tlumočnici. „Takže Hitler vMein Kampfu píše, že na jaře 1912 odešel zVídně – což ale neodpovídá policejní zprávě.“ Myles se na okamžik zamyslel, ale takřka hned pokračoval vúvahách. „To znamená, že Hitler vMein Kampfu lhal aStolz měl důkaz.“


    Glenn se tvářil stále stejně zmateně. „Ale Stolz byl přece nacista aHitlera miloval. Nade vše ho zbožňoval. Neměl důvod obvinit ho ze lži.“


    Myles jeho námitku odkýval – něco tu skutečně nesedělo. „Není vté složce ještě něco?“


    Heike-Ann obrátila další list se starým textem apod ním se objevila podstatně novější stránka. „Tohle není zroku 1913.“


    Nebylo. Na čistě bílý papír někdo – nejspíš na moderní tiskárně – vytiskl jedinou řádku. Pár nenápadně působících slov:


    Zweiter Ort: wo es geschrieben und er fett wurde – minus 32Meter


    Heike-Ann je se zkrabaceným čelem přeložila. ‚„Druhé místo: Tam, kde to bylo sepsáno – akde ztloustl – bez třiceti dvou metrů‘. Rozumíte tomu?“


    Myles nahlédl do dokumentu sjedinou větou. „Odkazuje to na druhé místo, na Stolzův další úkryt…“ začal, ale záhy se zmateně odmlčel. „Jenže Wittgenstein svou knihu psal na řadě míst – vzákopech na východní frontě, ve vojenské nemocnici, kde si léčil zranění, ataky vitalském zajateckém táboře. Tractatus prostě nevznikl na jednom místě.“


    „Abyl tenhle Wittgenstein tlusťoch?“ usmála se Zenjalena.


    „Nebyl. Na všech fotkách, které jsem viděl, vypadá hodně hubeně. Myslím, že nikdy neztloustl.“


    Glenn otočil stránku ksobě. „Nestojí tam ještě něco? Přeložila jste všechno – asprávně?“


    Heike-Ann osvém překladu nepochybovala. Ukázala na příslušnou část textu ařekla: „Podívejte se sám – vidíte, mínus třicet dva metrů nebo taky bez třiceti dvou metrů, případně otřicet dva metrů níž. Přesně tak se to tady píše. Jinak se to přeložit nedá.“


    Pascal se snažil postupovat logicky. „Takže jestli Wittgenstein napsal jen jednu knihu apsal ji na řadě různých míst…“


    Glenn měl několik otázek. „Kde přesně ji začal psát? Akde ji dokončil? Psal ji obvykle vposteli nebo ustolu – pokud ano, měli bychom hledat nějaký pracovní stůl. Ale co může znamenat to ‚bez třiceti dvou metrů‘?“ Američan skončil stejně rychle, jako začal.


    Myles to zkusil zjiné strany. „Avíme jistě, že Stolz opravdu myslel na Tractatus? Nemohl odkazovat na nějakou jinou knihu?“


    Zenjalena se začínala tvářit znechuceně. „Ajaká jiná kniha by to měla být? Tuhle otázku bychom měli nechat na později. Teď se raději podívejme, co ještě je vté složce?“


    Nato se nad ni sklonila aodložila stránku sinformací o„druhém místě“, pod kterou se objevil opět starší dokument. Připomínal Stolzovy materiály, které dostali vprávníkově kanceláři, aobsahoval nějaké předpovědi vypracované během druhé světové války. Datum ‚1942‘ to potvrzovalo. Anadpis nevyžadoval překlad.


    USA.


    Glenn po něm rychle sáhl. „Podívám se, co tam stojí,“ řekl azačal ho pročítat – nejspíš vnaději, že pokud by narazil na něco, oč by se sostatními nechtěl podělit, dokázal by to utajit. Ale kničemu to nebylo. Takřka okamžitě si uvědomil, že rozumí jen datům ačíslům. Text byl vněmčině.


    USA – 4. Juli 1776, 17.10 Uhr (WEZ-5),


    Philadelphia, USA


    (39 Grad 57 min. Nord, 75 Grad 10 min. West)


    Glenn podržel dokument tak, aby na něj viděla Heike-Ann, apohledem ji požádal, aby ho přeložila.


    Heike-Ann text rychle prolétla apár vteřin si sumírovala překlad vhlavě. „Jsou to další předpovědi. Píše se tu ‚Vnásledujících měsících válka oslabí moc Spojených států.‘ Apak jsou tu data: srpen 1814; duben 1968; květen 2004 apak ještě duben 2059, září 2059, únor 2060 aprosinec 2060...“


    Myles některá poznával. Vsrpnu 1814 Britové vypálili Bílý dům. Vdubnu 1968 Spojené státy válčily ve Vietnamu avroce 2004 byla jejich vojska vázána vIráku.


    Heike-Ann potichu, spíš jen pro sebe, pokračovala vpřekladu apostupně se dostala až na konec stránky. „Končí to takto: ,Další událost tohoto třiaosmdesátiletého cyklu připadá na první červnový týden 1944. Měsíční cyklus pro tento týden naznačuje, že kvelkému, zmoře vedenému útoku na Třetí říši snejvětší pravděpodobností dojde pátého nebo šestého června 1944‘.“


    Myles aGlenn se na sebe podívali. Oba dobře věděli, co to znamená. Stolz předpověděl událost, která byla jedním znejpřísněji střežených tajemství celé druhé světové války – datum vylodění vNormandii.


    Pascal, Zenjalena aHeike-Ann si rovněž vyměnili udivené pohledy. Stolz jim připadal jako kouzelník astejně tak je uváděl vúžas.


    Glenn nevěřícně zíral do papíru. „Jak to dokázal? Jak to mohl všechno předem vědět?“


    Nikdo mu nedokázal odpovědět.


    Pascal ukázal na hromádku. „Zůstalo tam ještě něco?“


    Glenn vytáhl stránku snadpisem ‚USA‘ apod ní se objevil tenký svazek listů vkartonové složce. Podíval se na štítek, ale německému textu nerozuměl, takže složku podal tlumočnici, aby ho přeložila.


    Heike-Ann od něj složku převzala askoro okamžitě začala pokyvovat hlavou. „To je ono. Tohle to vysvětluje – myslím, jak se předpovídá budoucnost. Nadpis ‚Ein Ratgeber über den Mechanismus für das Voraussagen der Zukunft‘ se dá přeložit jako ‚Praktický návod pro předvídání budoucnosti‘.“


    Heike-Ann začala složku otvírat aostatní ji při tom napjatě sledovali.


    Jediný Myles si všímal ještě dalších věcí. „Cítíte to taky?“


    Zenjalena aPascal natáhli nosem vzduchu. „Kouř?“


    Myles se otočil: zjedné zpolic sknihami šlehaly plameny anesmírně rychle se šířily. Myles se rozhlédl po požárním hydrantu shadicí nebo hasicím přístroji, ale nic nenašel.


    Pascal se vrhl směrem kpožáru. Schoval si ruce do rukávů, zatáhl za hořící polici astrhl ji na zem. Poté na ni skočil asnažil se plameny zadupat – což se mu dařilo, ale zbytek knihovny hořel dál. „Tohle neuhasíme,“ vykřikl.


    Glenn aHeike-Ann se podívali po únikové cestě. Našli jedinou avedla po litinových schůdcích. Glenn ostatní zostra pobídl. „Musíme dolů – tady nesmíme zůstat.“


    Pascal mu nevěnoval pozornost adál bojoval splameny, zatímco Zenjalena se snažila chránit dokumenty. Rychle je shrábla na hromádku azasunula je zpátky do pořadače.


    Myles konečně našel tlačítko požárního hlásiče: červenou plastovou krabičku se čtvercovým sklíčkem. Znejbližší police vytáhl knihu avší silou sní do hlásiče udeřil. Sklo se rozletělo na kousky.


    Takřka současně se ozvalo poplašné zvonění azrozstřikovačů na stropě začala stříkat voda. Jakmile ale první kapky dopadly do plamenů, Myles si uvědomil, že ovodu nejde – tekutina hořela.


    Místnost se proměnila vohnivé peklo.

  


  
    Třicátá čtvrtá kapitola


    Klášter svatého Šimona,

    Izrael

    11:15 izraelského standardního času; IST

    (9:45 greenwichského času; GMT)


    Otec Samuel prsty zamyšleně přejížděl po mozaice zdobící nejstarší zeď kláštera. Obdivoval jasně žluté aoranžové kamínky, které tu nějaký dávný řemeslník poskládal do tvaru komety. Na okraji výjevu stáli pohané asněmým úžasem zírali na nebeské těleso. Měli otevřená ústa avtvářích se jim zračil strach aneblahá předtucha. Klid si při pohledu na vlasatici zachovala jen zbožně působící postava uprostřed mozaiky. Otec Samuel prstem objel světcovu aureolu, která byla vjedné přímce socasem komety… Šlo oposelství zdávných časů, které si nyní potřeboval připomenout.


    Pak nechal ruku sklouznout kpásku apevně uchopil svůj zabezpečený komunikátor. Pár okamžiků ho tiskl tak silně, až mu zbělaly prsty, apak ho zvedl kočím azačal vyťukávat další zprávu.


    Mezinárodní vyšetřování musí skončit.


    Stiskl „odeslat“, ale takřka současně si uvědomil, že to nestačí. Ani zdaleka.


    Rychle dopsal několik slov.


    Vše, co zjistí, předáte mně. Nikomu jinému. Potvrďte, že rozumíte.


    Znovu zprávu odeslal.


    Na displeji se neobjevovala žádná odpověď. Vlastně si ani nebyl jistý, jestli přístroj správně funguje. Aikdyby tomu tak bylo, beztak svému komplici už vůbec nevěřil. Muž, kterého si najal, se vmoderních technologiích velmi dobře vyznal ajeho bezohlednost mohla být otci Samuelovi – přinejmenším někdy – kužitku. Současně ale věděl, že jeho spojenec je příliš nespolehlivý, než aby mu mohl skutečně věřit, ateď už si uvědomoval, že udělal chybu, když si myslel, že ho dokáže pomocí peněz spolehlivě ovládat.


    Otec Samuel mrštil přístrojem vztekle ozeď smozaikou. Kovové aplastové části se oddělily arozlétly se po podlaze. Mozaice se ale nic nestalo. Svatý muž vypadal stejně vznešeně jako dřív astále svůj zrak upíral vzhůru ke kometě. Apak si otec Samuel všiml, že se nic nestalo ani přístroji – byl poškozen, ale stále se dal použít.


    Otec Samuel si uvědomoval, že osud mu nepřeje. Pokud chtěl tajemství ochránit, potřeboval něco dalšího. Uvědomoval si, že tuhle záležitost nevyřeší muži se zbraněmi, šifrovanými komunikátory ašpionážní výbavou. Šlo oněco daleko, daleko většího. Ve hře byly ohromné síly, které se dají zastavit zase jen mimořádnou silou.


    Znovu se zadíval na mozaiku: nebylo to poprvé, co jeho víru ohrožovalo bludařství. Ale křesťanství zatím pokaždé přežilo. Astejný postup by mohl fungovat inyní, dokonce ivtěchto bezbožných dobách…


    Otec Samuel věděl, že potřebuje mimořádně mocné spojence. Bylo načase, aby se vydal do Evropy. Aby tam vzájmu vyššího dobra navázal nesourodé přátelství.
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    Rakouská národní knihovna,

    Heldenplatz, Vídeň
8:50 středoevropského času; SEČ

    (7:50 greenwichského času; GMT)


    Myles vykřikl, aby přehlušil hukot plamenů apronikavý zvuk poplašného zařízení. „Někdo do trubek zavedl místo vody benzín.“


    Všichni členové týmu se snažili chránit před ohnivými explozemi anesnesitelným žárem. Také Glenn se snažil přehlušit požár. „Musíme vypadnout – hned!“


    Odvedl tlumočnici ke schůdkům azavolal na Rusku. „No tak, honem, Zenjaleno!“ Udělal pár kroků, chytl ji za rukáv asnažil se ji odtáhnout do bezpečí. Zenjalena při tom pustila pořadač adokumenty se rozsypaly po podlaze. „Musíme pryč.“


    Zenjalena se chtěla vrátit pro dokumenty, ale Glenn byl silnější anapůl ji snášel po schodech.


    Pascal se snažil vhustém kouři, který rychle zaplňoval celou místnost, najít Mylese. „Mylesi?“


    Žádná odpověď.


    Francouz zavolal znovu. „Kde jste, Mylesi – tak se přece ozvěte!“


    Myles se vynořil zoblaku kouře avšiml si, že Pascal má sako mokré od benzínu zrozstřikovače. Pokud se dostane příliš blízko kplamenům, nikdo ho nezachrání. „Musíte okamžitě dolů.“


    Pascal přikývl avydal se ke schůdkům. Myles šel těsně za ním. Co nejrychleji sestoupili do dolní části čítárny – Myles se při tom několikrát udeřil do bolavého kolene –, kde se setkali sGlennem, Zenjalenou aHeike-Ann.


    Glenn zařval do burácejícího požáru: „Co se stalo?“


    Heike-Ann zavrtěla hlavou, jako by chtěla naznačit, že na podobné otázky teď není čas. Chtěla jen dostat všechny co nejrychleji do bezpečí azůstat při tom pokud možno klidná, aby neohrozila své děťátko.


    Zenjalena byla zjevně všoku. Jediná se vůbec neovládala. „Kde jsou ty dokumenty? Co se snimi stalo?“ zakřičela apodívala se na Pascala. Asi očekávala, že je Francouz přinese dolů, což se ale nestalo. Stolzovy materiály byly stále nahoře na ochozu ačekaly, až se jich zmocní plameny.


    Členové týmu si vyměnili nejisté pohledy. Nikdo nevěděl, co dělat.


    Pascal si svlékl sako. „Nesmíme je tu nechat.“


    Glenn se na něj nevěřícně podíval. „Vy pro ně chcete jít?“


    „Někdo pro ně musí.“


    Glenn, Zenjalena aHeike-Ann snevýslovným údivem sledovali, jak Francouz stoupá po schůdcích. Předloktím pravé ruky si chránil obličej, ale itak se dusil kouřem. Co chvíli se musel zastavit, aby se nadechl.


    Pouze Myles – nehledě na zraněné koleno – měl dost odvahy, aby se vydal za ním. „Jdu za vámi,“ vykřikl Pascalovým směrem.


    Pascal se zposlední příčky otočil apoděkoval mu vděčným úsměvem.


    Kouř čím dál víc houstl. Skoro nebylo vidět. Myles se dostal na ochoz, podíval se na Francouze aukázal na papíry na podlaze. „Tamhle. Už jen kousek…“


    Pascalovi zbývalo pár kroků.


    Vtom Myles ucítil prudký náraz vzduchu. Padala na něj jedna zhorních polic. Instinktivně jí uhnul apolice dopadla těsně za něj. Po ochozu se rozsypaly knihy, kartonové složky apapíry, které mu ještě víc ztížily ústup. Část materiálů doutnala adalší začínaly hořet. Myles si uvědomil, že police se zřítila přímo na schůdky azablokovala jim ústupovou cestu. Nebylo kudy uniknout.


    Myles zamžoural do husté kouřové clony amáchl rukou, aby ji trochu rozehnal. „Už to máte, Pascale?“


    Francouz se takřka okamžitě objevil. Pod paží držel kartonový pořadač. „Mám. Ale jak se odtud dostaneme?“


    Myles aPascal se přikrčili, ajak jen to šlo, snažili se chránit před žhnoucí výhní. Pascal kopl do spadlé police, ale rychle musel uskočit před plameny, které si útok nechtěly nechat líbit. Na každý další kopanec reagovaly novým protivýpadem. „Tohle nevypadá dobře!“ zaječel Pascal.


    Myles se začal rozhlížet, jak se dostat zpasti. Zrozstřikovače stále proudila hořlavá tekutina ačím dál víc přiživovala plameny. Žár se už skoro nedal vydržet. Bylo jasné, že nemají moc času.


    „Dolů se nedostaneme!“ zařval Myles, co mu síly stačily. „Potřebujeme najít jinou cestu.“ Otočil se azamířil na druhou stranu od schodů.


    Pascal šel za ním avlastním tělem se snažil chránit nesmírně cennou kartonovou složku. „Nevidíte tu někde okno, Mylesi?“


    Nemusel se ani ptát. Kouř byl tak hustý, že viděli sotva na pár kroků.


    Dorazili kdalší zdi lemované dlouhými policemi sknihami aMyles se podíval nad sebe. Ve stropě přímo nad jeho hlavou byl světlík. „Tudy vylezeme.“


    Chytil se police před sebou, jedné zmála, která ještě nehořela, azkusil se přitáhnout. Celá stěna ale nečekaně snadno povolila azačala padat. Myles vyděšeně uskočil. Stěna se opřela ozadní řadu polic azůstala nakloněná na stranu. Myles použil police jako příčle žebříku apomalu se začal škrabat vzhůru. Svou oslabenou nohu táhl pracně za sebou. Zposlední police dosáhl na střešní okno. Naštěstí nebylo zajištěné zámkem. Prudce do něj udeřil stranou sevřené pěsti aokno se otevřelo.


    Pascal lezl hned za Mylesem. Podal mu kartonový pořadač aMyles ho protáhl otvorem ven na střechu. Pak se světlíkem protáhli oba muži. Na střeše je přivítal závan čistého svěžího vzduchu bez kouře: podařilo se jim uniknout.


    Stáli na střeše Rakouské národní knihovny asledovali, jak zposledního poschodí vychází černá oblaka dýmu, který se postupně začínal objevovat imezi taškami. Střecha už začínala na několika místech hořet ajedna část se propadla. Oba si uvědomovali, že dřevěné krovy dlouho nevydrží.


    Pascal si otřel černý pot zčela. „Tady nemůžeme zůstat,“ křikl na Mylese.


    „To nemůžeme.“


    Pascal aMyles očima hledali, kudy se dostat co nejrychleji dolů do bezpečí.


    Pascal se podíval směrem kulici hluboko pod jejich nohama. „Mohli bychom skočit,“ ale ještě než to dořekl, věděl, že je to nesmysl. Byli příliš vysoko.


    Myles si významně poklepal na koleno. „Musíme najít nějaký jiný způsob,“ řekl azoufale se znovu rozhlédl. Avtom uviděl cosi jako silný drát – nejspíš telefonní kabel. Vedl odněkud zhřebene střechy dál přes náměstí Hrdinů acestou se trochu prohýbal. „Myslíte, že nás unese?“


    „Netuším. Ale můžeme to zkusit,“ řekl Pascal apohledem vyzval Mylese, aby šel první.


    Myles se přiblížil ke kabelu, oběma rukama ho co nejpevněji chytil anaklonil se dopředu. Pomalu na něj přenesl svou váhu anakonec svěsil nohy. Kabel se napnul, ale nepraskl.


    Posunul jednu ruku apak kní přisunul druhou. Poměrně rychle přeručkoval vzdálenost několika metrů azůstal viset vysoko nad tvrdým dlážděním náměstí Hrdinů.


    Jak se ale vzdaloval od budovy, kabel se natahoval apostupně čím dál víc klesal.


    Myles zavolal na Pascala: „Zůstaňte na střeše – ještě nelezte.“


    Pascal přikývl aposlušně se přikrčil. Všude kolem něj se začínaly objevovat plameny, které si propálily cestu přes střechu.


    Myles pokračoval dál – opatrně střídavě klouzal jednou apak druhou rukou.


    Apak uslyšel přímo pod sebou známý hlas. Patřil Glennovi. „Hej, Munro – skočte…“


    Myles se podíval kzemi. Hasiči přímo pod ním nafukovali obří žlutý vzduchový polštář.


    Myles ještě chvíli počkal, než získá nouzová dopadová plocha správnou velikost atvar.


    „Už můžete. Skočte!“


    Myles se pustil avnásledujícím okamžiku cítil, jak padá. Hned nato ho spolkla velká nafukovací peřina adokonale utlumila dopad. Dopadl úplně měkce. Vůbec nic se nestalo dokonce ani jeho kolenu.


    Ležel na zádech adíval se na střechu. Pascal stále ještě svíral kartonový pořadač. Opár kroků ustoupil od okraje střechy, co nejrychleji se rozběhl aodrazil se do prázdna. Ještě vletu mával nohama, jako běžec, který znenadání ztratil půdu pod nohama. Francouz opsal dlouhý oblouk apřistál vedle svého kolegy. Nafukovací obr ho přijal do své náruče stejně něžně jako Mylese.


    Muži se pokusili postavit. Byli dezorientovaní, zmatení ačerní jako dva kominíci, ale byli vbezpečí. Stejně jako Stolzovy materiály.
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    9:30 středoevropského času; SEČ

    (8:30 greenwichského času; GMT)


    Rakouští hasiči pomohli Mylesovi aPascalovi na nohy. Záchranář je zabalil do termopřikrývky aodvedl je do sanitky, kde je lékař prohlédl, jestli nejsou zranění. Mylesovi při tom sundali ortézu znohy azkontrolovali stav zotavujícího se kolene. ZPascala stáhli košili, otřeli mu zkůže hořlavou tekutinu, apoté si doktor pomocí stetoskopu poslechl jeho srdce. Oba muži dávali celou dobu pozor, aby měli pořadač sdokumenty neustále na očích.


    Kolem budovy knihovny vznikl bezpečnostní kordon apolicisté od něj vytlačovali rychle bobtnající dav zvědavců, mezi kterými byla spousta turistů ataké řada novinářů. Všude kolem probleskovala výstražná světla ahasiči se snažili zněkolika stran uhasit oheň. Myles odhadoval, že budovu se určitě podaří zachránit. Ale pro většinu knih adokumentů vHorní čítárně už nejspíš bylo pozdě.


    Pascal si otřel ztváře pot promísený se sazemi. Po dramatickém úniku zknihovny byl pořád ještě hodně vyčerpaný, ale přesto se snažil zachovat klid. Se soustředěným výrazem se obrátil na Mylese. „Jak to udělali? Tohle přece nemůže být náhoda. Myslím ten benzín vpožárních rozstřikovačích.“


    Myles iPascal ale byli na dlouhé úvahy příliš všoku. Myles položil Pascalovi ruku na rameno ařekl: „Moc děkuju. Tam nahoře jste se zachoval vážně statečně.“


    „Zachránili jsme Stolzovy materiály. Jen doufám, že za to stojí,“ opáčil Francouz apoklepal na kartonový pořadač. Myles viděl, že by ho Pascal nejraději otevřel.


    Lékaři záchranné služby konstatovali, že oba muži jsou vpořádku. Jeden zpolicistů je požádal okontakt pro případ, že by je potřebovali během dalšího vyšetřování požáru vyslechnout, ale Myles jen mávl rukou apomalu odkulhal kokraji bezpečnostního kordonu. Pascal vyrazil takřka okamžitě za ním. Upásky ohraničující uzavřený prostor na ně čekali Glenn aZenjalena, kteří jejich útěk sledovali zbezpečné vzdálenosti, zcentra náměstí Hrdinů, kam je vytlačili zasahující hasiči. Heike-Ann měla pro Mylese připravené jeho hliníkové berle.


    Když Zenjalena uviděla, že Pascal stále ještě drží pořadač, celá se rozzářila. Chystala se ho od Pascala převzít, ale Glenn ji rázným tónem zastavil. „Moment,“ řekl apřísně se na ni podíval, „nejdřív musíme zjistit, co se vlastně stalo.“


    Na Pascalovi bylo vidět, že se pořád vzpamatovává zdramatického zážitku. „Co by se asi tak stalo? Někdo čítárnu zapálil…“ Francouz se snažil mluvit klidně, ale vjeho hlase bylo patrné napětí.


    „Myslíte, že tu past nastražil Stolz?“ zeptal se Myles.


    Pascal zakroutil hlavou. „Ani nápad. Udělal to někdo, kdo ten oheň zapálil. Ten, co zabil Jean-Françoise. Podle mě nás určitě sledují.“


    Myles zamyšleně pokýval hlavou. Měl pocit, že Pascal má nejspíš pravdu. Askoro současně mu došlo, že žhář je možná ještě stále na místě činu. Možná někde vdavu. Nebo se vydává za novináře. Myles zčetby věděl, že někteří pachatelé rádi sledují následky avyšetřování svých činů – vmísí se mezi přihlížející ačekají, co se bude dít. Dává jim to pocit moci. Myles se rozhlédl, jestli mezi lidmi stojícími před Rakouskou národní knihovnou nezahlédne někoho podezřelého, ale nikoho si nevšiml. Až na malého chlapce, který ukazoval na Pascalův umouněný obličej, jim podle všeho nikdo nevěnoval pozornost. Anikdo se jim nepokusil ukradnout pořadač.


    Itak ale velmi rychle nakazil ostatní aza chvíli všech pět členů skupiny pátravě zkoumalo tváře lidí shromážděných na náměstí Hrdinů – prohlíželi si hasiče, policisty, zaměstnance knihovny, které evakuovali zhořící budovy… ale nikdo jim nepřipadal podezřelý.


    Mylese na chvíli zaujal zvláštně působící turista, vysoký muž skandinávských rysů, který se na rozdíl od ostatních nezajímal opožár. Pak se kněmu ale připojila nějaká žena, pravděpodobně jeho manželka, apo pár okamžicích inějaká mladá dívka, zčehož Myles usoudil, že půjde jen odalšího zturistů.


    Zenjalena měla na věc svůj vlastní názor. „Vlastně ani nemůžeme sjistotou říct, že nás sledují. Ten požár mohlo spustit nějaké nastražené zařízení sčasovačem nebo dálkovým ovládáním.“


    Myles sjejí námitkou souhlasil jen částečně. „To je pravda. Ale současně víme, že Jean-François se rozhodně neoběsil sám. Byla to vražda.“


    Ruska ukázala na pořadač sdokumenty. „Podle mě bychom se měli podívat, co je tam uvnitř. Hned teď.“


    Heike-Ann aGlenn se tvářili váhavě.


    Zenjalena pokračovala opoznání naléhavějším, skoro přísným tónem. „Musíme si pospíšit. Pokud nás někdo pronásleduje, musíme si před ním udržet náskok.“


    Myles aPascal přikývli aHeike-Ann aGlenn je – podstatně váhavěji – následovali. Pascal podal kartonový pořadač Rusce acelá skupina se vydala do kavárny, kde si budou moci obsah složky prohlédnout.


    Vkavárně se konečně dostali zdosahu kouře, hluku azáplavy lidí aspokojeně se usadili. Pascal mávnul na číšníka aobjednal vodu. Myles se snažil co nejvíc ulevit bolavé noze. Glenn aHeike-Ann si prohlíželi pořadač. Byl očazený ana několika místech opálený, ale jinak se zdálo, že se ho podařilo zachránit vpořádku.


    Zenjalena ho znovu, stejně pomalu aslavnostně jako předtím, otevřela. První strana ale opět obsahovala německý text, takže ji okamžitě podala tlumočnici, aby ho přeložila.


    Heike-Ann dobře věděla, že má před sebou mimořádně zodpovědný úkol. „Píše se tady: ‚Způsob předvídání budoucnosti‘. Vypadá to jako zpráva.“


    Glenn se zamračil. „Pro koho?“


    Heike-Ann přelétla stránku pohledem azakroutila hlavou. „To tu nevidím…“ Pak se sklonila ke stolu azačala překládat. „Metoda, kterou považujeme za nejefektivnější, byla známá již ve starém Babylónu, vEgyptě aŘecku – prvních civilizacích, jejichž nejlepší učenci věřili, že vesmír je daleko víc propojený, než se domnívají prostí lidé. Tito muži své poznatky postupně prověřovali. Ty, které se potvrdily, uchovávali pro budoucnost, aostatní zavrhovali. Trvalo řadu staletí, než se takto dobrali poznání skutečných vztahů…“


    Glenn rázně zavrtěl hlavou apřitáhl tím pozornost ostatních. „Takže Stolz se skutečně zabýval jen babskými pověrami!“


    Zenjalena mávla rukou, aby byl zticha anerušil Heike-Ann vpřekladu.


    Němka se pustila do čtení. Prstem sledovala německá slova asvižně je tlumočila do angličtiny. „Křesťanská církev se snažila tyto stále se rozrůstající vědomosti zahrnout do své víry – vevangeliích se objevili tři mudrcové sledující hvězdu aoslavy Vánoc aVelikonoc se podřídily slunečnímu aměsíčnímu kalendáři. Během středověku se toto ‚vědecké poznání‘…“ Heike-Ann se odmlčela, jako by ji spojení vědecké poznání přišlo vtéto souvislosti nepatřičné, „…postupně zpřesnilo avěda jako taková byla vroce 1542 zapovězena. Po zákazu se nashromážděné znalosti na více než tři staletí ztratily, respektive byly vytlačeny na okraj společnosti. Situace odmítačů se ale postupně komplikovala apoté, co různé soudy ve státě New York vroce 1903 apak opět vroce 1914 prohlásily předpovědi založené na pohybech planet za velmi přesné avědecké, se stala neúnosnou…“


    Glenn se podíval na Mylese, jenž zjevně nevěděl, co si otom má myslet.


    Heike-Ann jim ale nevěnovala pozornost asoustředěně pokračovala vpřekladu. „Vroce 1936 americký soud rozhodl, že noviny smějí uveřejňovat předpovědi za podmínky, že rozdělí lidi pouze do dvanácti skupin. Tímto způsobem Spojené státy adalší západní země přijaly nejméně přesnou formu astrologie avědecká astrologie se ztratila.“


    Zenjalena svou německou kolegyni přerušila. „Takže americký soud povolil horoskopy jen proto, že nemohou být přesné, zatímco správné předpovědi postavil mimo zákon?“


    Heike-Ann přikývla apřekládala dál. „Tím se Třetí říši naskytla ideální příležitost zdokonalit starodávnou vědu apředběhnout tak Západ.“ Heike-Ann obrátila stránku. „Shromáždili jsme podrobné informace oplanetách aovýznamných událostech ahledali jsme mezi nimi spojení. Jedno zprvních, na které jsme narazili, se týkalo Pluta: kdykoli Pluto postoupilo do nového znaku zvěrokruhu, vznikl nový systém správy suverénních států ajejich financí. Akaždý ztěchto systémů byl spojen se symbolem zvěrokruhu, do kterého Pluto vstoupilo. Díky znalostem změn, knimž došlo při přechodu Pluta mezi znameními zvěrokruhu, ato až do roku 1939, jsme získali schopnost předvídat, co se stane vbudoucnu.“


    Heike-Ann vytáhla ze složky tabulku, kterou někdo vytvořil na psacím stroji nejspíš někdy během války. Celá skupina se na ni zadívala. Mylesovi připadala povědomá. Jako by ji už někde viděl… Obsahovala data zavedení hranic vAfrice, časovou informaci ozaložení amerického Federálního rezervního systému aovzniku Ocelového paktu vroce 1939. Dále tabulka předpovídala začátek Evropské unie, Světové obchodní organizace ataké úvěrovou krizi, vždy na měsíc přesně.


    Apak si vzpomněl – přesně tuhle stránku četl ve Stolzově bytě, než ho omámil oxid uhelnatý.


    Heike-Ann viděla, že nové informace všem vyrazily dech, ale bez dlouhého otálení pokračovala včetbě ze Stolzových materiálů. „Poté jsme hledali nějaké souvislosti mezi planetami. Zoběžných drah Saturnu aNeptunu jsme zjistili, že se dostanou do zákrytu vždy jednou za třicet šest let, což odpovídá výskytu podvratných revolučních událostí: Bostonskému čajovému dýchánku vroce 1773; revolučnímu hnutí vJižní Americe vroce 1809; vzniku evropských komunistických výborů vroce 1846; založení marxistických politických stran vroce 1882 akomunistické revoluci vRusku vroce 1917. Kdalšímu zákrytu dojde opět vroce 1953, kdy očekáváme významné mocenské změny ve Východním bloku ovládaném Sovětským svazem, atřikrát vroce 1989 (březen, červen alistopad), přičemž na poslední datum, druhý listopadový týden roku 1989, připadají idalší planetární události, takže bude mimořádně významné.“


    Myles si vybavil, že stejná data Helen viděla na materiálech ukradených zmuzea. Asoučasně mu bylo jasné, že Heike-Ann ví všechno oBerlínské zdi. Večer devátého listopadu se vní objevily první trhliny aběhem následujících dnů, desátého, jedenáctého advanáctého listopadu, byla rozebrána – do poloviny měsíce se stala jen připomínkou minulosti. Zmizela během druhého listopadového týdne roku 1989, přesně jak Stolz předpovídal. Pád Berlínské zdi musel být jednou znejvýznamnějších událostí jejího života apoznamenal osudy všech Evropanů. Aprávě tento historický milník dokázal Stolz spředstihem tolika let předvídat asprávně předpovědět.


    Heike-Ann se tvářila nevěřícně apodrážděně. „Studovala jsem přírodovědu na univerzitě. Tohle přece nemůže být pravda.“


    „Samozřejmě že není,“ odfrkl Glenn. „Podle mě jsou to všechno naprosté žvásty.“


    Zenjalena rozhodně nechtěla, aby Heike-Ann přestala spřekladem. „No, já jsem zase studovala literaturu amusím říct, že vdílech starých klasiků – vShakespearovi, Chaucerovi apodobných – se otěchhle věcech píše skoro pořád.“


    Heike-Ann povytáhla obočí – nejspíš jí přišlo, že Zenjalena se zbytečně pasuje do role odbornice na věci mimo lidské chápání. Pak se ale znovu sklonila nad stůl apokračovala včtení.


    „,Záhy jsme ověřili, že pozemské události ověřují idalší planetární cykly. Dvaačtyřicetiletý cyklus Uranu aSaturnu odpovídá vědeckým objevům avynálezům. Podstatně delší cyklus Uranu aNeptunu je spojen se změnami vkomunikaci – vtéto souvislosti očekáváme, že poté, co se planety počátkem devadesátých let setkají, lidé dosáhnou trvalého propojení‘.“


    Zenjalena Němku přerušila. „To myslí internet?“


    „Jenom shoda náhod,“ utrousil pohrdlivě Glenn.


    Heike-Ann ani jednomu nevěnovala pozornost apokračovala dál. „‚Kromě toho, že planetární cykly podle všeho ovlivňují pozemské události, jsme dále zjistili, že když se planety spojí, na zemi zavládne klid amír. Nestabilita vede kválkám asmrti. Prozkoumali jsme tři staletí válek aodhalili jsme, že když se Jupiter aPluto přibližovaly, umíralo jednašedesátkrát víc lidí, než když se vzdalovaly. Kpodobnému vztahu nemůže dojít pouze shodou náhod – pravděpodobnost je jedna kbilionu –, takže dokonce iskeptikové přiznávali, že jsme objevili skutečnou vazbu. Pomocí sledování amapování pohybu planet dokážeme předpovědět, kolik lidí zemře při budoucích konfliktech‘.“


    Myles vduchu uviděl Stolzův graf sdvěma vlnovkami. Už chápal, jak ho sestavili. Sledovali úhel mezi páry planet apomocí výpočtů dokázali předpovědět počty padlých. Navíc saž neuvěřitelnou přesností.


    Heike-Ann vytáhla ze složky policejní zprávu oHitlerovi apoložila ji stranou. Úřední zpráva dokazující, že budoucí diktátor se vmládí vyhýbal vojenské službě, najednou nebyla až tak zajímavá. Všichni se soustředili hlavně na stránky ze Stolzových materiálů, na kterých tak přesně předpovídal budoucnost.


    „Musíme pokračovat,“ obrátil se Pascal na tlumočnici vobavě, že hodlá spřekladem skončit. „Zatím ještě nevíme, nakolik tomu všemu můžeme věřit. Musí tam toho být víc.“


    Heike-Ann se podívala do složky. Zbývaly vní jen poslední dva listy spojené kovovou sponkou. Zvedla je nad stůl ařekla: „Jen tohle. Astojí tu ‚Jaderný výzkum‘.“


    Pascal kývl, aby se pustila do čtení.


    Heike-Ann se dlouze nadechla azačala znovu překládat. ‚„Odatu první jaderné reakce jsme se dozvěděli vprosinci 1942 avšimli jsme si, že toto datum odpovídá pozici protilehlých planet na ose devíti stupňů Blíženců kdesíti stupňům Střelce. Tato pozice na obloze byla spojena isdřívějšími událostmi souvisejícími sjaderným výzkumem, například objevem uranu vroce 1789, objevem radioaktivity vroce 1896 aněkolika významnými pokroky vroce 1932, knimž patřilo mimo jiné objevení neutronu. Spočítali jsme, kdy se planety na danou osu dostanou znovu, aspomocí tradičního významu jednotlivých planet jsme dospěli knašim předpovědím‘.“


    Heike-Ann přešla kdruhému listu stabulkou. Obsahovala dvanáct dat vrozpětí od roku 1945 po rok 2052.


    Myles si uvědomil, že některá poznává; německému textu samozřejmě nerozuměl, ale věděl, co se vletech spadajících do minulosti stalo. „Takže už víme, jak to dělal,“ řekl váhavě. „Ta data dokonale sedí.“


    Zenjalena souhlasně přikyvovala. „Černobyl, jaderná elektrárna Three Mile Island, Fukušima – aje tu dokonce iKubánská krize rozpoutaná sporem kolem sovětských raket,“ dodala. „Všechno je to dokonale provázané.“


    Pascal zkontroloval pořadač, jestli vněm nenajde nějakou tajnou přihrádku. Byl prázdný. „Takže žádné další materiály už nemáme? To je všechno?“


    Heike-Ann si od něj složku vzala apřesvědčila se, jestli Pascal hledal skutečně dobře.


    Zenjalena se na chvíli zamyslela, pak zaklonila hlavu azadívala se na německou tlumočnici. „Pamatujete si na ‚druhé místo‘? Přesněji řečeno na nápovědu?“


    Heike-Ann se stále ještě neprobrala zpřekvapení, které všem připravil přeložený text. Myles odpověděl za ni. ‚„Druhé místo: Tam, kde to bylo sepsáno – akde ztloustl – bez třiceti dvou metrů‘.“


    Nezdálo se, že by tomu někdo rozuměl víc než dřív. Myles se hádanku pokusil rozluštit za ně. „Podle mě musíme zjistit, očem Stolz mluvil. Odpověď se nejspíš skrývá ve slůvku ‚to‘.“


    Glenn znovu prolistoval zbytek materiálů – prošel policejní zprávu oHitlerovi, stránku zMein Kampfu, Stolzův popis, jak se vyvíjely předpovědi budoucnosti. „Mohlo by to být někde tady?“ řekl zamyšleně. „Možná měl na mysli všechny tyhle materiály.“


    Apak to Mylesovi došlo. Usmál se apodrbal se na hlavě, jako by se divil, proč ho to nenapadlo dřív. Vzal si od Glenna všechny papíry arozložil je na stole tak, aby na ně všichni viděli. „Vtomhle pořadí jsme je našli ve složce, že ano?“


    Všichni souhlasili. Myles začal jednotlivé dokumenty vyjmenovávat asoučasně na ně ukazoval prstem:


    Policejní zpráva oHitlerovi


    Stránka zMein Kampfu


    Klíč kdruhému místu


    Stolzův popis vývoje předvídání budoucnosti


    „Takže stránka před informací odruhém místě pochází zMein Kampfu.“


    Glenn začal přikyvovat. Podle všeho začínal chápat, kam Myles míří. „Takže nápověda ‚kde to bylo sepsáno‘ odkazuje na místo, kde vznikl Mein Kampf? Avy víte, Mylesi, kde ho Hitler napsal?“


    „Poblíž Mnichova vjižním Německu, ve vězení vroce 1924,“ odpověděl Myles. „Druhé místo se musí nacházet třicet dva metrů od Hitlerovy vězeňské cely.“


    Zenjalena se zvedla od stolu. „To znamená, že jedeme do Mnichova.“


    „Souhlasím,“ přitakal Pascal, „ale tentokrát musíme postupovat daleko profesionálněji. Netuším, kdo za tím vším stojí– kdo založil požár vknihovně akdo zabil Jean-Françoise –, ale jisté je, že jsme mu to zatím hodně ulehčovali. Pokud kdokoli znás podává ovyšetřování zprávu svým nadřízeným, nesmíme se divit, že je nám někdo celou dobu na stopě.“


    Pascal se odmlčel arozhlédl se kolem stolu. Zvýrazu kolegů poznal, že uhodil hřebíček na hlavičku. „Rozumíte, co se vám snažím říct? Ptám se, jestli někdo informoval své nadřízené?“


    Nikdo se neozval. Chvíli trvalo, než Glenn zvedl ruku asvýrazem obžalovaného usoudu řekl: „Žádám oochranu podle Pátého dodatku.“


    Napětí vPascalově tváři rázem povolilo. „Vpořádku – ale domluvme se, že vbudoucnu už nebudou žádné další telefonáty. Všichni bychom si měli telefony vypnout.“


    Glenn přikývl. „Apro jistotu znich vytáhneme iSIM karty– aby nás nikdo nemohl sledovat.“


    Všichni chápali, očem mluví: některé mobilní telefony se dají vysledovat, dokonce ikdyž jsou vypnuté.


    Čtyři členové mezinárodního vyšetřovacího týmu vytáhli mobilní telefony azačali znich odstraňovat čipy, takže úkol zavolat odvoz zbyl na tlumočnici.


    Za pár minut stál před kavárnou vídeňský taxík ozdobený nejnovějšími reklamami. Všichni dopili, co měli před sebou na stole, anasoukali se do vozu. Čekala je čtyř apůlhodinová jízda klandsbergské věznici.


    Byli rádi, že se jim podařilo ve zdraví přežít vídeňské dobrodružství, ale současně si uvědomovali, že jedou vstříc ještě většímu nebezpečí.




  
    Třicátá sedmá kapitola


    Landsberg, nedaleko Mnichova

    Jižní Německo

    16:00 středoevropského času; SEČ

    (15:00 greenwichského času; GMT)


    Řidič záhy najel na dálnici – rychlostní komunikaci spojující historická města Vídeň aMnichov, jejíž počátky se datují do dob největšího rozmachu Třetí říše. Je všeobecně známo, že na dálnicích neplatily ani vHitlerových dobách žádné rychlostní limity – šlo ojednu zmála oblastí veřejného života, kterou se diktátor nesnažil ovládat. Vdobových týdenících informujících ovýstavbě dálnic se oHitlerovi mluvilo jako oprůkopníkovi nových technologií avymožeností moderní doby – knimž německé Autobahnen bezpochyby patřily. Myles aspolu sním celý tým svištěl po širokém bulváru nacistické propagandy.


    Nacisté se ale nesnažili vynikat pouze v„umění“ budování rychlých komunikací, nesmírně je zajímalo také předpovídání budoucnosti. Snažili se ovládnout budoucnost. Myles si uvědomoval, že Stolz dával svými výzkumy nacistům do ruky bizarní nástroj, jak kontrolovat osudy všech lidí. Znacistů se mohli stát novodobí šamani ačarodějové. Pokud by uměli předpovídat budoucnost, získali by neskutečnou moc.


    Myles si dokázal představit, jak by Hitler ajeho režim tyto vědomosti využili. Ze všeho nejdřív by vybudovali obří byrokratickou mašinérii – něco jako „Ministerstvo budoucnosti“. Vduchu viděl, jak vstupuje do kanceláře, kde ho vítá strojeně zdvořilý drobný mužíček sfalešným úsměvem natváři. Myles si sedá adozvídá se, co se sním vbudoucnu stane. Zkouší oponovat, ale není mu to nic platné, Stolzovy předpovědi všechny lidi připravily omožnost volby. Myles bude podroben výslechu anakonec třeba isilou přinucen podepsat…


    Výjev náhle zmizel aMyles se strhnutím probudil. Taxík postupně zpomaloval. Blížili se do cíle.


    Myles tu budovu okamžitě poznal. Nešlo oobvyklé vězení. Místo běžného betonového průčelí na ně čekala secesní stavba zroku 1910 se čtyřmi hlavními bloky uspořádanými do kříže, takže jediný dozorce mohl zjeho středu sledovat pohyb všech vězňů. Tím jednoznačně nejslavnějším byl Adolf Hitler.


    Myles osoudním procesu četl adobře si pamatoval, že soudce přistupoval kmladému nacistickému buřiči nanejvýš shovívavě. Hitler ve vězení strávil jen 264 dní, přestože byl obviněn ze zrady apokusu osvržení německé demokraticky zvolené vlády. Samotný diktátor pak vbudoucnu trestal nepoměrně menší provinění daleko tvrdšími tresty.


    Myles budovu znal zjednoho znejpřízračnějších snímků, jaké kdy viděl. Pocházel zkonce roku 1924 azachycoval Hitlera vden, kdy vyšel zvězení. Bylo patrné, že trochu přibral na váze – přesně, jak otom psal Stolz ve své nápovědě –, ale měl stále ten stejný zapálený asoučasně jakoby prázdný aodtažitý pohled.


    Také Glenn si rovněž prohlížel zelené měděné věže aokna smřížovím atvářil se při tom trochu zvláštně, jako by vězení taky už někdy viděl. „Takže to je to místo, kam jsme je… myslím, no však víte,“ řekl asamolibě, takřka pyšně se usmál.


    Myles si uvědomil, že Američan vězení zná ztrochu pozdější doby. „Přesně tak, Glenne. Vroce 1945 se tady tomu říkalo ,Vězení válečných zločinců číslo 1‘. Převezli sem všechny nacistické pohlaváry, které se Spojencům podařilo pochytat, adrželi je tu až do začátku Norimberského procesu.“


    Zenjalena aHeike-Ann takřka současně zvedly hlavy azadívaly se na budovu. Podobně jako vMylesovi aGlennovi se vnich mísil pocit obdivu aodporu. Bylo to místo, kde vznikl Mein Kampf: místo historicky významné asoučasně děsivé.


    Jako poslední ztaxíku vystoupil Pascal. Stejně jako ostatní zvedl hlavu ke stavbě před sebou, ale bez sebemenšího zdržování přešel kpraktické otázce: „Myslíte, že nás tam pustí?“


    Podíval se na tlumočnici, která jeho pobídku pochopila azamířila ke vstupu, za nímž na ni za průhlednou přepážkou čekal vrátný – postarší muž se silnými brýlemi, zjehož udiveného výrazu bylo jasné, že těhotnou ženu doprovázenou skupinou cizinců tu moc často nevídá. „Jmenuji se Heike-Ann Hassenbacherová,“ představila se průvodkyně.


    Vrátný se na ni podíval apovytáhl obočí, jako by se ptal „aco pro vás můžu udělat?“


    Heike-Ann vytáhla pouzdro na doklady, otevřela ho aukázala mu svou diplomatickou průkazku. Muž ji požádal, aby ji vytáhla apodala mu ji otvorem ve skle. Heike-Ann to udělala. Muž si ji chvíli pozorně prohlížel, akdyž se přesvědčil, že je pravá, neochotným tónem se zeptal: „Wie kann ich Ihnen helfen?“


    Heike-Ann na okamžik zaváhala. „Mluvíte anglicky? Pokud ano, byla bych raději, kdybychom používali angličtinu, aby nám moji kolegové rozuměli.“


    Vrátný se zamračil azměřil si Zenjalenu, Pascala, Glenna aMylese nasupeným pohledem. „Vpořádku. Můžeme mluvit anglicky.“


    „Děkuju. Jsme tu správně ve vězení, kde vznikl Mein Kampf?“


    Vrátný se ještě víc zakabonil. Turisty, které láká vše, co jakkoli souvisí sHitlerem, dobře znal. Měsíc co měsíc se jich tu několik objevilo. Byli mezi nimi lidé hledající zadostiučinění iodpovědi na otázky, ale také až příliš těch, co diktátora stále obdivovali. Německé vlády již roky usilovně odstraňovaly vše, co by mohlo sloužit jako objekt uctívání Hitlera, ale stále bylo hodně lidí, které diktátor uchvacoval, azdejší vězení patřilo kněkolika málo místům přímo spojeným sživotem mrtvého masového vraha. „Jste,“ přitakal vrátný.


    „Vedete si tu návštěvní knihu?“ zeptala se Heike-Ann apodívala se směrem kmonitoru za sklem. „Mohl byste mi říct, kdy vězení navštívil jistý Werner Stolz?“


    Vrátný přistoupil ke klávesnici azadal do počítače uvedené příjmení. Na obrazovce se objevil seznam.


    K. Stolz – 15. srpen


    M. Stolz – 15. srpen


    O. Stolz – 5. březen


    I. Stolz – 1. únor


    Muž se posunul okus níž, akdyž se dostal ke konci stránky, pomalu začal kroutit hlavou. „Ne. Žádného Wernera Stolze tady nevidím.“


    Heike-Ann se překvapeně narovnala.


    Zenjalena postoupila okrok vpřed aodstrčila ji od okénka. „Zkteré doby pochází první záznam?“


    „Vpočítači máme všechny návštěvníky od roku 1989.“


    Myles předpokládal, že Zenjalena hodlá muže požádat, aby prošel istarší, písemné záznamy, ale vrátný její záměr odhadl asvým výrazem dal jasně najevo, že nic takového nehodlá udělat.


    Myles začal přemýšlet nahlas. Věřil, že musí existovat nějaký jiný způsob, jak problém vyřešit. „Nepotřebujeme se vracet až před rok 1989. Víme, že Stolz materiály ukryl teprve nedávno, během několika posledních týdnů – poté, co se mu někdo vloupal do bytu.“


    Heike-Ann se zatvářila zmateně. „Takže myslíte, že tu nebyl?“


    Myles zavrtěl hlavou. „Nevydal se sem jako návštěvník, což ale neznamená, že tu nebyl…“ řekl Myles aobrátil se na vrátného. „Máte tu… suterén, myslím nějakou podzemní část nebo sklepení?“


    „Jen skladiště.“


    „Ajak je hluboko?“


    Vrátný pokrčil rameny. „Opodlaží níž. Jen pár metrů pod námi.“


    „Mohl se tam někdo prokopat?“


    Vrátný zakroutil hlavou. „Vžádném případě. Tohle je vězení. Stavěli ho tak, aby se nikdo nedostal dovnitř ani ven.“ Muž vuniformě se znovu zadíval nečekaným návštěvníkům do tváře azřejmě dospěl knázoru, že Myles ani Heike-Ann nejsou žádní lovci senzací. Otevřel zásuvku, vytáhl zní list papíru arozložil ho tak, aby na něj viděli. „Toto je plán vězení.“


    Myles se díval na zjednodušený náčrtek. Bylo zjevné, že řada podrobností na něm chyběla, aby ho vězni nemohli případně využít kútěku.


    Zřízenec ukázal na velký obdélník kolem hlavní budovy. „Tahle čára znázorňuje obvodovou linii vězení,“ vysvětlil. „Než ho začali stavět, vybudovali mohutnou základovou desku. Vězení stojí na dvanáct metrů silné vrstvě betonu, kterou se nikdo neprokope.“


    Na celém týmu bylo patrné zklamání. Nejspíš museli Stolzovu nápovědu nějak špatně pochopit.


    Tam, kde to bylo sepsáno – akde ztloustl – bez třiceti dvou metrů


    Stolz nic nemohl schovat třicet metrů pod místem, kde byl napsán Mein Kampf.


    Glenn pomalu zakroutil hlavou. „Člověk by skoro řekl, že nás Stolz pěkně tahá za nos.“


    Nemusel ani dodávat, že by podle něj měli spátráním skončit. Jeho výraz itón mluvil za něj.


    IZenjalena se tvářila zklamaně. Upřeně zírala do nákresu, jako by doufala, že pokud se bude skutečně snažit, najde vněm nějaký klíč.


    Pascal se opřel opřepážku. „Nesmíme zapomínat, že Stolzovi bylo přes sto let abyl už hodně sešlý. Ikdyby se mu podařilo nějakým zázrakem nepozorovaně proniknout do vězení, vžádném případě se nemohl prokopat dvanácti metry betonu. Potřeboval by při tom pomoc aurčitě by se to neobešlo bez pořádného randálu,“ dodal Pascal apokrčil rameny. Zdálo se, že chce pátrání podobně jako Glenn vzdát.


    Heike-Ann čekala na názor ostatních, takže zbývala jen Zenjalena. Jako jediná se stále snažila rozlousknout hádanku. Ale ani ona nedokázala říct, jestli má vůbec nějaké řešení.


    Vtom Mylese něco napadlo. Vzal si od vrátného list snáčrtkem, otočil ho na druhou stranu, akdyž zjistil, že je prázdná, ukázal na betonový obdélník. „Co je za ním?“


    Vrátný se na něho nechápavě podíval anejistě máchl rukou. „Ulice.“


    „Chápu, ale co je pod ní?“


    Muž pokrčil rameny.


    Přesně takovou odpověď Myles očekával. „Podle mě to vypadá, že Stolz našel dokonalý úkryt. Nikdo nezačne kopat třicet dva metry hluboko pod vězením – protože by mu to vedení věznice nikdy nedovolilo.“


    Glenn se tvářil stále stejně nevěřícně apobaveně. „Ajak se tam teda prokopal?“


    „Neprokopal,“ řekl Myles. „Přesně jak říkal Pascal. Stolz byl už hodně starý muž. Prostě dolů jen slezl adál dost možná pokračoval šikmo nebo vodorovně. Určitě existuje nějaký vstup, kterým se dá dostat na místo třicet dva metrů pod vězením. Amusí ležet mimo obvod věznice.“


    Pascalovi se to začalo zamlouvat. „Myslíte něco jako tajný vstup do podzemí?“


    „Něco vtom stylu. Něco, pod čím se ukrývají schody vedoucí pod vězení. Aty musíme najít.“


    Všichni členové týmu se jako na rozkaz obrátili adoprovázeni pobaveným pohledem vrátného se vydali do pečlivě udržované zahrady mezi věznicí ahlavní silnicí.


    Jako první na něco zajímavého narazil Pascal. „Tohle by mohlo být ono…“ ohlásil azadíval se na desku na zemi.


    Ostatní se kněmu rychle seběhli. Jen Myles se sberlemi trochu opozdil aještě později dorazila Heike-Ann, která zvolila podstatně volnější tempo než ostatní.


    Pascal objevil železný poklop obrostlý plevelem adlouhou trávou. Ukrýval se stranou na trojúhelníkovém cípu trávy za autobusovou zastávkou. Vypadal staře – byl trochu zrezlý, ale stále na něm bylo jasně patrné čtvercové vzorování, jaké Myles viděl na podlaze německých tanků zdruhé světové války. Zajištěn byl moderním visacím zámkem, který se leskl novotou. Pascal za něj zabral avyzkoušel, jak drží. „Vypadá masivně, ale asi ho zvládneme.“


    Zenjalena opodál našla těžký železný kryt kanálu. Oběma rukama ho chytla avší silou zabrala. Přestože ho sotva zvedla, bez sebemenší pomoci ho odtáhla kPascalovi. „Bude to stačit?“


    Pascal povytáhl obočí, jako by chtěl naznačit, že netuší, ale může to zkusit. Uchopil poklop, zvedl ho do výšky pasu anechal ho vlastní vahou dopadnout na zámek.


    Prásk.


    Zámek zůstal vcelku.


    Zkusil to znovu. Tentokrát se zámek rozskočil. Pascal odhodil kryt stranou. Železná mříž hlasitě zařinčela odlažbu azůstala ležet. Pak uvolnil zbytek zámku, zvedl rzí pokrytý poklop aotevřel průchod do podzemí.


    Všichni se nad něj nahnuli azadívali se do tmy. Průlez vypadal hodně hluboký.


    Myles zalovil vkapse, vytáhl drobnou minci apustil ji dolů. Trvalo celé dvě vteřiny, možná víc, než se zhloubi ozvalo několik tlumených cinknutí, jako by mince poskakovala vobřím hracím automatu. „Bude to pěkná hloubka. Adole je nejspíš pevné dno.“


    Pascal si klekl astrčil hlavu do temné šachty. Všichni čekali, než si přivykne na tmu. Po chvíli se Francouz napřímil asneskrývaným vzrušením vhlase azcela novým, zvídavým výrazem řekl: „Je tam kovový žebřík, po kterém se dá dostat dolů.“


    Zenjalena se protlačila kotvoru. „Můžu jít první?“


    Nikdo neodpověděl. Všem bylo jasné, že Ruska by si to beztak nedala vymluvit.


    Zenjalena se sPascalovou pomocí posadila na okraj šachty asvěsila do ní nohy. Pascal ukázal do místa, kde začínal první železný stupeň, Zenjalena se snadšeným výrazem spustila do díry aza okamžik vní zmizela.


    Za chvíli ke zbytku týmu dolehl její hlas. Zněl, jako by se nacházela vnějaké jeskyni. „Je to vážně pořádná hloubka…“


    Glenn se chtěl vydat za ní, ale Myles ho zastavil. „Ještě ne, Glenne – ty schůdky nebudou nejnovější aurčitě byste nechtěl na Zenjalenu spadnout.“


    Glenn Angličanovu radu přijal. Všichni čtyři stáli utmavého otvoru avyměňovali si netrpělivé pohledy.


    Po chvíli zšachty vykoukla Zenjalenina hlava. Ruska po namáhavém výkonu sotva popadala dech, ale vypadala nadšeně. „Je to svislý průchod – asi třicet metrů hluboký, ikdyž až na dno jsem se nedostala.“


    „Je tam dole vidět?“


    Zenjalena přikývla aznovu zalapala po dechu. „Je, ale musíte chvilku počkat, až si oči přivyknou. Stačí jen pár vteřin.“


    Glenn vytáhl kroužek na klíče, na kterém měl zavěšenou miniaturní svítilnu. Stiskl maličký vypínač abaterka se rozsvítila. „Aco tam dole je?“


    „To uvidíte, až tam budete,“ usmála se Ruska aznovu zmizela vpodzemí.


    Glenn to vzal jako výzvu. Přistoupil kekraji aspohledem upřeným do tmy čekal, až se Zenjalena dostane až na dno. Pak vyrazil za ní anedlouho poté se do šachty spustila iHeike-Ann. Jako by chtěla dokázat, že ani sdítětem vbřiše se nebojí dobrodružství. Mylese při sestupu hodně omezovala prasklá šlacha vkoleni, takže cesta dolů mu trvala ze všech nejdéle. Jako poslední zcelé pětice se na dlouhý sestup vydal Pascal.

  


  
    Třicátá osmá kapitola


    19:36 středoevropského času; SEČ

    (18:36 greenwichského času; GMT)


    Dieter vše bez hnutí klidně sledoval. Stál dobře ukrytý adíval se, jak členové mezinárodního týmu jeden po druhém mizí votvoru. Jako do hrobu…


    Čekal anesmírně si to užíval. Už jejich blízkost ho plnila nadšením jako studenta před prvním plesem. Nejraději by se rozesmál, ale věděl, že musí zůstat zticha. Podobné pitomce snad ještě neviděl…


    Atak jen poslouchal, jak postupně doznívají údery posledních nohou dosedajících na železné příčky.


    Dieter netušil, co tam dole vpodzemí tahle nesourodá skupinka bláznů najde, ale bylo mu jasné, že ať to bude cokoli, hodně mu to usnadní práci. Koneckonců už teď pro něj získali ty věci zVídně. Moc užitečné věci. Materiály, které by sám nenašel.


    Informace potvrzující, že se přiblížil kodhalení Stolzova tajemství.


    Dieter zvedl kočím svůj mobilní telefon ase samolibým úsměvem odpověděl na zprávu otce Samuela.


    Potvrzuji. Vše předám pouze vám.


    Pak přeskočil na svou webovou stránku apalci začal psát.


    Vletech 2059 a2060 Spojené státy ochromím válkou. Tato válka bude vyvrcholením mých dalších útoků, skterými velmi záhy začnu.


    Znovu si zprávu pročetl. Přemýšlel, jestli rok 2059 není příliš daleko, než aby mohla zpráva, která se kněmu váže, někoho skutečně vystrašit. Možná to tak bylo, ale datum odpovídalo anedalo se změnit. Stolzovy předpovědi byly vždycky přesné.


    Na okamžik ho napadlo, jestli by na stránku nemohl narazit otec Samuel adomyslet si, do čeho se Dieter pustil. Připadalo mu to nanejvýš nepravděpodobné. Aikdyby? Samuelovy peníze už pro něj neznamenaly zdaleka to, co dřív. Dieter před sebou viděl daleko větší odměnu.


    Stiskl tlačítko „odeslat“ avduchu si představoval, jak zpráva putuje řadou krycích IP adres, přes proxy servery adalšími spletitými cestami, takže se vžádném případě nedá vystopovat. Člověka, který ji odeslal, by nedokázali najít ani speciálně vyškolení odborníci ze CIA.


    Což znamenalo, že může zaútočit asám se nemá čeho obávat. Podobně jako Hitler na počátku války…


    Dieter si současně uvědomoval, že vyvinul dokonalý způsob války – jeho rány jsou neviditelné, protože je nerozdává. Pouze se hlásí knevyhnutelnému asklízí za to snadnou odměnu. Aúspěšně při tom předstírá, že vládne nepředstavitelnou mocí.


    Dieter přistoupil kotvoru aopatrně se nad něj nahnul. Poslední člen mezinárodního týmu právě sestupoval zdolní příčky.


    Bylo mu líto, že nemá dost času, aby vymyslel nějaký chytrý aefektní plán. Jako třeba ten sbenzínem vpožárních rozprašovačích. To bylo jeho mistrovské dílo.


    Teď ale potřeboval něco daleko rychlejšího.


    Dřepl si kokraji apozorně se zadíval do šachty na starý kovový žebřík, který bezpochyby pocházel ještě zdob nacistického Německa. Dva tři metry pod horním okrajem příčka držela jen na čtyřech silně zrezlých šroubech. Navíc nijak silných. Stačilo jediné kopnutí adva šrouby povolily.


    Dieter na pár okamžiků ztuhl apozorně poslouchal, jestli údery kovových dílů obetonovou podlahu nepřilákaly pozornost některého člena skupiny. Nikdo se všachtě neobjevil.


    Dieter se spokojeně ušklíbl: cesta do podzemí byla docela snadná, ale nahoru se už nedostanou…

  


  
    Třicátá devátá kapitola


    Pod landsbergským vězením

    Nedaleko Mnichova, jižní Německo

    19:38 středoevropského času; SEČ

    (18:38 greenwichského času; GMT)


    Sestup do podzemí připomínal průlez širokým komínem se stěnami zneomítnutých cihel. Jakmile se dostali ke konci žebříku, šachta se rozšířila ačlenové týmu se ocitli vpoměrně prostorné podzemní místnosti. Myles cestou cítil pach plísně– průlez musel být dlouhé roky uzavřen.


    Asi vpolovině cesty si všiml, že přímo pod ním zablesklo světlo. „Dejte pozor, ať nešlápnete na to harampádí,“ křičel na něj Glenn amalou baterkou svítil na podlahu pod posledními příčkami žebříku, kde ležela nějaká stará plesnivá matrace ačást kapoty rozebraného auta. Matrace ikovový šrot tam musely ležet už pár desítek let. Buď je tam někdo hodil, nebo spadly kdysi otevřeným otvorem samy. „Když se budete držet nalevo, snadno to obejdete,“ radil mu Američan.


    Myles ho poslechl aopatrně se – isbolavou nohou – překážce vyhnul. Za pár okamžiků stál na pevné zemi.


    Glenn objel kuželem světla celý prostor. Zdi vypadaly zachovale, jen vmístě, kde se stýkaly sbetonovou podlahou, je částečně nahlodala vlhkost. Apak se ve tmě objevila další dvě světýlka – dva drobné body zářící ze tmy. Glenn se otočil anamířil na ně světlo. Světélka jako by ztuhla na místě. Vnásledujícím okamžiku se podzemím rozlehlo zapištění ahlodavec bleskově zmizel zdohledu.


    „To byla krysa!“ ozvala se Zenjalena aviditelně se otřásla. „Je mi zima. Mohl byste mi půjčit to světlo, Glenne…“ Glenn se místo odpovědi dál rozhlížel po místnosti. Trvalo několik dalších vteřin, než zamířil kRusce apodal jí baterku.


    Zenjalena mu ji takřka vytrhla zruky. „Děkuju.“ Ustoupila odva kroky dozadu anamířila světlo nad hlavu. Kužel byl sice tenký ahodně slabý, ale itak bylo jasné, že jsou vpodstatně větším prostoru, než se zpočátku zdálo. Jako by se ocitli vrozlehlé jeskyni. Vchabé záři svítilny se objevily betonové nosníky podpírající strop, který visel několik metrů nad zemí. „Někdo si dal docela záležet. Řekla bych, že to tu vybudovali nejspíš nacisti.“


    Glenn sní nesouhlasil. „Přece víme, že vězení postavili ještě dřív, než se nacisté dostali kmoci.“


    „To je pravda, ale nacisti to tady přebudovali na… na…“ Zenjalena netušila, kčemu měl podzemní prostor sloužit.


    „Třeba sem zavedli isvětlo,“ ozval se Myles směrem kZenjaleně. „Podívejte se, jestli nenajdete žárovku.“


    Zenjalena smýkla světelným kuželem po stropě apo chvilce hledání se zastavila uvelmi staré žárovky zavěšené na drátu – podle jejího tvaru se dalo snadno odhadnout, že ji vyrobili někdy během války. Nato se vydala světlem podél drátu, sklouzla sním po zdi akousek nad zemí objevila kovovou krabici.


    Pascal zamířil krozvodné skříni aZenjalena šla se světlem okrok za ním. Pascal ji otevřel, chvilku si ji bez hnutí prohlížel apak začal točit starými pojistkami. „Ty krámy jsou spálené,“ zabručel vztekle. „Možná úplně všechny,“ postěžoval si po chvíli.


    „Myslíte, že to udělali nacisté, když odsud odcházeli?“


    „Řekl bych, že spíš se to pokazilo samo...“ Pascal něco stiskl asnadějným výrazem vetváři zvedl hlavu. Světlo se na okamžik rozsvítilo, párkrát zablikalo azase zhaslo. „Navíc je to prožrané rzí… Stolz zdejší světlo vposlední době určitě nepoužíval,“ řekl Pascal avztekle kopl do kovové skříňky. Ozvalo se zapraskání, ze skříně vylétla sprška jisker asvětlo se stlumeným bzukotem znovu rozsvítilo – tentokrát nastálo.


    Konečně se mohli rozhlédnout po celé obří podzemní jeskyni anevycházeli zúdivu. Vyjeveně zakláněli hlavu atočili se kolem dokola jako neohrabané baletky.


    Uprostřed místnosti stál pracovní stůl avedle něj ještě jeden větší pokrytý nějakými papíry. Vjednom zrohů viděli hromadu krabic. Na zdech visely mapy, mnohé snápisy ve švabachu adekorativními svastikami. Na některých si všimli čar arůzných značek.


    Myles zaklonil hlavu apodíval se nad sebe. Teď už viděl strop docela jasně. Nacházel se pod betonovou deskou tvořící základy vězení. Zaujalo ho, že na strop někdo připevnil několik krátkých obrácených kolejnic – uspořádal je do devíti soustředných kruhů ana každý kruh pomocí drátu zavěsil kouli.


    Znovu si vybavil Stolzovu nápovědu: „Tam, kde to bylo sepsáno – akde ztloustl – bez třiceti dvou metrů.“


    Myles se rozhlédl, aby se zorientoval. Chtěl zjistit, nad kterou částí tohoto rozlehlého podzemního prostoru se nachází Hitlerova cela. „Musí to být zhruba uprostřed,“ řekl napůl sám pro sebe abelhavým krokem zamířil ke stolu ve středu místnosti – kde, napůl ukryta mezi záplavou rozházených papírů, ležela kniha. Myles ji zvedl apřečetl titul na obalu.


    Efemeridy


    To je zvláštní. „Máte někdo ponětí, co to znamená?“ zeptal se ostatních aslovo ztitulu, které při tom zopakoval, se rozletělo místností aozvěnou se několikanásobně odrazilo od betonových stěn.


    Místo odpovědí viděl jen samé nechápavé výrazy. Glenn, Heike-Ann, Zenjalena aPascal se jeden po druhém blížili ke stolu.


    Myles knihu otevřel azačal jí listovat. Byla plná tabulek sčasovými údaji, podobně jako ta, kterou chvíli před tím, než ho omámil oxid uhelnatý, našel ve Stolzově bytě ve Východním Berlíně. Každá strana byla věnována jednomu měsíci auhorního okraje se nacházelo několik sloupců srůznými symboly.


    Zenjalena namířila prstem na právě otevřenou stránku. „Podívejte na ten srpek. To musí být symbol měsíce…“


    Glenn si všiml, že poslední sloupec začíná písmeny „PL“. „Atohle zase vypadá na zkratku Pluta…“


    Mylesovi to došlo jako prvnímu: byl to časový plán pohybu planet. Podíval se na první ana poslední stránku.


    Na první našel datum: 1. leden 1900 – na poslední: 31. prosinec 2099.


    Někdo vypočítal pozice planet pro každý den vobdobí dvou staletí.


    Avtom ho něco napadlo. Otevřel knihu zhruba uprostřed apak se opár stránek vrátil – klistopadu 1989. Jedním prstem začal sjíždět podél sloupce vedle údajů pro Pluto adruhým sledoval další, otři sloupce dál. „Můžeme se podívat, jestli měl Stolz pravdu: tady to máme, Saturn aNeptun…“ Informace vobou sloupcích potvrzovaly Stolzovy záznamy: Saturn aNeptun se spolu na obloze objevily přesně vokamžiku, kdy se hroutila Berlínská zeď. Obě planety se nacházely vpoloze deseti ajedné třetiny stupně zemské délky. Údaje vefemeridách do puntíku seděly.


    Myles rychle přešel kroku 1917, aby se podíval, kde se Saturn aNeptun nacházely vdobě, kdy vRusku vypukla bolševická revoluce. Planety se křižovaly – tentokrát obě vúhlu čtyř stupňů –, navíc přesně vměsíci, kdy rozzuřené masy prostých Rusů vyháněly cara Mikuláše icelou jeho rodinu. Myles chtěl ještě zkontrolovat rok aměsíc Stalinovy smrti, ale vyrušil ho něčí hlas.


    Zenjalena na ně volala zrohu podzemní místnosti. „Myslím, že jsem našla něco jako ovládací panel.“ Stála usilně zkorodované kovové desky aukazovala na nějaké ciferníky spísmeny. „Je tady vážně příšerná zima. Myslíte, že by to mohl být termostat? Vůbec by mi nevadilo, kdybychom si trochu přitopili.“


    Myles pokynul tlumočnici anasměroval ji kpřístroji. „Mohla byste se na to podívat?“


    Heike-Ann se připojila kZenjaleně asnervózním pohledem natáhla ruku směrem kciferníku. „Podle mě je to… vypadá to jako nějaký starý počítací stroj…“ Heike-Ann pomalu otočila knoflíkem asledovala, jak se za sklíčkem začala míhat čísla. „To není počítací stroj… bude to kalendář,“ řekla nejistě aukázala na ciferníky, znichž každý byl označen jedním slovem. „Podívejte – tady stojí ‚Uran, Jupiter, Neptun…‘ Je to kalendář pro výpočet pozic planet.“


    Zenjalena otočila dalším knoflíkem. Od stropu se ozvalo nějaké cvakání ana kolejnici nad jejich hlavami se něco pohnulo. Jeden zglóbů se mírně zhoupl aposunul se na novou pozici. Zenjalena to sledovala spusou dokořán. „Neuvěřitelné. Nacisté tu věc na stropě používali ke sledování přesné pozice planet.“ Pootočila dalším knoflíkem amístností se rozlehl stejný zvuk jako předtím. Tentokrát se ale pohnula další koule.


    Myles nechápavě zakroutil hlavou. Pořád tomu nerozuměl. „Ale kčemu jim to bylo? To, kde se planety nacházejí, přece mohli zjistit zefemerid. Tak kčemu ještě potřebovali tohle? Jako by se potřebovali ujistit otom, co už věděli,“ řekl aznovu ukázal na ovládací panel. „Určitě tu musí být něco, co nám uniká. Něco jsme určitě přehlédli. Nějaký knoflík, tlačítko… prostě něco.“


    Heike-Ann se nahnula nad pult azačala hledat další vypínače aovládací prvky; cokoli, co při první zběžné prohlídce nenašli. Zkontrolovala pult izboku anakonec si dřepla aprohlédla si jeho spodní stranu – apo pár vteřinách si něčeho skutečně všimla. Jednou rukou se opřela ozem acvakla ukrytým vypínačem. Koule pod stropem se rozzářily aosvítily jednu zkoulí poblíž středu.


    Zenjalena odběhla pod kolejnice asnadšením malého dítěte se obdivně zadívala na technický zázrak ze čtyřicátých let minulého století. „Podívejte se tady na tu – to musí být Země,“ vykřikla vzrušeně. „Někdo tam namaloval obrysy kontinentů. Aty tečky, to budou velká města.“


    Glenn přimhouřil oči azaklonil hlavu. „Nepřipadá vám, že je to trochu zvláštní způsob, jak nasvítit Zemi?“


    Ale Pascal byl okrok dál. „Ta světla zostatních planet jsou ve skutečnosti stíny. Nacisté tak mohli snadno vypočítat, kde se jednotlivé planety objeví na obloze – akde zní zase zmizí. Podívejte se sem, na to červené světlo…“ Pascal stál sprstem namířeným na rudou kouli vedle „Země“. „Tohle určitě musí být Mars. Jeho světlo dopadá na polovinu zeměkoule – adruhá polovina je ve stínu.“


    Francouz si všiml, že Zenjalena mu pořád ještě nerozumí, atak pokračoval ve vysvětlování. „Jak vidíte, na Zemi je patrná linie, kde se světlo mění vstín,“ řekl aukázal prstem na kruh. „Ukazuje místa, kde se Mars objeví na horizontu – ať už při cestě vzhůru nebo při sestupu. Pomocí toho modelu mohli vypočítat přesnou polohu míst, kde bude planeta při pohledu ze Země na obzoru.“


    Myles, Zenjalena aHeike-Ann stáli se zakloněnou hlavou aužasle zírali na bizarní starobylý mechanismus, který se pomalu otáčel pod stropem. Apak se ze zadní části podzemní prostory ozval Glenn. Zatímco ostatní členové skupiny se zabývali ovládacím panelem aobdivovali zavěšené koule, Američan procházel papíry poházené na stolech za nimi. „Podívejte se tady na to,“ zavolal azvedl nad hlavu několik velkých map světa, na kterých byly izdálky patrné výrazné zakřivené čáry. „Mohly by to být trasy nacistických satelitů?“


    „Rozhodně ne uměle vyrobených,“ odpověděl mu přes místnost Myles, „protože nacisté žádné satelity neměli…“ Vtom se mu ale rozsvítilo. „Kdybychom ty čáry přenesli na zeměkouli, rozdělily by ji na dvě poloviny. Každá čára musí ukazovat všechna místa na zemi, kde se planeta ukáže na horizontu.“


    Teď už to všichni chápali. Ale nebyli ztoho onic moudřejší– kčemu to nacisté potřebovali? Aproč by kvůli těmhle výpočtům budovali tak obří podzemní prostor?


    Glenn si všiml, že jedna zmap je vyhotovena vněkolika kopiích. Uhorního okraje našel čas adatum narození.


    18.30 Uhr, 20. April 1889, 48.15 N, 13.04 E,


    (Braunau am Inn, Österreich)


    Aokousek níž narazil na dvě slova ve švabachu – která ho nesmírně zajímala asoučasně vněm vyvolávala ten nejhlubší odpor azhnusení.


    Adolf Hitler


    Zenjalena se přesunula kAmeričanovi, chytla druhý okraj mapy asGlennovou pomocí ji podržela tak, aby na ni bylo dobře vidět. Heike-Ann, Pascal aMyles se kolem ní vokamžiku shlukli.


    Viděli na ní několik dlouhých čar skutečně připomínajících trasy satelitů pohybujících se nad zemí, jen stím rozdílem, že každá byla opatřená německým jménem planety: Marsu, Jupitera, Saturnu, Uranu…


    Heike-Ann ukázala na body, které někdo zakroužkoval. „Vidíte, tohle jsou významná místa vHitlerově životě: Stalingrad vRusku, západní fronta ve Francii, Varšava…“


    Ale Zenjalena to viděla ještě zjiného úhlu. „Taky jsou to místa, kterými procházejí čáry. Tahle linie naprosto přesně ukazuje, jak si Hitler aStalin rozdělili Polsko, apodívejte se na Havaj – když Japonci zaútočili na Pearl Harbor, Hitlerova moc zeslábla.“ Hned nato Zenjalena pohledem narazila na další čáru procházející Ardenami amířící na sever do Norska. „Atudy Hitler vedl Blitzkrieg – svou „bleskovou válku“, kterou zaskočil všechny západní mocnosti – ato hned dvakrát, poprvé vroce 1940 apak ještě jednou vroce 1944.“


    Glenn se pohrdavě ušklíbl. „Myslíte, když ho Spojenci rozprášili během bitvy ovýběžek?“


    Zenjalena jeho poznámku rázně odmítla. „Tak jednoduché to zase nebylo,“ řekla, ajako by chtěla svá slova podpořit, zvedla hlavu azadívala se mu do očí. „Hitlerova ofenzíva zroku 1944 byla brilantní. Skoro dokonalá. Kdyby neplýtval vojáky na východní frontě, určitě by se mu podařilo prorazit. Pro Spojence to byl tehdy naprostý šok.“


    Myles sruskou kolegyní souhlasil. „Vtomhle má Zenjalena pravdu, Glenne. Tahle místa ve Francii aBelgii měla pro Hitlera mimořádný význam. Navíc právě tady získal svou vojenskou reputaci za první světové války.“


    Zenjalena už mezitím ukazovala na další čáru. „Apodívejte se sem. Merkur. Určitě jste všichni ve škole probírali řeckou mytologii, takže si nejspíš pamatujete, že Merkur byl ‚okřídleným poslem‘ bohů. Vden, kdy se Hitler narodil, se Merkur nacházel na horizontu alinie procházela Mnichovem, Norimberkem aBerlínem – místy, kde později pronesl své nejvýznamnější projevy akde spomocí propagandy získal moc.“ Zenjalenin prst se přesunul kdalší čáře. „Atady ta označuje Mars, tedy planetu obvykle spojovanou sválkou: Mars právě klesal, postupně mizel za obzorem, ato jak nad Stalingradem, tak nad El Alameinem – nad dvěma klíčovými místy, kde Hitlera ‚bůh války‘ nechal na holičkách.“


    „Ale jděte,“ ozval se Glenn apustil svůj okraj mapy. „Tohle už začíná být vážně směšné. Přece mi nechcete tvrdit, že Hitler uStalingradu prohrál jen proto, že vokamžiku, kdy přišel na svět, vroce 1889, celých padesát let před bitvou, Mars náhodou mizel nad Stalingradem zoblohy.“


    „Tak se podívejte, co nám říkají fakta: linie Marsu vymezuje hranice nacistické vojenské moci…“ Zenjalena mluvila klidně asneskrývaným úžasem. „…aje naprosto přesná.“


    „Takže tvrdíte, že kdyby se Hitler narodil ohodinu později,“– Glenn se odmlčel, jako by tu absurdně znějící myšlenku ani nedokázal vyslovit – „jeho vojska by se zastavila ostovky mil dál na západ?“


    Zenjalena neodpověděla. Místo toho se začala probírat zbytkem papírů na stole. Zvedla další tři mapy apodívala se na nadpisy. „Máme tu… 7. October 1900; 15.30 Uhr, 48.08 Nord, 11.34 Ost (München). Nevíte někdo, okoho může jít?“


    Heike-Ann pohledem okamžitě našla švabachem napsaná slova vdolním rohu mapy. „Je to Himmler. To je ten, co byl zodpovědný za Hitlerovy továrny na smrt,“ řekla aukázala na zakroužkované body vjihovýchodním Polsku. „Vidíte, vyznačili tu Osvětim. Leží na místě, kde se protínají dvě čáry spopisem ‚Uran‘ a‚Jupiter‘.“


    „Vlegendách aknihách, které jsem četla, byl Uran většinou spojován skrutými překvapeními aJupiter je symbolem barbarské výstřednosti – což vpodstatě odpovídá tomu, co se dělo vOsvětimi,“ ozvala se Zenjalena, aniž by zvedla hlavu.


    Myles si všiml další čáry procházející západním Německem. „Atohle je Mars. Klesá kobzoru vmístě, kde Himmler vroce 1945 nabídl Spojencům kapitulaci,“ poznamenal apodíval se po ostatních. „Podle dávného proroctví měl Hitlera zradit ataky to nakonec udělal. Díky téhle mapě Führer přesně věděl, kde.“


    Zenjalena se chopila další zmap. „Tady se píše: 30. listopad 1874, jedna hodina třicet minut vnoci (padesát jedna stupňů, padesát dva minut severní šířky, jeden stupeň, dvacet jedna minut západní délky, Oxfordshire, Anglie), Winston Churchill…“ řekla asoustředěně si prohlížela zakroužkovaná místa. „Takže vChurchillově případě Mars stoupal vItálii – kde chtěl otevřít druhou frontu. Uran se zvedal přímo nad Moskvou– kam vroce 1919 poslal vojáky do boje proti Sovětskému svazu– aMars klesal nad Washingtonem.“


    Glenn se sám pro sebe zasmál. „Myslíte jako, že Churchill podlehl Američanům?“


    „Svým způsobem se to stalo, Glenne,“ připustil Myles. „Vdobě, kdy zastával post premiéra, Velká Británie přepustila roli hlavní světové velmoci Spojeným státům.“


    Heike-Ann držela poslední mapu. „Tady máme japonského císaře Hirohita. 29. duben 1901, deset hodin večer, Tokio, třicet pět stupňů, dvě minuty severní šířky; sto třicet devět stupňů, čtyřicet šest minut východní délky. Uran je přímo nad Havají akhorizontu se spolu sMarsem, Jupiterem aSaturnem blíží tam, kde Japonci podnikali své hlavní výpady ve snaze ovládnout Dálný východ.“ Apak se zatvářila trochu zmateně. „Jenže Neptun se nachází nad Moskvou. Co to může znamenat?“


    „Symbolizuje to zmatek aklam,“ vysvětlila Zenjalena. „Neptun je bohem moře, pod jehož hladinu nevidíte anemůžete odhadnout, co se tam děje. Což znamená, že Moskva císaře Hirohita šikovně oklamala,“ dodala Zenjalena shrdostí správné vlastenky. „Kdyby Japonsko vroce 1941 Sovětský svaz napadlo, museli bychom bojovat současně na dvou frontách. Ale Stalin to zařídil šikovně. Tak, že na dvou frontách muselo bojovat Německo.“


    Pascal se začal dychtivě rozhlížet. „Těch map tady musí být víc. Přece se nezajímali jen oHitlera, Himmlera, Churchilla aHirohita. Určitě to tu nebudovali kvůli čtyřem lidem.“


    Všichni se pustili do hledání. Heike-Ann se při procházení dalších papírů zeptala, jestli by mohla existovat imapa pro bývalého sovětského vůdce, ale Zenjalena jí shlavou zabořenou do Hitlerovy mapy vysvětlila, že Stalin pocházel zvelmi prostého prostředí apřesné datum jeho narození nikdo nezná. Pascal pátral pod stolem, Glenn prohlížel další stoly aMyles obcházel místnost ahledal uzdí.


    Po chvíli narazil na dřevěnou bednu snějakým německým nápisem adost možná výrobním číslem doplněným velkým písmenem „K“. Určitě musela pocházet zválky. Myles zní setřel vrstvu prachu azkusil ji zjedné strany zvednout. Překvapilo ho, jak je těžká. Když ji trochu naklonil, uvnitř se něco rozkutálelo. Myles se podíval škvírami mezi dřevěnými deskami auviděl nějaké kovové předměty oválného tvaru. Vbedně nebyly mapy, ale granáty. Opatrně bednu zase postavil na zem. Věděl, že stačilo málo agranáty mohly explodovat.


    „Dávejte pozor. Jestli jsou tady ještě další výbušniny, podruhé nemusíme mít takové štěstí,“ obrátil se na ostatní. „Jeden neopatrný pohyb a… pojistky navíc po těch letech nejspíš nefungují, takže bychom neměli ani pět vteřin.“


    Zdruhé strany místnosti se ozval Glenn. „Nevíte, kdy přesně nacisté vynalezli zvýrazňovače?“ Američan držel další zHitlerových map se stejnými čarami jako na ostatních. Na tuhle ale někdo něco načmáral oranžovým fluorescenčním zvýrazňovačem. Glenn mávl na tlumočnici, aby mu přišla překládat.


    Heike-Ann se zadívala na světélkující text adala se do čtení. „‚Třetí místo: 500 metrů jižně od železničního vagonu, poblíž místa, kde…‘“ Heike-Ann zaváhala, jako by si spřekladem nevěděla rady. Povytáhla obočí anapůl omluvným tónem vysvětlila: „Ta slova vněmčině doslova znamenají ‚změnil své vidění‘. Nevím, jak jinak to říct anglicky. ,Kde změnil své vidění, ale kde nesloužil.‘“


    Myles aGlenn se na sebe podívali. Netušili, jak tomu mají rozumět. Apak Heike-Ann mapu obrátila. Na druhé straně někdo připsal jediné slovo – stejným rukopisem, jaký viděli ve vídeňské knihovně.


    Stolz.


    Heike-Ann ho ukázala ostatním. Nikdo nepochyboval, že jde oStolzovu třetí nápovědu. Ale kam přesně je mrtvý muž posílal?


    Glenn zakroutil hlavou azaklel. „Zatracenej nacista. Čmárá do mapy nesmysly, když by úplně stačilo, kdyby tam udělal křížek. Co tím svým ‚změnil své vidění‘ mohl myslet?“


    Myles se chvíli snažil hádanku rozlousknout, ale brzy pochopil, že se mu to nepodaří. „Stolz nechtěl, abychom to zjistili. Tu nápovědu tu nechal pro někoho jiného. Někoho, kdo jí snadno porozumí.“ Myles měl pocit, že ví, okoho by mohlo jít, ale nic neřekl. „Myslím, že bychom se měli vrátit.“


    Celý tým sním souhlasil. Byl nejvyšší čas vyrazit zpátky na povrch. Zenjalena dohlédla, aby měli všechny mapy, aHeike-Ann zkontrolovala, jestli vypnuli všechny spínače na ovládacím panelu. Myles se naposledy zadíval na planety zavěšené pod stropem apřidal se ke Glennovi aPascalovi, kteří mířili ke kovovému žebříku.


    Jako první začal šplhat Pascal. Žebřík se sním nepříjemně houpal apostupně se pod jeho váhou začal točit. Pak se ozvalo hlasité zapraskání, jako by se něco utrhlo, aPascal se vnásledujícím okamžiku zřítil dolů. Dopadl na podlahu aza vteřinu na něm přistál izrezivělý žebřík.


    Myles se kněmu co nejrychleji rozběhl, jak jen mu to jeho zraněné koleno dovolovalo. „Jste vpořádku?“


    Francouz párkrát zamrkal anechápavě se rozhlédl kolem sebe, jako by nevěděl, kde je. Po pádu zůstal omráčen, ale jinak se mu nic nestalo. „Jsem.“ Myles aGlenn zvedli utržený žebřík. Pascal se napřímil aoprášil si ruce.


    Myles nechápal, jak se mohl žebřík sám od sebe utrhnout. Na jednom místě si všiml otvorů bez rzi, zkterých nejspíš před chvílí vypadly šrouby.


    Pascal se mezitím sebral ze země. „Měl jsem štěstí, že jsem spadl zmalé výšky, ale daleko raději bych byl tam nahoře,“ řekl aukázal nad sebe.


    Myles se taky díval nahoru – směrem ke vzdálenému světlu asi třicet metrů nad jejich hlavami – apřemýšlel, jak se pro všechno na světě dostanou ven.

  


  
    Čtyřicátá kapitola


    20:10 středoevropského času; SEČ

    (19:10 greenwichského času; GMT)


    Jako první se vzpamatovala Zenjalena. „Zkusíme ten žebřík vysoukat zpátky nahoru abudeme ho zespodu držet.“


    Heike-Ann aGlenn ho zvedli ze země azkusili ho vrátit na původní místo. Ale byla to marná snaha. Dostali ho poměrně vysoko, ale ani zdaleka až khornímu okraji šachty. Ikdyby po něm někdo vyšplhal, zůstal by kus pod vstupem. Avylézt bez žebříku se kolmou šachtou shladkými cihlovými stěnami nedalo.


    Glenn pustil žebřík anechal ho znovu spadnout na zem. „Nějaké nápady?“


    Heike-Ann aZenjalena podle svého výrazu žádné neměly.


    Dokonce iPascal působil nejistě. Jediná věc, která ho napadla, mu nepřidala nijak rozumná. „Mohli bychom počkat, až…?“


    Myles zakroutil hlavou anenechal ho domluvit. „Není na co čekat. Nikdo neví, že jsme tady – dokonce ani ten vrátný zvězení smapkou. Průchod jsme našli sami anikdo nás při tom neviděl.“


    Zenjalena zakřičela do šachty. Doufala, že by ji někdo nahoře mohl zaslechnout. „Haló, jsme tady dole. Je tam někdo?“ Ale její slova se jen rozléhala ozvěnou podzemní místností. Nahoře ji nemohlo být slyšet. Zkusila to ještě jednou. Zjejího hlasu bylo slyšet, že se jí zmocňuje strach. „HALÓ…?“


    Zase žádná odpověď. Všem bylo jasné, že uvízli vpasti.


    Zenjalena zkřížila ruce na prsou apoškrábala se na ramenou. „Tak co teď?“ zeptala se apostupně se zadívala na všechny tři muže. Čekala, že pro ni budou mít nějakou odpověď. „Mylesi? Glenne? No tak, něco musíte vymyslet.“


    Glenn sklonil hlavu, zadíval se kzemi apodrbal se na holém temeni. „Problém je vtom, že jsme to až moc uspěchali. Kdybychom to udělali správně – například napřed sehnali lano apořádně ho nahoře uvázali, abychom měli další únikovou cestu – nemuseli bychom teď nic řešit. Takže příště nebudeme spěchat. Co vy na to, Zenjaleno?“


    Ruska rázně zakroutila hlavou, rozhodila rukama ajednou nohou dupla do betonové podlahy. „Vám to asi nedochází, že? Jestli se odsud nedostaneme, žádné ‚příště‘ už nebude. Tohle je horší než vězení. Vidíte to…“ Zenjalena zaťukala kotníky prstů na zeď ado krve si je při tom odřela. Zvedla zkrvavenou ruku nad hlavu aukázala ji Američanovi.


    Pascal viděl, že Glenn hodlá zareagovat nějakou sarkastickou poznámkou, arychle zvedl ruku, aby ho zastavil. „Tohle nikam nevede. Máme spoustu času adostatek vzduchu. Bez vody tady snadno tři dny přežijeme …“ Apokud bychom nezbytně potřebovali,“ dodal aukázal na malou kaluž ujedné ze stěn, „nějaká voda tady navíc je.“


    „To jako máme pít vodu skrysí močí?“ vztekle vybuchla Zenjalena. „To raději umřu žízní,“ vyprskla, ale hned nato se zatvářila, jako by ji něco napadlo. „Moment. Jak to říkal ten právník? Myslím ten pitomec vBerlíně. Tvrdil, že Stolzovy materiály jsou pro ‚cizince na pokraji smrti…‘ To by mohlo sedět na Jean-Françoise, co říkáte? Apak ještě říkal, že jde o,člověka na počátku zkoušky vzduchem, ohněm, zemí avodou‘. Zkouška vzduchem byla Mylesova otrava oxidem uhelnatým. Ve Vídni jsme zažili oheň. Takže tohle je test vodou. Poslední zkouška.“ Zenjalena se podívala na Pascala, jako by ho zněčeho obviňovala. „Takže jste se trefil. Všichni tady umřeme žízní.“


    Glenn zakroutil hlavou. „Zase se mýlíte, Zenjaleno. Vynechala jste zkoušku zemí. Právník přece mluvil ovzduchu, ohni, zemi – ateprve pak ovodě. Takže tohle musí být zkouška zemí.“


    „Tak dobře, Glenne,“ opáčila Zenjalena aani se nesnažila skrývat vztek. „Takže nám chcete říct, že tu nezajdeme na žízeň, ale zasype nás hlína apohřbí nás zaživa? To jste mě vážně potěšil.“


    Pascal udělal krok vpřed anataženou rukou se snažil oba rozparáděné kohouty, Glenna aZenjalenu, od sebe oddělit. „To by stačilo. Hádky nám nijak nepomáhají.“ Skutečné řešení ale Francouz neměl, atak se jen sbezmocným výrazem podíval po Mylesovi. „Jak to vidíte vy, Mylesi?“


    Myles ale mezitím zmizel.


    „Mylesi?“ Pascal se rozhlédl po podzemní prostoře.


    Myles odkulhal stranou akontroloval zdi, jestli na nich nenajde něco, co by jim mohlo vjejich zoufalé situaci pomoct.


    Glennovi došlo, oco se snaží. „Myles má pravdu,“ zvolal nadšeně směrem kostatním. „Musí tu být ještě nějaký další východ.“


    Zenjalena aHeike-Ann se rozběhly ke stěně aopár kroků za nimi neohrabaně poskakoval Pascal. Na první pohled bylo vidět, že se při pádu pochroumal víc, než se zpočátku zdálo.


    Myles mlčky postupoval podél stěny adlaní sdoširoka roztaženými prsty přejížděl po betonu.


    Glenn ho chvilku zvědavě sledoval. Nechápal, co přesně se Myles snaží najít. „Co to děláte?“


    „Zkouším, jestli nezachytím průvan,“ vysvětlil Myles. „Nacisté museli místnost opatřit ventilací. Když ji najdeme, mohli bychom se dostat ven.“


    Američan přikývl aza chvíli hladil stěnu stejně jako Myles. Po pár vteřinách se zastavil apohledem pobídl ostatní, aby se knim přidali. Za chvilku celá skupina pečlivě prohlížela zdi ahledala sebemenší závan čerstvého vzduchu.


    Heike-Ann na okamžik zaváhala: „Myslím, že to mám,“ zavolala na ostatní. Narazila na kovovou mřížku, která skoro nebyla vidět, protože svou šedivou barvou takřka splývala sbetonovou zdí. Po okrajích byla oblepená pruhy papíru.


    Glenn vytáhl kuličkové pero azačal papír trhat aodloupávat. Netrvalo dlouho aviděli celou mřížku. Měla čtvercový tvar ana šířku měřila asi metr.


    Glenn okrok ustoupil. „Myslíte, že se nám ji podaří uvolnit?“ zeptal se ostatních členů skupiny.


    Heike-Ann, Pascal aZenjalena na mřížku jen bez hnutí zírali. Zenjalena do ní zkusila kopnout, ale mřížka nejevila sebemenší známky, že by hodlala povolit.


    Odněkud zezadu se ozval Myles. „Mohli byste mi někdo pomoct?“ Držel část odlomeného žebříku. Pascal se kněmu rozběhl azvedl druhý konec. Společně žebřík zarazili pod okraj mříže apomocí obřího páčidla ji oddělili od zdi. Kryt dopadl shlasitým zařinčením na zem.


    Zenjalena vyrazila kotvoru astrčila do něj hlavu. Pak se podívala někam nad sebe azakřičela: „Vede to nahoru ave stěně jsou zapuštěné schůdky.“


    Heike-Ann aGlenn si vyměnili úlevné pohledy aRuska začala stoupat vzhůru ventilační šachtou. „Dá se dostat až na povrch?“ zavolal za ní Pascal.


    Místo odpovědi se musel spokojit jen sklepáním Zenjaleniných podrážek okovové příčky, které se vzrůstající vzdáleností postupně sláblo.


    Myles celou dobu počítal: padesát pět schodů. Kroky utichly adlouho se nic nedělo. Myles pozorně poslouchal, ale slyšel jen cosi, co připomínalo tichý kovový šramot. Nic víc. Apak se znovu ozvaly kroky. Tentokrát podstatně rychlejší, než předtím.


    Objevila se Zenjalena. Byla zpocená atvářila se zoufale. „Je to zavřené,“ řekla zadýchaně. „Je to skutečně ventilační šachta avede až na povrch. Ale ven se nedostaneme.“


    Heike-Ann se nechtěla sjejím vysvětlením spokojit. „Anemohli bychom zavolat opomoc?“ zeptala se nejistě.


    „Mohli, ale kničemu by to nebylo,“ zakroutila hlavou Zenjalena. „Nacisté šachtu uzavřeli neskutečně silnou železobetonovou mříží. Můžete křičet, jak chcete, ale na ulici ani zvězení vás nikdo neuslyší. Ani kdybyste při tom stáli na poslední příčce.“


    Pascal vlezl do šachty, podíval se nad sebe azase se vrátil. Stejně jako Zenjalena netušil, jak by se mohli dostat ven. Glenn se zjevně snažil nepodléhat zoufalství, ale Heike-Ann se jen sklesle schoulila ke zdi ahladila si těhotné břicho, jako by uklidňovala své nenarozené dítě.


    Myles se mezitím snažil ze všech sil přijít na to, jestli by se vmístnosti nedalo najít něco, co by jim pomohlo na svobodu. Apak si vzpomněl na granáty. „Co kdybychom si cestu ven prostříleli?“


    Jeho kolegové si vyměnili tázavé pohledy.


    „Pomocí granátů,“ vysvětlil Myles aukázal směrem kbedně, kterou se předtím pokoušel zvednout. „Pokud se nám podaří dostat granát až nahoru, určitě dokáže uvolnit kryt šachty.“


    Pascal souhlasně přikývl. Mylesův nápad ho zjevně zaujal. „Aikdyby poklop odolal, exploze nadělá spoustu randálu. Určitě si jí někdo všimne apřivolá pomoc.“


    „Ale je tu taky možnost, pánové, že tady všichni zemřeme,“ ozvala se Zenjalena se stále stejně podrážděným ostnem vhlase. „Narušíte nosnou konstrukci astrop se nám zřítí na hlavu. Aten, kdo se pokusí umístit granát pod poklop, určitě nevyvázne živý. Ostatně mluvil jste otom sám, Mylesi. Říkal jste, že tyhle staré granáty nejspíš už dávno nefungují správně.“ Zenjalena po nich přejížděla doširoka otevřenýma očima, jako by muži za všechno mohli. „Takže kdo je připraven na sebevražednou misi? Nikdo? Přesně jak jsem si myslela. Ostatně já taky ne.“ Nato se Zenjalena posadila na zem, zády se opřela ozeď azkřížila ruce na prsou.


    Víc než minutu všichni mlčeli. Myles přejel ostatní členy týmu pohledem. Pascal aGlenn zvažovali rizika aHeike-Ann vypadala stále stejně otřeseně. Dokonce ani Zenjalena nic neříkala. Myles věděl, že nemají na vybranou. „Vím, že to bude nebezpečné, ale někdo se oto musí pokusit. Pokud tedy nemáte nějaký lepší nápad?“


    Glenn se podíval úkosem na Mylese, jako by si potřeboval ověřit, jestli to myslí vážně, na chvíli se zamyslel anakonec se obrátil na ostatní. „Myles má pravdu. Můžeme tu sedět třeba až do Vánoc, ale nemyslím, že by se tady objevil Santa azachránil nás.“


    Nikdo na jeho slova nereagoval. Glenn to vzal jako souhlas. „Co kdybychom oto, kdo půjde nahoru, losovali?“


    Tři zbývající členové skupiny se na sebe nervózně podívali. Zjejich výrazu se zdálo, že jsou připravení riskovat, ale jen vpřípadě, že nejsou sami.


    Glenn se otočil ktlumočnici. „Nemáte usebe pár navštívenek?“


    Němka nechápavě přikývla aza okamžik vložila Glennovi do natažené dlaně několik malých obdélníků ztvrdého papíru.


    Glenn si je zobou stran prohlédl, akdyž suspokojením zjistil, že jsou naprosto identické, jednu navštívenku označil křížkem aodpočítal další tři. „Vy nebudete losovat,“ řekl tlumočnici, „protože jste těhotná.“ Pak kartičky obrátil, promíchal apalcem je přidržel do vějíře. Spřipravenými navštívenkami zamířil kostatním. „Kdo začne?“ zeptal se neobvykle vážným tónem, neboť si uvědomoval, že se tu za chvíli bude dost možná rozhodovat oživotě asmrti.


    Pascal se obrátil na Mylese apohledem ho požádal, zda může losovat první. Myles přikývl aFrancouz pomalu postoupil okrok vpřed. Podíval se Glennovi do očí, vytáhl dolní kartičku aotočil ji.


    Žádný křížek.


    Pascal si zhluboka oddechl apustil navštívenku na zem.


    Myles aZenjalena se na sebe podívali. Nevěděli, kdo má jít jako další. „Zůstali jsme jen vy ajá, Zenjaleno.“


    „Vy, já aAmeričan,“ opravila ho.


    „Ano, vy, já aGlenn. Myslím, že dáma má přednost.“


    Zenjalena se jeho poznámku pokusila obrátit vžert. „Je pravda, že obvykle mi dvorné chování není proti srsti, ale teď by asi měli jít nejdřív muži.“


    Myles přikývl. Podobně jako Pascal se podíval na Glenna, prohlédl si tři zbývající kartičky avybral si horní.


    Opatrně ji vytáhl anež se na ni podíval, ukázal ji ostatním. Zjejich reakce pochopil, že uprostřed navštívenky vidí křížek. Myles si vytáhl označenou kartu.


    Glenn si svyděšeným výrazem uvědomil, že navštívenka, kterou vlastnoručně označil, Angličana dost možná odsoudila ksmrti. Heike-Ann aPascal obdařili Mylese soucitným pohledem. Jen Zenjalena vypadala spokojená, že volba nepřipadla na ni, azjevně se celá uvolnila.


    Myles už ale mezitím přemýšlel, jak vše provede. Podíval se do šachty, zda výstup zvládne, apak se ohnul kpochroumanému kolenu atrochu si povolil pevně utaženou ortézu.


    Heike-Ann mu položila ruku na rameno. „Můžeme vám nějak pomoct?“


    Myles neměl ponětí – vlastně ani netušil, jestli může uspět.


    Apak kněmu přistoupil Pascal aplácl ho dlaní do zad. „Stím kolenem se bez pomoci neobejdete, Mylesi,“ řekl abez dlouhého otálení dodal: „Vezmu tu bednu svámi.“


    Myles jeho nabídku vděčně přijal. Spolu sFrancouzem se odbelhal kbedně apoté ji odnesli kšachtě. Heike-Ann, Glenn aZenjalena ustoupili stranou – částečně zopatrnosti, částečně na důkaz úcty.


    Myles bednu otevřel avysvětlil Pascalovi, co vidí. „Tohle jsou staré německé granáty – kdysi se jim říkalo drtič brambor. To ‚K‘ znamená ‚kalt‘, což je vpřekladu ‚studený‘. Jen to tak?“ zeptal se apodíval se na tlumočnici.


    Heike-Ann přikývla, ale stále se držela vbezpečné vzdálenosti od bedny.


    Myles opatrně jeden granát vytáhl, odšrouboval krytku na spodní části rukojeti azotvoru vypadla malá porcelánová kulička na tenkém provázku. „Pokud se mi to nepodaří abudete muset odpálit další, jen zatáhnete za provázek. Tření spustí rozbušku apoté budete mít pět vteřin, abyste se dostal do bezpečí. Tedy aspoň teoreticky.“


    Glenn zamyšleně krabatil čelo. „Ale proč je bedna označená nápisem ‚studený‘?“


    „Protože tyhle granáty byly určené na ruskou frontu,“ vysvětlil Myles. „Nacisté zjistili, že běžné granáty vteplotách hluboko pod bodem mrazu často selhávají, takže začali vyrábět citlivější, jako tyhle...“ Myles počítal stím, že chemické látky vgranátech se během dlouhých let mohly změnit. „Kdo ví, jak budou fungovat. Můžou být ještě citlivější, než nacisti zamýšleli, ale možná ani jeden nevybuchne.“


    Nato si dva granáty zasunul velmi pomalu aopatrně do kapsy azasunul hlavu do otvoru, který ještě před chvílí chránila kovová mříž. Pak hlavu otočil apodíval se směrem ke svému cíli.


    Myles se chytil rukama příček ve stěně, nakročil zdravou nohou anohu se zraněným kolenem za sebou přitáhl. Astejně pokračoval dál. Střídal ruku-nohu-ruku-nohu asoustředěně se posouval vzhůru svislým tunelem. Zranění ho hodně omezovalo – vpodstatě si musel vystačit jen střemi končetinami místo čtyř –, ale ani na chvíli se nezastavoval ausilovně ručkoval stále výš, apřitom dával pozor, aby mu granát při nějakém prudkém pohybu nevypadl zkapsy. Jednadvacet, dvaadvacet, třiadvacet… Cestou si prohlížel příčky apřemýšlel, jak by se dostal co nejrychleji dolů. Pokud možno jinak než volným pádem.


    Pětačtyřicet, šestačtyřicet, sedmačtyřicet…


    Konec šachty se blížil. Konečně na vlastní oči viděl, očem Zenjalena mluvila. Němci otvor zajistili masivním železobetonovým poklopem. Nejspíš měl odolat ispojeneckým bombám. Železná výztuž byla místy prorezivělá, ale jinak mříž pevně seděla na svém místě. Otvory kMylesovi pronikalo denní světlo ajakoby zvelké dálky slyšel tiché vrnění projíždějících aut.


    Zkusil zakřičet. „Pomoc…“ Ale zvuk se pouze odrazil zpátky do šachty. Nebyla nejmenší naděje, že by ho někdo venku slyšel.


    Myles se dostal na výstupek, který mu poskytl trochu víc podpory. Musel se přikrčit, aby se hlavou nebouchl opoklop.


    Opatrně vytáhl oba granáty zkapsy azačal hledat, kam by je umístil. Jeden zastrčil do škvíry, kterou dovnitř proudilo světlo, aposunul ho, jak jen to šlo. Druhý vklínil do štěrbiny pod spodní okraj betonové mříže.


    Pak se podíval dolů do šachty azakřičel: „Granáty jsou na místě. Ustupte co nejdál od šachty.“


    Myles pod sebou uslyšel tlumený šramot. Zbývající členové týmu si hledali bezpečné místo. Stichou adost možná poslední myšlenkou na Helen odšrouboval obě víčka na dolní straně granátů apomalu znich vytáhl porcelánové kuličky na šňůrce. Pak obě kuličky sevřel do jedné ruky aprudce zatáhl – od začátku byl smířen stím, že granáty můžou okamžitě explodovat. Ahned nato začal co nejrychleji sestupovat šachtou.


    Pět…


    Úleva, že granáty hned nespustily, se vmžiku rozplynula vzoufalém spěchu. Myles neohrabaně poskakoval po příčkách avíc padal, než lezl.


    Čtyři…


    Ruka-noha-ruka-noha… Ztuhlá noha mu klouzala zpříček aněkolikrát je minula.


    Tři…


    Myles šplhal dál. Věděl, že to můžou být jeho vůbec poslední vteřiny na tomhle světě. Od granátů ho dělilo víc než pět metrů…


    Dvě…


    Bylo jasné, že až dolů to nemůže zvládnout. Přitiskl se co nejtěsněji ke stěně, vytáhl ramena arukama si chránil hlavu.


    Jedna…

  


  
    Čtyřicátá první kapitola


    Heritage Hotel

    Oxford, Anglie

    19.14 greenwichského času; GMT


    Otec Samuel podal recepční svůj pas acestovní tašku odložil vedle sebe na podlahu. Měl sice jen mírnou nadváhu, ale dlouhá cesta ho přesto hodně vyčerpala – noční let zIzraele akomplikovaná jízda vlakem zlondýnského letiště Heathrow do Oxfordu byla podstatně náročnější, než čekal.


    „Zůstanete unás jen dvě noci, dnes azítra?“ zeptala se recepční. Když otec Samuel přitakal, stiskla tlačítko na klávesnici počítače aza pár okamžiků mu podala malou vytištěnou kartičku. „Vyplňte laskavě několik kontaktních údajů atady se, prosím, podepište,“ požádala aprstem ukázala na příslušná políčka ve formuláři.


    Otec Samuel se pokusil ovděčný pohled apřesunul se ke konci recepce kpropisce na řetízku připevněném na přihrádku sreklamními materiály. Než se ale chopil psacího náčiní apustil se do vyplňování registrace, zaujal ho jeden zletáků pro turisty. Zval na jistou veřejnosti přístupnou univerzitní akci, která se konala téhož dne večer.


    Vytáhl ji zpřihrádky aznovu se na ni zadíval. Na jedné straně ho popuzovalo, že takové materiály jsou takto volně dostupné, na druhé se ale chtěl oinzerované události dozvědět něco víc. Přemýšlel, co přesně to znamená, že se zcela otevřeně, vážně aveřejně konají podobné diskuze, navíc právě vOxfordu, městě plném ctihodných učenců, adospěl kjedinému možnému závěru: že jeho mise je ještě důležitější, než si představoval. Zdálo se, že Stolzovo tajemství, dokonce ibez jeho materiálů, už vlastně žádným tajemstvím není, tedy přinejmenším ne vOxfordu.


    Bude muset zjistit, očem se večer bude mluvit – jaká část informací se dostala na povrch akdo všechno je zná.


    Otec Samuel vyplnil formulář, podal ho recepční, vzal si od ní čipovou kartu sloužící místo klíče kpokoji anechal si poradit, jak se kněmu dostane.


    Než odešel zrecepce, pečlivě složil jeden zletáků azastrčil ho do kapsy. Pak vytáhl zbytek, zmačkal je aschoval do cestovní tašky. Plánoval, že lepší bude, když se jich zbaví až vklidu vpokoji.


    Nešlo ožádné velké vítězství, ale otec Samuel doufal, že tím přece jen omezí počet návštěvníků, kteří se večer dostaví na přednášku pořádanou Oxfordskou astrologickou společností na téma „Válka asvět přírody“.

  


  
    Čtyřicátá druhá kapitola


    Pod landsbergským vězením

    Nedaleko Mnichova, Německo

    20.25 středoevropského času; SEČ

    (19.25 greenwichského času; GMT)


    Myles čekal.


    Ticho.


    Nevěděl, jestli si má vydechnout, že přežil, nebo být nešťastný, že granát selhal. Dál se tiskl ke zdi, schovával hlavu akaždým okamžikem očekával výbuch. Ten ale nepřišel.


    Pomalu svěsil jednu ruku ainstinktivně se podíval nad sebe. Hledal nějakou stopu, zkteré by mohl na dálku odhadnout, do se stalo. Zjakého důvodu granáty selhaly. Samozřejmě nic neviděl. Dobře věděl, že se starými výbušninami je to jako srachejtlemi – jakmile je zapálíte, za nic na světě už byste se knim neměli vracet. On ale potřeboval, aby granáty odvedly svou práci.


    Bude potřebovat další. Což znamenalo, že ho čeká druhý pokus.


    Zúvah ho vyrušily kroky všachtě pod ním. Někdo stoupal po příčkách žebříku.


    Podíval se dolů auviděl Pascala, který se kněmu pomalu blížil. „Zůstaňte tam, Mylesi,“ ozval se Francouz. Pascal postupoval velmi svižně. Saž překvapivou rychlostí stoupal vzhůru šachtou.


    „Opatrně – pořád ještě můžou vybouchnout,“ varoval ho Myles.


    Francouz neodpověděl. Určitě to dobře věděl. Myles si všiml, že kolega nese další dva granáty, každý vjedné ruce, ašikovně snimi šplhá zpříčky na příčku. Párkrát snimi zavadil oželezné stupně aPascalovi při tom pokaždé na čele vyskočil ledový pot.


    Myles se posunul stranou, aby se Pascal vedle něj mohl protáhnout. Když ho Francouz míjel, usmál se ařekl: „Teď je řada na mně. Vy byste měl co nejrychleji dolů.“


    Mylese by nesmírně zajímalo, proč mu Francouz tak ochotně adobrovolně pomáhá, ale Pascal mu dal jasně najevo, že na podobné úvahy teď není čas. „Okamžitě slezte dolů, Mylesi. Hned!“ přikázal mu tónem, který nepřipouštěl diskuzi.


    Myles se co nejrychleji, jak jen mu to jeho noha dovolovala, vydal zpátky šachtou za ostatními kolegy anechal Pascala, aby pokračoval kpoklopu. Ruka-noha-ruka-noha…


    Když se Myles dostal na dno šachty, podle zvuku poznal, že Francouz dosáhl jejího opačného konce.


    Pascal se podíval dolů akřikl: „Hned odtamtud zmizte…“


    Myles udělal poslední krok, pustil příčky avysoukal ze zprůlezu do podzemní prostory.


    Znovu zachytil Pascalův hlas. Tentokrát opoznání slabší. Přicházel dlouhým úzkým tunelem aozvěnou se odrážel od stěn. „Odjišťuju granáty…“


    Myles poslouchal, ale vprůchodu bylo ticho. Pak se ozvalo kovové dunění rychlých kroků. Pascal spěchal dolů šachtou. Myles si představoval, jak klouže ke dnu, abezděčně si při tom zacpal uši azády se přitiskl ke zdi. Heike-Ann dělala totéž, zatímco Glenn aZenjalena leželi přimáčknutí na podlaze.


    Když se ozval výbuch, všichni se na sebe podívali. Myles cítil, že se celý třese. Podzemní prostora se otřásla azotvoru ve zdi do ní vystřelil proud horkého vzduchu. Místnost se zaplnila kouřem azvířeným prachem. Koule zavěšené pod stropem se divoce rozhoupaly.


    Apak přišla další očekávaná rána. Na dno svislé šachty, odhadem zhruba zjejí poloviny, dopadlo lidské tělo. Myles, Heike-Ann, Glenn aZenjalena se rozběhli kotvoru. Když tam dorazili, přímo před sebou uviděli Francouzovo tělo zalité krví.

  


  
    Čtyřicátá třetí kapitola


    20:33 středoevropského času; SEČ

    (19:33 greenwichského času; GMT)


    Pascal měl zakrvavenou tvář atrup byl pokrytý prachem adrobnou sutí uvolněnou explozí. Myles ho chytil za rameno azkusil ho otočit.


    Glenn se kněmu naklonil azblízka mu křičel do ucha. „Pascale – Pascale – proberte se!“


    Myles přiložil Francouzovi prsty na krk apo pár okamžicích nahmatal tep. Pascalovo srdce pumpovalo jako ozávod.


    Francouz se začal pomalu zvedat. Když otevřel oči, Myles si všiml, že má zprožitého šoku rozšířené panenky.


    Pascal natáhl ruku. Hledal, čeho by se mohl chytit. „Jsem naživu?“


    Zenjalena aHeike-Ann se ho chopily avytáhly ho ze šachty. „Jste, ale měl jste na mále,“ odpověděla Ruska.


    Největší radost měl Myles – Pascal mu svou statečností nejspíš zachránil život. „Jste vpořádku?“


    Pascal se chytil za hlavu. Snažil se vysvětlit, jak se cítí, ale kvůli otřesu zpádu anijak dokonalé angličtině se mu to příliš nedařilo. „Myslím… myslím, že mám ‚vidění‘,“ zamumlal.


    „Chcete říct dvojité vidění? Všechno vidíte dvakrát.“


    Francouz přikývl.


    Zenjalena se podívala nad sebe. Horním otvorem šachty knim pronikalo sluneční světlo – železobetonová mříž zmizela. „Zvládl jste to. Otevřel jste průchod,“ vykřikla avůbec poprvé od chvíle, kdy se ocitli vpodzemí, se usmála. „Jsme zachráněni!“


    Heike-Ann se zadívala na Pascalovu nohu apak sklouzla pohledem dál po celém těle. Francouz na sobě neměl, až na pár oděrek atržných ran na obličeji ana rukou, žádnou zjevnou ránu, ale bylo jasné, že cestou nahoru bude potřebovat pomoct. Myles ho začal zvedat aGlenn se kněmu okamžitě přidal.


    Pascal jejich pomoc odmítl. „Nic mi není. Vylezu sám…“ Francouzský podplukovník se postavil, po silném otřesu opilecky zavrávoral, chytil se příček, přitáhl se apomalu se začal posouvat směrem kotvoru nad hlavou. Glenn aMyles stoupali těsně za ním, připravení zachytit ho, kdyby padal, ale Pascal nakonec zvládl všech padesát pět stupňů. Zvedl nohu přes okraj ventilační šachty avyšvihl se na betonové plato kolem poklopu. Pak ale zakopl ovelký úlomek, který tu zůstal po explozi, azhroutil se na trávník před vězením. Myles ho vtěsném odstupu následoval. Při prolézání otvoru si dával pozor, aby se nezranil oostré hrany pokroucených zbytků armovacího železa.


    Nahoře na ně už mezitím čekali tři vězeňští zřízenci, které přilákal výbuch. Jeden znich měl pro případné uprchlé trestance připravená pouta. Když si ale všimli Mylesova zraněného kolena, ochotně se kněmu sehnuli aspolečně ho vytáhli zšachty. Apoté ho velmi zdvořile požádali, zda by mohli vidět jeho identifikační průkaz – který jim Myles ochotně ukázal.


    Poté se ze šachty jeden po druhém vysoukali Glenn, Heike-Ann aZenjalena. Zenjalena se zhluboka nadechla čerstvého vzduchu azvedla hlavu kjasně zářícímu slunci. Pod paží pevně svírala Stolzovy materiály zpodzemí. Za chvíli všech pět členů skupiny sedělo vtrávě. Všichni měli ohromnou radost, že se jim podařilo uniknout zpodzemního komplexu.


    Jako první se ozval Glenn, přestože po náročném výstupu stále ještě popadal dech. „Neměl by se na vás podívat doktor, Pascale?“


    ZPascalova výrazu se zdálo, že mu Američanův návrh přijde rozumný – pořád ještě na sobě zřetelně cítil následky výbuchu.


    Ale Zenjalena otom nechtěla ani slyšet. „To nejde,“ prohlásila rozhodným tónem. „Musíme pokračovat ve vyšetřování aPascala při tom nutně potřebujeme.“


    Glenn zakroutil hlavou. „Copak jste to neviděla? Pascal se zachoval jako hrdina arozhodně si zaslouží trochu ohledů. Vyšetřování může počkat. Hlavní je, aby byl vpořádku.“


    Mylesovi bylo jasné, co si Glenn ocelé věci myslí – je šťastný, že se jim podařilo přežít, anejraději by se vším přestal dřív, než za tohle vyšetřování zaplatí někdo další životem.


    Zenjalena byla jiného názoru. „Podle mě bychom se měli shodnout na dvou věcech. Za prvé, že musíme pokračovat vpátrání po Stolzově tajemství, aza druhé, že při tom nezbytně potřebujeme Pascala. Není na co čekat. Musíme se pustit znovu do práce. Ato hned teď. Je mi to líto, Pascale, ale důkladné vyšetření bude muset počkat.“


    Glenn začínal působit podrážděně. „Taky se omlouvám, vážená paní Vládkyně světa, ale pokud vím, zatím ani netušíme, jakým směrem se vydat. Nevím, jak chcete vnoci pokračovat, když nevíme kam jít. Ze všeho nejdřív se musíme postarat oPascala,“ dodal azakroutil hlavou. Pak otočil ciferníkem svých náramkových hodinek, svýmluvně okázalým gestem znich vytáhl dlouhý drát azvedl ho do vzduchu.


    Heike-Ann se na něj pobaveně podívala. „Co to je?“


    „Zavolám záchranářský vrtulník,“ vysvětlil, aniž by zvedl hlavu od zápěstí.


    Pascal aMyles se na sebe podívali. Ani jeden nevěděl, co na to říct. Zato Zenjalena okamžitě vybuchla. „Cože?“ osopila se na Glenna.


    „Přivolám leteckou podporu,“ odpověděl Američan. „Anechám Pascala převézt do nejbližší americké vojenské nemocnice.“


    „To neuděláte,“ trvala na svém Zenjalena.


    Glenn jí nevěnoval pozornost adál se soustředil na své hodinky. Po pár okamžicích zvedl hlavu ase spokojeným výrazem řekl: „Tak aje to. Vrtulník tu bude asi za osm minut.“


    Chvíli se zdálo, že Zenjalena neví, jak dál. Nehybně seděla akonsternovaně se rozhlížela po ostatních členech týmu– svýjimkou Glenna. Pak se jí ale její dřívější sebevědomí vrátilo. „Vtom případě pojedeme všichni sPascalem,“ prohlásila azatvářila se, jako by šlo ohotovou věc. „Tým se nesmí rozdělit.“


    Glenn povytáhl obočí, jako by chtěl naznačit, že se Zenjaleninou žádostí nehodlá zabývat.


    Myles cítil, že je nejvyšší čas, aby do sporu zasáhl. „Myslíte, Glenne, že bychom mohli letět sPascalem?“


    „Proč ne, jestli bude pro všechny dost místa,“ přikývl Glenn. „Předpokládám, že pošlou transportní vrtulník, takže by to mělo být vpohodě.“


    „Ajak to bude vypadat po přistání – myslíte, že nás pustí do vojenské nemocnice?“ vyzvídal dál Myles.


    Glenn si dal sodpovědí na čas. Po pár vteřinách pokrčil rameny ařekl: „To nezáleží na mně. Ale ikdyby ne, určitě budete moct zůstat někde poblíž.“


    Zenjalena pořád ještě zuřila. „Jestli poletíme na tajnou americkou základnu, nebo kam nás to vlastně chce náš americký kolega dostat, chci, abyste věděli, že tam nestrávím víc než jednu noc,“ vyprskla ana podporu svých slov zvedla směrem ke Glennovi jeden prst – prostředníček.


    Glenn znovu zakroutil hlavou. „Vy můžete zůstat jen jednu noc, ale já počkám tak dlouho, dokud Pascala nevyšetří anedostane se mu odpovídající péče, kterou si zaslouží.“


    „Nemyslete si, že vyšetřování zastavíte,“ osopila se na něj Zenjalena. „Ajestli vaše hodinky fungují jako komunikátor, proč jste je ve Vídni nevypnul, když jsme všichni společně vypínali telefony? Aproč jste nám nepřivolal pomoc, když jsme byli před pár minutami uvěznění dole vpodzemí?“


    „Tam dole jsem nemohl chytit signál,“ vysvětlil Glenn apodle všeho chtěl ještě něco dodat, ale stejně jako všechny ostatní ho vyrušilo tlumené brumlání někde nad jejich hlavami. Celý tým naráz zvedl hlavu avnásledujícím okamžiku spatřili obří helikoptéru sdvěma vrtulemi, která se pomalu snášela zoblohy ahledala vhodné místo kpřistání. Pilot sestupoval přímo knim. Do tváří je udeřil prudký poryv vzdušného víru od vrtulí. Všichni sklonili hlavu apažemi si chránili tváře. Vrtulník opsal kruh ana okamžik se nehybně zavěsil do vzduchu. Pak začal pomalu klesat na plochu sportovního stadionu vedle vězení.


    „Pojďme,“ ozval se Myles apodepřel Pascala. Glenn aHeike-Ann beze slova akceptovali jeho vedení apřidala se iZenjalena, která inadále žárlivě střežila dokumenty zpodzemí.


    Jeden zvězeňských zřízenců je odvedl ke stadionu aprovedl je bránou na travnatou fotbalovou plochu. Americký transportní vrtulník dosedl přímo uprostřed, ale rotory nevypnul. Vrtule se nadále točily avytvářely uprostřed stadionu mohutný vír. Posádka helikoptéry jim ukázala, aby se přiblížili kzadní rampě, arychlými pohyby je povzbudila, aby si pospíšili.


    Vězeňský zřízenec je ale zastavil adůležitě jim jednomu po druhém zkontroloval osobní průkazy. Naštěstí to ale netrvalo dlouho avelmi záhy je propustil. Největší dojem na něj zjevně udělal diplomatický průkaz jejich německé tlumočnice.


    Glenn, Zenjalena aHeike-Ann stáhli hlavy mezi ramena arozběhli se knakládací plošině vrtulníku pod zadní vrtulí – Heike-Ann se celou dobu držela za břicho ainstinktivně chránila dítě před hlukem acitelnými otřesy. Jakmile se spomocí posádky vyškrábali nahoru, usadili se na připravená místa azačali zapínat bezpečnostní pásy. Myles pomáhal Pascalovi aoba se trochu opozdili, ale za chvíli byli rovněž na palubě, kde si Francouze převzali tři záchranáři ve vojenských kombinézách, kteří ho okamžitě přivázali na transportní nosítka. Myles dostal chrániče uší apříkaz, aby se posadil.


    Jeden zčlenů posádky zakroužil prstem nad hlavou ahned nato se naplno rozeřvaly oba rotory acelý stoj se začal otřásat. Přední část helikoptéry se odlepila od země avšichni společně se vznesli do vzduchu. Přepravní vrtulník rychle vystoupal do výšky, naklonil se dopředu aza mohutného burácení rotorů vyrazil vpřed. Myles se podíval pod sebe anaposledy zahlédl Hitlerovo vězení amalý kráter kolem ventilační šachty, který zůstal po granátech.

  


  
    Čtyřicátá čtvrtá kapitola	 			         		 	
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    Transportní vrtulník ani ne za minutu vystoupal do stanovené letové výšky avydal se určeným směrem, který ale znal jen pilot ajeho posádka. Zadní nákladová rampa byla částečně otevřená, takže Myles mohl cestou sledovat silnice, řeky, farmy arozlehlé bavorské lesy. Na západním obzoru postupně zapadalo slunce aMyles ze směru stínů začínajícího soumraku usuzoval, že vrtulník míří někam kjihu.


    Po chvíli svou pozornost přesunul ke zdravotníkům, kteří mezitím na několika místech rozstřihli Pascalovo potrhané oblečení, pod kterým se objevily tržné rány amodřiny. Nejvíc jich Francouz měl na nohou ana hrudi. Jeden zmužů se věnoval Pascalově hlavě akrku adalší kontroloval, zda nemá nějaká vnitřní zranění. Pak se sklonil nad Pascalovo předloktí azavedl mu do paže kapačku.


    Myles neslyšel, očem muži mluví, ale jejich výraz ařeč těla mu připadala povzbudivá: Pascalova zranění nejspíš nebyla nijak zvlášť vážná.


    Hlavní zdravotník se přesunul ke Glennovi aněco mu zakřičel do ucha. Glenn stejně hlasitě stručně přitakal aukázal na Pascala.


    Mohutný transportní vrtulník pokračoval asi deset minut vletu. Pak se znovu naklonil azačal strmě klesat kzemi. Zenjalena aHeike-Ann se pevně chytly bezpečnostních pásů aprudce se předklonily. Helikoptéra se za pár okamžiků vyrovnala azůstala viset pár metrů nad ohrazenou přistávací plochou. Pak se posunula ještě níž apřekvapivě hladce aměkce dosedla na zem.


    Uvrtulníku se objevili příslušníci pozemní služby, chopili se nosítek sPascalem ableskově snimi odběhli. Tři záchranáři zhelikoptéry se bez dlouhého otálení vydali za nimi. Nato na palubu vyskočili další dva muži. Měli na sobě elegantní americké uniformy apůsobili velmi profesionálně. Jeden znich – Afroameričan azjevně velitel – pokynul celému mezinárodnímu týmu, aby zůstal na svých místech. Všichni počkali, až rotory zpomalí ajejich burácení trochu zeslábne, což trvalo skoro minutu. Poté velitel naznačil, aby si sundali chrániče uší, což všichni takřka současně udělali.


    „Vítejte na americké vojenské základně vGarmisch-Partenkirchenu, jinak známé taky jako hotel Edelweiss,“ oslovil je neznámý voják zvláštním nosovým hlasem azačal jim rozdávat skládané letáky vyrobené zlesklého papíru. Nejdřív německé tlumočnici, pak Zenjaleně, Glennovi anakonec Mylesovi. „Během svého pobytu vnašem hotelu…“


    Muž se odmlčel, jako by ho něco vyrušilo, aprudce se otočil připraven na výpad. Bleskově zachytil něco, co kněmu letělo ze Zenjalenina směru. Byl to draze působící leták zmačkaný do koule.


    „Děkuji, madam,“ řekl aironicky se usmál.


    „Vážně tady tomu říkáte Edelweiss, jak vnějakém filmu?“ rozkřikla se Ruska. „Co to vlastně je, nemocnice nebo prázdninové letovisko?“


    „Vlastně je to obojí, madam. Posádky záchranných vrtulníků převážejí zraněné vždy na nejbližší patřičně vybavenou základnu, což ve vašem případě byla ta naše. Amůžu vás ujistit, že jste měli vážně štěstí, madam, protože jste se mohli dostat na daleko horší místo. Ovašeho kolegu se samozřejmě postaráme avy jste tu mezi tím vítáni jako naši vážení hosté. Asamozřejmě můžete základnu kdykoli opustit, jen usebe musíte pokaždé mít svůj identifikační průkaz, protože jinak by vás ostraha uhlavní brány nepustila zpátky.“


    Zenjalena zakroutila hlavou. „Tomuhle říkám dekadence,“ utrousila spohoršeným výrazem.


    „Jen se snažíme, aby se tady naši vojáci cítili co nejlépe,“ opáčil americký důstojník.


    Myles viděl, že Zenjalena nehodlá nechat jeho odpověď bez reakce, ale pak ji zjevně něco zaujalo. „Říkal jste, že jsme na vojenské základně vGarmisch-Partenkirchenu?“


    „Přesně tak, madam.“


    Zenjalena sama pro sebe pokývla hlavou. „Hned mi to připadalo nějak povědomé. Právě tady před sedmdesáti roky vyslýchali Stolze, apokud se nemýlím, taky tu byl zabit Kirov? Dodnes se neví, kdo to udělal,“ dodala Zenjalena, aaniž by čekala na odpověď nebo povolení opustit vrtulník, rozepnula bezpečnostní pás, seskočila na zem arázným krokem se začala vzdalovat.


    Důstojník, který byl pověřen oficiálním přivítáním, její odchod okomentoval zvednutým obočím. OKirovovi vživotě neslyšel avlastně vůbec netušil, očem Ruska mluvila. Zjevně se rozhodl, že ji bude ignorovat. Obrátil se ke zbývajícím hostům apokračoval vinstruktáži. „Pokud se rozhodnete na základně zůstat, máte kdispozici jídlo, bar, telefon, plně vybavený konferenční sál aspolečenskou místnost stelevizí atak podobně. Každý dostanete vlastní pokoj se sociálním zařízením. Vás asi madam, pokud dobře vidím, že jste těhotná, na lyžování nenalákám, ale kdyby měli pánové zájem…“


    „Zdejší telefonní linka je bezpečná?“ přerušil ho Myles.


    „Ano, pane, naprosto,“ přitakal důstojník.


    „Skvěle,“ řekl Myles. „Potřebuju zavolat do Británie.“


    Glenn přikývl. „Uvidíme se později. Snídaně se podává vsedm.“


    Heike-Ann aMyles přikývli aMyles se vydal za svou průvodkyní, která ho vedla od vrtulníku apřistávací plochy do nitra základny.


    Procházeli kolem různě vysokých budov, znichž většina byla zcihel nebo zbetonu, amířili do hlavní části komplexu. Sportovně působící žena stypickým americky širokým úsměvem si všimla Mylesovy nohy apři vstupu mu přidržela dveře. Uvnitř „hotelu“ se setkali srodinami, které si společně užívaly vzácný odpočinek apár společných chvil. Vojáci, kteří právě neměli službu, si prohlíželi suvenýry vmalém obchůdku sdárkovými předměty, aděti seděly před velkou plochou obrazovkou asledovaly nějaký kreslený film. Pokoje se zjevně nacházely vposchodí. Průvodkyně Mylese upozornila na spíše funkčně, rozhodně nijak luxusně působící restauraci, otevřela dřevěné dveře apo betonových schodech ho provedla dvěma podlažími podzemních parkovišť do malého suterénního prostoru.


    „Musím vás požádat, abyste mi odevzdal mobilní telefon aveškeré další komunikační zařízení, které máte usebe, pane,“ obrátila se na Mylese, který poslechl avyprázdnil obsah kapes na připravený podnos. Nato mu žena odemkla zvukotěsnou buňku, počkala, až vejde, azdvořile za ním zase zavřela dveře. Myles zůstal sám.


    Na stole přímo před sebou uviděl sluchátka smikrofonem apočítačovou klávesnici. Monitor byl zavěšený na zdi. Myles váhavě stiskl tlačítko, kterým se podle jeho odhadu počítač zapínal, aobrazovka takřka okamžitě ožila – objevil se na ní jeho vlastní obraz. Myles se chvíli seznamoval sneznámým systémem anakonec klikl na ikonku udolního okraje. Objevil se seznam nabídek. Myles vyťukal Helenino uživatelské jméno ačekal na spojení. Za pár okamžiků na obrazovce uviděl známý interiér jejich společného bytu na Pembroke Street vOxfordu. Helen seděla před počítačem asprotaženým obličejem předstírala překvapení.


    „Ahoj, Helen,“ ozval se Myles. Byl moc rád, že ji vidí. Vyrušil ji od toastu, její obvyklé večeře.


    Helen usilovně žvýkala, aby se zbavila posledního sousta, atvářila se trochu zaskočeně. „Ahoj, Mylesi – kde jsi?” řekla do obrazovky před sebou.


    „To ti nemůžu říct, ale jsem moc rád, že jsi vpořádku.“


    „Dělal sis omě starosti?“ zeptala se škádlivým tónem. „Snažila jsem se otobě něco zjistit, ale ti děsní úředníci mi nechtěli nic říct. Simon Charfield zministerstva zahraničí mi dokonce vysvětlil, že nemám na informace nárok, protože nejsem tvoje příbuzná… no nic, co dělá koleno?“


    „Zlepšuje se. Už to zvládám ibez berlí.“ Myles nechtěl přiznat, že je ve spěchu při nasedání do vojenské helikoptéry zapomněl ulandsbergského vězení. „Jak se máš?“


    Helen si přilípla neposlušný pramen vlasů za ucho. „No, jak se mám… moc mi chybíš,“ řekla aposlala mu polibek. „Užíváš si Berlín? Památky atak…“


    Myles se na okamžik zamyslel. Nevěděl, kolik toho může Helen prozradit. Věděl, že jí může věřit. Spíš se bál, že kdyby se jí se vším svěřil – kdyby jí řekl oStolzovi anacistických tajemstvích – mohl by ji vystavit nebezpečí.


    Helen vycítila, že Myles váhá. „No tak. Čekám.“


    „Co kdyby… nevím, jak ti to…­“ Myles nedopověděl.


    „Co kdyby mě to, co mi řekneš, mohlo nějak ohrozit? Stím si nedělej hlavu – jsem už velká holka,“ pobídla ho Helen azatvářila se jako hrdinka.


    Myles dlouze vzdechl. „Takže… když jsem dorazil do Berlína, ukázalo se, že Werner Stolz musel být vážně neobyčejně věrným Hitlerovým příznivcem aVůdce mu nejspíš hodně věřil, protože nacisté mu svěřili do úschovy mimořádně důležité dokumenty. Stolz nejspíš zůstal přesvědčeným nacistou až do smrti. Spolu scelým týmem – je tu jedna Ruska jménem Zenjalena, Američan, který si nechává říkat ‚Glenn‘, francouzský podplukovník Pascal apak ještě Němka zdiplomatické ochranky, která se onás stará apomáhá nám – jsme prošli jeho materiály, které jsme našli vbytě ačástečně dostali od místního právníka. Amyslíme si, že jsme objevili jeho tajemství.“ Myles se náhle odmlčel.


    „Jaké tajemství?“


    Myles se zadíval na Heleninu tvář na obrazovce monitoru apřemýšlel, jak to říct. Určitě si bude myslet, že blábolí nesmysly nebo že se rovnou zbláznil.


    „No tak, Mylesi. Chci to slyšet,“ naléhala. „Musíš mi to povědět. Co je to za tajemství?“


    „Jde oto,“ začal Myles, „že to vypadá, jako by pohyb planet souvisel spozemskými událostmi.“


    Helen se zatvářila nedůvěřivě. „Cože?“


    „Mluvím oastrologii,“ vysvětlil Myles. „Vážně to funguje.“


    Helen se zamračila. „Opravdu?“ Krabatila čelo, jako by si ji Myles dobíral nějakým hloupým vtipem. „To mluvíš oznameních. Jako že já jsem Vodnář aty jsi Blíženec?“


    Myles se přistihl, že nevědomky přikyvuje. „Podle Stolzových materiálů, aspoň těch, které jsme viděli, se vážně zdá, že to funguje.“


    „Aty tomu věříš? To bych do tebe nikdy neřekla, Mylesi – vživotě by mě nenapadlo, že se budeš takovými hloupostmi vážně zabývat.“ Při slově „hloupostmi“ rozhodila rukama, jako by mezi nimi něco vybouchlo. „Vždyť jsi proboha vážený akademik, učíš na Oxfordu, apřitom věříš – ani nevím, jak tomu mám říkat. Jak by proboha mohla pozice řekněme takového Jupitera ovlivnit to, jestli si ksnídani dám slaninu nebo párky?“


    Myles se ji snažil uklidnit. „Já vím, že to zní bláznivě. Ale existují taky důkazy, které říkají něco jiného.“


    Helen si ukousla další kousek toastu aspolečně se soustem pomalu přežvykovala Mylesovy bizarní zprávy.


    Myles měl pocit, že by jí měl všechno trochu víc vysvětlit, ale nijak se mu do toho nechtělo. „Moc víc ti toho neřeknu. Ani Stolz netušil, jak astrologie funguje, jenom nějak přišel na to, že funguje.“


    Helen se nehodlala nechat odbýt. „Dobrá, tak chci slyšet nějaký důkaz.“


    Myles se opřel na židli asnažil se vzpomenout si na něco ze Stolzových materiálů. „Tak především je tu vztah mezi planetami. Vezmi si třeba Saturn aNeptun. První je odedávna vnímán jako symbol pořádku ařádu, zatímco Neptun je spojován srozvratem asideály mas. Obě planety obíhají různými rychlostmi, což znamená, že se na obloze potkají jednou za třicet šest let.“


    „Při pohledu ze Země?“


    „Ano. Anaposledy ktomu došlo během druhého listopadového týdne 1989, když se hroutila Berlínská zeď. Naprosto přesně. Každých šestatřicet let, kdy se planety potkaly, došlo knějaké významné revoluční události. Další setkání se má odehrát vúnoru 2026 – kdy se možná čínští komunisté vzdají moci nebo se jí ti ruští naopak znovu ujmou, případně se stane něco podobného. Stolz se prostě domníval, že dojde knějaké významné změně.“


    Helen si usrkla zhrnku, který stál mimo záběr kamery na obrazovce laptopu. „Už mi to dochází,“ řekla Helen. „Něco podobného se psalo vtom Stolzově dokumentu, který jsem četla, když jsi ležel vnemocnici. Anašli jste toho uStolze víc?“


    „Našli jsme toho spoustu.“ Myles pochopil, že se mu podařilo Helen zaujmout, ale současně mu bylo jasné, že ji ještě ani zdaleka nepřesvědčil. „Ten starý nacista měl graf, sjehož pomocí mimořádně přesně předpověděl počet padlých vjednotlivých letech různých válek. Pravděpodobnost, že by se prostě jen trefil, je tak jedna ku bilionu,“ dodal Myles. „Nebo si vezmi tohle, Helen – určitě víš, že Pluto lidé spojují smocí abohatstvím?“


    „Aproto se taky mluví o‚plutokracii‘ – vládě lidí, co mají spoustu peněz.“


    „Přesně tak. Pluto je nejpomalejší ze všech planet, akdyž vstupuje do jiného znamení zvěrokruhu, zdá se, že to ovlivňuje mocenské poměry astátní finance.“ Myles si vhlavě sumíroval data, která si pamatoval. „Třeba roky… 1884, 1913, 1939 odpovídají vzniku Evropské unie aobchodních organizací. Podařilo se mu předpovědět dokonce iúvěrovou krizi. Další problémy by měly nastat vroce 2023. Stolz píše něco otechnologiích asvětových organizacích.“


    Helen se už zase tvářila skepticky. Myles věděl, že jako novinářka se setkávala se spoustou lidí věřících různým nesmyslům. Zázračným lékům na rakovinu, přístrojům na čtení myšlenek nebo dokonce černé magii. Většinou jsou to naprostí pomatenci. Pokud některá ztěchhle věcí fungovala, bylo to jen proto, že tomu bezvýhradně věřili. Léčila víra, nikoli samotný lék. Odborně se tomu říká placebo efekt. Helen sodpovědí dost dlouho váhala. Myles tušil, že hledá tón, který by nezněl příliš příkře, aby neměl dojem, že ho odsuzuje. „Vědci už dneska dokážou vysvětlit, proč lidé věří vduchy,“ řekla ahned pokračovala, „přestože žádní duchové neexistují. Myslíš, že se nenajde nějaké rozumné vysvětlení ipro tuhle věc?“


    Ani Myles sodpovědí nespěchal. Byla to obtížná otázka. „To nevím. Spíš to vypadá, že na tom skutečně něco je. To ale nic nemění na tom, že netuším, jak to funguje. Ataky se při svých dalších rozhodováních nehodlám řídit podle pohybů planet, kdyby ses mě na to náhodou chtěla zeptat.“


    Helen se zjevně ulevilo. „Ajak do toho všeho zapadají nacisti?“


    „No, zdá se, že nacisté na to všechno přišli avěděli asi ještě víc. Vněkterých Stolzových materiálech jsou předpovědi událostí ze Spojených států aVelké Británie anašli jsme mapy, zkterých vyplývalo, že Hitler bude mít uStalingradu potíže. Apak jsou tu ještě informace ojaderných nehodách, sdaty, kdy knim může dojít. Zajímavé jsou taky statistiky, zkterých se dá vyčíst, jak si lidé povedou vdospělosti vzávislosti na poloze Marsu ve chvíli, kdy přišli na svět. Myslíme si, že toho měl víc – daleko víc. Zatím jsme našli jen polovinu.“


    „Avíte, kde je ten zbytek?“


    „Zatím ne. Ale sledujeme určité stopy,“ přiznal. „Problém je vtom, že při tom hledání nejsme sami.“


    Při posledních slovech se mu zdálo, jako by za sebou zaslechl nějaký zvuk. Otočil se, ale dveře zvukotěsné buňky byly pevně zavřené.




  
    Čtyřicátá pátá kapitola	 			         		 	



    Ruské ministerstvo zahraničí,

    Moskva

    23.13 moskevského standardního času; MST

    (20.13 greenwichského času; GMT)


    Ludočovič odtáhl sluchátko telefonu od ucha – byl to jediný způsob, jak se ochránit před nekonečnými výlevy své nadřízené. Už toho slyšel spoustu ojejích dobrodružstvích vpodzemí, okrysách ahrubiánském Glennovi, který je podle Zenjaleny určitě špion CIA. Trpělivě čekal, až se nadřízená vypovídá apřestane mu křičet do ucha, což, jak doufal, nebude už dlouho trvat.


    Trvalo ale ještě několik dlouhých minut, než se dostal ke slovu amohl své nadřízené poděkovat azeptat se: „Co přesně ode mě čekáte? Jak bych vám mohl zMoskvy pomoci?“


    Následovalo pár dalších minut ohlušujících hysterických tirád, ale nakonec se Zenjalena přece jen uklidnila aopoznání ztišila hlas. Ludočovič soustředěně poslouchal, jak mu nepoměrně střízlivěji vysvětluje, že sice volá zmobilního telefonu zmísta mimo americkou základnu, kam se scelým týmem dostali, ale stejně nepochybuje, že ji Američané odposlouchávají. Její informace sice zněly zvláštně, ale celkově Ludočovičovi vše, co slyšel, dávalo smysl– natolik, že se přistihl, jak mimoděk pokyvuje hlavou.


    „Všechna data samozřejmě prověřím,“ odpověděl na Zenjaleninu žádost. „Zkontroluju, kdy přesně se narodili Hitler, Himmler iChurchill…“


    „…aHirohito,“ dodala Zenjalena zdálky.


    „…aHirohito. Apak pomocí webové stránky NASA vypočítám, kde se nacházely vden jejich příchodu na svět uvedené planety. Ještě něco?“


    Ludočovič přijímal Zenjaleniny podrobné instrukce, dělal si pečlivě poznámky asnažil se, aby tónem hlasu nedal najevo sebemenší údiv nebo překvapení.


    „Udělám to přesně, jak žádáte, slečno Androvskaja. Adám vám vědět, jestli údaje skutečně sedí,“ oznámil snaživě.


    Zenjalenina jednoslovná odpověď – „da“ – pro něj byla jednoznačný povel kpráci. Byl srozuměn stím, že jeho úkolem je plnit úkoly, ikdyby byly sebepodivnější.




  
    Čtyřicátá šestá kapitola


    Americká vojenská základna vGarmisch-Partenkirchenu, známá také jako „hotel Edelweiss“

    Garmisch-Partenkirchen, jižní Německo

    21:17 středoevropského času; SEČ (20.17greenwichskéhočasu; GMT)


    Mylese zaujal list papíru vplastovém obalu na zadní straně dveří buňky. Pod nadpisem „Daleko od svých blízkých?“ byla schematicky zachycená postava amerického vojáka se zbraní na rameni atelefonem uucha. Od telefonu vedl drát kženě advěma dětem stojícím pod americkou vlajkou. Opodál bylo vidět zlověstně působící postavu skuklou na hlavě, která zjevně číhala na svou příležitost. Udolního okraje stálo: „Vším, co jim řeknete, jim můžete ublížit.“


    „Mylesi!“ Helen na něj křičela zmonitoru počítače. „Jsi ještě tam?“


    „Jsem,“ odpověděl Myles arychle se vrátil zpátky do záběru, aby mohli pokračovat ve svém videohovoru.


    „Co jsi dělal?“ zeptala se Helen vyčítavě ahned dodala: „Kdo ještě se snaží odhalit Stolzovo tajemství?“


    Myles se podrbal na hlavě. „To nevíme. VBerlíně nám do pokoje někdo napumpoval oxid uhelnatý aprvního Francouze znašeho týmu zabili, takže ho musel nahradit další. Ve Vídni nás překvapil podezřelý požár avMnichově jsme uvízli vpodzemí.“


    „Anemohla to být náhoda?“


    „Možná,“ připustil Myles. „Zůstat pod zemí člověk může isouhrou nešťastných okolností, ale to ostatní určitě náhoda nebyla.“


    Helen nic neříkala. Jen nevěřícně kroutila hlavou aznovu se snažila srovnat si vhlavě všechno, co právě slyšela. Po dlouhé odmlce se zeptala: „Víš jistě, že chceš vtom pátrání pokračovat?“


    Myles otom nepochyboval. „Chci,“ řekl rozhodným tónem. „Musím – je to příliš důležité.“


    „Jenom mi neříkej, že se pořád ještě snažíš očistit od toho nesmyslného nařčení, že jsi terorista.“


    Myles zakroutil hlavou. „Na tom mi nezáleží. Jde oto, že Stolzovy materiály by možná mohly vysvětlit, proč Hitler udělal několik vážně hodně hloupých rozhodnutí, jako třeba proč napadl Rusko. Mohl naslouchat špatným radám nějakého astrologa, který ho přesvědčil, že může vyhrát...“


    Myles se zvýrazu Heleniny tváře domyslel, že začíná chápat, proč je to pro něj tak důležité.


    „Apak je tu ještě jedna možnost,“ dodal. „Možná ještě významnější – asice že planety skutečně ovlivňují osudy lidí. Pokud by se to potvrdilo, Stolzova práce by změnila všechno, co víme ačemu jsme doposud věřili – podstatně víc než objevy nejslavnějších vědců.“


    Helen se už zase vrátil její pochybovačný výraz. „Skutečně? Víc než řekněme objevy takového Isaaca Newtona?“


    „Isaac Newton se taky zabýval astrologií – byl přesvědčený, že na ní něco je,“ poznamenal Myles. „Když se mu Halley – ten, co objevil tu kometu – za to vysmíval, Newton ho usadil slavnou větou: ‚Vážený pane, já tu věc studoval‘.“


    Mylese něco napadlo ana okamžik se zamyslel. „Moc by mě zajímalo, co se stalo sjeho výzkumem?“ řekl zamyšleně ahned nato se celý rozzářil. „Poslouchej, Helen – pamatuješ si na desátníka Bradleyho? Psalo se oněm vtěch materiálech, co jsme je četli vnemocnici. Podle mě měl pravdu. Kdyby se tyhle věci – všechna tahle nevysvětlená tajemství – dostaly do rukou nějakého byrokrata, byly by jednou provždy ztraceny. Podobně jako Bradley si myslím, že obsahují informace, které by mohly navždy změnit vědu.“


    „Podařilo se mi desátníka najít,“ oznámila Helen.


    „Věděl, jsem, že to zvládneš,“ zasmál se Myles.


    „Po válce se přestěhoval na Aljašku adostal tam nějakou práci pro vládu. Oženil se ausadil se poblíž Mount St Helens– to znamená kousek od té sopky, co se během exploze vroce 1980 skoro celá zhroutila. Výbuch celý dům zničil adesátník by určitě zahynul, ale měl štěstí. Pár měsíců před neštěstím dům prodal.“


    „Takže pořád ještě žije?“


    Helen zakroutila hlavou. „Bohužel ne. Umřel vroce 1980. Bylo mu 62 let.“


    „Nějaká nemoc nebo stáří?“


    „Ne – nehoda vautě. Ten týden, co sopka pohřbila jeho dřívější dům pod vrstvou lávy, ho vdodávce přimáčkl padající strom.“


    Myles povytáhl obočí. Bradley odešel už před desítkami let, ale zpráva ojeho smrti ho stále ještě bolela. „Stím člověk nejspíš nic nenadělá. Každý máme jen vyměřený čas.“


    Vtom Mylese něco napadlo. „Poslouchej, Helen – podařilo se ti zjistit, proč Bradley ten dům prodal? Že by předem věděl, dřív než ostatní, že dojde kerupci sopky? Skoro se zdá, jako by věděl, že ho něco velkého chce rozdrtit, asnažil se tomu utéct, ale osud ho stejně dostihl. Místo pod sopkou umřel vautě.“


    Helen pokrčila rameny. „Řekla jsem ti všechno, co vím. Ale můžu zkusit hledat dál. Mohla bych šéfredaktorovi nakukat, že ztoho kouká pořádnej trhák. Nebo aspoň srdceryvný příběh jednoho lidského osudu… Apokud to není příliš tajné, mohli bychom použít iněco oStolzovi. Nějak oba muže propojit. Kam máte namířeno dál? Mohli bychom se tam setkat.“


    Myles se svezl na židli. „Zatím vůbec netušíme, kam pojedeme,“ přiznal bez vytáček. „Stolzova další nápověda se týkala železničního vagonu, ale nemáme nejmenší ponětí jakého. Něco má být 500 metrů jižně od vagonu – poblíž místa, kde ‚změnil své vidění, ale kde nesloužil‘.“


    Helen se zamračila. „Aokoho má jít?“


    „Asi oHitlera – všechny dosavadní nápovědy se týkaly Hitlera,“ vysvětlil Myles.


    „Komu podle tebe Stolz ty nápovědy nechával?“ zeptala se Helen.


    Myles oodpovědi chvilku přemýšlel. „Nejspíš nacistům, aspoň myslím,“ řekl váhavě. „První zahrnovala Wittgensteina, skterým chodil Hitler do školy, avdruhé se psalo omístě, kde Hitler napsal Mein Kampf. Člověk by řekl, že Stolz je psal tak, aby je dokázal rozluštit jen skutečně pravověrný nacista.“


    „Jenže vy jste je zatím rozluštili taky,“ řekla Helen. „Takže Stolz odvedl špatnou práci.“


    Myles přikývl – buď to bylo, jak říká Helen, nebo existuje ještě něco, na co prozatím nepřišli.


    „Taky je ale možné,“ dodala Helen, „že jste se vydali po špatné koleji…“


    Kolej.


    Při tom slově se Mylesovi vybavila vzpomínka na filmový týdeník zroku 1940 se sebevědomým atriumfujícím diktátorem. Anajednou se mu to vhlavě spojilo: Hitler stál vedle železničního vagonu na území Francie. Vedle svého železničního vagonu…


    „Očem to tam přemýšlíš?“ zeptala se Helen.


    „Ozvláštním vlaku na východě Francie,“ oznámil slavnostním tónem Myles.


    Helen chtěla vědět víc aMyles jí ochotně řekl oHitlerově velkolepé jízdě bezprostředně po úspěchu svého Blitzkriegu, kterou se mstil za předchozí příkoří. „Včervnu 1940 Hitler přinutil Francouze, aby kapitulaci podepsali vželezničním vagoně – vtom stejném, vkterém Němci podepisovali kapitulaci vroce 1918.“


    Na Helen to udělalo dojem. „To určitě musí být ten vagon znápovědy. Kde se nachází dnes?“


    „To nikdo neví – vroce 1945 se ztratil. Mohl být zničen při náletu nebo ho mohli nacisti vyhodit do povětří, protože se báli, že by se mohl stát místem podpisu idruhé německé kapitulace,“ vysvětlil Myles. „Ale existuje replika. Je součástí muzea ve Francii. Předpokládám, že další klíč se ukrývá 500 metrů jižním směrem.“


    Helen souhlasně přikyvovala. Myles ji svou schopností dedukce naprosto ohromil. „To dává smysl. Ale co stím viděním, nebo jak to tam bylo?“


    Myles protáhl obličej, aby naznačil, že bude jenom hádat. „Nevím jistě, ale je známo, že Hitler byl při plynovém útoku na západní frontě dočasně oslepen. Mohlo se to odehrát někde poblíž. Pár týdnů vůbec neviděl. Apodle Mein Kampfu vzákopech poprvé zformuloval svůj nový pohled na Německo.“


    „Myslíš, že se Stolz snažil onějakou vtipnou slovní hříčku?“


    „Netuším, ale nic jiného mě zatím nenapadá,“ připustil Myles.


    Helen se usmála. „Přiznávám, že jsi mě přesvědčil. Ale ze všeho nejdůležitější je, abys na sebe dával pozor. Rozumíš?“ dodala svážným výrazem.


    „Atotéž platí ipro tebe, Helen. Neber to na lehkou váhu. Tohle jsou věci, skterými si není radno zahrávat.“


    Helen mávla rukou, jako by chtěla jeho obavy odehnat. „Miluju tě, Mylesi,“ řekla ana dálku mu poslala další pusu.


    „Tohle není legrace, Helen,“ trval na svém Myles. „Ten, co se nás snažil zastavit, by se mohl začít zajímat iotebe, pokud by se dozvěděl, že mi pomáháš…“


    „Chci slyšet, že mě taky miluješ,“ skočila mu do řeči Helen.


    „Dobře víš, že tě miluju,“ řekl amrkl na ni do kamery. „Měli bychom se co nejdřív někde vidět.“


    Helen přikývla ausmála se. Pak se nahnula dopředu aukončila hovor.


    „Dávej na sebe pozor,“ zopakoval Myles, ale Helen už mezitím zmizela zobrazovky.


    „Pardon, už jste skončil?“ ozval se něčí hlas samerickým přízvukem. Myles se otočil auviděl uhrovitého vojína, který zchodby nakukoval do místnosti. „Jde oto, že mám tu buňku zamluvenou,“ vysvětlil mladík.


    „Už jdu aomlouvám se.“ Myles se rozhlédl, jestli vmístnosti nic nenechal, arychle ji opustil.


    Ocitl se vpodzemní chodbě abelhavým krokem zamířil zpátky do hlavní části armádní základny, kde, jak doufal, najde zbytek týmu. Centrum komplexu bylo skoro prázdné. Obchod se suvenýry mezitím zavřel avelká obrazovka, před níž se předtím tísnily děti, byla vypnutá. Vcelé rozlehlé vstupní hale viděl jen statného vojáka akočárek se spícím dítětem.


    Myles se snažil najít nemocniční část, kde by navštívil Pascala, ale místo toho se dostal do části základny, do které neměly nepovolané osoby přístup. Stál před strážným vuniformě asnažil se dohlédnout na konec dlouhé chodby, ale nedokázal odhadnout, co se tam skrývá. Voják ho zdvořile, ale jednoznačně informoval, že dál vžádném případě nesmí.


    Myles se odebral do restaurace, kde už sice zavírali, ale vedoucí se nad ním smilovala anechala mu připravit typický americký steak shranolky ana pití mu přinesla mléčný koktejl. Myles se vděčně pustil do jídla. Seděl vrestauraci docela sám, ale vedoucí se několikrát přišla přeptat, jestli ještě něco nepotřebuje.


    Po návratu krecepci se dozvěděl, že mu byl přidělen pokoj – jeden znejvětších anavíc svýhledem na hory, jak mu ochotně vysvětlila recepční. Poté ho stejně mile nasměrovala kvýtahu, apřitom zmínila, že se jedná ozdviž, jako tomu někdy říkají vAnglii. Myles vyjel nahoru, našel svůj pokoj aokamžitě se uložil ke spánku.


    Vposteli se ale jen převaloval anemohl usnout. Měl hlavu plnou zážitků anedokázal se zbavit vzpomínky na rozhovor sHelen – kterou nyní celá záležitost zajímala stejně jako jeho. Stejně jako on byla kvůli Stolzovu tajemství ochotná riskovat. Což znamená, že se zní snadno může stát další terč.


    Svým telefonátem, kterým se chtěl ujistit, že je vpořádku, ji ve skutečnosti ohrozil. Obával se, zda na ni osud, podobně jako na desátníka Bradleyho, nenastražil nějakou hrozbu, ale místo aby ji ochránil, pouze zvýšil pravděpodobnost, že ji tato hrozba dostihne.

  


  
    Čtyřicátá sedmá kapitola


    Heritage Hotel

    Oxford, Anglie

    20.05 greenwichského času; GMT


    Otec Samuel zamkl dveře hotelového pokoje na dva západy avytáhl ztašky laptop. Chvíli trvalo, než počítač naběhl– dost dlouho, aby se otec Samuel stačil uklidnit. Vytáhl leták spozvánkou na přednášku „Válka asvět přírody“ apoložil ji vedle klávesnice. Doufal, že ho technologie nezklame.


    Postupoval přesně, jak mu to Dieter ukazoval. Dvakrát klikl na ikonku spopiskem „CCTV“ akdyž se objevil očekávaný rámeček, zadal do příslušných políček čas, datum amísto události. Počítačový program se dal do hledání apo chvilce nabídl následující možnost:


    Frank Wellesley, přednáška Oxfordské astrologické společnosti,


    (Pořadatel Oxfordská univerzita)


    Samuel volbu potvrdil astroj se znovu na chvíli pustil do práce.


    Po pár okamžicích se objevila čtyři okna se záběry ze čtyř různých kamer zachycujících popsanou událost. První, třetí ačtvrtý záběr byl zvenku – otec Samuel viděl návštěvníky přicházející na přednášku alidi pohybující se po ulici. Ale druhá kamera byla umístěná takřka ideálně: přibližovala dění vmístnosti. Dokonce mířila přímo na pódium sřečnickým stolkem. Ajak otec Samuel doufal, vedle okénka vrohu spopiskem „Audio“ zářilo zelené zatržítko. Otec Samuel klikl na příslušné okno apřipravil se na sledování přednášky. Věděl, že za tohle bude muset Dieterovi poděkovat.


    Hodně ho zklamalo, že mezi posluchači nepřevládali mladí vlasáči arůzní na první pohled výstřední obdivovatelé záhad. Viděl skoro samé inteligentně aúctyhodně působící lidi soustředěně čekající na hlavního řečníka. Místnost byla skoro plná, zbývalo jen několik málo prázdných míst.


    „Náš dnešní přednášející na sebe vminulosti upozornil svým bádáním voblasti vlivu pohybu nebeských těles na pozemské události,“ začala příjemná blondýna, která podle všeho celou akci moderovala. „Po jeho poslední výstavě se dokonce někteří obávali, že by se zastrologie mohla stát uznávaná věda…“ Ze sálu se ozval smích. „Takže dovolte mi, dámy apánové, abych na pódium pozvala kurátora Imperiálního válečného muzea, pana Franka Wellesleyho.“


    Otec Samuel záznam posunul dopředu apotlesk přeskočil. Přednášející se při chůzi na pódium opíral ohůl. Otec Samuel se spokojeně usmál: Bůh ho už nyní potrestal.


    „Tímto problémem se zabývaly všechny velké civilizace – od Babylónu přes starou Čínu, arabský svět až po Maye ve Střední Americe,“ přednášel kurátor. „Apřestože jejich objevy dělil velký časový odstup, všechny dospěly ke stejným poznatkům. Takže se naskýtá otázka, proč je dnes astrologie považovaná za něco divného? Odpověď je nasnadě: protože byla vytlačena na stránky zábavných časopisů, takže veřejnost ji vnímá jako zábavu podobnou vaření nebo potápění…“


    „Ato je moc dobře,“ usmál se sám pro sebe otec Samuel. Znovu záznam přetočil dopředu, do místa, kde přednášející ukazoval dva zdvižené prsty.


    „Existují dvě velké instituce, které se snažily astrologii zdiskreditovat,“ tvrdil Frank.


    „První,“ zvedl jeden prst, „je křesťanská církev.“


    Otec Samuel se sesunul do křesla aposlouchal Frankův výklad otom, jak se křesťanství pokoušelo astrologii zcela pohltit. „Boží hod vánoční stanovili podle slunovratu, přestože to vůbec neodpovídá datu, kdy se Ježíš narodil. Astrologie říká, že když byl Ježíš na kříži, došlo kzatmění Slunce… Když římský císař Konstantin přijal křesťanskou víru, zahrnul do ní iastrologické vědění. Ze tří mudrců putujících za hvězdou udělal krále. Jako by se nabídkou koruny snažil koupit přízeň astrologů.“


    „Ale později, poté co se křesťanská církev upevnila achopila se moci,“ pokračoval Frank, „její představitelé začali astrologii vnímat jako hrozbu – jako alternativní zdroj myšlenek avěšteb, který je třeba rozdrtit. Provedli to pomocí papežského ediktu zroku 1586, podle něhož měli být všichni astrologové exkomunikováni. Dokonce iveřejné předčítání zastrologických knih bylo napříště považováno za smrtelný hřích. Šlo orozhodnutí téhož papeže, který zakázal užívat ochranu před početím…“ Několik přítomných poslední poznámku ocenilo smíchem.


    Otec Samuel mlčky zakroutil hlavou. Tajný záměr jeho církve byl odhalen. Sledoval, jak Frank přechází kdruhé velké instituci, kterou hodlal obvinit ze zatajování pravdy.


    „Ale ještě větší úsilí při diskreditaci astrologie vyvinula věda, která se vminulosti spoléhala takřka výhradně na experimenty. Vědci se dívali kolem sebe asnažili se vysvětlit, co vidí. Ze současné vědy se ale stalo náboženství moderní doby aze všech mužů ažen vbílých pláštích se stali novodobí kněží. Nikdo si nedovolí tvrdit, že věda by se mohla mýlit…“ Posluchači hltali každé slovo atakřka nedýchali. „Proto jsem se na své výstavě pokusil ukázat ivěci, které odporují vědecké pravdě.“


    Konečně něco, sčím mohl otec Samuel souhlasit. Stejně jako Frank Wellesley zastával názor, že věda získala až příliš velkou moc.


    „Vezměme si třeba vztah mezi válkami azatměními, která doprovázela činy Alexandra Velikého, křižácké výpravy, první světovou válku, válku vKoreji, adokonce ikonflikt vKosovu ana Ukrajině – přičemž pravděpodobnost, že by se mohlo jednat onáhodu, je menší než jedna kbilionu. Adůkazy máme všichni přímo před nosem, na internetových stránkách NASA. Osobně se domnívám, že alespoň někteří vědci si již museli uvědomit, že vastrologii je skryta velká část pravdy,“ zaspekuloval Frank.


    „Od začátku si uvědomovali, že pokud by astrologii přijali, museli by upravit své vlastní teorie, což by na ně vrhlo špatné světlo. Nechtěli se diskreditovat, atak raději diskreditovali astrologii. Přesvědčili veřejnost – aniž by jí poskytli jakékoli důkazy –, že astrologie je nesmysl. Používání vědeckých metod při zkoumání vzájemných vztahů planet alidských osudů označili za ‚nevědecké‘. Všemožné výbory odmítaly takový výzkum financovat, anavíc systematicky ničili akademickou pověst každého, kdo předkládal nepohodlné důkazy. Francouzský statistik Gauquelin byl za to, že svá bádání zveřejnil, dokonce zabit...“


    Otec Samuel zaklel apřetočil záznam na konec.


    „…Naším hlavním úkolem tedy není představit vztahy mezi pohyby planet apozemskými událostmi. To by bylo příliš snadné,“ končil svou přednášku kurátor muzea. „Většina lidí ví, že astrologie přináší velké poznání. Lidé to věděli již tisíce let. Výzva spočívá vtom, jak toto poznání využít vzájmu lidstva ajak ho uchránit před těmi, kteří by ho chtěli zneužít.“


    Otec Samuel udeřil pěstí do stolu. Teď už přednášející zašel příliš daleko.


    Vylovil ztašky svůj komunikátor, zapnul ho arychle vyťukal novou zprávu pro Dietera.


    Máte kdispozici všechny prostředky. Zničte Stolzovy materiály. Ozvěte se.


    Zprávu odeslal achvíli čekal. Doufal, že odpověď by mohla přijít tak do minuty, podobně jako dřív. Nic se ale nedělo. Uplynulo deset minut apořád žádná reakce. Proč Dieter neodpovídá?


    Zatímco otec Samuel čekal, až se Dieter ozve, očima znovu zabloudil zpátky ke kamerovému záznamu, který nechal celou dobu zapnutý. Přednášející nyní odpovídal na otázky posluchačů – ajeden ztazatelů připadal otci Samuelovi povědomý. Vlastně šlo otazatelku; sebejistě působící ženu sdokonalým televizním účesem. Samuel ji skutečně znal. Šlo otu americkou novinářku, kterou už několikrát viděl. Zesílil zvuk, aby slyšel její dotaz.


    „Helen Bridleová, CNN. Pokud astrologie odhaluje pravdu, proč si toho zatím ještě nikdo nevšiml?“


    Otec Samuel ztuhl. Vážně hodlá tahle velká světová stanice poskytovat prostor takovému kacířství?


    Tohle bylo vážně příliš: je nejvyšší čas zajistit, aby tihle lidé už konečně zmlkli.


    Auněkterých existuje jen jeden skutečně spolehlivý způsob, jak se oto postarat.
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    Čtyřicátá osmá kapitola


    Před landsbergským vězením

    Jižní Německo 
03:19 středoevropského času; SEČ

    (02:19 greenwichského času; GMT)


    Dieter se stal neviditelným.


    Nikdo ho neviděl. Nikdo netušil, že je nablízku. Nikdo oněm nic nevěděl. Vše, co dělal, dělal tajně.


    Což ale současně znamenalo, že na něj všichni zapomněli. Nikdo si nepamatoval, co všechno dokázal. Samozřejmě až na něho samotného.


    Bylo to už bezmála deset let, kdy vEvropském parlamentu polil vůdce krajně pravicové frakce růžovou barvou. Ale to nebylo vše. Do vězení se dostal za to, že politika trefil plechovkou.


    Pokud by na něj Dieter stejně jako všichni ostatní útočil kvůli jeho extrémně radikálním názorům, dost možná by mu to prošlo. Jenže Dieter politika napadl, protože mu jeho názory připadaly stále ještě příliš umírněné.


    Možná se mohl Dieter usoudu uchýlit ke lži. Jeho právník mu radil, aby zachoval klid aprohlásil, že šlo opoliticky motivovaný útok proti vůdci extrémní pravice, jehož základem byl nesouhlas sjeho rasistickými názory. Ale Dieter tím člověkem příliš pohrdal. Politik se ani vnejmenším nesnažil chránit Němce žijící pod francouzskou nadvládou, protože jejich domy apůda se před desítkami let staly vrámci „válečných kompenzací“ součástí francouzského území.


    Rok strávený za mřížemi nebyl pro Dietera žádný problém. Zvládl ho stejně snadno jako Hitler. Ve vězení se naučil řadu užitečných věcí. Jeden ze spoluvězňů, šikovný zloděj, mu ukázal, jak se nabourat do zabezpečovacího kamerového systému, adalší spoluvězeň, pro změnu vrah, mu popsal, jaké to je někoho zabít. Podrobně mu vysvětlil, jak vposledních okamžicích před vraždou odolat nutkavému soucitu. Obojí využil, když se vloupal do berlínského hotelu, kde zabil toho Francouze…


    Dieter cítil obrovský pocit zadostiučinění, že jeho poslední obětí byl právě Francouz. Už se těšil, až se brzy zbaví itoho druhého, jeho náhradníka Pascala.


    Během roku stráveného ve vězení si navíc uvědomil, že vbudoucnu musí změnit cíl. Nestačí jen útočit na velkoměstskou kulturu, na ty trapné liberální měšťáky vyznávající filozofii „žít anechat žít“, kteří se mu tak nesmírně protivili vmládí ve Štrasburku, ana všechny ty euronesmysly, kterým tihle lidé tak slepě věří.


    Stolzovo tajemství mu nabídne odplatu za všechna předchozí ponížení. Němci se už nebudou muset za svou minulost stydět. Naopak. Dieter záhy zahanbí všechny Francouze. Anení přímo kouzelné, že to udělá uželezničního vagonu vCompiègne? Podobně jako Hitler.


    Dieter zvedl hlavu azadíval se na vězeňskou budovu. Snažil se najít celu číslo sedm. Tu, vkteré pobýval Hitler. Co by si asi tak geniální diktátor pomyslel otomhle mezinárodním vyšetřovacím týmu?


    Dieter to věděl. Vůdce by ho snadno prokoukl. Ve svých spisech přece předpověděl dokonce istudenou válku. Je to tam, stačí si to přečíst. Vsoučasnosti to nikdo nechce vidět, ale tenhle velikán všechno předvídal. Hitler moc dobře věděl, že spojenectví mezi Američany aSověty je jen naoko. Atotéž platí iotomhle mezinárodním týmu. Hitler měl dost možná informace od Stolze, který byl taky génius. Stejně jako Dieter.


    Teď už věděl, že při odhalování Stolzova tajemství může získat daleko víc, než čekal. Ztoho, co začalo jako obyčejná práce za úplatu – od toho tlustého křesťana zIzraele, který znějakého důvodu toužil po jakýchsi papírech –, se může vyklubat příležitost zaujmout místo jednoho znejvýznamnějších státníků světa. Přesně jak Hitler sliboval:


    „Jakmile kroky dokonce itoho nejslabšího jedince začne řídit ruka Osudu, stane se silnějším, než si kdy dokázal představit.“


    Dieter na okamžik zapochyboval, jestli to může dokázat. Ale hned tuhle myšlenku zahnal. Jistě, že to dokáže. Koneckonců jedna předpověď se už naplnila – že je takřka nezranitelný, což by mělo vydržet minimálně ještě dva dny. Spomocí Stolzova tajemství se vyšplhá po té nesmírné hromadě lidských exkrementů, které se říká společnost, astane na jejím vrcholu.


    Teď už Dieterovi bránila ve vstupu jen tenká páska, kterou tu nechali městští policisté avězeňští zřízenci, samí zbyteční neužiteční lidé. Dieter se klidným pravidelným krokem vydal kotvoru po výbuchu. Překročil železobetonový poklop, který odhodil Pascalův granát stranou, protáhl se pod páskou asehnul se nad otvor. Noha se dotkla první příčky aDieter začal sestupovat šachtou. Jako neviditelný duch.


    Jakmile se dostal do podzemí, bez váhání zamířil kovládací desce sciferníky. Rychle našel vypínač achvíli počkal, než se systém stlumeným bzukotem probral kživotu.


    Pak postupně nastavil všechny údaje.


    Leden…


    29.…


    Soumrak…


    Své vlastní údaje. Svůj měsíc, den apřesný čas narození.


    Se zvednutou hlavou sledoval, jak se koule zavěšené pod stropem houpavě otáčejí aposouvají se na novou pozici. Barevná světla postupně dopadala na třetí kouli od Slunce. Dieter potřeboval zjistit, jak se mu povede vseverní Francii. Bylo patrné, že ho bude ovlivňovat Mars – ale co přesně to znamená? Čeká ho nějaká odvážná akce. Nebo dojde na násilí? Ataky by měl počítat spřekvapením – sneočekávanou změnou rolí anáhlou ztrátou moci. Snějakou dvojitou hrozbou.


    Dieter věděl, že musí být připraven. Jestliže se nelze vyhnout pasti, chce ji nastražit sám.


    Pak se ale podíval do východní části Německa avšiml si, že řada čar, po pravdě až příliš, se sbíhá vBerlíně. Uran, Mars, Neptun aSaturn: všechny čtyři planety byly vhlavním městě Německa aktivní. Ajejich aktivita se týkala právě jeho.


    Uran: překvapení


    Mars: násilí


    Neptun: klam


    Saturn: moc avláda


    Připadalo mu to naprosto dokonalé: Berlín byl místo, kde může svět překvapit násilím apomocí klamu získat moc avládu.


    Takže volba byla jasná: Berlín. Hlavní město Německa se stane místem jeho proměny. VBerlíně skoncuje se starým Dieterem – „tím, co polil toho fašistu barvou“ – astane se novým vládcem světa.


    „Kdo ovládá Berlín, ovládá Německo. Kdo ovládá Německo, ovládá Evropu. Akdo ovládá Evropu, ovládá celý svět.“ Dobře si tu starou poučku pamatoval. Avěděl, že člověkem, který to dokáže, bude velmi záhy on sám.


    Dieter mechanismus spokojeně vypnul, ustoupil od ovládacího pultu apomalu vystoupal šachtou ven zpodzemí pod landsbergským vězením.


    Když se ocitl znovu na travnaté ploše poblíž otvoru, zapnul telefon apočkal na signál. Na displeji se objevila nová zpráva od otce Samuela:


    Máte kdispozici všechny prostředky. Zničte Stolzovy materiály. Ozvěte se.


    Dieter se samolibě ušklíbl. Bylo mu jasné, že člověka, který si ho najal, se zmocňuje panika – anesmírně si to užíval. Chvilku nehybně stál apak stiskl zelené tlačítko se symbolem telefonního sluchátka.


    Otec Samuel se ozval skoro okamžitě. „Zdravím vás, příteli. Pochopil jste mou zprávu?“


    „Ano,“ přitakal Dieter. „Přejete si, abych celý mezinárodní vyšetřovací tým… eliminoval?“


    Otec Samuel se na okamžik zamyslel, ale dlouho sodpovědí neotálel: „Přesně to si přeji.“


    „Vtom případě musím požádat, abyste mi něco poslal,“ řekl Dieter věcným tónem. „Potřebuji jisté zařízení. Musí být plně funkční aupravené přesně tak, jak jsme otom mluvili. Anavíc musí být staré.“


    „Jak moc?“ zeptal se otec Samuel.


    „Sto let by dokonale vyhovovalo,“ řekl Dieter. „Aprosil bych, aby bylo německé výroby – německá jsou obvykle nejlepší. Potřeboval bych ho tu nejpozději do poledne, přesně pět set metrů jižně od místa stěmito souřadnicemi: 49 stupňů, 25 minut,38 vteřin severní šířky; 2 stupně, 54 minut23 vteřin východní délky.“


    Dieter slyšel, jak otec Samuel na druhém konci ztěžka dýchá. Jeho žádost ho překvapila, ale přesto si poslušně zapisoval všechny údaje. Po pár vteřinách přišla očekávaná námitka. „To místo, které jste, drahý příteli, udal, se ale nachází vseverní Francii. Anavíc to zařízení ještě nemám kdispozici.“


    „Přesto ale nepochybuju, že se ovšechno vpořádku avčas postaráte, jako jsem se ovšechno postaral já.“ Dieter nečekal na odpověď ahovor ukončil. Nato se otočil apomalým krokem zamířil zpátky ke stanovišti taxíku.


    Uvstupu do vězeňské budovy stál hlídač, kterého tam postavili nejspíš vreakci na incident sexplozí, ana druhé straně ulice někdo venčil psa. Ani jeden zmužů si ale Dietera nevšiml.


    Vůbec nikdo ho neviděl.

  


  
    Čtyřicátá devátá kapitola


    Americká vojenská základna vGarmisch-Partenkirchenu, známá také jako „hotel Edelweiss“

    Garmisch-Partenkirchen, jižní Německo

    6:30 středoevropského času; SEČ

    (5:30 greenwichského času; GMT)


    Mylesův hotelový telefon se rozdrnčel aprobudil ho ze spánku – někdo pro něj objednal buzení, Myles ale netušil, kdo. Malátně sklouzl zpostele arozhrnul závěsy. Alpy vypadaly úchvatně. Mohutné štíty se ostře rýsovaly vprvních paprscích ranního slunce atakřka plný měsíční kotouč se pomalu skláněl kobzoru. Vdávných dobách – bez televize apouličního osvětlení – musela obě nebeská tělesa vlidech budit naprostý úžas. Není divu, že se tak usilovně snažili porozumět pohybu měsíce aplanet nad ním. Kdo by se divil, že hledali nějaké spojení mezi polohou nebeských těles asvými vlastními životy? Myles měl pocit, jako by měl odpovědi na jejich otázky na dosah. Ale stejně dobře věděl, že se může mýlit.


    Sledoval úchvatný výjev auvědomoval si, že nejde oto, zda mezi planetami apozemskými událostmi skutečně existuje nějaké spojení. Otom už nepochyboval. Důkazů bylo víc než dost aviděl je každý – snad až na vědce anáboženské fundamentalisty, kteří měli své důvody, proč je popírat. Údaje opohybech planet se dají využít kpředpovídání budoucnosti atyto předpovědi mohou být dobré či špatné, užitečné či škodlivé. Hlavní otázkou zůstává, jak tuto schopnost přesných předpovědí uchránit před lidmi, jako byli ajsou nacisté, ajak zajistit, aby vždy sloužila jen dobrým účelům? Myles věděl, že právě tahle otázka je ze všech nejtěžší.


    Po chvíli si vzpomněl, že Glenn svolal další schůzku do restaurace na sedmou ráno. Rozhodně nechtěl znovu přijít pozdě. Co nejrychleji se oblékl avydal se do přízemí.


    Dřív než Myles do restaurace dorazil zcelého týmu pouze Glenn. Američan měl před sebou lívance sjavorovým sirupem abylo vidět, že se snídaní začal už před drahnou chvílí.


    „Vyspal jste se dobře?“ pozdravil ho Myles.


    „Nevyspal, ale po pravdě jsem stím ani nepočítal,“ zavrčel Glenn apřejel si dlaní po dokonale oholené lebce, jako by chtěl naznačit, že ho celou noc trápila ta záležitost se Stolzem. Trvalo skoro minutu, než znovu promluvil. „Tak co si vlastně myslíte oté komické habaďůře shoroskopem?“


    Myles spolehlivě vycítil, kam Američan míří, ale nehodlal se jeho hře přizpůsobit. Chtěl sním jednat, jak byl zvyklý– na rovinu. „Přiznávám, že tak úplně nevím,“ začal váhavě. „Otom, že skutečně existuje nějaké spojení mezi planetami alidmi, se podle mě nedá pochybovat. Stolz pro to našel dostatek důkazů.“


    „Ale jděte,“ odfrkl Glenn adopřál si pořádný doušek kávy. „Myslel jsem, že máte nějakou akademickou hrdost.“


    „Ata mi velí, abych nepřehlížel fakta. Pokud narazíte na fakta, která neodpovídají vašim očekáváním, nezbývá, než je opustit asledovat důkazy. Víte něco okvantové fyzice?“


    Glenn pouze zvedl obočí adál soustředěně žvýkal.


    „Jde oto, že kvantová fyzika taky nedává smysl,“ vysvětlil Myles anaklonil se nad stůl ke Glennovi, aby je ostatní lidé vrestauraci neslyšeli. „Kvantová fyzika například tvrdí, že elektrony se mohou navzájem ovlivňovat, aniž by mezi nimi existovaly jakékoli vztahy. Zní to jako naprostý blábol, ale bylo prokázáno, že to tak je.“


    „Takže podle vás Stolz dokázal, že astrologie je seriózní věda?“ zeptal se Glenn nepokrytě vyzývavým tónem. „To snad nemůžete myslet vážně.“


    Myles se zadíval do stolu azakroutil hlavou, jako by sAmeričanem souhlasil. Ale tak to nebylo. Jenže vokamžiku, kdy se mu chystal své stanovisko vysvětlit, ucítil na ramenou něčí ruce.


    Otočil se auviděl Zenjalenu. Jako vždy doslova sršela energií – přes noc si zjevně dobila baterky. Tentokrát ale na sobě měla pro změnu jasně zelené šaty. „Zdravím, pánové. Mylesi– Glenne.“


    Myles aGlenn pozdrav opětovali.


    Zenjalena se posadila vedle Američana avzala mu ztalíře jeden lívanec. „Nějaké nové zprávy, jak je na tom Pascal?“ zeptala se azvedla lívanec kústům. Pořádně si ukousla azačala rychle žvýkat.


    Myles aGlenn zakroutili hlavou.


    Zenjalena pokrčila rameny atázavě se na ně podívala. „Přišli jste přes noc na něco zajímavého?“


    Myles se chystal odpovědět, ale vtom si všiml, že do restaurace vešla jejich německá tlumočnice. Bylo patrné, že je nevidí, atak se Myles rychle zvedl amávl na ni.


    „Já jsem se trochu zajímala otohle místo,“ oznámila Zenjalena, aniž by se starala, jestli ji někdo poslouchá. „Než se tady usadili Američané, měli tu základnu Němci avydrželi tady ještě celý měsíc po skončení války.“


    „Aco tím chcete naznačit?“ zeptal se Glenn.


    „Víme, že Stolz použil kútěku jedno zposledních letadel, která zBerlína odlétala vdubnu 1945. Aznějakého důvodu mířil právě sem,“ vysvětlila Zenjalena. „Ato není vše. Američané trvali na tom, že ho budou vyslýchat na této základně, ane vjednom zcenter, která pro tento účel zakládali. Nepřipadá vám to zvláštní?“


    „Já na tom nic divného nevidím,“ opáčil Glenn. „Stolz prchal do jižního Německa před Rudou armádou. Snejvětší pravděpodobností se chtěl vzdát Američanům, čemuž se není co divit, když vezmete vúvahu, jak komunisté zacházeli slidmi.“


    „Ajak jste vy zacházeli sporučíkem Kirovem? Ajak jste se kněmu zachovali po jeho smrti. Nevšimla jsem si, že by tu měl nějaký pomníček. Nenašla jsem tu po něm jedinou stopu. Ani jeden záznam.“


    Glenna její poznámka rozčílila. Pustil příbor avidlička snožem hlasitě zazvonily ostůl. „Samozřejmě, že jste nenašla žádný záznam, Zenjaleno. Ten váš poručík zemřel před sedmdesáti roky. Tehdy umírali vojáci každý den anavíc to ani nebyl Američan, tak co jste proboha čekala?“


    „Máte pravdu, víc jsem asi od Američanů čekat nemohla,“ poznamenala Zenjalena.


    Glenn zrudl vztekem azvedl se od stolu. Myles se bál, že každým okamžikem vlepí Rusce políček, ale pak najednou uviděl, jak se Američanova tvář roztahuje do širokého úsměvu. Usmívala se iHeike-Ann ahned nato se knim přidala také Zenjalena. Do místnosti vstoupil Pascal apomalu zamířil kjejich stolu.


    Měl na sobě čisté šaty azdálo se, že se zotavil apořádně si odpočal. Na čelisti měl přelepenou drobnou ranku, ale jinak se zdálo, že se mu nic vážného nestalo.


    „Vidím, že ošetření máte za sebou,“ přivítal ho Glenn.


    Pascal naklonil hlavu na stranu apočastoval Glenna šibalským pohledem: „Čekal jsem pořádnou nemocnici vamerickém stylu,“ řekl súsměvem arozhodil rukama, „ale máte tu jen takovou menší pohotovost!“


    „Aco jste, člověče, od hotelu Edelweiss čekal?“ opáčil Glenn apobaveně na něj mrkl. „Hlavní je, že jste vpořádku.“


    „To jsem – nic vážného se mi nestalo. Prohlídli mě aza hodinu se mnou byli hotoví.“


    „Tak dost řečí,“ vpadla jim do hovoru Zenjalena. „Konečně jsme tady všichni, takže bychom se měli pustit do práce. Nechceme přece, aby nás ten, co nás sleduje, ať je to kdokoli, předběhl.“


    Myles si všiml, jak se na sebe ostatní členové skupiny podívali. Obával se, že je čeká další spor – možná tak vážný, že by mohl celou vyšetřovací skupinu rozdělit. „Vím, kam nás vede další Stolzova nápověda,“ oznámil aokamžitě ucítil, jak se na něj upřely všechny oči.


    „Kam?“ zeptal se Pascal.


    „Do Francie. Na místo asi osm set kilometrů západně odsud.“


    Glenn vytáhl zkapsy Stolzovy materiály, trochu je uhladil avytáhl znich stránku snápovědou zapsanou nápadným zvýrazňovačem. „Avíte to jistě?“ zeptal se.


    Myles přikývl. „Naprosto. Problém je pouze vtom, jak se tam dostat?“


    „Ve městě je půjčovna aut,“ navrhla Zenjalena.


    Pascal její návrh pohledem ocenil, ale hned ho taky zavrhl. „Auto je příliš pomalé. Potřebujeme se pohybovat rychleji než ten, kdo nás honí.“ Na okamžik se odmlčel apak se prudce otočil ke Glennovi. Něco ho napadlo. „Myslíte, že bychom nemohli letět?“


    „Zase vrtulníkem? To nevím,“ řekl Američan. „Předtím šlo onaléhavý převoz zraněného… Ale zkusím se zeptat.“ Glenn se zvedl od stolu arozhlédl se, na koho by se mohl se svou žádostí obrátit.


    Jakmile zmizel, Zenjalena oslovila Mylese. „To místo je 500 metrů jižně od železničního vagonu, že ano?“


    Myles přikývl. „Ano, vCompiègne.“


    „Podle mě se můžeme kvagonu přesunout letecky,“ pokračovala Ruska, „ale měli bychom se nechat vysadit aspoň půl kilometru od vagonu adál pokračovat sami. Nevím, co tam najdeme, ale určitě by nebylo dobře, aby to viděla posádka vrtulníku,“ vysvětlila, aaniž by čekala na reakci ostatních, zapnula telefon, vytočila číslo půjčovny azačala domlouvat odvoz– minibus, který na ně bude čekat ve Francii. Vyměnila si soperátorkou pár slov apak telefon předala Mylesovi, aby jí označil přesné místo setkání.


    Když se Glenn vrátil, sudiveným výrazem oznámil, že skutečně je na základně kdispozici vrtulník, který bude za čtyřicet minut připravený kodletu. Znovu mělo jít ovelkou transportní helikoptéru, která míří do centrály NATO vBelgii. Na palubě je dost místa pro několik dalších pasažérů aposádka má na cestu dost času, takže menší změna trasy nevadí. Na místo by se měli dostat ani ne za tři hodiny. Heike-Ann, Zenjalena, Pascal, Glenn aMyles se rychle sbalili azanedlouho už za mohutného burácení dvou silných rotorů stoupali nad americkou základnu vGarmisch-Partenkirchenu, která se jim rychle ztrácela zočí.

  


  
    Padesátá kapitola


    Langley

    Virginie, USA

    5:10 východního standardního času; EST

    (10:10 greenwichského času; GMT)


    Upracovního stolu Sally Wottonové zavládl opět obvyklý klid.


    Poslední změna na webových stránkách Mein Kampf Nyní způsobila značný rozruch. Sally pozvali na schůzku nejužšího vedení, kde musela přítomné informovat ovšem, co se jí doposud podařilo zjistit, apak ještě osamotě mluvila sněkolika zástupci vedoucích jednotlivých oddělení. Bylo to vůbec poprvé, kdy se někdo znejvyšších pater CIA zajímal ojejí práci. Pár nadřízených projevilo zájem dokonce ioni osobně apožádali ji – přesněji řečeno jí to přikázali –, aby se další den dostavila oněco dřív než obvykle, aby byla kdispozici, kdyby se objevilo něco nového. Stránka teroristické organizace se ale od té doby nezměnila akolegové ztechnického oddělení, kteří se snažili vysledovat autora, na nic nepřišli, takže se zdálo, že stopa vychladla. Velkou záhadou byla pro všechny isamotná fotografie oběšeného muže – někteří analytici znábytku vhotelovém pokoji usuzovali, že by mohla být pořízená někde vseverní Evropě, ale pozadí bylo příliš rozostřené, takže nic konkrétnějšího se osnímku zjistit nedalo.


    Sally se tedy znovu vrátila kprocházení webu. Přesněji řečeno procházela stránky, které vyhledávače CIA označily jako „podezřelé“ akteré navíc spadaly do její oblasti zájmu.


    Na nic zajímavého nenarazila. Prolétla pár stránek svýhružkami smrtí, se stížnostmi pomatených nespokojenců aobscénními výhružkami, které měly děsit, ale působily spíš komicky. Sally se obzvlášť soustředila na všechny stránky se sebemenším odkazem na Hitlera, které by ji mohly navést kautorovi stránek, které ji skutečně zajímaly – Mein Kampf Nyní. Předchozího dne na jednu takovou narazila. Okamžitě spustila poplach ajistý sociálně deprivovaný puberťák kdesi na samotě vTennessee do pár minut dostal nečekanou návštěvu vpodobě početné skupiny federálních agentů. Agenti sice neodhalili žádné napojení na jakoukoli teroristickou skupinu, ale mladíkova matka mu itak zabavila počítač anávdavkem mu za trest přidala měsíčního zaracha.


    VSally to pouze vyvolalo další pochybnosti ojejí práci. Snažila se ze všech sil dělat, co od ní CIA požadovala – chránit Spojené státy před různými hrozbami. Když ale na něco došlo, její příspěvek se beztak omezil na několik powerpointových prezentací, které předložila nadřízeným, ati je předali dál. Sally se musela spokojit se starostlivým pokýváním hlavou avlepším případě stručnou pochvalou. Navíc měla podezření, že stránky Mein Kampf Nyní si už někdo převzal ausilovně na nich pracuje, což její pocit, že je tu jen páté kolo od vozu, ještě posilovalo.


    Zadívala se na nejnovější seznam podezřelých stránek aposunula se okus dolů.


    Smrt Amíkům…


    Kapitalismus je zločin…


    Ochránci lidstva…


    Přimhouřila oči aznovu se vrátila kposledním dvěma slovům. „Ochránci lidstva“?


    Sally se podrbala na hlavě. Proč jsou proboha stránky stakovým pozitivním názvem vseznamu potenciálních hrozeb? Komu by mohl vadit někdo, kdo se staví na obranu lidstva?


    Sally na stránku klikla aokamžitě jí došlo, proč ji automatický vyhledávač vybral. Byl na ní přímý odkaz na stránky Mein Kampf Nyní.


    Ochránci lidstva považují hrozby uveřejněné na stránkách Mein Kampf Nyní za naprosto nehorázné apobuřující. Věříme ve Všeobecnou deklaraci lidských práv aže všichni lidé by měli mít právo na spokojený aplnohodnotný život vmíru, bez ohledu na to, vkteré části světa žijí...


    Mein Kampf Nyní aOchránci lidstva mají protikladné cíle…


    Sally se posunula dál. Uviděla fotografie vyhladovělých afrických dětí skonzervou vruce achudých farmářů, kterým jejich pole nedokážou zajistit ani minimální obživu. Že by další snímky zknihovny? Sally přesunula kurzor na text pod fotografiemi.


    Ochránci lidstva by se stěmi, kdo stojí za stránkou Mein Kampf Nyní, rádi setkali. Chtěli bychom si svámi promluvit, pochopit vaše motivy a– ano, nebojíme se to slovo použít – vyjednávat svámi…


    Jsme přesvědčeni, že Ochránci lidstva aMein Kampf Nyní mohou dosáhnout klidné dohody.


    Sally povytáhla obočí.


    „Ochránci lidstva“ – nikdy předtím tohle spojení neslyšela. Zadala ho do vyhledavače aobjevil se odkaz na jedinou stránku, tu, kterou měla už otevřenou na monitoru před sebou. Prověřila, jestli jsou tihle „Ochránci lidstva“ registrovaní unějakého federálního úřadu. Nebyli.


    Sally vlastně ani netušila, jestli ji stránky potěšily, nebo vní vzbudily podezření. Je snaha vyjednávat sautory stránek Mein Kampf Nyní dobrý nápad? Nebo je to naprostá hloupost?


    Jednou věcí si ale byla naprosto jistá. Že tyhle stránky její nadřízené zajímat nebudou. Po světě fungují tisíce organizací, jejichž členové se různým způsobem snaží prospět lidstvu. Vtomto případě bylo sice trochu zvláštní, že se někdo snažil napravit právě autora či autory stránek Mein Kampf Nyní, ale ani tak by to CIA asi nezaujalo.


    Zato Sally to zajímalo nadmíru. Okamžitě stránku přeposlala kolegům ztechnického se žádostí, aby zkusili vystopovat adresu azařadili ji do sledovacího režimu – stejně jako stránky sHitlerem.


    Apak si uvědomila, že na nově objevené stránce je něco hodně zvláštního, aspokojeně se usmála. Úplná drobnost, takže ji zprvu přehlédla. Něco, co jejího šéfa určitě zaujme…


    Měla radost, že se jí její pečlivě trénovaný mozek nakonec přece jen vyplatil.

  


  
    Padesátá první kapitola


    Severní Francie

    11:15 středoevropského času; SEČ

    (10:15 greenwichského času; GMT)


    Let byl klidný ajediné rozptýlení přinesla pouze krátká zastávka na doplnění paliva, kterou absolvovali ještě vněmeckém vzdušném prostoru. Tým zůstal celou dobu na palubě. Jakmile se dostali nad Francii, Myles okamžitě rozeznal dlouhé brázdy, které tu zůstaly jako památka po zákopech zprvní světové války – přestože je od jejího konce dělilo bezmála sto let. Většina brázd zarostla trávou ařadu kráterů po bombách místní obyvatelé vyplnili zeminou, ale celkově mírně zvlněná krajina nesla řadu stále patrných stop po Velké válce.


    Posádka vrtulníku členy vyšetřovacího týmu vysadila přesně podle slibu na místě, které Myles určil: vCompiègne, na pečlivě udržované travnaté ploše svydlážděným prostranstvím uprostřed zalesněné oblasti. Pilot se zjevně předem ohlásil, protože místo bylo ohrazené provazem aturisté museli ustoupit stranou, aby helikoptéra mohla bezpečně dosednout. Členové týmu posádce poděkovali arychle seskočili na zem.


    Obří stroj se vznesl do vzduchu aodnesl ssebou vzdušný vír iohlušující řev motorů. Teprve teď si Myles uvědomil, na jak klidném místě se ocitli. Celé prostranství připomínalo udržovaný park, ale navíc tu byly slavnostně působící památníky astožáry svlajkami – ataky malé muzeum odvou místnostech aželezniční vagon, který tu Myles čekal.


    „Jste tu jediný historik,“ ozvala se Zenjalena apodívala se na Mylese. „Měli bychom otom vagoně něco důležitého vědět, nebo stačí, když se budeme řídit Stolzovou nápovědou?“


    Myles nejistě pokrčil rameny. „Vagon může být důležitý, ale taky nemusí. Vážně nevím.“ Společně kněmu zamířili. Zvenku byl vagon dokonale naleštěný auvnitř připomínal pečlivě zakonzervované místo činu. Myles nakoukl oknem aukázal na stůl uprostřed. „Jde okopii soukromého vozu polního maršála Focha, který koncem první světové války velel britským afrancouzským jednotkám. Když německá delegace přijela vyjednávat omíru, přijali je vtomto vagoně. Spojenci odposlouchávali hovory sBerlínem, takže věděli, že mohou požadovat bezpodmínečnou kapitulaci, ataky ji získali. Utohoto stolu bylo podepsáno příměří, které ukončilo první světovou válku.“


    Zenjalena se nechtěla historickými výklady příliš zdržovat. „Aco bylo dál?“


    „Spousta lidí doufala, že první světová válka bude posledním velkým konfliktem, ale smlouva, která ji následovala, tuhle naději zmařila.“ Hitler byl přesvědčený, že Němci byli obelháni. Navíc věřil, že kdyby pokračovali vboji, mohli vyhrát. Obviňoval berlínské židovské politiky, že se příliš snadno arychle vzdali. Aproto, když vroce 1940 jeho armády dobyly Francii, přinutil Francouze, aby kapitulaci podepsali znovu vtomhle vagonu. Chtěl se pomstít za ponížení zroku 1918. Apro změnu co nejvíc ponížit Francouze...“


    Pascal, Heike-Ann aGlenn ho pozorně poslouchali. Myles své posluchače zaujal, stejně jak se mu to dařilo vOxfordu.


    „…Francouzi odsud nacisty vyhnali vzáří 1944, jen dva týdny poté, co odsud odjel poslední vlak mířící do jednoho znacistických táborů smrti...“


    Všichni doslova hltali každé Mylesovo slovo – až na Zenjalenu. „Mockrát děkuju, Mylesi. Ale myslím, že nám to stačilo. Měli bychom se pustit do hledání.“


    Glenn odmítavě zvedl ruku. „Ještě moment. Určitě existuje nějaký důvod, proč nás sem Stolz poslal. Musíme zjistit jaký.“ Pascal souhlasně přikývl.


    „Anemohli bychom si mezitím aspoň prohlédnout muzeum?“ zeptala se Heike-Ann.


    Zenjalena zakroutila hlavou. „Na to není čas. Stolz své tajné materiály ukryl jižně odsud atam bychom měli taky hledat – než nás někdo předběhne. Jestli měl Stolz kvýběru tohohle místa nějaký zvláštní důvod, daleko snadněji ho odhalíme, až ty materiály najdeme.“


    Pascal, Heike-Ann aGlenn věděli, že budou muset opustit vagon ajít sRuskou – nemohli dopustit, aby se kdalšímu Stolzovu úkrytu dostala bez nich.


    Zenjalena zamířila kparkovišti aostatní členové skupiny šli sodstupem za ní. Myles se snažil držet svižné tempo, ale ostrá bolest vnoze ho zpomalovala, takže se jen pomalu belhal za zbytkem týmu.


    Vůz, který Zenjalena objednala, našli snadno – žádný jiný minibus tam nestál. Klíč byl ukrytý pod jedním zkol, přesně jak Ruska soperátorkou domluvila. Zenjalena se pro něj sehnula apřitom mluvila ke zbytku týmu: „Stolz psal, že musíme hledat opět set metrů dál jižním směrem. Vzdálenost ale nemusíme měřit, protože vautě je navigace.“ Poté klíč zvedla aodemkla dveře kmístu řidiče.


    Myles se spolu sněmeckou tlumočnicí aPascalem posadil na zadní sedadlo. Glenn nastoupil jako poslední. Chtěl sedět na předním sedadle, aby mohl sledovat navigaci. Řízení se ujala Zenjalena.


    „Nastavte to na pět set metrů jižním směrem,“ nařídila Ruska, aniž by se na svého kolegu podívala.


    Glenn zadal požadované údaje, zkontroloval, zda je všechno vpořádku, aukázal Zenjaleně, že může vyrazit. „Hotovo.“


    Zenjalena otočila klíčkem amotor se spokojeně rozvrněl. Nato zařadila rychlost avyrazili vpřed.


    Počítačem upravený ženský hlas znavigace – sneurčitým britsko-americkým akcentem, čímž Mylesovi připomínal Helen – ani na okamžik nezaváhal. „Na další křižovatce odbočte doprava…“ Dostali se na úzkou štěrkovou cestu vedoucí od železničního vagonu amuzejního areálu do lesa. „…Do cíle zbývá 200 metrů…“


    Všichni se zvědavě dívali zokna. Vjížděli do lesa. Stolzův úkryt se nacházel někde mezi stromy.


    „…Do cíle zbývá 100 metrů…“ ohlásila navigace.


    Zenjalena zpomalila. Pod pomalu se otáčejícími pneumatikami praskal štěrk. Mylesovi bylo jasné, že po téhle cestě moc aut nejezdí.


    „ …Dostali jste se do cíle.“


    Zenjalena zastavila.


    Glenn bez jediného slova vystoupil aotevřel dveře kolegům na zadních sedadlech. „Jsme na místě – ikdyž netuším, kde. Dejte mi vědět, kdybyste něco našli.“


    Myles, Pascal aHeike-Ann se vysoukali zvozu. Zenjalena vypnula motor, zatáhla ruční brzdu aklíče opatrně schovala do kapsy.


    Vlese panovalo naprosté ticho. Neslyšeli dokonce ani ševelení listů.


    Myles se rozhlédl. Stáli na nezpevněné cestě vysypané drobným štěrkem uprostřed hustého lesa. Zobou stran je obklopoval nízký podrost. Mezi místem, kde stáli, amuzeem nebyli žádní lidé. Vypadalo to jako vhodný úkryt – ikdyž kvůli odlehlosti taky tak trochu strašidelný.


    Myles si na jedné straně cesty něčeho všiml – vypadalo to jako průsek vpodrostu. Odbelhal se na začátek, akdyž se přesvědčil, že se mu to jen nezdálo, pomalu – částečně zúcty kmístu ačástečně kvůli strachu znevybuchlé munice – se vydal mezi bodláčím. Procházel zákopem zprvní světové války. „Dávejte pozor,“ zavolal na ostatní. „Pořád ještě to může být nebezpečné.“


    Pascal, Glenn aZenjalena se vydali za ním, ale Heike-Ann zůstala uvozu. „Jestli je to nebezpečné, asi bychom tam neměli chodit,“ ozvala se nejistě.


    Myles byl už ale příliš daleko aneslyšel ji. Prohlížel si stěny zákopu, které stále ještě podpíraly místy silně zkorodované železné pilíře. Tu atam viděl moderní graffiti, práci nějakých sprejerů. Dřevěná prkna, která kdysi zpevňovala dno, byla schovaná pod silnou vrstvou spadaného listí anánosem hlíny. Jeden konec zákopu byl zasypaný kvůli cestě, na které teď parkoval jejich minibus. Druhý konec se ztrácel někde vneznámu, za ostrým pravoúhlým ohybem. Včásti pod hustými stromy, do které Myles mířil, vládlo čím dál větší šero.


    Myles velmi opatrně postupoval zákopem asnažil se co nejmíň zatěžovat bolavou nohu. Lokty se co chvíli otřel ohliněné stěny ado tváře ho šlehaly šlahouny jakéhosi plevele.


    Glenn ho po pár krocích dohnal. „Takže tudy vedla za druhé světové války fronta?“


    Myles přikývl. „Část fronty. Stromy zdejší zákop chránily před dělostřelci, což je nejspíš taky důvod, proč se tu zachoval až dodnes.“


    „Pokud se ale dobře pamatuju, Mylesi, Stolz psal ‚kde nesloužil‘. Znamená to, že Hitler bojoval vnějakých jiných zákopech?“


    Myles se znovu rozhlédl kolem sebe azakroutil při tom hlavou. „Hitler vzákopech moc času nestrávil – za celé čtyři roky jen několik málo týdnů. Propaganda jeho válečné zážitky nafoukla azkreslila. Nacisté si moc rádi vymýšleli. Alhal isamotný Hitler vMein Kampfu. Vůdce strávil větší část první světové války vpohodlí hlavního stanu, vbezpečné vzdálenosti od fronty…“


    Glenn kopl do stěny zákopu. Na dno se sesula trocha hlíny. „Myslíte, že musíme prohledat celý zákop? Kdo ví, kde mohl Stolz ty materiály schovat?“


    „Nemyslím – nezapomínejte, že Stolz je schovával poměrně nedávno, jako starý muž vhodně pokročilém věku,“ řekl Myles abelhal se dál zákopem. „Stačí, když se budeme dívat po stopách nějaké nedávné činnosti.“


    Myles si vybavil, jak svým studentům vysvětloval, že zákopy se hloubily klikatě, aby se co nejvíc omezily škody způsobené nepřátelskou dělostřelbou – aaby se vnich, pokud by se do nich dostal nepřítel, nedalo snadno střílet. Mezinárodní tým nejspíš čekala cestou ke Stolzově skrýši řada ostrých ohybů.


    Pascal aZenjalena se připojili kMylesovi aGlennovi. Uminibusu zůstala jen Heike-Ann, které se ze štěrkové cesty do nebezpečně působícího zákopu nechtělo.


    Myles kulhal úzkým průchodem pod stromy. „Dívejte se po čemkoli neobvyklém. Adávejte si pozor na nastražené miny,“ varoval ostatní. „Při ústupu je po sobě nechávaly všechny armády. Aněkteré tady ještě mohly zůstat.“


    Myles zahnul za první ohyb. Část zdi se sesula, ale hromada hlíny na dně zákopu byla porostlá trávou. Ksesuvu došlo před poměrně dlouhou dobou. Myles ji překročil apokračoval kdalšímu zlomu, za nímž na ně čekala řada dalších.


    Vtom si všiml něčeho bílého poblíž nohy. Sehnul se, aby si to prohlédl. Byl to vybělený úlomek lebky, který tu ležel už desítky let. Ze země poblíž úlomku začali vylézat brouci. Zenjalena se otřásla odporem, ale spolu sostatními pokračovala dál.


    Dostali se ktřetímu zlomu aMyles se zastavil. Uprostřed zákopu ležela bedýnka na náboje. Vypadala, jako by tam spadla zokraje zákopu. Na otvoru, kde se předtím podle všeho skrývala, ale Mylese něco zaujalo: hlína byla na okrajích kyprá ana několika místech viděl stopy rýče, jako by tady někdo nedávno kopal. Myles se kbedničce sklonil, ale nedotkl se jí. Barva na kovovém víku byla oprýskaná aokraj víka byl vmístě, kde přiléhalo ke spodní části, zrezlý. Myles ale věděl, že předměty, které se nacházejí vzákopech, jsou zkorodované daleko víc.


    Zpoza zad uslyšel Zenjalenin hlas. „Myslíte, že to tady nechal Stolz?“


    Myles neodpověděl, amísto toho se ještě víc sklonil, aby se podíval zblízka. Apak to uviděl: svastika. Další důkaz nepotřeboval. „Ano. Tohle musí být ono. Jsme vzákopu zprvní světové války atohle je bedna na náboje zdruhé světové války. Svastiku používali nacisté.“


    Nikdo se bedničky ani nedotkl. Všichni si uvědomovali, že vní na ně může číhat past. Pomalu se kolem ní seskupili. Glenn vytáhl zkapsy zavírací nůž, otevřel jednu zčepelí apodal ho Mylesovi, který ho vděčně přijal.


    Myles si klekl vedle bedýnky azajel čepelí do rzí pokryté škvíry mezi víkem adolní částí. Šlo to snadněji, než čekal. „Nechcete pro jistotu trochu ustoupit?“


    „Samozřejmě že ne – chceme vidět, co je uvnitř,“ odmítla Zenjalena.


    Ani ostatní nebyli onic opatrnější – nedokázali odolat zvědavosti. Pokud by byla vbedničce nastražená výbušnina, přežila by jen Heike-Ann, která stále ještě čekala uminibusu.

  


  
    Padesátá druhá kapitola	 			         		 	



    Compiègne

    Východní Francie

    11:35 středoevropského času; SEČ

    (10:35 greenwichského času; GMT)


    Myles citlivě zatlačil na nůž. Kovové víko se prohnulo, jako by na něj zevnitř tlačila natažená pružina, ave vrstvě rzi se objevila škvíra. Myles povolil aposunul nůž okousek dál. Znovu zabral avíko prudce odskočilo. Do tváře ho udeřila sprška hlíny.


    Uvnitř spatřili průhledný plastový sáček uzavřený lepicí páskou. „Tak tohle není zprvní ani zdruhé světové války,“ poznamenal Myles. Vytáhl sáček zbedýnky aopatrně ho otočil vrukou.


    Obsahoval dost těžký svazek papírů aláhev. Myles ji nahnul auvnitř se převalila nějaká čirá tekutina. Pak si všiml štítku sněmeckým nápisem. „Než to otevřeme, necháme si to od Heike-Ann přeložit,“ řekl Myles apohledem se Glenna, Pascala aZenjaleny zeptal, jestli souhlasí. Všichni přikývli. Konečně se aspoň na něčem shodli.


    Myles zkontroloval, jestli vbedýnce není ještě něco, apak se co nejopatrněji splastovým sáčkem vrátili na štěrkovou cestu, kde se všichni shlukli kolem tlumočnice. Heike-Ann si natáhla latexové rukavice apřevzala od Mylese sáček. Pak sáček položila na zem – tak, aby na něj všichni dobře viděli – azačala odlepovat pásku.


    Šlo to až překvapivě snadno. Heike-Ann sáček otevřela apapíry vytáhla. Byla jich spousta: možná sto listů. Většinou byly zažloutlé apopsané strojopisným textem.


    „Co tam stojí?“ pobídla Zenjalena tlumočnici kpřekladu.


    Heike-Ann se nad ně sklonila apřimhouřila oči. „Tenhle první list je nějaká lékařská zpráva. Zvojenské nemocnice vPasewalku sdatem 1918.“


    „Je to originál?“ zeptal se Myles. „Jestli ano, pak měl Stolz ještě daleko lepší kontakty azdroje, než jsme si mysleli.“


    Ostatní se na něj nechápavě podívali. „To nám musíte vysvětlit,“ požádala Zenjalena.


    „Je to lékařská zpráva mladého Adolfa Hitlera,“ řekl Myles. „Určitě se tam píše, že ve skutečnosti ho vříjnu 1918 neoslepil yperit, jak se později tvrdilo. Přišel ozrak vdůsledku nervového zhroucení. Jeho předchůdce na pozici německého kancléře se ho pokusil pomocí téhle zprávy vydírat, ale Hitler ho nechal zabít azpráva poté zmizela.“


    „Ale našla se až teď,“ poznamenal zjevně ohromený Pascal.


    Heike-Ann přikývla. „To odpovídá, vkolonce se jménem se píše ‚vojín Adolf Hitler‘. Ařekla bych, že je to skutečně originál.“


    Zenjalena historický dokument tlumočnici vytrhla, aaniž by se na něj podívala, nedočkavě ji pobídla. „Co je tam dál?“


    „Uhorního okraje stojí ‚Eid‘ – což vpřekladu znamená ‚slavnostní přísaha‘ nebo ‚slib‘.“


    Ostatní zvědavě čekali, až jim Heike-Ann přeloží zbytek textu.


    Heike-Ann se pustila do čtení. „Im April 1945 versprach ich ihm dass ich als Teil der Operation Werwolf auch weiterhin für Deutschland kämpfen würde. Diese Flasche mit einer konzentrierten Mischung aus Sarin und Tebum war die Waffe, die ich erhielt...“ „Vdubnu 1945 jsem mu slíbil, že budu vrámci operace Werewolf inadále bojovat za Německo. Tato láhev skoncentrovanou směsí sarinu atebumu je zbraň, kterou jsem dostal.“


    Heike-Ann se podívala na tekutinu ve skleněné láhvi. „Co je to tebum?“ zeptala se azvedla oči kMylesovi.


    „Tebum je nervově paralytická látka podobná sarinu,“ vysvětlil Myles. „Chemická zbraň, kterou vyvinuli nacisté. Smrtelně jedovatá dokonce ivtěch nejmenších dávkách.“


    Heike-Ann okrok ustoupila od láhve aotočila na další stranu. „Vdobě mezi dubnem 1945 akvětnem 1990 jsem neměl přístup do bunkru na Am Krusenick…“


    Myles aGlenn se na sebe podívali. Am Krusenick.


    Na téhle ulici měl Stolz svůj přízemní byt. AMylese tam málem otrávili oxidem uhelnatým.


    Heike-Ann četla dál asoučasně text překládala. „…Takže po větší část života jsem se musel obejít bez vědomostí, které jsme opětovně objevili. Tyto poznámky popisují metodu, kterou jsem vypracoval bez těchto vědomostí anašeho zařízení.“


    Heike-Ann papír otočila, jestli na druhé straně něco není. Byla prázdná.


    Zenjalena ji pobídla, aby pokračovala vpřekládání. „Tak, jak to vlastně dělal?“


    Heike-Ann zvedla další list azadívala se na hustě popsanou stránku. „Tohle je… přehled zásad pro – předpovídání budoucnosti. Jak předvídat, co se člověku přihodí vbudoucím životě apodobně,“ snažila se shrnout obsah.


    Ostatní si vyměňovali netrpělivé pohledy ačekali, až Heike-Ann přeloží další část. Heike-Ann prolistovala několik dalších dokumentů azakroutila hlavou. Takhle narychlo se to všechno nedalo zvládnout. „Tady se píše, jak přesně odhadnout datum jednotlivých událostí… tady oodlišném vlivu různých úhlů… tady…“ Bylo vidět, že Heike-Ann se vmateriálech začíná ztrácet.


    „Prostě snůška dalších žvástů,“ prohlásil Glenn azakroutil hlavou.


    Heike-Ann se tvářila skoro stejně skepticky. Otočila list ana druhé straně objevila nějaký záznam zkanceláře Josepha Goebbelse. „Tohle je nějaký propagandistický plán,“ řekla váhavě. „Snázvem operace Blinker.“ Heike-Ann rychle přelétla stránku. „Vypadá to jako sedm pravidel pro uchování tajemství.“


    Zenjalena jí vytrhla stránku spokyny pro „operaci Blinker“ zruky. Heike-Ann dokument pustila azvedla zhromádky další– dva listy spojené sponkou. Uhorního okraje první strany byl jednoslovný nadpis „Nixon“. Tlumočnice dokument zvedla Glennovi před oči aAmeričan okamžitě poznal jméno diskreditovaného prezidenta.


    To, že ho našel ve Stolzových materiálech, ho ale překvapilo. Nic neřekl, ale pohledem tlumočnici požádal, aby pokračovala večtení.


    „Richard Milhous Nixon, narozen 21:35 tichomořského standardního času, 9. ledna 1913. 33 stupňů 53 minut severní šířky, 17 stupňů 49 minut západní délky ve městě Yorba Linda vKalifornii vUSA…“ Heike-Ann se odmlčela aočima začala procházet zbytek textu. „Dál se tu píše: ‚není pravděpodobné, že by uspěl vprezidentských volbách vlistopadu 1960, neboť vden jeho lednové inaugurace vroce 1961 budou Jupiter iSaturn vnejnižším bodu mapy, proti bodu značícímu úspěch vkariéře... podstatně lépe to vypadá při volbách vroce 1968, neboť Jupiter bude stoupat nad horizont azajistí, že bude oblíben kandidát se zaměřením na zahraničněpolitické problémy. Saturn klesající kobzoru naznačuje konfrontaci sKongresem‘.“


    Myles sledoval, jak se ostatní snaží právě získané informace uspořádat vhlavě. „Zatím to všechno dokonale odpovídá– Nixon vroce 1960 ve volbách skutečně neuspěl, zato vroce 1968 zvítězil astal se prezidentem. Co ještě se tam píše,“ zeptal se apodíval se na tlumočnici.


    „,Vroce 1972 Jupiter pomůže odrazit vlnu kritiky,‘ apak je tu další datum ‚30. duben 1973 – Uran vúhlu devadesáti stupňů ke Slunci – prudká změna veřejného mínění…‘“ Heike-Ann otočila list. „Na další stránce stojí: ‚20. říjen 1973‘… atady je zase něco oplanetách… aže Nixon podnikne překvapivý krok, přecení své síly aje zklamán výsledkem… prý je velká pravděpodobnost, že to sním nedopadne dobře...“ Heike-Ann zvedla hlavu. „Co to všechno, Mylesi, znamená?“


    Myles si naštěstí ještě něco pamatoval zamerické historie. „Mluvilo se otom jako o‚Masakru sobotní noci‘. Nixon se snažil vzdorovat. Zbavil se prokurátora vyšetřujícího aféru kolem krádeže vhotelu Watergate apropustil igenerálního prokurátora. Později se mu to ale nevyplatilo.“


    Heike-Ann otočila na poslední stránku sinformacemi oNixonovi. „Atady na závěr se píše: ‚Neptun, Měsíc, Venuše, Mars aUran – celkový rozdíl jejich přesných úhlů dosáhne nuly 8. srpna 1974 ve 21:05 východního standardního času‘.“


    Myles to datum ičas poznával. „Skutečně ktomu došlo uprostřed večera... Nixon oznámil svou rezignaci vtelevizi vživém přenosu. Stolz se naprosto dokonale trefil.“


    „Já tomu ale pořád ještě nevěřím,“ ozval se zamračený Glenn. „Psal to před Nixonovou rezignací, nebo teprve po ní?“


    Heike-Ann si znovu pozorně prohlédla všechny stránky. „Žádné datum tady nevidím, takže těžko říct…“


    Poté zvedla další list, aby se podívala, jestli na něm nenajde ještě něco oamerickém prezidentovi. „…Tady se oNixonovi už nepíše, ale zato je tu něco jiného. Poslouchejte: ‚Našli jsme způsob, jak tyto metody použít nejen na lidi, ale také na jednotlivé státy. Okamžik zrození Spojených států připadá na čtvrtého července 1776, přesně na pět hodin deset minut odpoledne, kdy kolonisté podnikli „námořní výpad“ proti Britské říši. Zjistili jsme, že planeta Uran se vrátila tam, kde se nacházela onoho prvního dne americké nezávislosti, opět vdubnu 1861, když jednotky Unie vypálily zděl přes Charlestonský přístav, což se považuje za začátek Občanské války. Uran se na tutéž pozici vrátil začátkem června 1944 vden vylodění vNormandii, kdy Američané podnikli další velkolepý výpad přes vodu, aočekáváme, že kněčemu podobnému dojde znovu vkvětnu 2026 nebo během prvních tří měsíců roku 2027‘.“


    Myles si dobře vzpomínal, co se psalo vmateriálech zVídně. „Jde otřiaosmdesátiletý cyklus – Uranův cyklus. Osmdesát tři let je doba, kterou Uran potřebuje koběhu Slunce. Stolz jeho pohyb spojil spohybem Měsíce apředpověděl přesné datum vylodění vNormandii.“


    Heike-Ann pokračovala vpřekladu. „‚Stejné postupy jsme aplikovali ina Velkou Británii. Použili jsme Zákon ounii, jenž vešel vplatnost opůlnoci na prvního ledna 1801, azjistili jsme, že Neptun bude jako arogantní aklamavá síla působit problémy vříjnu 1956, avříjnu 1984 je třeba počítat sdestruktivním vlivem Pluta, které rádo podvrací moc‘.“ Dále Heike-Ann narazila na podstatně novější list – sdatem starým pouhé tři měsíce. Ukázala ho ostatním apustila se do čtení apřekládání. „‚Vrámci poslední zkoušky jsem své metody použil na předvídání budoucích událostí…‘“


    Heike-Ann znovu zvedla list, aby ho viděli iostatní – na stránce, kterou právě procházela, byla jména dvou amerických senátorů – vobou případech doplněná daty odkazujícími na blízkou budoucnost. Stolz dále přidal jména soudce amerického Nejvyššího soudu, jistého evropského premiéra aslavné popové hvězdy. Uvšech viděli kromě měsíce aroku také slovo „zemře“. Stolz všem těmto lidem předpovídal smrt.


    Nikdo nevěděl, co si má onejnovějších odhaleních myslet. Pascala zjevně ze všeho nejvíc fascinovala průzračná tekutina vláhvi, Glenn se svým výrazem ařečí těla snažil ostatní přesvědčit, že jsou to všechno samé nesmysly, aZenjalena prstem pomalu přejížděla po jednom zdokumentů asnažila se pochopit Stolzovy zásady předpovídání budoucnosti.


    Skutečně soustředit se dokázal jen Myles. Jako jediný ostatní upozornil na dost možná nejdůležitější odkaz vnově nalezených materiálech. „Co mohl Stolz myslet tím ‚zařízením na Am Krusenick‘ a‚vědomostmi, které opětovně objevili‘?“


    Pascal naklonil hlavu na stranu, zkrabatil čelo apodíval se na své kolegy. „Nejspíš jste museli při prohlídce Stolzova bytu něco přehlédnout.“


    Glenn si to ale nemyslel. „Prošli jsme každý kout adali jsme si při tom záležet,“ ohradil se proti Pascalovu nařčení. „Anehledali jsme sami. Byl tam snámi iváš přítel Jean-François apátrala tam iněmecká policie.“


    Heike-Ann se znovu zadívala na část textu, okterém mluvili. „Bunker Am Krusenick. Píše se tu ‚bunkr‘. Myslíte, že na ulici Am Krusenick by se mohl ukrývat nějaký podzemní bunkr – třeba přímo pod Stolzovým bytem?“


    „To by docela dávalo smysl,“ přikývl Myles, „hlavně, kdyby se do něj dalo dostat jen ze Stolzova přízemního bytu. Vysvětlovalo by to, proč se tam Stolz okamžitě, jakmile padla Berlínská zeď, přestěhoval... proč opustil luxusní sídlo uNorimberku avyměnil ho za vlhké pokoje uprostřed města.“


    Heike-Ann se chystala něco říct, ale už se ktomu nedostala. Ohlušil je hromový rachot. Myles se instinktivně vrhl na zem amálem při tom dopadl na láhev se smrtelně jedovatou látkou. Ucítil, jak se nad ním přehnal proud vzduchu anad hlavou mu prolétly úlomky dřeva adalší kulky. Myles ležel nechráněn na štěrkové cestě azoufale se snažil zjistit, zkteré strany přichází střelba.


    Pascal ležel vedle něj astejně jako Myles se snažil pochopit, co se to vlastně děje. Zenjalena aGlenn se vrhli směrem kzákopu. Američan se plazil přitisknutý kzemi asnažil se do něj co nejrychleji dostat.


    Apak Myles uviděl, jak Heike-Ann padá kzemi.
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    Myles si všiml, že kulka tlumočnici zasáhla poblíž pravého lokte. Pascal se podíval na Mylese. Pohledem se domluvili, že musejí zraněnou kolegyni co nejrychleji dostat do zákopu. Pascal ji chytl za nohy, Myles za zdravou ruku, opatrně ji zvedli apo kolenou ashlavami co nejníž nad zemí sní zamířili do podrostu ucesty. Po chvíli se dostali až na kraj zákopu apodali ji dolů Glennovi. Hned poté do něj sklouzli iMyles aPascal.


    Nad hlavami jim dál svištěly kulky. Zenjalena se sklonila nad tlumočnici, aby se podívala, jak vážné je její zranění. Glenn aMyles se opatrně rozhlíželi asnažili se zjistit, kdo se je snaží zabít.


    „Přichází to nejmíň ze dvou míst,“ řekl Myles aznovu se přikrčil vzákopu. „To znamená, že jsou tu dva střelci.“


    Pascal se sklonil ke zraněné německé tlumočnici, pak se po břiše vyplazil ze zákopu apři zemi zamířil zpátky na cestu.


    „Co to zatraceně dělá?“ zakřičel Glenn směrem kMylesovi.


    Myles aGlenn se dál schovávali vzákopu asledovali, jak se Pascal pomalu pomocí loktů posouvá vpřed. Apak uviděli, kam se snaží dostat: ke kulometu – který pálil, aniž by uněj ležel střelec.


    Myles aGlenn se skryli za kraj zákopu azacpali si uši. Itak je ohlušoval rachot střel apři každém výstřelu se viditelně otřásli. Glenn se přikrčil ještě níž, skoro až na dno zákopu, jako by se bál, že mu neposkytuje dostatečnou ochranu. Myles sledoval, jak jim nad hlavou létají spršky hlíny, listí avětviček rozstříknuté dopadajícími kulkami.


    Pascal trochu povytáhl hlavu, aby se podíval, kde přesně se osamocená zbraň nachází. Skrývala se pod kamuflovací sítí apodpírala ji trojnožka, na které se otáčela ze strany na stranu. Ve svislém směru ale polohu neměnila: střely létaly stále stejně vysoko nad zemí. Dost vysoko na to, aby se Pascal mohl pod neustávajícím proudem kulek připlížit až ke zbrani.


    Francouz se posouval, jak nejrychleji mohl. Když se dostal na dosah, jediným trhnutím kulomet obrátil avnásledujícím okamžiku střelba zjeho směru ustala.


    Zůstala jen jedna zbraň, takže bylo daleko snazší zjistit, odkud přesně kulky létají. Skrývala se podobně jako první na trojnožce pod kamuflovací sítí anikdo uní nebyl. Myles viděl, jak se kní Pascal plazí.


    Nad zákopem přelétly další kulky aMyles aGlenn se bůhví pokolikáté mimoděk skrčili. Počkali, až se kulky zaboří do země, aco nejhlasitěji, aby přehlušili rachot střelby, zavolali na svého francouzského kolegu. „Pascale?“


    Žádná odpověď.


    Glenn se nejistě podíval na Mylese. Bál se, že Pascal dostal zásah. Myles to zkusil znovu. „Co se děje, Pascale?“


    Zase žádná odpověď.


    Ani jednomu se nechtělo vystrkovat hlavu ze zákopu, aby se po Francouzovi rozhlédli.


    Apak knim dolehl nový zvuk – hluk, který bylo slyšet ipřes neustávající střelbu zkulometu. Něco se rychle pohybovalo podrostem apak něčí tělo prudce narazilo na zem.


    „Pascale?“


    Žádná reakce. Vblízkosti zákopu se do země zaryla další dávka kulek.


    Myles ani Glenn nedokázali odhadnout, co se tam nahoře nad nimi děje. Místo toho jen bezmocně sledovali ženy na dně zákopu. Zenjalena ovazovala paži improvizovaným obvazem. Heike-Ann byla stále při vědomí asledovala, co se kolem děje, ale na bledé tváři se jí leskly velké krůpěje potu azjejího výrazu se dalo poznat, že rána hodně bolí.


    Rata-tata-tata-tata …


    Ozvala se další dávka. Kulky se zaryly poblíž okraje zákopu ana dno dopadla trocha hlíny. Myles stáhl hlavu mezi ramena acelý se schoulil. Viděl, že Glenn si dlaněmi chrání před ohlušujícím rachotem uši.


    Apak střelba ustala avšude se rozhostilo naprosté ticho.


    Myles se podíval na Američana, který pohled opětoval audiveně při tom povytáhl obočí. Že by se Pascalovi podařilo zlikvidovat idruhou zbraň?


    Myles znovu zavolal přes okraj zákopu. „Pascale? Jste tam?“


    Na odpověď si musel pár dlouhých vteřin počkat. ZPascalova hlasu bylo patrné, že ztěžka dýchá aje vyčerpaný. „Jo. Jsem tady. Můžete ven. Teď už nám nic nehrozí.“


    Myles vykoukl ze zákopu auviděl Pascala, který se zjevně snažil popadnout dech. Francouz seděl na druhém kulometu. Byl ukonce se silami, ale zjevně spokojený.


    „Co se stalo?“ zavolal na něj Myles.


    Pascal sotva lapal po dechu, takže jen poklepal na převrácenou zbraň ařekl: „Nakonec jsem tu mrchu dostal.“


    Myles aGlenn se vyškrábali ze zákopu. Glenn se vydal kprvní zbrani, aby zkontroloval, zda jim ztohohle směru skutečně už žádné nebezpečí nehrozí, zatímco Myles zamířil kPascalovi, který pořád ještě seděl na převráceném kulometu. Myles ho okamžitě poznal. Viděl ho na řadě fotografií. Šlo okulomet Vickers ráže 7,7 milimetrů. Jednu znejběžnějších automatických zbraní používaných na západní frontě. Tady ale působil archaicky ahodně neobvykle.


    Apak si Myles všiml něčeho vedle kulometu – malé černé plastové krabičky.


    Pascal ji zvedl, aby ji Myles lépe viděl. „Bylo to připevněné na spoušti…“ Francouz zkrabičky vytáhl anténu apořád ještě zadýchaně řekl: „Někdo to ovládal na dálku.“


    Hned nato se ozval Glenn od první zbraně. „Tady je to taky– ty kulomety střílely úplně samy,“ dodal Američan arozběhl se kMylesovi sPascalem.


    Uzákopu se objevila Zenjalena. Držela tlumočnici pod pažemi apři chůzi ji podpírala. Heike-Ann se pohybovala nejistě abylo vidět, že má velké bolesti, ale celkově se nezdálo, že by zranění bylo vážné. Myles, Glenn aPascal si všimli, že Ruska má stlumočnicí co dělat, arychle jí přispěchali na pomoc. Nato všichni čtyři společně odnesli Němku na štěrkovou cestu anedaleko místa, kde byla zasažena, ji posadili na zem. Obvazem kryjícím ránu po kulce prosakovala krev. Ostatní byli vpořádku, jen je stále ještě bolely uši.


    Myles chytl tlumočnici za ruku azvedl jí paži nad hlavu. „Takhle vám to nebude tolik krvácet.“


    „Děkuju.“ Heike-Ann bojovala sostrou bolestí asoučasně si dělala starost odítě.


    Pascal jí přiložil dlaň na čelo, aby ji uklidnil.


    Glennem cloumala zuřivost avztek. „Co to sakra bylo? Někdo na nás střílel. Nějakej zasranej…“ Netušil, kdo to byl.


    Pascal větu dokončil za něj. „Duch.“


    Myles zachytil Zenjalenin pohled aokamžitě mu došlo, že Rusku něco napadlo. Rychle se rozběhla kprvní zbrani, aby si ji prohlédla. Za pár vteřin se ozvala. „Někdo na nás nastražil pěknou léčku.“


    Glenn se zatvářil ještě nasupeněji. Nechápal, proč Zenjalena opakuje, co všichni věděli. „Samozřejmě že to byla léčka. Ten mizera nás málem postřílel.“


    „Oto nejde, Glenne. Ten někdo byl jeden znás,“ usadila ho Zenjalena ledově mrazivým tónem spohledem upřeným kamsi do prázdna. „Musel to tu nastražit někdo znás,“ zopakovala arozběhla se zpátky ke zbytku skupiny. Když se zastavila, spohledem rozlícené Amazonky ukázala na černou krabičku, kterou svírala vruce akterá byla ještě před chvílí připevněná ke spoušti jednoho zkulometů. „Podívejte…“ řekla azvedla ji nad hlavu. Tiskla ji tak pevně, až jí zbělely prsty. „…Tohle je vysílač skrátkým dosahem. Někdo ho musel ovládat zbezprostřední blízkosti.“ Nato vztekle mrštila krabičkou ozem apodpatkem boty ji rozšlápla. „Jeden znás.“


    „To je hloupost, Zenjaleno,“ ozval se Glenn anevěřícně zakroutil hlavou. „Ten, co to udělal, se tu někde může pořád ještě skrývat – nikdo znás to nebyl.“


    Ze země se ozvala Heike-Ann. Pořád ještě držela zraněnou ruku nad hlavou. „Automatické spouště používali při ochraně východoněmeckých hranic. Klidně jsme to mohli aktivovat, když jsme zvedli tu bedýnku na náboje.“


    Zenjalena odmítavě zakroutila hlavou. „Chcete říct, že to tu nastražil Stolz? Že tady připravil past na každého, kdo by se snažil odnést jeho cenné materiály?“ Zenjalena ukázala na převrácené zbraně. „Ty kulomety tu přece nemohly být moc dlouho. Určitě by si jich někdo všiml. Nevydržely by tu víc než pár dní. Pak by je stoprocentně našli. Navíc, kdyby tu skutečně ležely dlouho, nejspíš by už nefungovaly. Zbraně – astaré kulomety především – potřebují pravidelnou údržbu.“


    Myles věděl, že Zenjalena má pravdu. Její argumenty ale vedly khroznému závěru: past tu musel nachystat některý zpěti členů jejich vyšetřovacího týmu.


    Pascal se snažil zachovat klid. „Takže víme, že kulomety tu někdo nechal teprve nedávno asnejvětší pravděpodobností proto, aby zlikvidovaly toho, kdo najde Stolzovy materiály. Těžko to ale mohl udělat někdo znás, protože by tak riskoval vlastní život. Spíš bych řekl, že to byl někdo, kdo spolupracoval se Stolzem.“ Všichni chápali, kam míří: někdo se snažil za každou cenu zabránit, aby se zmocnili Stolzova tajemství – abyl připraven použít všechny prostředky.


    Zenjalena ale stále trvala na svém. „Kdepak. Když si vezmu vraždu Jean-Françoise, požár ve Vídni, uvolněný žebřík vMnichově aktomu přiotráveného Mylese vBerlíně, vychází mi ztoho jediné: člověk, který se snaží chránit Stolzovo tajemství, musí spolupracovat sněkým ztýmu.“


    Myles se rozhlédl po ostatních. Probíral jednoho kolegu po druhém apřemýšlel, kdo by mohl být tím zrádcem – samozřejmě, pokud vůbec nějaký existuje. Heike-Ann držela ruku nad hlavou avyrovnávala se sšokem ze zranění. Pokud by okulometech věděla, určitě by se včas kryla.


    Anebyl to ani Pascal. Naopak. Zachoval se jako skutečný hrdina apomohl zbytku týmu. Navíc neriskoval život poprvé. Vyznamenal se už při útěku zpodzemí apředtím při požáru ve Vídni.


    Takže Glenn? Američan byl pro Mylese pořád ještě záhada. Nepochyboval, že je určitě součástí nějaké temné části americké vládní mašinérie. AGlenn měl khledání Stolzových materiálů vždy největší výhrady. Ale určitě by dokázal najít nějaký šikovnější způsob, jak jejich misi překazit. Těžko by si při tom pomáhal starožitnými kulomety.


    Zůstávala nepředvídatelná atajemná Zenjalena. Mohla by být natolik šílená, aby na ně nastražila kulomety azaložila požár ve Vídni? Myles tomu nevěřil. Navíc Zenjalena přišla stezí ozrádci uvnitř skupiny anejusilovněji po něm pátrala – což Mylesovi připadalo příliš prohnané. Dokonce ina nevyzpytatelnou Rusku.


    Myles prostě nevěřil, že mezi sebou mají zrádce – ikdyž samozřejmě mohl něco přehlédnout. Pokud ne, pak musí existovat nějaké jiné vysvětlení.


    Myles promluvil nahlas, aby ho všichni dobře slyšeli. „Když jsme odjížděli zMnichova, domlouvali jsme se, že otomhle místě nikomu neřekneme, aby nás nikdo nemohl sledovat. Je to tak?“


    Všichni čtyři kolegové přikývli.


    „Takže je tu někdo, kdo by se oněm přece jen někomu zmínil?“


    Pascal zakroutil hlavou apodíval se Mylesovi přímo do očí.


    „Já jsem udal pilotovi směr do Compiègne,“ připustil Glenn, „ale nic bližšího jsem mu neřekl.“


    „Aco vy, Heike-Ann? Zenjaleno?“


    „Já otom snikým nemluvila,“ zavrtěla hlavou Heike-Ann. „Na základně jsem manželovi řekla, že letím do Francie, ale neprozradila jsem kam.“


    Zenjalena se rozpovídala trochu víc. „Já jsem odeslala hlášení do Moskvy, ale týkalo se jen toho, co jsme zjistili vMnichově. Ocestě do Francie jsem neinformovala,“ řekla, akdyž si všimla Glennova pochybovačného výrazu, rychle dodala: „Neexistuje způsob, jak by to tu mohl nastražit někdo zMoskvy… ikdyby mě někdo odposlouchával, otomhle místě by nevěděl.“


    Myles to zkusil jinak. „Možná někdo našel způsob, jak nás sledovat.“


    „Ale nastavit na dálku ovládané zbraně chvilku trvá,“ namítl Pascal. „Nejspíš bychom tu toho člověka přistihli. Aproč by vůbec používal dálkové ovládání?“


    Myles sPascalovým argumentem souhlasil. Ikdyby je někdo sledoval, ještě zdaleka by to nevysvětlovalo to, co se stalo. Chtěl se ostatních zeptat, co navrhují dál, ale vtom vlesním tichu zachytil nějaký tichý zvuk. Křupání štěrku. Něčí kroky.


    Myles pohledem upozornil zbytek skupiny na nové nebezpečí amlčky ukázal směrem ke stromům. Chtěl, aby co nejrychleji zmizeli zcesty apřesunuli se do úkrytu. Pascal aGlenn tiše odnesli zraněnou tlumočnici do podrostu aZenjalena se rozběhla ke kulometu. Myles se přikrčil za strom aopatrně, aby nezpůsobil sebemenší hluk, natáhl zraněnou nohu před sebe.


    Znovu se zaposlouchal. Kroky se blížily. Znělo to jako kroky jediného člověka. Taky Zenjalena odhadovala, že ať už je to kdokoli, jde sám. Zvedla ukazovák akývnutím Mylesovi naznačila, že je připravená střílet.


    Mylesovi ale na těch krocích připadalo něco zvláštního. Takhle většina lidí nechodí. Kroky se ozývaly vnepravidelných odstupech – jako by někdo na jednu nohu napadal.


    Myles vykoukl zpoza stromu aokamžitě siluetu neznámého poznal. Hned nato se ozval důvěrně známý hlas.


    „Mylesi? Jsi tu, Mylesi?“


    Myles se zvedl, vyšel zpoza stromu, aaniž by se jakkoli chránil, zamířil kcestě. Za pár okamžiků stál tváří vtvář muži, skterým se znal už celých dvacet let, aradostně si se starým přítelem třásl rukou. „Ahoj, Franku. Co tady proboha děláš?“


    Frank se jako vždy potil, ale při pohledu na svého kamaráda ze studií se spokojeně usmíval. „Ani netušíš, jak jsem rád, že jsem tě našel, Mylesi.“ Kurátor si opřel hůlku obok, zalovil vbatohu avytáhl zněj obálku. „Nesu ti ty výsledky uhlíkového testu – pokud se dobře pamatuju, říkals, že to spěchá,“ dodal na vysvětlenou.


    Avtom si uvědomil, že Myles tu není sám. Nejdřív se objevil Pascal, pak Glenn. Heike-Ann se trochu narovnala asykla při tom bolestí. Všichni se na něj dívali, jako by ho zněčeho obviňovali, ale Frank netušil zčeho.


    První se ozval Glenn. Zjeho hlasu doslova sršel vztek. „Takže teď už konečně víme, kdo tohle místo vyzradil, viďte, Mylesi.“


    Glenn aPascal si mysleli, že kulomety na ně nastražil Frank.


    Mylesovi bylo jasné, že se musí starého přítele zastat. „Máte pravdu. Řekl jsem oněm své partnerce Helen.“


    Frank pochopil, že Myles má nějaké problémy, asnažil se mu přispěchat na pomoc. „Přesně tak. Ajá se oněm dozvěděl od ní,“ řekl Frank anejistě se ošil. Věděl, že by měl ještě něco dodat, asnažil se působit přesvědčivě. „Abyste rozuměli, mluvím oHelen Bridleové – reportérce ze CNN.“ Pak zvedl obálku adodal: „Tohle nesu Mylesovi – jsou vtom výsledky uhlíkového testu.“


    Glenn mu ji vzal zruky.


    Pascal se chopil Frankovy hole. „Je pravá, nebo to kulhání jen hrajete?“


    „Frank vdětství prodělal obrnu,“ řekl Myles na přítelovu obranu. „Kulhá už roky. Apokud byste se chtěl zeptat, jestli Frank mohl nastražit kulomety, pak odpověď zní: nemohl.“


    Ve Frankových očích se objevil strach. Jako by se hrozba, kterou tu od počátku cítil, náhle zhmotnila. „Kulomety? Včera vnoci nám dva kulomety ukradli zmuzea. Ale jak se dostaly sem?“


    Myles se na ně chystal ukázat, ale vtom ucítil, jak se mimoděk znovu krčí kzemi.


    Rata-tata-tata-tata…


    Nad hlavami jim zaburácela další dávka kulek.


    Apak se znovu rozhostilo ticho. Myles se otočil, aby se podíval, co se děje. Střílela Zenjalena: oběma rukama držela německý kulomet, zkterého jim právě vypálila dávku nad hlavu. „Nikdo se ani nehne. Hlavně vy, Mylesi. Lhal jste nám. Prozradil jste tohle místo asnažil jste se to před námi zatajit.“ Ruska si stoupla, ale prst nadále držela připravený na spoušti. „Ave Vídni jste založil ten požár. Byl jste to vy.“


    „To je hloupost.“


    „Ale no tak. Všechno svědčí proti vám. Tu otravu plynem vBerlíně jste na nás určitě nahrál, nebo se mýlím…“ dodala Zenjalena sarkastickým tónem. „...Ateď už rozumím itomu Mnichovu. Granát nevybouchl, protože jste ho neodjistil. Nechtěl jste, aby vybouchl. Pascal to musel udělat za vás.“


    „Tak to už vážně přeháníte, Zenjaleno.“


    „Mlčte. Jste zrádce.“ Zenjalena zvedla kulomet anamířila na Mylese. Zbraň byla hodně těžká, takže ji sotva udržela, anechtěla se dotýkat hlavně, která byla po poslední střelbě pořád ještě příliš horká. Pokud by stiskla spoušť, nejspíš by zvládla jen jednu dvě dávky. Což by ale úplně stačilo. Mohla by zabít Mylese – ivšechny ostatní.


    Zenjalena se vydala nejistým krokem na štěrkovou cestu aočima při tom pátravě přejížděla po jednotlivých členech skupiny. Frank, Glenn, Myles, Pascal aHeike-Ann její pohled opětovali. „Zjistili jsme, že mezi námi musí být zrádce. Teď už vím, že je to Angličan. Atenhle muž je jeho komplic,“ dodala avrhla skeptický pohled na jeho ochrnutou nohu. „Jenom ještě netuším, jestli mu pomáhal iněkdo zvás. Co vy na to, Pascale, Heike-Ann, Glenne? Nechtěli byste se mi sněčím svěřit?“


    Glenn, Pascal aHeike-Ann se na sebe podívali – tvářili se zmateně anevěděli, jak se mají bránit.


    Glenn se pokusil Rusku uklidnit. „Podle mě se, Zenjaleno, mýlíte.“


    „Já myslím, že ne,“ utnula ho Ruska. „Myles má moc zajímavou minulost, okteré se nám jaksi zapomněl zmínit. Můžete popřít, pane Munro, že jste se vminulosti stýkal steroristy zAfriky?“


    „Noviny měly špatné informace,“ namítl Myles.


    „To mi nestačí, Mylesi,“ zakroutila hlavou Zenjalena. „Od začátku jsem věděla, že mezi nás nezapadáte. Ateď jste se nás pokusil zabít. Chtěl jsem mě zastřelit, takže teď musím já zastřelit vás.“


    Zenjalena si opřela kulomet obok apřipravila se kstřelbě.


    „Nedělejte to, Zenjaleno,“ snažil se ji zastavit Pascal. „Určitě se to všechno nějak vysvětlí.“


    „Nevysvětlí.“ Zenjalena se znovu zadívala na Mylese. „Ustupte stranou.“


    Chtěla, aby se posunul dál od ostatních. Aby si stoupl na okraj zákopu, kam by padlo jeho mrtvé tělo.


    Myles mlčky zíral do hlavně. Má poslechnout, nebo vzdorovat?


    Zenjalena zatřásla kulometem, aby se ujistila, že pás snáboji visí volně kzemi anáboje se při střelbě nezaseknou. Dívala se na Mylese pohledem, zkterého mu bylo jasné, že rozhodně neblafuje.


    Ruska zopakovala svůj rozkaz: „Hněte sebou. Hned.“ Mluvila hlubokým hrdelním hlasem, který se nedal neposlechnout.


    Myles zvedl ruce, otevřenými dlaněmi dal najevo, že nehodlá vzdorovat, apomalu se začal posouvat udaným směrem.


    Apak se ozval Glenn, který mezitím otevřel Frankovu obálku. „Moment! Nestřílejte, Zenjaleno.“


    „Co je?“


    „Je tady vážně výsledek radiouhlíkového testu. Adosvědčuje, že jde opůvodní originály.“


    Nezdálo se, že by tím Zenjalenu přesvědčil, ale maličko ji asi nahlodal. Se zkrabaceným čelem přemýšlela, jestli se má zeptat na podrobnosti, nebo raději hned střílet.


    „Opravdu jsou to původní originály. Otestoval jsem všechny materiály, které jsem dostal.“


    „Akdo vlastně jste?“


    „Kurátor Imperiálního válečného muzea vLondýně.“


    „Můžete to dokázat?“ zeptala se Zenjalena.


    Frank se podíval na zbraň. „Tak třeba to, co právě držíte, je vzduchem chlazený kulomet známý jako Maschinengewehr 08 nebo také MG 08/15. Na frontě se mu přezdívalo „špandauka“, protože se vyráběl ve Spandau poblíž Berlína. Konkrétně jde omodel zroku 1917. Můžete se podívat na sériové číslo – určitě zjistíte, že mám pravdu.“


    Zenjalena ale nic kontrolovat nechtěla. Místo toho jen ohrnula ret ařekla: „Tohle spíš dokazuje, že jste se nějak podílel na téhle pasti.“


    Otočila se kMylesovi anaznačila, že hodlá střílet. „Takže, pane Munro. Vzhledem ktomu, že za pár okamžiků zemřete, nechtěl byste se snámi podělit onějaká poslední slova?“


    Mylese napadlo, jestli se na ni nemá vrhnout. Vyrazit jí kulomet zrukou asrazit ji kzemi… Možná by se to mohlo podařit, ale spíš by ho zastřelila, než by se kní vůbec dostal.


    Nezbývá, než ji nějak přesvědčit. „Prozradil jsem partnerce Helen, kam míříme, což jsem neměl dělat, amoc se za to omlouvám, Zenjaleno.“


    „Aco ty kulomety? Za ty se taky hodláte omluvit?“


    „Ne, ty jsem tady nenastražil. Ale zato vím, že existuje ještě jedno místo, kde bychom měli hledat. Tam se možná všechno vysvětlí.“


    Zenjalena přimhouřila oči. „Jaké místo? Prošli jsme všechna místa, okterých se Stolz zmínil. Vídeň, Mnichov ateď tady to. Kde ještě bychom měli hledat?“


    „Možná si vzpomenete, že Stolz ve skutečnosti psal očtyřech místech,“ řekl Myles azhluboka vydechl. Snažil se mluvit kZenjaleně asoučasně ike všem ostatním. „Ato čtvrté místo musí být vBerlíně.“


    „VBerlíně? Ale jděte. Tam jsme přece už byli.“


    „Nebyli jsme vbunkru na ulici Am Krusenick. Stolzovo poslední místo je podle mě pod jeho přízemním bytem.“ Myles se podíval na Pascala. „Jel byste se mnou, Pascale?“


    Pascal zvedl obočí ana okamžik se zamyslel, jako by nevěděl, jak se rozhodnout, ale nakonec přikývl ařekl: „Jel.“


    „Mockrát děkuju, Pascale. Aco vy, Glenne?“


    Glenn si vzal taky pár okamžiků na rozmyšlenou. „Já nejedu, Mylesi. Už jsme se nahledali dost. Podle mě se ztoho postupně stala fraška aje na čase skončit…“ Nato se Američan obrátil kZenjaleně. Nebyl ozbrojen, ale mluvil, jako by měl vruce zbraň. „Avy ten kulomet okamžitě položte na zem, Zenjaleno. Nikdo nebude na nikoho střílet. Heike-Ann potřebuje do nemocnice, takže bychom měli co nejrychleji vyrazit.“


    Zenjalena namířila pro změnu na Glenna. „Nastupte si do auta. Apoprosila bych za volant. Budete řídit.“


    Glenn zvedl ruce nad hlavu asneochotným výrazem, jako by říkal „když to musí být“, zamířil kminibusu. Pak otevřel dveře aposadil se na sedadlo řidiče. „Kde je klíč?“


    Zenjalena očima ukázala na svou kapsu. „Takže Pascale, Heike-Ann, Mylesi ataky vy, pane imperiální kurátore…“


    „Raději Franku. Jmenuju se Frank.“


    Zenjalena nijak nereagovala amlčky na něj namířila špandauku. „Všichni do auta. Na zadní sedadlo.“


    Pascal pomohl při nastupování tlumočnici aMyles svému kulhajícímu příteli.


    Zenjalena počkala, až budou všichni ve voze. Pak se stále ještě stěžkou zbraní vruce ramenem vší silou opřela do dveří aprudce je zavřela. Své zajatce nechala sedět vminibusu asama zamířila kcestě, kde jednou rukou zvedla láhev sjedovatou látkou. Nato se vrátila kvozu avelmi opatrně ji otevřeným oknem položila na sedadlo vedle řidiče.


    Glenn se podíval na láhev azjeho výrazu bylo patrné, že má strach. Také Myles si uvědomoval, jaké jim hrozí nebezpečí. Kdyby Zenjalena láhev trefila, do pár vteřin by byli všichni mrtví.


    Zenjalena nyní stála pár metrů od minibusu, přímo před ním, abyla připravená střílet.


    Což ale neudělala. Místo toho vrychlosti prohlédla celé okolí. Sebrala svazek papírů, které našli ve Stolzově bedýnce na náboje, ještě jednou se rozhlédla, rozběhla se kminibusu anasoukala se na sedadlo vedle Glenna.


    „Stímhle byste měla být hodně opatrná,“ řekl Glenn anamířil prstem na láhev.


    Zenjalena přikývla. Odložila zbraň na podlahu pod nohy – bylo tam pro ni tak akorát místa – achytla láhev. „Budu ji držet…“


    Pak se přesvědčila, jestli Myles, Pascal, Frank aHeike-Ann klidně sedí na svých místech, asoučasně je změřila varovným pohledem. „Jestli se oněco pokusíte, všichni tu umřeme.“


    Nato vytáhla klíč apodala ho Glennovi. „Zpátky do Berlína,“ nařídila. „Do Stolzova bytu na ulici Am Krusenick. Podíváme se, co tam ten starý nacista skrýval. Zjistíme to, ikdyby nás to mělo všechny stát život.“


    Glenn přikývl, nastartoval apomalu se sminibusem rozjel po štěrkové cestě zlesa směrem na hlavní silnici.


    Myles přemýšlel, co je čeká – jeho samého, celý tým anyní iFranka. Tušil, že jeden člověk to již věděl: jejich muž stajemstvím jménem Werner Stolz.




  
    Padesátá čtvrtá kapitola


    13:20 středoevropského času; SEČ

    (12:20 greenwichského času; GMT)


    Dieter jednou rukou zvedl svůj smartphone, zapnul ho ačekal.


    Po chvíli se objevila nová zpráva od otce Samuela.


    Místo jedné dvě zbraně. Omlouvám se. Žijete?


    Takže tlusťoch ho podvedl – použil dva kulomety místo jednoho. Dieter se ušklíbl – dopadlo to přesně, jak mu koule vpodzemí předpověděly.


    Měl pocit, že není třeba odpovídat – udělá lépe, když bude hrát mrtvého brouka. Peníze už ostatně měl. Teď už svého zaměstnavatele kontaktovat nepotřebuje.


    Aniž by se podíval na displej, začal vyťukávat nový text.


    Svět se záhy změní. Avšechno to začne vBerlíně.


    Přesunul palec kdolnímu okraji telefonu.


    Odeslat.


    Dieter schoval telefon pod cíp saka, aby zářící displej nebylo vidět, apokračoval ve vyťukávání.


    Ozměně se dozvíte naživo zvysílání CNN…


    Dieter stěží potlačil samolibý úsměv.


    Žádné diskuze nejsou třeba.


    Ochráncům lidstva odpovídám Ne!


    Připravte se na teror! Připravte se na návrat Říše!


    Dieter si vzpomněl na Stolzův seznam – dva americké senátory, evropského předsedu vlády apopovou hvězdu – asoučasně si vybavil data, kdy mají zemřít.


    Vdále uvedených dnech zabiju následující osoby…


    Dieter schoval mobil do dlaně apalcem text znovu odeslal.


    Nato si přiklekl na koleno azasunul přístroj zpátky do kapsy ukotníku. Kdyby ho někdo sledoval, myslel by si, že si zavazuje tkaničku.


    Dieter se pohodlně opřel aznovu se pustil do sledování krajiny východní Francie, která se míhala kolem něj za oknem. Vůbec nechápal, jak můžou být všichni členové tohohle mezinárodního vyšetřovacího týmu tak neskutečně hloupí… nikdo se ještě nedomyslel, jakým způsobem jejich nesmírně cenné informace unikají na webovou stránku Mein Kampf Nyní…


    Dieter byl pořád stejně neviditelný. Nikdo oněm nevěděl. Nikdo neprohlédl jeho utajení…


    Věděl, že jeho poslední příspěvek – údaje okonkrétních lidech spřesnými daty, kdy mají zemřít – je prozatím jeho mistrovským kouskem.


    Za pár vteřin se jeho aktualizace zobrazila na monitoru počítače bezmála pět tisíc kilometrů daleko.


    Sally Wottonová se prudce narovnala. Překvapila ji další zpráva.


    Rychle pročetla seznam ohrožených osob, pár kliky ho zkopírovala avložila ho jako přílohu knovému e-mailu.


    Naléhavé: Osoby zpřiloženého seznamu okamžitě potřebují ochranu federálních úřadů...


    Sally si uvědomovala, že musí jednat rychle. Doufala, že svým e-mailem by mohla některým lidem ze seznamu zachránit život. Snad toho psychopata, co stojí za stránkami Mein Kampf Nyní, skutečně dopadnou. Třeba právě, když se bude snažit zavraždit některou zobětí, které si vybral.


    Navíc viděla, že kolegové ztechnického oddělení konečně okus pokročili. Poslední aktualizace proběhla zvýchodní Francie, odněkud zokolí starobylého města Compiègne.


    Sally ale stále trápila řada otázek. Především, zda jde oosamělého pomatence, jak se domnívala, nebo oorganizovanou skupinu lidí. Jak by chtěl někdo zFrancie nebo Německa zabít amerického senátora pobývajícího na území Spojených států?


    Zpočátku dávala přednost teorii osamělého vyšinutého individua – počítala sobvyklým profilem teroristy: vzdělaný muž snějakým důvodem knenávisti. Ale tohle by spíš ukazovalo na nějakou síť.


    Co jen to může být za zvláštní spiknutí?


    Sally nevěděla. Ale měla pocit, že tomu brzy přijde na kloub.

  


  
    Padesátá pátá kapitola


    Cestou do Berlína

    15:50 středoevropského času; SEČ

    (14:50 greenwichského času; GMT)


    Myles si uvědomoval, že cesta na ulici Am Krusenick mu pouze poskytla trochu víc času. Jen pár hodin, nic víc. Apak je Zenjalena stejně zabije. Nikdy se jim nepodaří odhalit Stolzovo tajemství – určitě ne vtom bytě na ulici Am Krusenick, protože není možné, aby se pod Stolzovým přízemním bytem vbývalém východním Berlíně skrýval nějaký utajený bunkr.


    Bylo všeobecně známo, že Hitler budoval rozsáhlý systém podzemních prostor atunelů, na kterých zvětší části pracovali vězni zvýchodní Evropy. Ukrýval tam nakradená umělecká díla aběhem spojeneckého bombardování se pod zemí skrývali významní nacisté jako například Stolz. Ale Myles si také pamatoval na týdeník zkvětna roku 1945 natočený Sověty – vojáci vítězné Rudé armády po městě lovili ostřelovače, kteří odmítli složit zbraně dokonce ipoté, co Hitler spáchal sebevraždu. Rusové navíc pochybovali, že Hitler je skutečně po smrti, atak prohledávali, byt po bytě, místnost po místnosti, každý dům vcelém Berlíně. Našli tisíce mladých istarších Němek, které se ve strachu ze znásilnění ukrývaly vpodzemí, ale na nacistického diktátora nenarazili. Myles rovněž dobře znal slavnou Churchillovu fotografii zčervence 1945: britský premiér si během přestávky vjednání na Postupimské konferenci prohlížel Hitlerův bunkr aaspoň částečně se snažil skrývat neskonalý pocit zadostiučinění. Aznovu bylo celé podzemí prozkoumáno během studené války, hlavně po roce 1961, kdy Berlínská zeď rozdělila město na dvě části aodřízla polovinu obyvatel od světa. Berlín měl za sebou velmi pohnutou historii, což mimo jiné znamenalo, že byl vminulosti skutečně dokonale mnohokrát prohledán – naposledy vtomto směru velmi pečlivými komunisty. Jak by tedy mohl skrývat ještě nějaké tajemství?


    Myles předpokládal, že pokud vůbec nějaký bunkr na ulici Am Krusenick existoval, vše, co se vněm nacházelo, odnesli vroce 1945 vojáci Rudé armády. „Zařízení“, okterém se zmiňoval Stolz, bylo nejspíš zničeno. Což znamenalo, že až dorazí do Berlína aznovu prohledají Stolzův byt, vůbec nic nenajdou– abudou zase tam, kde byli před chvílí. Zenjalena se znovu pustí do obviňování azMylese bude zase hlavní zloduch. Avšechno rozhodne nabitá špandauka.


    Myles si vzpomněl na Helen. Co by dal za to, aby mohl být zase sní.


    Rozhlédl se po minibusu. Pascal se skláněl ktlumočnici aošetřoval jí zraněné rameno – rána se pořád ještě nezatáhla aHeike-Ann ztrácela čím dál víc krve. Myles cítil, že Francouz by se Rusce rád vzepřel. Glenn seděl za volantem asoustředil se na řízení, ale ivjeho případě se Mylesovi zdálo, že přemýšlí, jestli na Zenjalenu něco nezkusit. Pokusil se zachytit jeho pohled ve zpětném zrcátku, ale Glenn oněj vdaném okamžiku nestál. Kdo ví, co by Glenn udělal, kdyby Zenjalena chtěla Mylese znovu zastřelit. Bránil by ho, nebo by ji nechal?


    Myles Američanovi nedůvěřoval. Od začátku ho podezíral zpostranních úmyslů, ikdyž nevěděl, oco by mohlo jít.


    Apak tu byla samotná Zenjalena. Minibus drncal po dálnici zFrancie do Německa aRuska celou dobu držela láhev sjedem vrukou. Co chvíli se na ni podívala apak většinou pohledem zalétla knavigaci na palubní desce. Párkrát se ohlédla za sebe, aby zkontrolovala své čtyři kolegy, zkterých se stali obratem ruky její vězňové – přinejmenším do chvíle, než se jim vBerlíně podaří objevit poslední dílek do Stolzovy skládačky. Zenjalena se během jízdy vůbec neuklidnila. Myles pořád viděl, že se bojí oživot aje připravená zabíjet.


    Na konec Mylesovi zůstal Frank – tvářil se jako školák, který se snaží ve všem vyhovět, apřitom všechno zpacká. Mylesův bývalý kamarád ze studií vypadal ze všech nejvíc nervózní. Bylo vidět, že se pořád ještě vzpamatovává zšoku. Přijel Mylesovi předat výsledky uhlíkového testu askončil na zadním sedadle vozu ovládaného šílenou Ruskou, která všem vyhrožuje smrtí. Anavíc sní musí cestovat do Berlína. Kdyby nebyl tak dobrý přítel, určitě by se do Mylese už dávno pustil. Nic mu ale nevyčítal. Klidně se díval zokna, azatímco minibus pomalu ujížděl kvýchodu, sledoval okolní krajinu.


    Myles si vzpomněl na Frankovu obálku. „Mohl bych se podívat na výsledky toho uhlíkového testu?“


    Zenjalena se otočila dozadu, jako by chtěla zjistit, jaký trik na ni Angličan chystá. Na okamžik se zadívala Mylesovi do očí, pak se podívala na Franka atrochu se uvolnila. „Můžete. Přečtěte je nahlas, ať je všichni slyšíme.“


    Myles začal vytahovat výsledky testů zobálky, pomalu avelmi opatrně, aby Zenjalenu nějakým rychlým pohybem nepolekal. Šlo otři listy zobou stran potištěné dlouhými sloupci čísel. Myles se vnich nemohl vyznat. „Mohl bys nám vysvětlit, co to znamená, Franku?“


    Frank si od něj výsledky vzal apřelétl je pohledem. „Samozřejmě. Otestoval jsem všechny vzorky, které jste mi poslali zBerlína. Vprvním sloupci,“ pokračoval Frank aukázal klevému okraji, „jsou uvedena referenční čísla jednotlivých stránek. Každá testovaná stránka dostala vlaboratoři vlastní číslo.“


    Myles sjel očima dolů po stránce: předal Frankovi čtyřicet stran avlaboratoři je opatřili čísly od B1 po B40. „Co znamená to ‚B‘?“


    „Berlín. Vdruhém sloupci najdeš vprocentech pravděpodobnost zjištěného výsledku.“


    Myles projel všechny sloupce: na všech třech listech viděl buď devadesát devět nebo devadesát osm procent apouze jednou narazil na devadesát sedm procent.


    „Jak sám vidíš, Mylesi, za všechny výsledky testů ručíme sminimálně devadesáti sedmiprocentní jistotou,“ pokračoval Frank. „Vtřetím sloupci je uvedeno časové rozpětí, kdy dokument pravděpodobně vznikl.“


    Myles vrychlosti prošel celou zprávu. Většina zkoumaných materiálů zprvních dvou listů spadala do let 1939 až 1943 aněkolik dokumentů seřazených udolního okraje bylo zroku 1944 a1945. Teprve na poslední stránce se objevilo pár odchylek: tři ze Stolzových dokumentů byly mladšího data. „Takže veškeré zápisy skutečně pocházejí zdruhé světové války, až na tyhle tři kousky, které jsou zroku 1959?“


    „Je to tak, Mylesi. Data na všech dokumentech, svýjimkou těch tří posledních, snejvětší pravděpodobností odpovídají době vzniku,“ řekl Frank. „Tyhle tři musejí být nejspíš podvrhy. Vypadají jako ostatní Stolzovy materiály ajsou datovány do roku 1942, ale vznikly později.“


    Myles se snažil domyslet Frankova slova: někdo se Stolzovými materiály manipuloval. Ale proč? „Co se vtěch třech falešných dokumentech píše?“


    „To je po pravdě taky docela zajímavé. Vjednom se tvrdí, že Čína vpadesátých letech zaútočí na Sovětský svaz, vdruhém stojí, že Německo se vroce 1957 vrátí ke své dřívější velikosti, aposlední se zabývá Kubou – kterou má údajně zničit exploze sopky.“


    Myles se na Franka nevěřícně podíval. Potřeboval se ujistit, že dobře slyšel. „Ale… to jsou všechno nesmysly. Nic ztoho se nestalo.“


    „Nestalo. Člověk by řekl, že když už si někdo dá práci sfalešnou předpovědí, popíše události, ke kterým skutečně došlo, aby vypadal jako ten, kdo vše předem věděl.“ Frank při svém výkladu vypadal, jako by právě poskytoval známému novináři velkou senzaci. „Ale ten, kdo Stolzovy materiály upravoval vroce 1959 – ať už to byl kdokoli – udělal přesný opak. Znějakého důvodu vyrobil chybné předpovědi.“


    Zpředního sedadla vystřelila Zenjalenina ruka avytrhla Mylesovi záznamy testů. Ruska se na pár okamžiků zadívala Mylesovi do očí, jako by se snažila zjistit, jestli nehodlá nějak vzdorovat, akdyž se ujistila, že Myles se kničemu podobnému nechystá, začala čísla hltat pohledem. Po pár vteřinách se obrátila na Franka. „Můžete zaručit, že jsou všechny údaje pravdivé?“


    Frank pokrčil rameny. „To nemůžu. Pokud potřebujete stoprocentní jistotu, musela byste se zeptat přímo vlaboratoři. Občas se někde něco pokazí, ale osobně si myslím, že vtomto případě je všechno vpořádku.“


    „‚Občas se někde něco pokazí‘ je moc pěkný anglický eufemismus pro tuhle situaci…“ ironicky se ušklíbla Zenjalena ahodila výsledky testů na zadní sedadlo minibusu. Všechny tři listy dopadly stále ještě hodně bledé tlumočnici na klín. Pascal je opatrně sebral adával při tom pozor, aby Heike-Ann celou dobu držela zraněnou ruku nad hlavou.


    Francouz byl zjevně vzteky bez sebe, ale nijak nereagoval. Stejně jako Glenn, který se dál věnoval výhradně řízení; Heike-Ann příliš nevnímala, co se kolem ní děje, aFrank byl pořád ještě ksmrti vyděšen.


    „Moment,“ ozvala se znenadání Zenjalena apodívala se na Američana. „Zastavte – zajeďte tady na to odpočívadlo.“


    Glenn zpomalil azastavil, jak mu Ruska přikázala. Na rozlehlém parkovišti sněkolika stoly apoštovní schránkou byli úplně sami. Nikdo netušil, co má Zenjalena vúmyslu.


    Zenjalena počkala, až vůz úplně zastavil, apak si od Franka pohledem vyžádala materiály svýsledky uhlíkových testů. Frank jí je se stále stejně nechápavým výrazem podal.


    „Nikdo se ani nehne,“ štěkla na ně Zenjalena. Zvedla zbraň zpodlahy aláhev sjedem opatrně položila na sedadlo. Venku vytáhla pár Stolzových dokumentů ana ten horní něco připsala – Myles to na dálku nedokázal přečíst, pouze si všiml, že Zenjalena píše azbukou. Pak Ruska vytáhla obálku, opatřila ji adresou, vložila do ní materiály, zalepila ji avhodila ji do poštovní schránky. Nato se otočila, sklonila kulomet kzemi, aby si ho nevšiml nějaký pasažér rychle projíždějících aut, která je míjela po dálnici, aznovu se usadila na své místo vminibusu. „Můžete jet, Glenne – přímo do Berlína.“


    Glenn vyjel zodpočívadla, zařadil se do pravého pruhu na dálnici avydal se scelou posádkou na východ.


    Myles přemýšlel, jestli právě nepromarnil jedinečnou šanci odzbrojit Zenjalenu. Možná promarnil, ale kdyby se oněco pokusil anedopadlo by to dobře, nejspíš by si už žádnou podobnou otázku nikdy nepoložil.


    Stejně jako zbytek týmu se pohroužil do svých myšlenek. Napůl sledoval okolní krajinu, napůl se snažil rozluštit hádanku Wernera Stolze.
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    Helen právě ukončila hovor do Spojených států. Byla nadšená, že dostala od šéfredaktora volnou ruku. Důkaz ovztahu mezi pohybem planet apozemskými událostmi bude úžasná zpráva do hlavního vysílacího času aona jí navíc popisem životních osudů desátníka Bradleyho, kterého hodlá sledovat zNěmecka až na Aljašku, dodá ijistý osobní rozměr. Přesně, jak to mají vtelevizi rádi. Současně si ale uvědomovala, že to nebude vůbec jednoduché – azdaleka nejen proto, že hodně lidí celé téma odmítne jako zpravodajský brak…


    Ze všeho nejdřív se potřebovala spojit sMylesem ajeho mezinárodním týmem. Už se nemohla dočkat, až ho znova uvidí, avěděla, že ho její překvapivá návštěva určitě potěší. Myles usebe ale neměl zapnutý mobil – nikdo se prý nesmí dozvědět, kde se právě nachází, aspoň tak jí to vysvětlil. Takže jí tak jako tak nezbývalo, než se sním spojit osobně. Vyrazí do východní Francie, někam do okolí Compiègne, abude hledat utoho železničního vagonu, okterém se před dvaceti čtyřmi hodinami bavili během videohovoru.


    Za pár minut před Heleniným bytem na Pembroke Street zastavil taxík.


    „Letiště Heathrow, prosím,“ ohlásila řidiči.


    „Ke kterému terminálu, madam?“


    „To ještě nevím,“ připustila Helen.


    Zato ale věděla, že se chce na letiště dostat co nejdřív. Anešlo ojejí nadřízené, kteří na každou reportáž vždycky spěchali. Něco uvnitř jí říkalo, že Myles má problémy.
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    Otec Samuel poděkoval univerzitnímu zřízenci, který mu ukázal cestu, apomalým krokem vstoupil na nádvoří. Díval se na zem, aby na nerovném dláždění nezakopl, aprocházejících studentů, znichž někteří se něčemu pobaveně smáli, si skoro nevšímal. Stoupal po schodech keschodišti číslo dvanáct. Za normálních okolností by se určitě zastavil achvíli by obdivoval nádhernou renesanční stavbu schrliči nesoucími řadu náboženských symbolů, které samozřejmě dobře znal. Zastavil by se vkapli aspolu smístními věřícími by se pomodlil nebo by si přečetl několik nápisů na zdech.


    Tohle ale nebyly normální okolnosti aotec Samuel se sem nevydal za zábavou. Jak by se taky mohl bavit, když vše, čemu celý život věřil, bylo vohrožení. Anešlo jen ojeho vlastní víru, kterou sdílel sostatními křesťany – akterá se formovala celá dlouhá staletí, často tváří vtvář nebezpečí apřímému pronásledování. Ohrožena byla celá církev. Pokud by došlo kjistému odhalení, lidé po celém světě by přestali věřit. Samuel se do Oxfordu vydal, aby zabránil ráně, která by mohla církev poškodit ještě víc než neschopnost papeže Pia postavit se holocaustu, víc než nedávné skandály kolem zneužívání dětí, víc než celé osvícenství. Aotec Samuel dobře věděl, že právě osvícenství víře zasadilo úder, zkterého se dodnes nevzpamatovala. Sám ostatně mnohokrát kázal o„osudném pádu do pasti racionality“.


    Otec Samuel se ujistil, že se skutečně dostal ke schodišti číslo dvanáct, azačal stoupat po dřevěných schodech. Dveře na konci schodiště byly otevřené.


    „Pojďte dál, Same,“ ozval se známý hlas. Zněl stejně samolibě jako vždy.


    Otec Samuel vešel do místnosti. „Děkuju, že jste si na mě našel čas, profesore,“ řekl alehce se uklonil. Posadil se na volnou židli, na které se, jak odhadoval, týden co týden potili místní studenti, které profesor nikdy nezapomněl aspoň trochu ponížit.


    „Takže jste konečně prozřel, otče Samueli?“ popíchl ho profesor apočastoval ho samolibým úsměvem. Bylo mu přes šedesát, ale celkově působil stále ještě mladistvě.


    „Přišel jsem se usmířit,“ řekl otec Samuel.


    „Usmířit? Jako že se domluvíme na kompromisu?“ ušklíbl se profesor. „Shodneme se, že Bůh existuje jen napůl, nebo tak něco?“ Profesor zakroutil hlavou. „Oba víme, že to nepůjde,“ dodal profesor asám pro sebe se zasmál.


    Otec Samuel přikývl. Profesor Cromhall dosáhl za svou „otevřenou“ kritiku církve aobranu vědy značného uznání ařady akademických poct. Stala se zněj televizní celebrita. Mnozí ho vnímali dokonce tak trochu jako rebela, což bylo vzhledem kjeho pozici dost komické.


    „Smíření možná skutečně není to správné slovo, profesore,“ řekl otec Samuel. „Ale existují jisté myšlenky, kterým bychom se měli společně postavit.“


    Profesor sodpovědí chvíli váhal. Pátravě se zadíval otci Samuelovi do tváře apokračoval daleko uměřenějším tónem.


    „Jaké myšlenky máte na mysli?“


    „Ty, které by znás obou – kdyby jim lidé uvěřili – udělaly naprosté blázny. Například, že existuje nějaké spojení mezi pozicemi apohybem planet apozemskými záležitostmi,“ vysvětlil otec Samuel atrochu se pousmál, jako by testoval profesorovu reakci.


    „Mluvíte oastrologii? Té pavědě?“ opáčil profesor Cromhall. Už zase zněl stejně sebevědomě aarogantně jako dřív. „Těmhle nesmyslům přece žádný průměrně inteligentní člověk nemůže věřit. Rozumně myslící člověk se zabývá důkazy aneplýtvá energií na nesmyslné úvahy otom, zda ajak se planetární cykly shodují slidskými životy,“ dodal profesor aznovu se pohrdlivě ušklíbl – jako vždy, když přeříkával naučenou mantru, které sám nevěřil.


    Jejich oči se setkaly. Nebylo třeba žádných slov. Oba věděli, že musejí oastrologii nadále mluvit jako onevědeckém blábolu, protože totéž říkají všichni, kdo jsou právě umoci. Pokud by tvrdili něco jiného, ohrozili by svou pozici.


    „Děláte dobře, že se nepokoušíte tento vztah prověřit vědeckou metodou, profesore,“ pronesl otec Samuel slehkým úsměškem. „Osobně si nejsem vůbec jistý, kdo by ztohoto souboje mezi tradiční vědou aastrologií vyšel jako vítěz.“ Jeho poslední slova zůstala bez odpovědi apomalu se rozplynula ve vzduchu.


    „Tak dobrá,“ řekl profesor vnáznaku, že je připraven vyjednávat. „Jsem ochotný prohlásit, že důkazy mluvící ve prospěch astrologie nejsou onic přesvědčivější než ty svědčící oexistenci Boha. Stačí?“


    Otec Samuel zakroutil hlavou. „Nestačí. Nacisté důkazy našli. Aexistuje naprosto reálné nebezpečí, že prosáknou – na veřejnost…“


    Výraz profesora Cromhalla se konečně změnil. Když si uvědomil, co by to znamenalo, zbledl jak stěna. Mýtus, podle něhož věda dokáže najít odpověď na každou otázku, by se jednou provždy zhroutil. Lidé by přestali vědcům věřit. Naprosto by se zdiskreditoval. Jeho knihy by se přestaly prodávat arázem by zmizel ztelevizních obrazovek – kdyby lidé přijali tezi, že existuje vazba mezi pohyby planet apozemskými událostmi, všechno by bylo ztraceno.


    „…Nezapomínejte, profesore, že vědci jako vy před dvěma staletími nahradili muže víry astali se nejdůvěryhodnější autoritou společnosti,“ pokračoval otec Samuel. „Nyní hrozí, že osvou pozici přijdete – že ji podkope nové poznání. Věda se stejně jako předtím církev dostane na kraj společnosti.“


    Profesor si svého hosta změřil tázavým pohledem, jako by se sám sebe ptal, nakolik může otci Samuelovi věřit. Nakonec se nejspíš rozhodl, že mu tak jako tak nezbývá než riskovat. „Anešlo by to zařídit nějak jinak…?“ zeptal se profesor apřejel si prstem po krku.


    „Máte pravdu, že vminulosti to fungovalo. Ten francouzský statistik Michel Gauquelin, co si dovolil něco málo uveřejnit, neumřel vroce 1991 nemocí ani stářím,“ řekl otec Samuel apovytáhl obočí, aby se ujistil, že profesor jeho narážku pochopí. „Azrovna dnes ráno se jeden zmých nejpilnějších dobrovolníků ve Francii obětoval vzájmu vyššího dobra. Ale všechny umlčet nemůžeme. Je jich příliš mnoho.“


    Profesor ztěžka polkl. „Takže máte nějaký jiný plán?“


    „Mám,“ řekl otec Samuel arázně přikývl. „Dovolte, ať vás sním seznámím…“
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    Minibus po deseti apůl hodinách jízdy dosáhl předměstí Berlína. Znovu se ocitli ve městě úpravných, pečlivě uklizených ulic, dokonale udržovaných veřejných prostranství směstskou zelení aspoustou architektonických památek na jeho pohnutou minulost.


    Glenn ukázal na ručičku indikující stav paliva. Nádrž byla skoro prázdná. „Potřebujeme benzín.“


    Zenjalena ale zakroutila hlavou. „Nic takového. Jedeme dál.“


    „Anemohli bychom aspoň Heike-Ann vysadit unemocnice? Nutně by potřebovala ošetřit.“


    „Ne. Jak jsem řekla. Pokračujeme dál,“ přikázala nesmlouvavě Zenjalena. Zpohledu jejích vypoulených očí plných vzteku azloby bylo patrné, že by neváhala použít zbraň – amožná dokonce ani jed vláhvi.


    Glenn pokračoval vjízdě, přesně jak mu Ruska poručila. Apak konečně poprvé zachytil Mylesův pohled ve zpětném zrcátku. Myles se mu něco pokoušel sdělit, něco jako „věřím vám, ale musíte mi taky věřit“. Trvalo to jen vteřinu, ale Mylesovi to itak vlilo naději do žil. Tedy alespoň malou dávku.


    Přiblížili se kprvní světelné křižovatce aminibus zpomalil. Mylese napadlo, že by se mohl pokusit oútěk, ale kvůli své nepohyblivé noze to rychle zavrhnul. Zenjalena by ho snadno dostihla azastřelila.


    Na semaforu se objevila zelená avůz se stlumeným zabrumláním rozjel. Mířili do centra Berlína. Řadou dalších ulic se dostali do známějších částí města – projeli po slavné ulici Kurfürstendamm, odkud viděli budovu Reichstagu, aprotáhli se pod Brandenburgskou bránou. Poblíž si všimli nevkusně zbytnělého sídla ruského velvyslanectví – jediné budovy, která zaujala iZenjalenu. Netrvalo dlouho azačali se blížit ke Stolzovu bytu na území bývalého Východního Berlína.


    Minibus zahnul na ulici Am Krusenick. Glenn zajel před číslo 38 azastavil. Vypnul motor, zatáhl parkovací brzdu apohledem Zenjalenu požádal odalší instrukce.


    Zenjalena se zadívala směrem kAmeričanovým kapsám. „Pořád ještě máte klíče od bytu, nebo se mýlím?“


    Glenn sidával sodpovědí na čas. Myles odhadoval, že vduchu zvažuje, jestli by mu prošlo, kdyby Zenjaleně zalhal, ale Ruska si ho měřila přísným pohledem, který mu moc naděje nedával. Glenn pomalu přikývl. Zajel rukou do kapsy, vytáhl klíče azacinkal snimi ve vzduchu.


    Zenjalena opatrně odložila láhev sjedem na sedadlo spolujezdce, sehnula se pro svou zbraň zprvní světové války aotočila se kostatním členům skupiny na zadních sedadlech. „Všichni ven.“


    Pascal otevřel dveře minibusu apoložil si Heike-Anninu zdravou ruku kolem ramen. Myles mu stlumočnicí ochotně pomohl aspolečně ji napůl vynesli zvozu.


    Zenjalena si držela odstup. Bála se, že by se na ni mohl některý zkolegů vrhnout avytrhnout jí zbraň. Nejistě se rozhlédla kolem sebe, jestli ji někdo zulice nevidí, apak zvedla hlavu koknům vprotější budově. Venku už byla skoro tma– ikdyby uněkterého zoken někdo stál, stěží by rozpoznal, že čtyři muži ajedna zraněná žena právě vystupující zminibusu jsou drženi pomocí zbraně jako rukojmí. Ruska se podívala na Glenna. „Ateď nám odemknete.“


    Glenn zasunul klíč do zámku vstupních dveří aotevřel průchod do činžovního domu. Společně vešli do vstupní chodby aGlenn odemkl Stolzův přízemní byt. Dveře se otevřely aMylese do nosu udeřil vlhký zápach plísně, který si dobře pamatoval akterý zřejmě prostupoval celým domem stojícím vblízkosti řeky.


    Zenjalena pokynula Američanovi, aby pokračoval dovnitř. Glenn ji poslechl ahned za ním vešli Frank aMyles sPascalem, kteří stále podpírali Heike-Ann. Zenjalena je celou dobu držela na mušce apozorně je sledovala. „Ateď bych byla ráda, pánové, kdybyste odstranili koberec. Chtěla bych se podívat, co je pod ním.“


    Myles aPascal posadili tlumočnici do křesla aGlenn si mezitím klekl na podlahu. Odhrnul okraj koberce, pod kterým se objevila dřevěná prkna.


    Zenjalena na ně ukázala ařekla. „Zvedněte je.“ Na obočí se jí leskly drobné krůpěje potu. Bylo vidět, že má strach.


    Glenn se na ni podíval aočima se zeptal: „Jak?“ Prkna byla přibitá.


    Zenjalena si Glenna změřila podezíravým pohledem ana okamžik se zamyslela. Pak chytla polštář apřidržela ho před hlavní – jako improvizovaný tlumič. „Ustupte stranou,“ přikázala anamířila kulomet na podlahu.


    Glenn rychle uskočil.


    Zenjalena stiskla spoušť azhlavně vylétlo několik kulek. Mylesovi zalehlo vuších avzduchem se rozletěly třísky. Celá místnost se otřásla.


    Ruska sevřela kulomet ještě oněco pevněji než dřív – ikdyž hlaveň musela být po první dávce pořádně horká – apohledem zkontrolovala pás snáboji. Zbývalo jich posledních pár, ale pořád dost na to, aby mohla ostatním poroučet. Pak sklonila hlavu aprohlédla si rozbitá prkna. „Teď už půjdou uvolnit,“ pobídla Glenna.


    Glenn postoupil odva kroky vpřed azačal sbírat kusy rozstříleného dřeva. Myles se nabídl, že mu pomůže, ale Zenjalena mu kulometem naznačila, aby se držel dál.


    Glenn odlomil několik dalších rozlámaných prken apod podlahou se objevil nějaký tmavý prostor. Myles přimhouřil oči azadíval se do díry. Viděl betonové schody sestupující někam do prázdna.


    Glenn se otočil na Zenjalenu: věděl, že dokud drží zbraň, drží ostatní všachu anezbývá než ji poslouchat. „Chcete, abych šel dolů?“


    Zenjalena odpověď chvíli zvažovala apak zakroutila hlavou. „Ne. Teď je na řadě Myles.“


    „Mám jít tam dolů?“


    „Správně. Povede nás Angličan.“


    Myles naklonil hlavu na stranu, jako by se smiřoval srozkazem, ale současně netušil, zda ho zvládne provést. Glenn ustoupil od otvoru audělal Mylesovi místo.


    Myles se nejistě – zdaleka nejen kvůli své zraněné noze – vydal kdíře do země. Udělal první krok, pak druhý apomalu se ztrácel ve tmě. Když se protahoval pod úroveň okolní podlahy pokryté zbývajícími dřevěnými prkny, musel sklonit hlavu.


    Dole na něj čekal obyčejný sklep – sholými vlhkými zdmi azásuvkou, ukteré ležel nějaký drát nebo šňůra. Jinak ale nic zvláštního neviděl. Pak se ale podíval na betonovou podlahu avšiml si dalšího otvoru. Měl nepravidelné okraje, jako by tu někdo kopal do podlahy krumpáčem. Odhadoval, že ho tu prorazil Stolz – nejspíš nedlouho poté, co si vroce 1990 koupil zdejší byt. Vté době byl oněco mladší azdatnější. Žádnou velkou sílu ktomu ale nepotřeboval, beton byl hodně tenký anebyl vyztužený armováním – což bylo ubetonové podlahy zobdobí druhé světové války dost neobvyklé.


    Myles se okamžitě domyslel proč…


    Už věděl, jak se Stolzovi podařilo podzemní bunkr utajit. Vbřeznu nebo dubnu 1945, když už nacisté věděli, že Rusové se blíží aže město dřív nebo později padne, zalili vstup do podzemí betonem. Museli spěchat, což je důvod, proč nepoužili železnou výztuhu. Tenká vrstva betonu ale Rusy dokonale oklamala – když nahlédli pod podlahu přízemního bytu, našli jen běžný sklep sbetonovou podlahou. Stolzovo tajemství bylo po celých čtyřicet let studené války vbezpečí. Avroce 1990 se Stolz vrátil, aby bunkr znovu otevřel. Samozřejmě nechtěl, aby se oněm dozvěděl někdo další, atak ho skryl pod prkennou podlahu svého bytu. Od pádu Třetí říše nikdo kromě Stolze neviděl, co se skrývá vpodzemí.


    Myles přemýšlel, co dál. Mohl pokračovat dál do bunkru– atřeba se při tom pokusit oútěk. Může doufat, že narazí na nějaký další východ? Myles otom silně pochyboval. Kdyby nějaký další vstup existoval, bunkr by nejspíš už dávno objevili. Otvor, který před sebou viděl, byl snejvětší pravděpodobností jedinou cestou dovnitř iven.


    Pomalu se posunul kzásuvce azastrčil do ní šňůru se zástrčkou. Uslyšel tlumené vrnění elektrického proudu aotvor vzemi se rozzářil.


    „Co to tam dole děláte?“ křikla na něj Zenjalena zpokoje nad jeho hlavou.


    Myles věděl, že případná lež by se mu mohla škaredě vymstít. „Je tu průchod dál do podzemí. Pod tím sklepem je ještě něco.“


    „Bunkr?“


    „Předpokládám,“ odpověděl Myles azadíval se na svislé schody, po kterých se dalo úzkým průlezem sestoupit dál – ať už tam dole čekalo cokoli.


    Zenjalena sešla do sklepa pod Stolzovým bytem. Pořád ještě držela kulomet atvářila se podezíravě. „Podívejte se, co je tam dole,“ přikázala Mylesovi ašťouchla ho do boku hlavní kulometu.


    Myles se jí zadíval do očí. Viděl vnich nedůvěru astrach. Ruska už dávno přestala předstírat klid achovala se jako smyslů zbavený blázen. Mylesovi bylo jasné, že vzdorovat nemá smysl.


    Opatrně, aby Rusku nevylekal nějakým neočekávaným pohybem, se zdravou nohou opřel oprvní příčku apomocí rukou se spustil okousek níž. Jakmile ucítil oporu ipod zraněnou nohou, začal se posouvat dál otvorem. Sestupoval krok za krokem aza chvíli byl celým tělem uvnitř jasně ozářeného bunkru.


    „Co tam vidíte?“ křikla Zenjalena.


    Myles se to teprve snažil zjistit. Když si oči trochu přivykly na ostré světlo, jako první uviděl jasně žlutou kliku se starobylým, švabachem vyvedenýmnápisem „Vorsicht“. Když se na ni podíval zblízka, zjistil, že jde pravděpodobně onějaký nouzový východ. Malá dvířka časem silně zrezla acelkově vypadala, jako by je nikdo nepoužil.


    Zbytek bunkru vyplňovaly hromady papírů. Byla jich tu učiněná záplava. Některé byly uložené vdeskách akartonových složkách, jiné ležely volně ve vysokých štosech, které místy sahaly až ke stropu. Myles cítil nezaměnitelný pach starých zatuchlých novin, do kterých se během let dostala vlhkost.


    „Zdá se… vypadá to, že jsou tu jenom papíry… nic než papíry… aspoň myslím,“ zavolal Myles do otvoru nad hlavou směrem kZenjaleně aostatním anevěřícně při tom zakroutil hlavou. Skladiště nějakých byrokratů…


    Sestoupil zposlední příčky žebříku azadíval se na jednu zkartonových složek. Přejel po ní dlaní apod vrstvou prachu se objevila svastika. Nacistických byrokratů…


    Vprůlezu se objevila Zenjalenina hlava. Zjejího hlasu bylo poznat, že je čím dál podrážděnější. „Aco vtěch papírech stojí?“


    Myles zvedl složku aotevřel ji. Na první straně uviděl nadpis „Hauptmann Gerhard Schnitzer, geb. 24. Februar 1910.“ Dále následoval přehled dat doplněných několika málo německými slovy. Uposledního data „24. Dezember 1942“ byl jen symbol „†“ symbol aslovo „Stalingrad“.


    „Tak co tam je, Mylesi? Nebo jste mě snad neslyšel?“


    „Nevím, snad nějaké staré osobní záznamy,“ řekl Myles. „Samozřejmě německé.“


    Slyšel, jak Zenjalena zaklela, ale nevěnoval tomu pozornost. Byl příliš zaujat tím, co našel. Co to může být za záznamy? Proč je nacisté stejně jako ostatní nespálili? Aproč je Stolz tak nutně potřeboval?


    Myles zvedl další složku. Stejně jako vprvním případě byla ozdobená svastikou. Uvnitř se skrývaly záznamy několika vojáků – na každého připadala jedna strana.


    Leutnant Heinz Bruen, geb. 4. Dez. 1919


    4. März 1935 – registriert Hitler-Jugend


    30. Juni 1939 – registriert Panzerdivision


    10. Juni 1940 – verwundet, Frankreich


    5. Juli 1940 – ausgezeichnet mit dem Eisernen Kreuz 2. Klasse


    27. Juli 1943 – † Kursk


    Myles rychle prolistoval další záznamy. Na každé stránce skutečně našel informace ojednom vojákovi. Každý měl jiné datum narození, ale všichni umřeli ve stejný den. Složka obsahovala výhradně záznamy vojáků zabitých 23. července 1943 během bitvy uKurska – největší tankové bitvy vcelých dějinách.


    Myles se zadíval na jednu zneurovnaných hromad. Papíry nebyly ve složkách. Ležely volně navršené vkrabici. Horní stránka příliš zežloutla, takže vybledlý text se nedal přečíst. Myles ji odložil stranou apokračoval další.


    Hannah P. Rosenberg, geb. 4 Januar 1905, 9.30 Uhr, Hamburg.


    21. Juli 1926 – Hochzeit


    1. Juni 1927 – Geburt der ersten Tochter


    28. September 1928 – Geburt der zweiten Tochter


    13. September 1930 – Geburt des Sohnes


    3. Mai 1941 – Ehemann im Krieg getötet


    27. Januar 1944 – †


    Kdolnímu okraji stránky někdo naškrábal nečitelný podpis apřidal časový údaj „14.18 Uhr“. Aještě níž někdo sodlišným rukopisem připsal:


    † 14.35 Uhr


    Myles nechápal, na co se dívá. Německému textu vůbec nerozuměl. Zvedl další stránku.


    Maryam Gold, geb. 10. Juni 1910, 22.30 Uhr, Lüdenscheid


    22. Juni 1932, Hochzeit


    15. October 1932, Anstellung in Metzgerei


    12. November 1938, Italienreise


    27. Januar 1944 † (Existenz des Ehemannes beendet)


    Našel na ní tentýž nečitelný podpis aodvě minuty pozdější časový údaj – „14.20 Uhr“.


    Apod ním zase dodatek:


    † 14.35 Uhr


    Rychle prošel následující stránku apak ještě jednu. Všechny končily stejný datem astejným časovým údajem.


    Co se těm lidem mohlo 27. ledna 1944 ve dvě hodiny třicet pět minut asi tak stát?


    Apak si všiml symbolu „†“. Stejného, jaký viděl na záznamech vojáků padlých uKurska auStalingradu.


    Avtom mu to došlo. Myles se celý roztřásl aměl co dělat, aby stránky, které držel vruce, nepustil na zem.


    Jak to, že mu to nedošlo dřív? Všichni tihle lidé zemřeli. Přesněji byli popraveni. Myles se díval na záznamy zvýslechu pořízené jen několik minut před tím, než všechny tyhle nebožáky nahnali do plynové komory.


    Znovu se otřásl odporem ahnusem. Měl sto chutí mrštit dokumenty ozem – co nejrychleji se jich zbavit – ale současně si uvědomoval, že by to neměl dělat. Na těchhle záznamech je něco zvláštního. Všechny ostatní důkazy ovraždění nacisté systematicky ničili. Proč právě tyhle schovali?


    Myles nad sebou uslyšel kroky nohou dosedajících na kovové schůdky. Sestupoval za ním Glenn ahned za ním šli Frank aPascal, jenž při slézání pomáhal zraněné německé tlumočnici. Heike-Ann se sotva držela na nohou – měla mátožný výraz avypadala ještě bledší než dřív. Každou chvíli hrozilo, že klopýtne aspadne dolů.


    Apak Myles uviděl Zenjalenu. Šla jako poslední aostatní popoháněla namířeným kulometem.


    Glenn se dostal do bunkru první. „Co to tu máte, Mylesi?“


    Myles mu ukázal jeden zpapírů se záznamy. „Úmrtní listy.“


    „Úmrtní listy?“


    „Jo,“ přikývl Myles se znechuceným výrazem vtváři. „Vystavené nacisty.“


    Frank usadil Heike-Ann na podlahu apřistoupil kjedné hromadě dokumentů. „Tak co že se to tady píše?“


    Myles počkal, až se knim připojí iZenjalena, apustil se do vysvětlování. „Jsou to záznamy lidí, kteří umřeli. Někteří padli vbitvě uKurska aStalingradu. Ale většinou jde ozápis zvýslechů židů těsně před tím, než je…“ poslední slovo – zavraždili– Myles nevyslovil. Připadalo mu, že běžná slova kpopisu hrůz holocaustu nestačí. Všichni věděli, že nacisté dovedli masové vraždění ke zrůdné dokonalosti – ve svých továrnách na smrt zabili miliony lidí.


    Všichni členové týmu ohromeně zírali na hromady zažloutlých stránek páchnoucích plísní. Obklopovaly je ze všech stran avyvolávaly vnich nepříjemně tísnivý pocit. Glenn si dvě hromady zběžně prohlédl apřistoupil ke třetí. Frank se díval na jednu zdesek aPascal se snažil štosy dokumentů spočítat.


    Zenjalena se sMylesovou odpovědí nehodlala spokojit. „Říkáte jenom papíry?“ zavrčela nepřátelsky. „Nic jiného?“ Napřáhla se ado jedné zhromad vší silou kopla. Štos papírů se zhroutil adokumenty se rozsypaly vedle ní. Ke stropu se zvedl oblak prachu anepříjemný vlhký pach ještě zesílil.


    Za sesutou hromadou se objevil nějaký stroj, který se do té doby skrýval za navršenými dokumenty. Na přední straně měl nějaké ciferníky ačísla avypadal jako ovládací panel vpodzemí poblíž Mnichova.


    Všichni okrok dva postoupili, aby si ho prohlédli.


    Zenjalena ucítila, že se kní až příliš přiblížili, adostala strach. „Zpátky.“


    Zbytek týmu okamžitě poslechl – od chvíle, kdy Ruska vystřílela otvor vpodlaze, bylo jasné, že má neustále prst připravený na spoušti.


    Zenjalena ukázala hlavní na Pascala. „Na co čekáte. Odsuňte papíry stranou, ať vidíme, co to tu vlastně máme.“


    Pascal začal poslušně přenášet navršené dokumenty apostupně odhaloval zvláštní stroj smatnou kovovou deskou ajednoduchou klávesnicí. Uviděli několik ciferníků se šipkou ana boku se po pár okamžicích objevil připevněný dálnopis. Šlo onějaký mechanický stroj připomínající kódovací stroj Enigma. Jakýsi primitivní nacistický počítač.


    Pascal zvedl hlavu aprstem na něco ukázal. „Našel jsem vypínač.“ Stiskl knoflík aza klávesnicí se rozsvítila světla. Stroj se rozvrčel. Francouzský podplukovník se znovu zadíval na přístroj aváhavě řekl: „Asi… myslím, že musíme zadat nějaké údaje…“


    „Jaké údaje?“


    „Netuším. Nejspíš nějaká data. Datum ačas.“


    Zenjalena se zamyslela, co dál, aještě pevněji při tom stiskla hlaveň kulometu. „Dobrá. Tak tam zadejte tohle: 5. září 1974.“


    Pascal to udělal aspolu sostatními čekal, co se bude dít. Zdálo se, že stroj potřebuje kpráci další údaje. „Ještě tu svítí světla nad přesným časem amístem.“


    „Tak přidejte osm hodin třicet minut dopoledne aPetrohrad.“


    Pascal se na ni tázavě podíval. „Jsou tu jen předem dané volby,“ řekl aznovu se sklonil ke klávesnici. „Stojí tu ‚Leningrad‘, což je dřívější název Petrohradu.“


    Zenjalena přikývla, aby jméno opravil, aPascal to okamžitě udělal.


    Stroj vmžiku ožil azačalo vněm hrkat. Znělo to, jako by se vněm roztočila ozubená kolečka, která do sebe střídavě scvakáním zapadala azase se rozpojovala. Stroj asi minutu rachotil, vrzal askřípal jako staré rozhrkané pendlovky. Apak se zvuk náhle změnil. Rozklepala se kladívka dálnopisu, zkterého začala vylézat vytištěná stránka.


    Zenjalena přelétla nervózním pohledem ze stroje kostatním lidem vmístnosti. Myles, Pascal, Frank aGlenn fascinovaně sledovali, jak vůbec nejprimitivnější počítač, jaký kdy vživotě viděli, začíná vydávat výsledky. Jen Heike-Ann dál seděla malátně na podlaze atoho, co se dělo kolem ní, si nevšímala.


    Zenjalena počkala, až se dálnopis znovu ztiší. Jakmile dotiskl, okamžitě se kněmu vrhla ajednou rukou odtrhla papír. Vdruhé stále svírala svou zbraň. Přidržela si potištěnou stránku těsně uočí, aby text nikdo neviděl, advakrát ho přečetla – jako by nemohla uvěřit tomu, co vidí. Pár vteřin do papíru němě zírala apak se najednou začala celá hroutit. Dokonce se zdálo, že jí zbraň každou chvíli vyklouzne zrukou.


    Pak Zenjalena zvedla hlavu. Její pohled se změnil. Jako by ji to, co právě viděla, vmžiku změnilo. Jako by pohlédla do tváře děsivé realitě.


    Myles měl dokonce pocit, že jí vočích zahlédl slzy. Pokusil se opokud možno chlácholivý tón. „Co se tam píše, Zenjaleno?“


    „Jsou to předpovědi.“


    „Páté září 1974 je datum, kdy jste se narodila?“


    „Ano,“ přikývla Ruska aotočila stránku, aby ji všichni viděli.


    Geb. 5. Sept. 1974


    August-Oktober 1998 – Reise (80% Wahrscheinlichkeit)


    Juni 2003 – Verwundet (60% Wahrscheinlichkeit)


    Myles viděl datum, ale zbytku německého textu nerozuměl. „Můžete mi to přeložit?“


    „Stojí tam, že vroce 1998 jsem cestovala avčervnu 2003 jsem byla zraněná. Sosmdesáti- ašedesátiprocentní pravděpodobností.“


    „Aje to tak?“


    Zenjalena přikývla.


    Myles přelétl očima zbytek stránky. Udolního okraje si všiml aktuálního data. Avedle něj známého symbolu.


    †


    Aoněco níž uviděl následující text:


    Plötzlich – 66% Wahrscheinlichkeit


    Zenjalena aMyles se na sebe podívali. Oba věděli, co jí stroj předpověděl.


    Zenjalena si otřela pot zčela apak si protřela oči – jako by znich chtěla dostat pohled plný nevýslovného smutku. „‚Plötzlich‘ znamená ‚náhle‘,“ vysvětlila Ruska.


    Glenn se kní pokusil přistoupit. „Ale no tak. Přece byste nevěřila téhle pouťové atrakci.“


    Zenjalena pevně sevřela kulomet atrochu ho zvedla. „Nepřibližujte se.“ Pak se obrátila kMylesovi aopoznání klidněji dodala: „Co vy na to, Mylesi. Vy tomu věříte?“


    Mylese napadlo, že by bylo lepší zalhat, ale nakonec se rozhodl pro pravdu. „Věřím, Zenjaleno. Teď už tomu věřím. Ataky vím, jak to dělali,“ dodal amáchl rukou směrem khromadám papírů všude kolem. „Nacisté pečlivě shromažďovali tyhle záznamy. Sbírali informace orůzných lidech, opadlých vojácích, povražděných židech – prostě ovšech. Můžou tu být miliony stránek. Zjišťovali, které planety měly vdobě jejich smrti nejsilnější vliv apomocí statistiky vytvářeli konkrétní vazby, které nakonec využívali kpředpovědím.“


    „Kpodobným té mé?“


    „Myslím, že ano, Zenjaleno.“


    Glenn nepřestával kroutit hlavou. „To ale ještě neznamená, že se ta předpověď nemůže mýlit.“


    Zenjalenu jeho slova znovu podráždila. Otočila se kAmeričanovi anamířila na něj špandauku. „Kdy jste se narodil, Glenne?“


    Glenn vytáhl zkapsy pas, otevřel ho na stránce spožadovanými údaji aukázal je Zenjaleně.


    Zenjalena přikývla. „Vpořádku. Avkolik hodin?“


    „Přesně nevím. Myslím, že kolem jedenácté dopoledne.“


    „Kde?“


    „VMaine.“


    Zenjalena blýskla očima po Pascalovi aFrancouz poslušně zadal data do stroje.


    Ozvalo se známé cvakání, rachocení askřípání – všichni slyšeli, že ozubená kolečka se roztočila. Poslouchali, jak uvnitř stroje pracuje zvláštní počítadlo, spojuje nitky života, přede znich dlouhé vlákno anakonec ho rázně přestřihuje.


    Dálnopis se stejně jako předtím ohlásil změnou zvuku – pravidelným bušením kladívek. Ruska objala prsty kulomet akrátkým pohybem hlavně pobídla Glenna, aby si šel pro výsledek.


    Glenn přistoupil ke stroji ashraně nenuceným výrazem odtrhl papír. Zvedl ho kočím, podíval se, co na něj dálnopis vytiskl, azakroutil hlavou. „Nerozumím tomu. Je to německy.“


    „Tak to podejte Heike-Ann.“


    Glenn si ke zraněnétlumočnici přiklekl apodržel jí papír před očima. Heike-Ann se na něj vyčerpaně podívala asbolestí zkřivenou tváří začala překládat. „Je tu datum, kdy jste se narodil… apak se tu píše, že se vroce 2001 se sedmdesátiprocentní pravděpodobností oženíte. Vkvětnu 2005 budete cestovat… apak znovu vlistopadu 2010… to by mohlo jít onějakou služební cestu. Apak jsou tu informace zlet 2018 a2028… anakonec se tu píše, že vroce 2030 půjdete do důchodu…“


    „Osoučasnosti tam není nic?“ zeptala se Zenjalena.


    „Jen ta zmínka opracovní cestě. Nic víc.“


    Zenjalena přikývla aukázala zbraní na dalšího zmalé skupiny vpodzemí. „Teď vy.“


    Frank se rozhlédl. „Myslíte mě?“


    „Ano, vy, pane muzejní kurátore nebo kdo vlastně jste. Chci slyšet, kdy akde jste se narodil.“


    Frank povytáhl obočí. „No, tak dobrá. Narodil jsem se vBirminghamu vAnglii, dvacátého prvního března vpět hodin deset minut odpoledne.“


    Pascal si při zadávání údajů počínal čím dál zkušeněji. Stroj informace spokojeně schroupnul akolečka se srachotem roztočila.


    Frank se rozhlédl po ostatních aspotem oroseným čelem čekal na známé klepání.


    Dálnopis se dal do práce. Zenjalena kněmu přistoupila aopatrně, tak, aby se nikdo nedostal do blízkosti její zbraně, papír odtrhla.


    Dost dlouho vytištěný text studovala anakonec se slehkým úsměvem zeptala: „Byl jste jako malý kluk, když vám bylo šest apůl roku, zraněn?“


    Frank svraštil čelo azatvářil se překvapeně. „Vlastně ano. Pokud se tomu dá říkat zranění. Vté době jsem onemocněl obrnou,“ řekl apoklepal na svou slabší nohu.


    Zenjalena se sjeho odpovědí spokojila. „Můžete mi říct,“ řekla oněco hlasitěji směrem ktlumočnici, „co znamená ‚Wassertod‘?“


    „Doslova ‚smrt vodou‘ – ale označuje to utonutí,“ zamumlala Heike-Ann zpodlahy.


    „Já se utopím?“ zeptal se Frank svyděšeným výrazem. Hned nato se mu ale na tváři objevil úsměv, jako by předpověď bral jen jako dobrý vtip. „On ten stroj má vlastně tak napůl pravdu. Abyste tomu rozuměli, nedávno mi klesl ke dnu hausbót ajá se při tom skutečně málem utopil…“ Frank se podíval po ostatních, jako by unich hledal podporu. „Ten stroj si nejspíš jen popletl data.“


    Ale Zenjalena odmítavě zakroutila hlavou astále stejně mrtvolně ledovým hlasem řekla: „Stroj se nespletl. Máte zemřít ve stejný den jako já. Dnes. Takže se neutěšujte, že jste se ztoho vyvlíkl.“


    Frank zajel prstem pod límeček arozepnul si další knoflíček ukošile. „Opravdu to tam stojí?“


    Zenjalena mrštila papírem jeho směrem.


    Frank ho zachytil vokamžiku, kdy se začal snášet kzemi. Podíval se na vytištěný text, přesvědčil se, že poslední datum skutečně odpovídá tomu, co říkala Zenjalena, apak si všimnul symbolu „†“ hned vedle něj. Nato se podíval na přítele. „Ty tomu vážně věříš, Mylesi?“


    Myles položil Frankovi ruku na rameno. „Já nevím.“


    „Amyslíš, že mám vůbec nějakou volbu?“


    „Všichni ji máme. Ztoho hausbótu ses přece taky zachránil. Každopádně se dnes raději nekoupej. Předpovědi si můžou říkat, co chtějí, ale nám nic nebrání, abychom na sebe dávali pozor.“ Myles se během řeči pomalu obracel kRusce. „Co kdybychom se už vrátili nahoru, co říkáte, Zenjaleno. Nikdo tady nechce umřít.“


    „Ne. Jeden znás je zrádce. Atím nejžhavějším kandidátem jste pořád ještě vy, pane Mylesi Munro.“ Pak ukázala na Heike-Ann ařekla: „Ona má doklady vkabelce. Mohl byste je, Glenne, vytáhnout.“


    Glenn se ke zraněné tlumočnici sklonil aopatrně, aby jí nezpůsobil ještě víc bolesti, jí vzal příruční kabelku. Snadno vní našel její diplomatickou průkazku, podíval se na ni apodal ji Pascalovi, který údaje bez váhání předal stroji.


    Po chvilce cvakání askřípání se ozval dálnopis azačal vyťukávat text, na který všichni čekali. Glenn vytištěnou stránku súdaji otlumočnici odtrhl, udělal pár kroků, dřepl si apodal ho Heike-Ann.


    Němka se pustila do čtení adlouho nijak nereagovala. Když se ale dostala až na konec stránky, její oči se spokojeně rozesmály. „Píše se tu, že příští rok se mi narodí další dítě.“


    Zenjalena se kní vrhla. „Ukažte.“


    Heike-Ann list vyčerpaně zvedla apřidržela ho Rusce před očima. Zenjalena rychle přelétla dlouhou řadu dat. Uposledního řádku se zlověstným křížkem našla hodně vzdálené datum, rok 2041. Heike-Ann bude žít ještě hodně dlouho.


    Zenjalena otočila hlavu. „Kde jste se narodil vy, Pascale?“


    „VPaříži. Chcete, abych zadal svoje údaje?“ Pascal se tvářil až překvapivě ochotně. Zdálo se, že jako jediný zcelé skupiny chce skutečně znát svou budoucnost. Dychtivě vyťukal údaje anastavil stroj, aby mu řekl, co ho čeká.


    Všichni mlčky čekali, až složitý mechanismus odvede svou práci. Uběhla další půlminuta cvakání aklepání. Apak zdálnopisu vyjela očekávaná stránka. Pascal se kní vydal, aby ji odtrhl, ale Zenjalena ho zastavila. „Nechte ji tam, Pascale,“ přikázala.


    Pascal nechápal, co se děje, ale věděl, že před hlavní namířené zbraně nemá na vybranou.


    Zenjalena se obrátila na Mylese. „Odneste ji Heike-Ann… prosím.“


    Myles vrhl na Pascala omluvný pohled achopil se stránky. Text předpovědi vypadal podstatně delší než uostatních. Myles podal potištěnou stránku tlumočnici ata si ji zběžně prohlédla. „Píše se tu ospoustě věcí. Že jste byl zneuctěn… znovu jste našel půdu pod nohama… akletošnímu roku se váže nějaká cesta. Tenhle měsíc prý budete potřebovat spoustu odvahy aštěstí. Apak je tady něco ozítřku – zažijete zklamání a…“ Heike-Ann nedořekla. Závěr nechtěla překládat.


    Myles jí vzal list zrukou aprohlédl si konec stránky.


    Na posledním řádku bylo datum nadcházejícího dne, pár německých slov azlověstný symbol:


    †


    Myles se podíval na Pascala. Nepotřeboval slova.


    Pascal mu rozuměl. Francouz se podíval na vytištěnou předpověď, aby si potvrdil datum. „Skutečně zítra?“


    „Ano. Tak to tam stojí. ‚Smrt zvícečetných příčin.‘“


    Zenjalena prudce zaklonila hlavu arozhodila vlasy po ramenou. Zjejího výrazu se zdálo, že už je ohodně klidnější. „Zdá se, že asi neumřu jediná.“


    Myles ukázal na zraněnou tlumočnici. „Heike-Ann potřebuje ošetřit. Musí to hrozně bolet anavíc je těhotná. Tak už konečně položte tu zbraň anechte nás, ať jí zavoláme pomoc.“


    „Nic takového není podle stroje potřeba,“ opáčila Zenjalena odměřeně. „Říká, že Heike-Ann bude vpořádku. Ona aGlenn se odsud jako jediní dostanou živí. Spíš byste se měl zajímat, jak pomoct Frankovi, Pascalovi amně – protože nám zbývá jen pár hodin života.“


    „To je hloupost, Zenjaleno. Dostaneme se odsud úplně všichni. Stačí vylézt nahoru.“


    „Na to klidně zapomeňte, Mylesi. Dokud neřeknu, nikdo odsud neodejde,“ řekla Ruska anamířila na Mylese zbraň. „Kdy jste se narodil, Mylesi?“


    Myles se chystal odpovědět, ale Zenjalena ho přerušila. „Ne. Nic neříkejte. Nevěřím vám. Chci vidět váš pas.“


    Myles se snažil zachovat klid aještě víc Rusku nedráždit. Sáhl do zadní kapsy kalhot, vytáhl zní pas apodal ho Zenjaleně.


    Zenjalena se podívala na fotku anevěřícně se ušklíbla. „To jste vy?“


    „Samozřejmě že jsem.“


    „Jste starší, než vypadáte,“ poznamenala aznovu zkontrolovala údaje – které jako by jí na tváři vyloudily úsměv. Skulometem vrukou ukázala na Mylese ařekla: „Podejte mi Pascalovu předpověď. Chci ji vidět.“ Zenjalena převzala potištěnou stránku súdaji oPascalovi apodržela ji vedle pasu. „No to se podívejme. Zdá se, že tu máme skoro dvojčata.“


    „Dvojče?“


    „Ano. Vy aPascal. Oba jste se narodili dvacátého devátého ledna téhož roku.“


    Myles aPascal se na sebe podívali. První se zeptal Pascal. „Vkolik hodin?“


    „Za deset pět odpoledne, vBritánii. Avy?“


    „Za deset šest. Taky odpoledne. Ale vPaříži, takže vlastně ohodinu dřív. Což znamená, že jsme se narodili přesně ve stejnou dobu.“


    Zenjalena se podívala do Mylesova pasu asměrem kPascalovi zavolala: „Tady stojí, že se narodil vSouthamptonu.“


    Pascal na kolegu vrhl soucitný pohled. Bylo jasné, co jim stroj za pár okamžiků oznámí: Mylese čeká stejný osud jako jeho.


    Kolečka se už poněkolikáté znovu roztočila. Myles poslouchal kovové drnčení acvakání asnažil si představit, jak asi vypadá složitý mechanismu uvnitř stroje.


    Kladívka dálnopisu začala vyťukávat zprávu. Stránka se postupně plnila písmeny. Text byl samozřejmě zase vněmčině, ale datům Myles rozuměl acelou dobu je řádek po řádku zvědavě sledoval.


    Apostupně si uvědomoval, že doposud vedl skoro stejný život jako Pascal.


    Podíval se na datum, kdy byl zneuctěn – sedělo naprosto přesně.


    Přešel okousek dál kdatu, kdy našel „půdu pod nohama“– zase správně, skutečně odpovídalo době, kdy mu nabídli možnost přednášet na Oxfordu vojenskou historii.


    Apak uviděl datum následujícího dne auněj stejný symbol smrti jako uPascala.


    †


    Jediný rozdíl mezi jeho aPascalovou předpovědí byl podle všeho vtextu vytištěném pod symbolem.


    Aus grosser Höhe,


    Existenz der Freundin hört zwei Tage später auch auf


    Myles se soustředil jen na doplňující text, aby nemusel myslet na to, že mu podle tohohle zvláštního stroje zbývá jen dvacet čtyři hodin života. Upřeně hleděl na německá slova, jako by doufal, že se mu je nějakým zázrakem podaří rozluštit. Nešlo to. „Co to znamená?“


    Pascal netušil. Zenjalena ukázala směrem ktlumočnici apohledem Mylese pobídla, aby ji nechal text přeložit. Myles si dřepl apřidržel stránku zraněné tlumočnici před očima.


    Heike-Ann si větu přečetla apodívala se na Mylese. „Píše se tam osmrti zvelké výšky.“


    Myles na to nijak nereagoval. Poznal, že mu Heike-Ann něco zatajuje. „To je všechno?“


    Heike-Ann dlouze vydechla apak se zeptala: „Máte přítelkyni nebo partnerku?“


    „Ano.“


    „Jak se jmenuje?“ zeptala se Heike-Ann sotva slyšitelným hlasem.


    „Helen. Helen Bridleová.“


    Heike-Ann přikývla aznovu se na okamžik odmlčela. „Stojí tu ještě, že ‚Přítelkyně rovněž přestane odva dny později být‘. Podle předpovědi Helen zemře dva dny po vás.“
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    Myles se soustředil jen na poslední část předpovědi, která se týkala Helen. Zoufale se snažil vymyslet, co by mohl udělat, aby ji ochránil. Amůže vůbec svému osudu uniknout? Třeba kdyby nikam nevycházela adržela se na nějakém bezpečném místě? Myles věděl, že jí musí co nejrychleji zavolat nebo se sní nějak jinak spojit, aby ji varoval. Pokud se předpověď nemýlí, má posledních pár hodin, aby si sní promluvil apokusil se pro ni něco udělat.


    Zenjalena potěžkala kulomet vrukou. „Takže dva znás zemřou už dnes, dva zítra adva přežijí,“ řekla váhavě apřelétla pohledem všechny přítomné, jako by se rozmýšlela, co dál.


    Myles se ji znovu pokusil přivést krozumu. „Jen pokud tomu stroji stoprocentně věříte, Zenjaleno. Podle mě to tak dopadnout nemusí. Můžete přežít. Po pravdě to, že jste tady jediná ozbrojená, znamená, že máte daleko větší naději, že ztoho vyváznete živá, než kdokoli znás.“


    „Zmlkněte. Tady nejde oto, kdo přežije. Hledáme největší nacistické tajemství…“ Zenjalena mluvila nepříjemně pronikavým hlasem. Pomalu se posunula kMylesovi. „…adost to vypadá, že se nám vtom snaží celou dobu někdo zabránit. Někdo zabil Jeana-Françoise, ve Vídni založil požár auvěznil nás vpodzemí. Ave Francii na nás dokonce nastražil kulomety. Pokud ochrana Stolzových tajemství stojí za takovou námahu, pak to nejspíš znamená, že jsou pravdivá. Jinými slovy, že brzy umřu…“ Zenjalena poslední slova dořekla sústy jen pár centimetrů od Mylesovy tváře. „Vím, že ten, kdo nám od začátku házel klacky pod nohy, je tady mezi námi. Jeden zvás mi usiluje oživot,“ dodala Zenjalena azadívala se Mylesovi přímo do očí.


    Myles její pohled vydržel. Ani na okamžik neuhnul. Mlčky sledoval, jak Ruska posunuje prst blíž ke spoušti. Chce střílet? To netušil. Ale bylo mu jasné, že se Zenjalena kněčemu chystá…


    Ruska se prudce otočila anamířila na Glenna. „Na kolena.“


    Glenn byl všoku. „Já?“


    „Přesně tak, vy, pane Američane. Ahned.“


    Glenn se podřídil aklekl si na podlahu. „Poslouchejte, Zenjaleno, já…“


    „Ticho. Ruce za hlavu.“


    Glenn poslechl.


    „Pro koho pracujete?“


    „Pro americkou vládu.“


    „Kterou část?“


    Glenn na okamžik zaváhal. „Pro jednu vládní agenturu.“


    „Kterou?“


    Glenn neodpověděl. Myles tušil, že nemůže. Nesmí otom mluvit ani pod nátlakem. Ani pod hrozbou smrti.


    Zenjalena zatřásla zbraní, zvedla hlaveň oněco výš adůrazně na Glenna štěkla. „CIA?“


    Glenn pořád mlčel, ale jeho řeč těla jako by Zenjalenin odhad potvrzovala. Zdálo se, že jde onějakou zpravodajskou službu. Zenjalena se trochu uklidnila. Dostala odpověď, kterou chtěla.


    Pak ale Glenn začal kroutit hlavou. „Vlastně ne. Já pro CIA nepracuju.“


    „Vážně? Tak proč se chováte jako agent 007?“


    „Působím pouze jako poradce,“ vysvětlil Glenn takřka omluvným tónem, stále ještě na kolenou. „Jsem zaměstnanec federální vlády, ale mým úkolem je hlavně sepisovat zprávy.“


    „Jaké zprávy?“


    „Ozemědělské produkci, počtech nezaměstnaných, obchodních záležitostech… prostě zpracovávám statistické údaje.“


    Zenjalena se zaklonila apobaveně se rozesmála. „No to je něco! Takže náš Glenn je nakonec obyčejný úředník!“


    „Poslala mě sem vláda. Stejně jako všechny ostatní.“


    „Já vím. Být úředník taky není žádná hanba,“ poznamenala smířlivě Zenjalena. Přátelským, ale neupřímně znějícím tónem. „Na sepisovaní zpráv není vůbec nic špatného. Problém je vtom, že jste se nám od začátku snažil zabránit, abychom tohle místo našli, nebo se snad mýlím…“


    Glenn na to nic neřekl, ale jeho výraz Rusku jasně obviňoval, že mluví nesmysly.


    Zenjalena se obrátila kostatním. „Předpokládám, že jste si toho všimli taky. Nebo snad ne? Ten chlap nevynechal jedinou příležitost, aby se nás nesnažil přesvědčit, že Stolzova práce nemá žádnou cenu. Vjednomu kuse dělal, co mohl, aby nás zpomalil nebo ještě raději zastavil.“


    „Přece jsem nám zařídil ten vrtulník do Francie,“ namítl Glenn.


    „Anasměroval jste nás přímo do pasti,“ opáčila Ruska avýznamně poklepala na kulomet. „Akdyž jsme se konečně dostali až kjádru tajemství, tenhle stroj předpoví, že Američan přežije abude ho mít jen pro sebe.“


    Zenjalena pomalu prošla stísněným prostorem, opatrně překročila zhroucenou hromadu papírů azastavila se přímo za Glennem. Pak sklonila hlaveň tak, že mířila na Američanův zátylek. Stačilo zmáčknout spoušť aGlenn by byl vokamžiku mrtev.


    Na Američanově strachem pokřivené tváři se zračily velké kapky potu. Zenjalena se rozhlédla po ostatních. „Ateď tu mám pro vás zajímavou hádanku,“ řekla apobaveně se usmála. „Pokud Glenn zemře, znamená to, že předpovědi se mýlily anení žádné tajemství, které by bylo třeba chránit, takže Glenn je dost možná nevinný. Jestliže ale Glenn přežije, předpověď se vyplní, aGlenn je nejspíš vinen. Takže ještě jednou – když zemře, nevinen, když přežije, vinen. Mám stisknout spoušť?“ Zenjalena zvedla oči kMylesovi. „Řekněte, Mylesi, mám stisknout spoušť?“


    Myles rozhodně zavrtěl hlavou.


    „Aproč ne? Vy si nepřejete, aby byl Glenn nevinný?“


    „Nechci, aby Glenn zemřel. Přeji si, abychom přežili úplně všichni, Zenjaleno,“ dodal vemlouvavým tónem. „Svým rozhodnutím můžete předpověď zvrátit.“


    Zenjalena se ušklíbla. „Pěkný pokus, Mylesi.“


    „Navíc přece říkáte, že vám jde otajemství. Když Glenna zabijete, dokážete, že předpovědi jsou chybné. Že tenhle stroj je nejspíš kničemu.“


    „Tak tohle je už vážně zoufalství. Víme, že přinejmenším jeden znás není tím, za koho se vydává. Aten člověk se mě chystá zabít, což určitě udělá, pokud dřív nezabiju já jeho – nebo ji.“ Zenjalena se dotkla prstem spouště azkontrolovala, zda míří na Glennovu dohladka vyholenou hlavu. Myles si všiml, jak se mu na zátylku napjaly svaly. Glenn odpočítával poslední vteřiny života…


    Apak se kprasknutí napjatá atmosféra trochu uvolnila.


    „Moment,“ oval se Pascal.


    Zenjalena na něj vrhla podezíravý pohled.


    Francouz na okamžik zaváhal, jako by naposledy zvažoval, zda zvolil vhodná slova. „Ten člověk, co není tím, za koho se vydává, jsem… já.“


    Zenjalena sebou trhla. Bleskově se otočila anamířila na Pascala. Změřila si ho pátravým pohledem aštěkla: „Poslouchám.“


    Pascal zvedl ruce aukázal jí otevřené dlaně. „Stolzova tajemství se snaží zmocnit teroristé.“


    „Avy pro ně pracujete? Nebo knim přímo patříte?“


    „Ne. Já pracuju pro jistou humanitární organizaci. Přijel jsem, abych snimi vyjednával.“


    Zenjalena přimhouřila oči. „Francouzská vláda vás poslala, abyste vyjednával steroristy?“


    Pascal se zatvářil zahanbeně apomalu přikývl. Jeho krytí bylo prozrazeno. Věděl, že by to měl vysvětlit. „Když zabili Jeana-Françoise, objevila se webová stránka, na které se nějaký terorista nebo teroristé přihlásili kzodpovědnosti. Apřidali další hrozby. Francouzská vláda mě pověřila, abych se pokusil vyjednat nějakou dohodu.“


    „Současně ale nechtěli, aby se vědělo, že vyjednáváte steroristy?“


    „To je přesné. Kdyby se rozneslo, že francouzská vláda je přístupná dohodě, ostatní teroristy by to ještě víc povzbudilo. Přišly by další hrozby adalší únosy avláda by platila další výkupné.“


    „Takže Francouzi súnosci avrahy skutečně vyjednávají,“ ozval se stále ještě ze země Glenn, vjehož hlase byl jasně patrný sarkastický tón.


    Pascalova odpověď zněla upřímně. „Poslala mě sem sice francouzská vláda, ale já osobně pro ni nepracuju. Patřím kmezinárodní organizaci, jejímž cílem je ochrana míru. Máme to ivnázvu. Říkáme si ‚Ochránci lidstva‘.“


    Zenjalena lehce, jakoby sama pro sebe, pokyvovala hlavou. Pascalova slova ji podle všeho přesvědčila. „Tak proto jste tolik riskoval? Proto jste ve Vídni zachránil Stolzovy materiály před ohněm, vMnichově nám prostřílel cestu zpodzemí ave Francii zneškodnil oba kulomety.“


    „Správně. Věděl jsem, že musíme vhledání Stolzova tajemství za každou cenu pokračovat. Jinak bych se stím teroristou nikdy nesetkal.“


    Zenjalena se najednou zatvářila, jako by ji něco napadlo. „To znamená, že víte, kdo je ten terorista?“


    Pascal nechal otázku nezodpovězenou. Myles cítil, že ktomu má svoje důvody.


    „Je ten člověk vtéto místnosti?“ naléhala Zenjalena.


    Pořád žádná odpověď.


    Francouz pomalu odstoupil od stroje, rozhlédl se apo krátkém zaváhání řekl: „Něco skutečně vím, Zenjaleno, ale zdaleka ne všechno. Nejsem tu jediný, kdo není tím, za koho se vydává. Ta osoba je napojená na teroristickou skupinu – která uveřejňuje různé hrozby na své webové stránce. Vím, že vy to nejste.“


    „Jak si tím můžete být tak jistý?“


    „To nemůžu říct, Zenjaleno.“


    „Tak okoho jde?“


    Pascal znovu neodpověděl, ale očima pomalu přejel zFranka na Mylese, Heike-Ann anakonec Glenna. Bylo jasné, že je to jeden znich.


    Zenjalena se knim obrátila apátravě se jim zadívala do tváře. Hledala vnich známky napětí astrachu, cokoli, sebemenší stopu pocitu viny. Pevně sevřela stařičký kulomet zprvní světové války anamířila ho novým směrem – přímo na ně. Doufala, že znich pomocí nabité zbraně dostane přiznání.


    Nikdo ale nereagoval. Zenjalena stále ještě nevěděla, který znich je zrádce.


    Pascal mlčky stál adíval se čtyřem obviněným do očí. Dlouho si Mylese, Franka, Glenna aHeike-Ann prohlížel apak se pohledem vrátil kZenjaleně. „Existuje jistý způsob, jak identifikovat teroristu, ale moje organizace ho neuznává arozhodně nepodporuje.“


    „Oco jde?“ zeptala se Zenjalena, na které bylo vidět, že už zase ztrácí trpělivost.


    Pascalův hlas zněl pochmurně. „Terorista je většinou člověk, který už dříve zabíjel. Podle mě se prozradí jen vpřípadě, že se mu rovněž pohrozí smrtí… když nemá jinou volbu… což znamená, že musíme zařídit… aby se skutečně začal bát osvůj život.“ Pascal během řeči několikrát dlouze vzdychl acelou dobu upřeně hleděl kzemi. Bylo vidět, že se za to, co říká, stydí.


    Ale Zenjalenu jeho návrh zaujal apovzbudil – zase měla pocit, že je ve výhodě. Trhla zbraní vruce anamířila na Mylese. „Jste to vy, Mylesi?“


    Myles zakroutil hlavou.


    Než ale stačil říct něco na svou obranu, znovu se ozval Pascal. „Takhle ne, Zenjaleno. Všichni vám to samozřejmě zapřou. Musíme to udělat tak, aby se oživot báli všichni společně…“ vysvětlil arozhlédl se po místnosti, jako by hledal nějakou inspiraci. Po pár okamžicích si všiml stočených kabelů aobrátil se kAmeričanovi. „Mohl byste mi dát svůj nůž, prosím…“


    Glenn se tázavě podíval na Zenjalenu – která svým výrazem icelým postojem Pascalovu žádost schválila. Glenn podal svůj víceúčelový nůž Francouzovi.


    Pascal si ho od něj vzal aotevřel největší čepel. Přistoupil ke kabelu azačal odřezávat několik přibližně stejně dlouhých kusů. „Těm zvás, kteří jste nevinní, se musím za to, co hodlám udělat, předem zcelého srdce omluvit,“ řekl rychle, jako by to už chtěl mít za sebou.


    Pak se obrátil ke Glennovi. „Nastavte, prosím, ruce.“


    „No tak, Pascale – je to vážně nutné?“


    Zenjalena na Američana namířila kulomet. „Ano, Glenne, skutečně je to nutné. Udělejte, co po vás chce.“


    Glenn nastavil zápěstí. Pascal mu je ovázal kabelem, pevně ho utáhl, anakonec ho zajistil dvojitým sukem. „Jestli jste nevinný, Glenne, pak je mi to vážně moc líto.“


    „Jsem nevinný, takže doufám, že svou lítost aspoň nepředstíráte.“


    Pascal se pousmál apřistoupil kMylesovi. „Požádal bych oto samé: vaše zápěstí, prosím.“


    IMyles se nejdřív podíval na Zenjalenu, ale Ruska už na něj mezitím mířila připraveným kulometem. Nemělo smysl vzdorovat. Myles neochotně nastavil ruce.


    „Moc děkuju, Mylesi…“ Pascal mu svázal ruce stejně pevně jako Glennovi apřidal dva těsné uzly. Nakonec za pouta ještě zatahal, aby se přesvědčil, jestli se znich nedá uniknout. Zápěstí držela pevně při sobě.


    Poté se Pascal sklonil ktlumočnici. Když ji svazoval, podíval se jí do očí. Jedno bylo tmavě rudé. Zalité krví. „Je mi to opravdu moc líto, ale jinak to nejde.“


    Heike-Ann se zmohla jen na pár neartikulovaných slov, která nikdo neslyšel.


    Nakonec se Pascal dostal kFrankovi. „Tak ateď vy. Pokud jste nic špatného neudělal, nemáte se čeho bát.“


    Frank odmítal ruce nastavit. Vzdorovitě je držel založené na prsou. Tvářil se vztekle arozhodně kroutil hlavou.


    Zenjalena ho zkusila přesvědčit. Přistoupila blíž, namířila na něj hlaveň kulometu apobídla ho: „Uděláte totéž, co ostatní, Franku. Necháte se svázat. Ato hned.“


    „Ne.“


    „Nemáte na výběr, Franku.“


    „Stejně to neudělám. Vím, co snámi provedete.“


    Zenjalena se zatvářila překvapeně. Ani ona sama nevěděla, co vpříštích okamžicích se svázanými kolegy udělají. Kopla do Franka ařekla: „Poslouchám – co přesně svámi provedeme?“


    „Pustíte sem vodu,“ řekl Frank aukázal kželeznému poklopu se žlutou klikou. „Vždyť je to od samého začátku jasné. Dům stojí kousek od Sprévy amy se určitě musíme nacházet pod úrovní její hladiny. Čekáte, že zatímco voda bude stoupat, jeden znás se přizná. Jenže já se před chvílí dozvěděl, že dneska umřu anavíc půjde o‚smrt vodou‘. Takže doufám, že pochopíte, proč se nechci nechat svázat.“


    Pascal se pokusil Franka uklidnit. „Když se zachováte správně, nikdo tady neutone.“


    „Vpořádku. Tak mě nesvazujte.“


    Zenjalena se zatvářila přísně. Nepočítala, že by někdo vzdoroval. Ještě oněco pevněji sevřela zbraň aprstem se posunula nebezpečně blízko ke spoušti. „Okamžitě se necháte svázat. Anebudu to opakovat.“


    Frank vycítil, že Zenjalena myslí svou hrozbu vážně. Ze všech sil potlačoval odpor avztek arozhlížel se kolem, jako by hledal nějaký další důvod, proč se nenechat spoutat. Pak velmi pomalu spustil ruce podél těla, stejně pomalu je zvedl anastavil Pascalovi zápěstí.


    „Děkuju, Franku. Hned to bude …“ Pascal omotal Frankova zápěstí kabelem, zkontroloval, jestli se zpout nemůže dostat, aotočil se směrem ke stroji. „Tak to by bylo, Zenjaleno. Ateď budu potřebovat vaši pomoc.“


    „Co hodláte dělat?“


    Pascal neodpověděl. Soustředil se jen na stroj, sjehož pomocí se nacisté snažili předpovídat budoucnost. Vsunul do něj ruce azačal něco hledat. Chvilku šátral sem atam apak se jeho výraz náhle změnil. „Tady je to. Tohle hledají ti teroristé.“


    Zenjalena přimhouřila oči asnechápavým výrazem se zeptala: „Myslíte jako celý stroj?“


    „Ne. Ten bychom odsud neodnesli,“ připustil Pascal. „Na to je moc velký atěžký. Ale uvnitř musí být nějaká malá část, která ho řídí – která je zodpovědná za všechny ty výpočty vtéhle místnosti.“ Pascal vytáhl ruce, vzal Glennův nůž auvolnil šrouby, které držely těžký kryt horní části stroje. Jakmile byl kryt dole, zadíval se do mechanismu ařekl: „Už to vidím. Je to tady. Adá se to vytáhnout.“


    Zenjalena se obrátila na jejich vězně, kteří její pohled opětovali. „Mohla byste mi stím pomoct, Zenjaleno?“ ozval se Pascal.


    Ruska se znovu ujistila, že všichni jsou pevně svázaní anikdo se na ni nechystá vrhnout, aby ji připravil ojejí zbraň. Poté si ji přehodila přes rameno apřistoupila kPascalovi. Společně se jim podařilo vytáhnout mechanismus velikosti příručního kufříku. Srdce nacistického výpočetního stroje bylo překvapivě lehké. Skoro samá kolečka tvořící složité soukolí– podobné tomu ve stojacích hodinách. Navíc vněm ale viděli cosi jako počítadlo skorálky na tyčkách azásuvky, do kterých se připojovaly kabely.


    „Mockrát děkuju, Zenjaleno,“ řekl Pascal, dlouze si oddechl azadíval se na složitý přístroj, který držel vrukou. „Tohle je ta vůbec nejúžasnější nacistická zbraň.“


    Zenjalena pochybovačně svraštila čelo. „Copak se stím dá střílet?“


    „Je to daleko účinnější. Umí to předvídat budoucnost. Jde ovýsledek skutečně mimořádně velkorysého výzkumu. Musely zemřít miliony lidí, aby se nashromáždilo dostatek informací. Kapitán SS Werner Stolz je možná během testů vraždil vlastníma rukama. Vylepšoval ho acizeloval, až se zněj stal dokonalý nástroj pro předpovídání budoucnosti – nejspíš jeden zprvních skutečných počítačů. Nacisté ale měli smůlu, že bezpochyby předvídal budoucnost, vkteré nebyli vítězi…“ Pascal se obrátil ke čtyřem spoutaným kolegům na zemi. „Všichni víme, proč je ten stroj tak cenný… mimo jiné proto, že za něj miliony lidí zaplatily svými životy. Naposledy můj dobrý přítel Jean-François. Abrzy se mohou kdlouhému seznamu přidat idalší…“ Pascal mluvil naprosto klidně, ale přesto bylo cítit, že nejde oplané výhrůžky. „Takže, Franku, Heike-Ann, Glenne aMylesi – chci slyšet, kdo zvás spolupracuje steroristy. Pokud se to nedozvím, mechanismus zničím.“


    Nikdo se neozval.


    Pascal se rozhlédl po čtyřech zajatcích spouty na rukou. Ani jeden nevypadal, že by hodlal promluvit.


    Pascal to zkusil znovu. Zvedl těžký kovový kryt, který před chvílí uvolnil zhorní strany stroje, aby se dostal knejcennější části jeho mechanismu, ajedním rohem namířil na jeho srdce. „Stačí ten plát pustit anejvětší nacistický vynález bude jednou provždy ztracen.“


    „Vtom se mýlíte.“


    Glenn se otočil po člověku, který Pascalovi skočil do řeči.


    Heike-Ann zvedla oči od podlahy.


    Zenjalena se rozhlédla po rukojmích.


    Ale Myles to už věděl. Ten hlas znal už zdob svých univerzitních studií.


    Byl to Frank. Pascal se na něj podíval aZenjalena si bleskově přehodila kulomet zpátky do rukou anamířila na něj hlavní.


    Frank se tvářil překvapivě klidně. „Vžádném případě nejde onejvětší nacistický vynález.“


    Pascal tázavě přimhouřil oči. „Ne? Akterý to teda byl?“


    „Nevím. Rakety? Možná proudová letadla.“


    „Aproč ne tenhle stroj?“


    „Protože nepatřil nacistům. Už staří Řekové stavěli stroje, sjejichž pomocí dokázali určovat pozice planet. Apředpovědím se věnovala řada civilizací.“


    „Ale ten nacistický stroj je tak přesný…“


    „Přesné jsou imoderní počítače. Na internetu najdete programy, které vám nabídnou předpovědi adata stejně, jako to právě udělal tenhle stroj.“


    Pascal aZenjalena nevěděli, co na to říct. Zenjalena položila ukazovák na spoušť, aby byla okamžitě připravená střílet. Vmístnosti se rozhostilo naprosté ticho.


    Nakonec se ozval Glenn. „Frank má pravdu. Zatímco nacistům trvalo celé roky, než se jim podařilo shromáždit data pro tenhle stroj, dnes je na internetu najdete za pár vteřin. Stačí kliknout amůžete se bavit nesmysly oplanetách…“


    „Nejde ožádné nesmysly,“ Frank se už zase vztekal. Obrátil se kAmeričanovi azpražil ho pohledem. Zlobil se, že Glenn zesměšňuje jeho vlastní teorie. „Onesmyslech se nedá mluvit. Předpovídání zpohybu planet je přesnější než předpovědi počasí. Aexistuje spousta webových stránek, které to zvládnou– většina navíc lépe, než ta stará nacistická mašina připomínající složitější hodiny,“ řekl Frank apodíval se Glennovi do očí – vkterých stále ještě četl skepsi, atak rychle dodal: „Jde oto, Glenne, že to můžu dokázat. Musíme se ale připojit na internet. Má tu někdo zvás smartphone?“


    Glenn zakroutil hlavou. „Ne. Všichni jsme se jich ve Vídni zbavili, když jsme si uvědomili, že nás sledují.“


    „Dobrá, já jeden mám. Vkapse kalhot, ale netuším, jestli tady dole chytím signál.“ Frank se začal vrtět. Snažil se spoutanýma rukama dostat co nejblíž kapse.


    Prásk.


    Podzemím se rozlehla ohlušující rána špandauky avšichni si vmžiku zakryli uši. Zenjalena sebou trhla aukročila okrok vzad – částečně všoku ztoho, co se právě stalo, částečně zpětným rázem zbraně.


    Heike-Ann, Pascal aGlenn vyjeveně hleděli na Rusku. Pohledem se jí ptali, proč proboha vystřelila.


    Mylese to ale nezajímalo. Viděl, kde skončila kulka. „Franku?“


    Frank seděl zlomený vpase anechápavě kroutil hlavou. „Myslím, že se mi nic hrozného nestalo…“ řekl váhavě, ale Myles viděl, jak se mu po košili rozpíjí krvavá skvrna.


    Zenjalena byla vnaprostém šoku. Skutečně nečekala, že stařičký kulomet spustí. Když se po pár vteřinách probrala, pustila zbraň na zem, rozběhla se kFrankovi aopatrně ho zvedla. „Moc se omlouvám. Je mi to strašně líto. Vážně strašně líto.“ Chvíli ho tiskla vnáručí jako matka zraněného syna, ale pak si uvědomila, že mu tím neprospívá, araději mu vytáhla zakrvácenou košili.


    Na hrudi uviděla jedinou ránu po kulce.


    Frank se zmohl jen na pár sípavých slov. „Je to… je to zlé?“ Snažil se nadechnout, ale vzduch do plic neproudil. Místo toho se zalévaly krví.


    „Stlačte tu ránu,“ křikl Myles na Zenjalenu.


    Zenjalena udělala, co řekl. Odtrhla cíp Frankovy košile alátku přitiskla na ránu.


    Myles se pokusil posunout ke starému příteli. „Nenecháme tě vtom, Franku. Zase budeš vpořádku.“


    Frank krátce přikývl, ale bylo vidět, že ho to stojí spoustu sil. Rána ho musela strašně bolet.


    Zenjaleny se začínalo zmocňovat zoufalství. Zatímco tlačila látku stále hlouběji do rány, Frank se postupně čím dál víc předkláněl ahroutil na podlahu.


    Pak se kZenjaleně přidal iGlenn. „Kulka zasáhla plíci. Nesmíme tam pustit vzduch.“


    Američan se pustil do práce jako zkušený zdravotník svýcvikem. Stále ještě spoutanýma rukama se mu podařilo skutečně pevně stisknout ránu auzavřít ji. Zdálo se, že Frankovi to trochu pomohlo.


    „Franku, slyšíš mě, Franku – teď nesmíš usínat,“ křičel na něj Myles.


    Frank vykašlal trochu krve. Myles věděl, že jeho přítel okamžitě potřebuje pomoc. Nejspíš mu zbývalo jen pár minut.


    Apak si Myles všiml doširoka roztaženého úsměvu ahlavně zbraně. Mířil na něj zrádce – osoba, do které by to řekl ze všech nejméně.

  


  
    Šedesátá kapitola


    Hotel Randolph

    Oxford, Anglie

    22.15 greenwichského času; GMT


    Otec Samuel aprofesor Cromhall procházeli soukromou jídelnou. Ten nejzdvořilejší číšník, sjakým se kdy setkali, je odvedl ke stolu sdokonale čistým, zářivě bílým ubrusem adrahým nablýskaným servisem, kde na ně čekal Philip Ford, výkonný ředitel apředseda správní rady jedené znejbohatších londýnských finančních institucí.


    „Otče Samueli. Profesore,“ pozdravil je zavalitý bankéř anadzvedl se, aby si shosty potřásl rukou. „Jsem moc rád, že si můžeme vklidu promluvit.“


    Otec Samuel pozdravil uctivou úklonou. „Já děkuji, že jste si na nás udělal čas, Philipe.“


    Bankéř ukázal na židle apak na jídelní lístek. Počkal, až si jeho společníci objednají, azeptal se: „Takže co pro vás mohu udělat, pánové?“


    „Spíše jde oto, jak bychom si mohli pomoct navzájem,“ opravil ho otec Samuel. „Existuje totiž reálné nebezpečí, že by se na veřejnost mohly dostat jisté informace. Informace, které by nám všem mohly přinést… ehm… řekněme, zbytečné dodatečné náklady…“


    Bankéř protáhl obličej, jako by přemýšlel, zda ho tihle dva muži náhodou nehodlají vydírat. Jeho mlčení otce Samuela povzbudilo kdalšímu výkladu.


    „Souvisí to spohybem planet ajejich vlivem na pozemské záležitosti – to je to tajemství, okterém mluvím akteré by mohlo uniknout do médií ana veřejnost.“


    „Máte na mysli finanční astrologii?“ ušklíbl se bankéř anarovnal vidličku anůž, přestože oba příbory již tak ležely vdokonalém zákrytu. „Copak těmhle hloupostem vážně ještě někdo věří?“


    „Myslel jsem, že právě vy jim věříte, pane Forde,“ odpověděl profesor azněl při tom, jako by hostitele napůl obviňoval anapůl si ho dobíral. „Což je také důvod, proč naše univerzita investovala velkou část financí své nadace právě prostřednictvím vaší banky. Jak jinak byste dokázal nabídnout tak skvělé zhodnocení?“


    „Pokud mluvíte ospojení mezi Venuší acenami zlata,“ usmál se Ford, „to skončilo před víc než deseti lety. Když se otom lidé dozvěděli, naučili se ho využívat aobchodováním ho zničili. Říká se tomu síla trhu.“


    „Nejde jen oVenuši,“ nedal se odbýt profesor. „Jde nám ovšechny korelace – které využíváte, abyste si zasloužil pravidelné bonusy, nebo se mýlím? Rok za rokem dosahujete výnosů vysoko přesahujících průměr na trhu – bez zvláštních vědomostí byste to nedokázal. Bez mimořádně vzácných vědomostí, jejichž cena částečně spočívá vtom, že jim mnoho lidí nevěří.“


    Dveře do soukromé jídelny se otevřely akonverzace okamžitě utichla. Tři číšníci nesli tři velkolepě vypadající porce jídla, které nejdřív návštěvníkům ustolu obřadně ukázali ateprve pak talíře postavili na stůl. Poté se diskrétně vzdálili, zavřeli za sebou dveře atři muži měli znovu soukromí.


    Otec Samuel chtěl, aby jim bankéř správně porozuměl. „Jistě chápete, Philipe, že kdyby tyto informace prosákly, přišel byste osvou výhodu – dopadlo by to stejně jako sVenuší azlatem, které taky ztratilo svůj původní třpyt, když na něj začali sázet iostatní.“


    „Aneztratil byste zdaleka jen své bonusy,“ dodal profesor. „Kdyby lidé věděli, co snimi bude vbudoucnosti, zisky pojišťoven by se rázem smrskly ařada institucí by se zhroutila. Prodejci hypoték by si už nadále nemohli účtovat rizikovou prémii. Astejně by na tom byly penzijní fondy – finanční svět by přišel obiliony dolarů.“


    Philip Ford připravil garnáta ohlavu. Neodpověděl, ale zjeho výrazu bylo patrné, že se nehodlá nechat tlačit ke zdi.


    Otec Samuel jeho pocity velmi dobře odhadl arychle přispěchal sujištěním. „Ale nemyslete si, Philipe, že jste vtom sám. Také nám to dělá vážné starosti. Večeříte slidmi, kteří mohou ztratit ještě víc než vy,“ dodal ausmál se, jako by udělal vtip. „Faktem je, že bychom mohli všichni tři skončit jako žebráci.“


    Profesor Cromhall se ho pokusil podpořit. „Otec Samuel má pravdu. Jestliže se to roznese, víra vmoc vědy bude jednou provždy otřesena.“


    Philip Ford polkl další sousto, aby slova svých hostů lépe strávil. Pokud jim správně rozuměl, všichni tři mají zájem na utajení jisté informace. Takže nejde osnahu ovydírání, ale oobchodní návrh. „Ačím bych mohl přispět já – penězi?“


    Otec Samuel aprofesor přikývli.


    „Kolik byste si představovali – pár milionů?“


    „To je příliš,“ namítl otec Samuel. „Půl milionu by na to, co máme vplánu, úplně stačilo, Philipe. Ale musíme si pospíšit…“

  


  
    Šedesátá první kapitola	 			         		 	



    Východní Berlín

    23.19 středoevropského času; SEČ

    (22.19 greenwichského času; GMT)


    Myles čekal, že mu Francouz pomůže sFrankem, ale ten místo toho zvedl zbraň, kterou Zenjalena pustila na zem, ateď sní na Mylese mířil.


    „Pascale!?“


    „Ani hnout.“


    Myles překvapením ztuhl.


    Zenjalena na Francouze nechápavě zírala. Stakovým vývojem zjevně nepočítala. „Vy, Pascale?“


    Francouz neodpověděl. Místo toho nahnul hlavu na stranu, namířil na Zenjalenu ajediným výstřelem ji zabil. Její bezvládné tělo se zhroutilo kzemi adopadlo Frankovi na nohy.


    Glenn aMyles se společně podívali na Pascala. Oba se snažili pochopit, co se právě stalo. Nedávalo jim to žádný smysl.


    Glenn chytil Zenjalenu za bradu aotočil jí hlavu ksobě. Zadíval se do její strnulé tváře, akdyž hlavu znovu pustil, ztěžka dopadla na zem. Ruska byla mrtvá. „Znamená to, že Zenjalena byla teroristka?“


    Pascal neodpověděl.


    Myles se otočil auvědomil si, že na okamžik zapomněl na Franka, jehož plíce se stále plnily krví. Přesně, jak stroj předpovídal: kurátor se topil. Myles se kněmu chtěl přisunout, ale Francouz se otočil anamířil na něj.


    „Nehýbat se,“ přikázal Pascal.


    Myles věděl, že musí poslechnout. „Měli bychom se pokusit zachránit Franka, Pascale.“


    „Proč?“ odsekl Pascal. Vypustil to slovo jen tak do vzduchu, aniž by čekal odpověď. Místo toho začal procházet některé dokumenty avybíral, které si odnést.


    „Takže to vy jste ten terorista, Pascale?“


    „Rozhodně ne takový, ojakých se píše na internetu.“


    Myles aGlenn si vyměnili udivené pohledy. Pořád ještě se snažili domyslet, co se to vlastně děje. Myles vůbec nic nechápal. „Očem to mluvíte?“


    Pascal se sehnul avytáhl smartphone zkapsy ukotníku– měl ho připnutý knoze na místě, kde ho nikdo neviděl. „Owebových stránkách. To je to pravé místo pro ‚teroristy‘,“ řekl apři slově „terorista“ se pohrdavě ušklíbl. „Ale tomu vy, chlapci – apardon ani vy, Heike-Ann, abych nezapomněl na dámu – nemůžete rozumět. Já jsem jen na internet nahrával Stolzovy předpovědi, aaž se naplní, ochotně se přihlásím kautorství.“


    Myles se podíval na svého starého přítele, který mu umíral přímo před očima. „Ale proč jste nás zachraňoval – nejdřív ve Vídni apak vMnichově? Aznovu vtom francouzském lese?“


    „Protože jsem se při tom skvěle bavil – bylo to vzrušující. Apředpověď mi jasně říkala, že se mi nemůže nic stát…“


    Myles byl ještě zmatenější než předtím.


    Pascal si ostatních nevšímal apokračoval vúvahách, jako by byl vbunkru sám. „…Když jsem se plazil ktěm starým kulometům apak je zneškodňoval… připadal jsem si jako skutečný voják. Nic úžasnějšího jsem nezažil. Někteří lidé by byli za podobné vzrušení ochotní zaplatit spoustu peněz.“ Dřívější Pascal někam nenávratně zmizel.


    Mylesovi došlo, že Pascal si na ochotného francouzského podplukovníka jen hrál. „Ale jestli se vám podle vaší předpovědi nemůže nic stát, jak to, že máte zítra zemřít?“


    Pascal se podíval na hodinky. „Pokud se předpověď nemýlí, pak opravdu zemřu. Ale budu odcházet jako nejuznávanější muž světa.“


    „Nejuznávanější muž světa? Vždyť nechcete dokonce ani zachránit Franka, který se tu topí ve vlastní krvi…“


    „Otom ale víme jen my. Ostatní, celý svět, si brzy bude myslet, že jste Franka zabil vy, Mylesi.“ Pascal znovu zvedl mobilní telefon. „Není na tom nic těžkého. Už jsem na internetu předpověděl, že svět se záhy změní atato změna přijde zBerlína. Povstane nová Říše – začne tam, kde začínal iHitler. Stačí, když přidám vaše jméno.“ Nato se otočil ke Glennovi apočastoval ho falešně soucitným pohledem. „Ale, ne – nemyslete si, že jsem na vás zapomněl. Vaše jméno tam bude taky. Spousta lidí moc ráda uvěří, že spiknutí, jehož cílem byla zkáza světa, nebo jak tomu chcete říkat, zorganizovali společně Američané aBritové.“


    Myles se vtom pořád nemohl vyznat, ikdyž se oto usilovně snažil. „Ajakou roli sehrajete vy, Pascale?“


    „Já se prohlásím za hlavu dobročinné humanitární organizace, která se snaží zkáze zabránit. Stačí, když se podepíšu pod stránky ‚Ochránců lidstva‘. Nic na tom není.“


    „Ale, Pascale…“


    „Říkejte mi Dietře, prosím. To je mé pravé jméno – zanedlouho ho budou lidé po celém světě vzývat jako jméno svého spasitele. Vy jste skutečně věřili, že jsem francouzský podplukovník, že je to tak?“


    Glenn nechápavě zakroutil hlavou. „Takže jak to je, Dieter– Pascal – nebo kdo vůbec jste?“


    Dieter se rozesmál. „Každopádně nejsem Francouz.“


    „Ale co ten telefonát zfrancouzského ministerstva zahraničí. Nějaká žena se nás ptala, jestli bychom vás byli ochotni přijmout jako dalšího člena týmu.“


    „Ano. Najal jsem si ji. Byla to herečka ajá jí namluvil, že jde okonkurz do televizního zábavného pořadu. Teď už je mrtvá.“


    „Ae-mail od Jeana-Françoise?“


    „Napsal jsem ho, zatímco se houpal pod stropem. Amoc mě potěšilo, že jsem uspěl se svým falešným průkazem – stál mě spoustu peněz. Ikdyž je pravda, že nebyly moje, ale člověka, co si myslel, že mi může rozkazovat, stejně jako se kdysi snažili rozkazovat Německu.“ Dieter se nahnul kFrankovi, aby si prohlédl jeho ránu.


    Frank marně lapal po dechu. Plíce postupně zaplavovala krev.


    Dieter se samolibě ušklíbl. „Vpředpovědi se psalo ovodě, ale mně se zdá, že váš přítel se možná utopí ve vlastní krvi. Ostatně tekutina jako tekutina, že?“ Dieter se napřímil apřestal se oFranka zajímat. Přešel místnost, zastavil se udvířek se žlutým uzávěrem avší silou do něj kopl. Klika se odevadesát stupňů otočila.


    Myles shrůzou sledoval, jak se kovový plát vydouvá. Rez na okrajích vlhla arychle tmavla. Na několika místech začala protékat voda znedaleké Sprévy. „To, to… nemůžete…“


    Vnásledující vteřině se dvířka srachotem rozlétla ado tajného podzemního bunkru se začala valit voda.


    Myles se podíval na Franka – předpověď se naplňovala. Jeho univerzitní přítel skutečně utone.


    Myles měl jen dvě možnosti ajen okamžik na rozhodnutí – mohl se pokusit zachránit Franka, nebo zkusit přemoct Dietera, to vše samozřejmě se spoutanýma rukama.


    Dieter uhádl, na co Myles myslí, aokamžitě na něj namířil kulomet. „Prosím, abyste zůstali na svých místech, pánové…“ Francouz je překročil azamířil zpátky ke stroji. Glenn ani Myles na něj nemohli – aspoň prozatím.


    Myles ucítil vodu. Byla studená arychle se rozlévala po místnosti. Heike-Ann se pokusila zvednout hlavu. Na podlaze se již vytvořila několikacentimetrová vrstva, takže materiály udna hromad už byly celé promáčené. Myles se znovu podíval na Franka. Přítel trpěl bolestmi, ale dost možná stejně ho trápilo to, co se stalo – ačemu nerozuměl. „Franku – Franku?“


    Frank zvedl kMylesovi oči. Zdálo se, jako by se omlouval – nezlob se, že už nemůžu dál…


    Apak Frankův obličej náhle celý zvadl. Myles věděl, že dál nemůže váhat. Jeho přítel potřebuje okamžitě pomoc. Posunul se kFrankovi aspoutanýma rukama ho udeřil do hrudi.


    „Nechte ho být, Mylesi,“ přikázal Dieter aprstem pohladil spoušť.


    Myles ho nehodlal poslechnout. Musel zachránit kamaráda.


    Glenn odpověděl za něj. „To jste těmi předpověďmi tak posedlý, že se je snažíte za každou cenu naplnit?“


    Dieter neodpověděl.


    Glenn ho nehodlal nechat na pokoji. „Chcete, aby Frank zemřel, jen abyste dokázal, že stroj se nemýlil? Musíte být asi vážně pořádný blázen.“


    Dieter se otočil kAmeričanovi. Glenn svytřeštěnýma očima sledoval, jak se Dieter chystá střílet.


    Francouz beze slova stiskl spoušť.


    Cvak.


    Dieter se podíval na kulomet, aby zjistil, co se stalo. Už neměl žádné náboje.


    Okrok ustoupil akulomet pustil do vody. Místo toho se chopil zavíracího nože, který namířil kMylesovi aGlennovi.


    Oba muži si vmžiku uvědomili, že mají šanci Dietera přemoct, ajako jeden muž vyskočili na nohy.


    Dieter zaútočil na Mylese, který se sice výpadu vyhnul, ale ztratil při tom rovnováhu aspadl do stále stoupající vody.


    Pak vyrazil proti Glennovi – který uskočil azakryl si rukou hlavu.


    Dieter se spokojeně usmál asehnul se pro nejcennější část nacistického stroje. Jediným pohybem mechanismus zvedl arychle zamířil ke schůdkům. Pod průlezem se zastavil aještě jednou se otočil.


    Myles ho probodával vzdorovitým pohledem. Seděl srukama po lokty ve vodě, ale odmítal se vzdát.


    Dieter věděl, že na ně vyzrál.


    „Zůstanu nablízku…“ rozloučil se azačal stoupat do sklepa nad nimi. Vjedné ruce držel nůž avdruhé za sebou táhl mechanismus nacistického stroje.


    Glenn našel pohledem Mylese, který se mezitím vrátil kFrankovi aznovu se mu snažil co nejpevněji tisknout ránu.


    Myles se zadíval směrem ke schůdkům, po nichž jim právě zmizel Dieter. Věděl, že nemají jak ho zastavit, atak jen zavolal na Glenna: „Podepřete Heike-Ann hlavu, ať se neutopí.“


    Glenn se sklonil kženě na podlaze. Ležela celá ve vodě azdálo se, že každou chvíli omdlí. Američan jí zasunul spoutané ruce pod hlavu aopatrně ji pozvedl. Heike-Ann se po pár okamžicích maličko vzpamatovala.


    Zato Frank postupně čím dál víc bledl. Na jeho bolestí zkřivené tváři bylo patrné, jak se ze všech sil snaží dýchat. Pak mu svaly na čele trochu povolily, jako by mu hlavou prolétla nějaká příjemná myšlenka. Snažil se něco říct, ale dostal ze sebe jen pár sotva slyšitelných slov. „Stroj se mýlil – nejde osmrt vodou…“


    Myles ještě víc přitlačil na ránu. „Nesmíš umřít, Franku. Zatraceně, nesmíš umřít…“


    Ale kničemu to nebylo. Ve Frankových plících už pro vzduch nezbývalo místo. Frank zavrtěl hlavou. Věděl, že umírá.


    „Franku…“


    Frank chtěl něco říct, ale dusila ho krev. Začínala mu protékat mezi zuby.


    Vobličeji se mu objevil výraz smrtelného strachu. Zadíval se směrem kprůchodu, vkterém před pár okamžiky zmizel Dieter akterým on sám už nikdy neprojde. Pak Frankovy oči znehybněly, jako by se zadíval kamsi do prázdna.


    Myles se opřel oběma rukama do rány atlačil, co mu síly stačily. Zkusil mu zvednout hlavu, aby mu zúst vytekla krev amohl se znovu nadechnout.


    Ale ať dělal, co dělal, vůbec to nepomáhalo. Myles ale věděl, že nemůže přestat…


    „Je mrtvý, Mylesi,“ ozval se Glenn.


    Myles to věděl, ale přece svého přítele neopustí. Tlačil na ránu po kulce, aby se do plic nedostal vzduch, přestože byly už dávno plné krve. Dotkl se prsty Frankova krku: žádný pulz. Přítel se nehýbal. Myles podnikl poslední pokus: chytil přítele za vlasy azatřásl mu hlavou, ale ani to kničemu nebylo.


    Frank byl mrtev.


    Myles se vyčerpaně posadil. Frankova tmavá krev pomalu skapávala do vody, vkteré se pomalu ztrácelo ijeho tělo.


    Znovu se ozval Glenn. „Pojďte mi sní pomoct.“


    Glenn pořád nadlehčoval německou tlumočnici. Heike-Ann byla ještě při smyslech, ale bezvládně mu visela vnáručí. Američan se ji pokusil zvednout aodnést kvýchodu, ale omezoval ho kabel omotaný kolem zápěstí.


    Voda rychle stoupala. Začínala se blížit úrovni otvoru, kterým do místnosti přitékala. Část dokumentů starého nacisty se vznášela na hladině. Kalná voda zřeky se mísila se špínou aprachem aZenjaleninou aFrankovou krví aměnila se vodpornou hnědou břečku.


    Když se Myles postavil, voda mu sahala ke kolenům. Se spoutanýma rukama azraněnou nohou měl co dělat, aby udržel rovnováhu – jen chůze keGlennovi pro něj byla mimořádným výkonem. „Musíme odsud co nejrychleji zmizet.“


    „Souhlasím,“ řekl Glenn, který vší silou dál táhl tlumočnici. Myles ji chytil za nohy aspolečně ji zvedli.


    Odnesli ji ke schůdkům vedoucím nahoru do Stolzova bytu. Myles se podíval nad sebe. Čekal je desetimetrový výstup se svázanýma rukama – anavíc sHeike-Ann…


    Glenn pochopil, na co myslí. „Myslíte, že to zvládneme, Mylesi?“


    „Musíme to zkusit…“ Myles nakročil na první stupeň ukrytý pod vodou, ale takřka současně si uvědomil, že se nemůže přidržovat asoučasně nést Heike-Ann. Rozhodně ne se spoutanými zápěstími. „Mohl byste mě rozvázat?“


    Glenn přikývl. Zkusil uvolnit uzel, ale nešlo mu to. Zkusil to ještě jednou zdruhé strany, ale uzel byl pevně utáhnutý anezdálo se, že by chtěl povolit.


    Myles se tak zoufale snažil zbavit pout, že si nevšiml nejbližšího štosu papírů, který se ve vodě začal nebezpečně nahýbat anáhle se sesul. Přitom udeřil Mylese do boku asrazil ho do vody. Myles se ocitl pod hladinou.


    Rychle zalapal po dechu asnažil se prorazit vrstvou papírů, které na hladině plavaly jako velké lekníny. Chvíli trvalo, než znovu našel oporu pro nohy, ale nakonec se postavil avytřásl zvlasů vodu. Několik vlhkých listů zůstalo přilepených ktělu.


    Voda mu teď už sahala až kpasu. Glenn stále držel zraněnou tlumočnici, ale rychle mu ubývalo sil.


    Myles se podíval na Glenna aokamžitě pochopil, na co Američan myslí: na rychle stoupající vodní hladinu pokrytou vrstvou papírů, na bezvládnou Heike-Ann, která se jen tak tak držela při vědomí, na své svázané ruce – ale hlavně, jestli se jim za těchhle podmínek vůbec může podařit uniknout.




  
    Šedesátá druhá kapitola	 			         		 	



    23:30 středoevropského času; SEČ

    (22.30 greenwichského času; GMT)


    Glenn pod váhou zraněné tlumočnice čím dál víc klesal. „No tak, Mylesi – že byste mi už konečně pomohl?“ pobídl kolegu apodíval se do otvoru nad sebou.


    „Nahoru ne,“ opravil ho Myles stručně apohledem naopak zamířil kzemi.


    Glenn se zatvářil zmateně. „Dolů? Copak jste se zbláznil?“


    „Jinak to nejde, Glenne. Když polezeme nahoru, Dieter nás jednoho po druhém dostane – zapíchne nás vaším vlastním nožem.“


    Glennovi došlo, že to Myles myslí vážně. Myles rozhrnul plovoucí listy papíru, našel pod hladinou Heike-Anniny nohy aspolečně sGlennem ji položil na prázdnou skořápku nacistického stroje, dost vysoko, aby kní nemohla voda.


    Glenn pohledem naznačil, že dá Mylesovi přednost, aten vyrazil směrem kotvoru, kterým do místnosti vtékala voda.


    Dlouze se nadechl aponořil hlavu pod hladinu. Voda byla hodně kalná amoc neviděl, ale otvor přesto snadno našel. Nahmatal jeho okraje apak zajel rukama dovnitř. Měl před sebou úzký tunel shladkými, místy řasami porostlými stěnami zbetonu, který vyrobili ještě během války nebo možná před ní. Po pár metrech začala být voda průhlednější, ale musel se potýkat se silným proudem.


    Co nejrychleji se posouval dál avzdoroval tekoucí vodě. Zpočátku vodorovný tunel se začal svažovat. Ručkoval dál apo pár metrech se dostal do místa, kde se tunel otáčel vzhůru. Myles cítil, jak mu slábnou nohy, ahrozně ho bolelo na prsou– potřeboval se nadechnout. Napadlo ho, že by se měl vrátit, ale hned tu myšlenku zahnal. Apak včím dál čistší chladné vodě před sebou uviděl světlo. Tunel vedl přímo do Sprévy.


    Vše mu říkalo, že musí dál – nahoru, vstříc čerstvému vzduchu akyslíku. Chystal se odrazit khladině, ale vtom mu došlo, že jakmile vyplave zvody, nejspíš už otvor do tunelu kbunkru znovu nenajde. Musí se vrátit.


    Skrčil nohy, přitáhl kolena kprsům apokusil se otočit své dlouhé tělo opačným směrem. Po krátkém manévrování se mu to podařilo, ale bolest vhrudi při tom ještě zesílila. Cestou nazpátek se naštěstí mohl nechat unášet proudem, který ho nesl do Stolzova tajného bunkru. Zachytil se okrajů otvoru, rychle se protáhl ven avynořil se zvody.


    Napůl přidušený lapal po dechu aodlepoval si tváře mokré listy papíru. Konečně se mohl zase nadechnout.


    „Dá se to zvládnout?“ křikl na něj Glenn.


    Myles přikývl. Na odpověď mu pořád ještě chyběl kyslík.


    Glenn viděl, že Myles by si potřeboval na chvíli odpočinout, ale voda stále stoupala. Museli okamžitě pryč. „Můžeme, Mylesi?“


    Myles znovu přikývl. Bylo vidět, že se přece jen trochu vzpamatoval. „Půjdu první. Vy za mnou pošlete Heike-Ann abudete ji tlačit.“ Nato se obrátil ktlumočnici: „Avy – vnímáte mě?“


    Heike-Ann zvedla hlavu aupřela na něj malátný pohled.


    „Chci, abyste se pořádně nadechla – co nejvíc to jde. Rozumíte? Apak zadržíte dech,“ řekl Myles azačal se připravovat na další cestu tunelem. Dlouze se nadechl apomalu vydechl aještě jednou to zopakoval. Pak jedním mocným nádechem nabral do plic co nejvíc vzduchu aponořil se pod hladinu.


    Tentokrát to bylo těžší. Voda mezitím vystoupala výš ahladinu pokrývala opoznání silnější vrstva papírů. Cesta kotvoru navíc byla oněco delší.


    Jakmile se Myles dostal na jeho okraj, zapřel se nohama anatáhl se pro Heike-Ann.


    Glenn mu podával její ruce aMyles je po chvilce hledání vchladné neprůhledné vodě skutečně našel. Jakmile ucítil dotek jejích dlaní, pevně je sevřel apřitáhl tlumočnici ksobě.


    Dvě těla kladla proudící vodě výrazně větší odpor. Ve srovnání sprvní cestou se posouval sotva poloviční rychlostí. Začínal pochybovat, jestli to můžou zvládnout.


    Pak ale najednou jako by tlumočnice ztratila na váze. Glenn začal zezadu tlačit.


    Myles pokračoval vodorovnou částí tunelu. Ruce mu klouzaly po hladkých stěnách. Zoufale hledal každý výstupek– nerovnosti betonu, kus armovacího železa –, který by mu pomohl vcestě proti proudu.


    Tunel se otočil směrem dolů. Myles se znovu přitáhl aposunul se okus dál. Doufal, že se Heike-Ann někde nezasekne. Táhl ji za sebou amířil křece.


    Konečně se dostal do vzestupné části tunelu, do místa, odkud už ke Sprévě zbýval jen poslední kousek. Znovu zatáhl, ale tentokrát se Heike-Ann nepohnula. Zdálo se, že se oněco zachytila.


    Trhl silněji. Tělo se ani nehnulo…


    Měl pocit, jako by mu plícemi projížděly tisíce jehel, ale snažil se bolest ignorovat. Věděl, že tohle je jejich jediná šance na záchranu… Apak se Heike-Ann najednou pohnula. Glenn ji uvolnil atlačil ji vpřed.


    Myles se vší silou odrazil – oběma nohama, přestože zraněné koleno celou dobu hlasitě protestovalo aoplácelo mu jeho necitlivost nesnesitelnou bolestí – avyrazil vzhůru. Heike-Ann táhl ssebou. Jakmile se hlavou ocitl nad hladinou, dychtivě zalapal po vzduchu.


    Zabral aHeike-Ann vyplula na povrch. Hned za ní se objevil Glenn – stejně jako Myles zatřásl hlavou adlouze azhluboka se nadechl.


    Myles se podíval na tlumočnici. „Heike-Ann omdlela,“ křikl na Američana, aby přehlušil hukot vody.


    Glenn se ji pokusil nadlehčit azvedl jí hlavu nad vodu, aby mohla dýchat. Heike-Ann ale nereagovala. Myles věděl, že sní musejí co nejrychleji na břeh.


    Tunel ústil zhruba uprostřed řeky, vmístě, kde byla velká hloubka. Otvor byl obrostlý řasami ačástečně pokrytý vodními rostlinami, takže se nebylo co divit, že ho během dlouhých let studené války nikdo neobjevil. Pro Mylese aGlenna to znamenalo, že je čeká nějakých deset metrů kbřehu – navíc sbezvládnou tlumočnicí aspoutanýma rukama. „Hlavně jí musíme držet hlavu nad vodou…“


    Společně se vydali kbřehu. Svázanýma rukama táhli apodpírali Heike-Ann aze všech sil kopali nohama. Po pár metrech si Myles uvědomil, že vtomto místě se jim nepodaří dostat zvody. Řeka tu byla spoutána do betonového koryta.


    Rychle se rozhlédl podél břehů. Kousek před sebou uviděl kovové schůdky. Podíval se na Glenna aukázal na ně prstem. Glenn okamžitě pochopil. Změnili směr anechali se unášet proudem, který je po pár okamžicích zanesl ke schůdkům. Myles se knim dostal jako první apevně se chytil.


    Společnými silami vytáhli Heike-Ann zvody apoložili ji na rovný břeh. Myles ji převrátil na bok aněkolikrát ji stiskl hruď. Dával si při tom pozor, aby nezatlačil na vystupující bříško. Heike-Ann vyplivla několik doušků. Myles to zkusil znovu aztěla opět vyšla trocha vody. Heike-Ann se probrala aztěžka otevřela oči; nevěděla, kde je aco se sní děje, astále ještě trpěla bolestí – ale žila.


    Glenn se zadýchaně avyčerpaně posadil aúlevně vydechl. „Už jsem si myslel, Mylesi, že to nezvládneme.“


    Myles zvedl tlumočnici hlavu apoložil si ji na klín. „Chcete říct, že jste nevěřil předpovědi?“


    Glenn neodpověděl aMylese znovu napadlo, co všechno ještě asi Američan skrývá.




  
    Šedesátá třetí kapitola


    Východní Berlín

    23.42 středoevropského času; SEČ

    (22.42 greenwichského času; GMT)


    Bylo pozdě večer anacházeli se vcentru Berlína. Myles viděl, jak se mu upusy sráží pára.


    Sklonil se ktlumočnici, aby zkontroloval, vjakém je stavu. Třásla se zimou abyla bledá acelá mokrá. „Musíme ji dostat do nemocnice,“ řekl apodíval se na improvizovaný obvaz kryjící střelnou ránu. Potřebuje co nejrychleji doktora.


    Glenn se zadíval na svá spoutaná zápěstí. „Napadá vás, jak se toho zbavit?“


    Myles se rozhlédl kolem sebe. Hledal cokoli, co by jim mohlo pomoct zbavit se pout. Jeho pohled se zastavil uhrany betonového koryta řeky. Párkrát po ní přejel kabely, aby je zbavil gumového povrchu, apodařilo se mu trochu uvolnit idrát. Konečně mohl trochu pohnout zápěstím. Pokračoval dál asnažil se tlačit na nejostřejší hranu. Chvíli to trvalo, ale nakonec kabel povolil aruce byly volné. Myles si promnul zarudlá zápěstí, na kterých po kabelu zůstaly hluboké rýhy.


    Avtom uviděl, asi sto metrů od břehu, nějakou dvojici – muže aženu, nejspíš na pozdně večerní procházce. Zvedl se avyrazil knim. „Haló – počkejte…“ křičel amával rukama nad hlavou – tak vysoko, jak jen je dokázal zvednout. Muž se otočil avtom okamžiku Myles zakopl ovystupující kámen vdlažbě aspadl přímo na rameno, kterým se vposledním okamžiku snažil zmírnit náraz.


    Muž se kněmu rozběhl apoložil mu ruku na záda. „Ist alles in Ordnung?“


    Myles jen zalapal po dechu.


    Ženě došlo, že nejspíš není místní. „Mluvíte anglicky?“


    Myles přikývl. Ukázal směrem knáprsní kapse mužova saka azajíkavě se zeptal: „Máte telefon? Potřebujeme sanitku…“ Pak se otočil anamířil prst kmístu, kde čekali Glenn aHeike-Ann – kdvěma siluetám na břehu řeky. Stojícímu muži aležící ženě.


    Muž vytáhl mobil azačal pomalu vyťukávat číslo, ale Myles ho zastavil aznovu ukázal ke Glennovi aHeike-Ann. „Jděte za nimi.“


    Muži se příliš nechtělo, ale po další Mylesově pobídce se přece jen podvolil avyrazil smobilem uucha za svou ženou, která byla oněco rychlejší. Myles zůstal sedět na místě avysíleně sledoval, jak se muž se ženou zastavili ujeho přátel. Věděl, že Glenn aHeike-Ann přivolají místní policii.


    Myles chvíli přemýšlel, že by se na ni obrátil taky. Možná by mu pomohli varovat Helen, ale jistý si tím nebyl. Měl pocit, že policii nemůže důvěřovat. Navíc už jen samotné vysvětlování by zabralo spoustu času. Ajestli už Dieter umístil Mylesovo jméno na nějakou teroristickou stránku, zatkli by ho dřív, než by stačil kohokoli varovat. Nikdo by mu nevěřil, co všechno se během pátrání dozvěděl oplanetách, což znamená, že by nebrali Dieterovy hrozby vážně. AHelen by za jeho zdržení nejspíš zaplatila životem.


    Ne, věděl, že ze všeho nejdřív musí najít člověka, který je tak dlouho obelhával anechal si říkat „Pascal“. Musí Dietera zastavit, ato hned. Stál sám proti Dieterovi apředpovědi Stolzova stroje, podle které Helen do dvou dnů zemře – aMyles nepochyboval, že vrahem bude právě Dieter. Myšlenka na Helen ho hnala vpřed. Musí ji zachránit.


    Ze všeho nejdřív se Myles potřeboval zorientovat. Podzemní tunel byl dlouhý jen pár metrů. Ke Stolzovu bytu na ulici Am Krusenick to nemůže být nijak daleko. Současně si ale uvědomil, že zvody vylezli na protilehlém břehu.


    Rozhlédl se po břehu, jestli neuvidí nějakou lávku pro pěší, po které by se dostal na druhou stranu. Proti proudu si všiml malého silničního mostu aokamžitě se vydal kněmu. Šel tak rychle, jak jen mu únava avyčerpání dovolovalo. Čím dál víc se ochlazovalo avmokrých šatech mu začínala být hrozná zima. Studila ho ipromočená ortéza na nepohyblivém koleně. Znovu zakopl adopadl na tvrdou zem. Okamžitě se ale zvedl, aniž by se zajímal, zda se při pádu nezranil, apokračoval dál.


    Dobelhal se kmostu azadýchaně se chytil zábradlí. Skutečně se dokáže vtomhle stavu Dieterovi postavit? Představoval si, že psychopat čeká ve Stolzově sklepě, až se sGlennem vynoří zbunkru, odkud je dříve nebo později musí vyhnat stoupající voda. Úzkým průchodem se protáhne jen jeden člověk, takže Dieter je měl vdokonalé pasti. Teď by ho ale Myles mohl překvapit ze Stolzova bytu. Srazit ho kzemi azavřít ho uvnitř. Tedy pokud si mezitím Dieter nedomyslel, že utekli propustí spojující bunkr sřekou.


    Podrážky Mylesových bot hlasitě cvakaly odlažbu. Zkusil se jich za chůze zbavit, ale nešlo to. Musel se zastavit. Postupně obě boty rozvázal apak je společně hodil do řeky. Dál pokračoval vponožkách, které při dotyku schodníkem jen tlumeně pleskaly.


    Podíval se na hodinky – bylo tři čtvrtě na dvanáct. Stroj předpověděl, že umře následující den. Znamená to, že by měl Dietera přepadnout okamžitě, během posledních patnácti minut právě končícího dne?


    Myles klopýtal dál apřemýšlel osvém osudu. Má tomu stroji skutečně věřit? Vminulosti předpovídal přesně, ale znamená to, že se nemýlí ani nyní?


    Vrátil se vmyšlenkách kHelen. Proč by měla během dvou následujících dnů zemřít, když samotný Dieter má umřít už zítra. Uvědomoval si, že tyhle plané úvahy nikam nevedou. Musí předpovědi dostat zhlavy araději se soustředit na to, co ho čeká.


    Zahnul na ulici Am Krusenick – minibus stál pořád ještě před domem, ale jinak nikde nikoho neviděl.


    Kulhal dál anervózně poslouchal, jak se tichou ulicí rozléhá mlaskání jeho promočených ponožek. Hlavně ale sledoval, jestli někde nezahlédne Dietera. Za několika okny zakrytými závěsy svítilo světlo, ale to ho neznepokojovalo. Ulice se zdála být prázdná.


    Dostal se až ke Stolzovu domu auvchodu si všiml něčích vlhkých stop. Vedly od vstupu do ulice. Myles se na ně zadíval: Dieter podle všeho vyšel zdomu, zamířil kminibusu apoté zmizel.


    Vprvní chvíli se chtěl vydat po stopách. Vyrazit za Dieterem, než mokré stopy uschnou. Ale co když to byl trik? Co když se Dieter vrátil?


    Myles vyběhl po schodech. Koleno bolelo jako čert, ale on si ho nevšímal. Otevřel dveře do vstupní haly arozběhl se ke Stolzovu bytu. Nebylo zamčeno, takže vběhl dovnitř arozhlédl se.


    Nikoho neviděl anezdálo se, že by se tu někdo mohl skrývat.


    Sklonil hlavu kotvoru vpodlaze. Že by Dieter čekal dole? Na okamžik ztuhl anapjatě se zaposlouchal – netušil, jestli Dietera hlukem, který při vstupu do místnosti způsobil, na sebe neupozornil.


    Nic neslyšel.


    Pomalu se protáhl otvorem mezi rozbitými prkny, opatrně se opřel oschod azačal sestupovat do sklepa.


    Podlaha byla zalitá vodou avšude kolem plavaly promočené listy papíru, ale hladina už dál nestoupala. Po Dieterovi tu nebyla ani stopa.


    Přímo pod ním se zhoupla jedna stránka ačástečně se mu přichytila knoze. Myles ji zvedl. Byl to záznam „osoby číslo 1006220“, jejíž etnickou příslušnost označovala malá Davidova hvězda. Její životní příběh shrnovalo několik německých slov, kterým Myles nerozuměl – ale viděl, že se narodila vprosinci 1912 aněco významného se jí přihodilo vkvětnu 1930, srpnu 1935 avlednu 1939. Poslední zaznamenané datum bylo 3. srpen 1943.


    Myles chytil list oběma rukama asledoval, jak zněj kape voda. Nevěděl, jestli si má záznam zúcty kdanému člověku schovat, nebo ho sodporem kjeho vrahům zmačkat amrštit sním zpátky do vody.


    Osoba číslo 1006220 – další zobětí byrokratů.


    Vtom si všiml něčeho velkého. Pomalu se to otáčelo ve vodě. Podíval se zblízka auviděl botu – hned nato nohu azbytek těla. Byla to Zenjalena. Plavala zády nahoru astváří obrácenou dolů kbunkru. Zenjalena, Jean-François ataky Frank… Dieter je všechny zabil.


    Myles si přitáhl těžké, vodou nasáklé tělo ksobě asáhl do kapsy. Klíče od minibusu tam pořád ještě byly. Myles je vytáhl, otřel si ruce potřísněné špinavou vodou aodkulhal ke schůdkům.


    Tak rychle, jak jen to šlo, vylezl do bytu avstupní chodbou se vyřítil ven, kde se mezitím ještě víc ochladilo.


    Otevřel dveře minibusu anahlédl dovnitř. Upedálů si všiml vlhkých stop apod přístrojovou deskou visely utrhané dráty. Dieter je zkusil spojit, ale nastartovat se mu nepodařilo.


    Apak si všiml ještě něčeho: láhev sjedem zmizela. Dieter si ji nejspíš odnesl.


    Takže tohle byl jeho plán: po sedmdesáti letech použít Hitlerovy „zázračné zbraně“.


    Myles se podíval na hodinky: minuta do půlnoci.


    Zabije ho za pár hodin sarin?


    Aspolu sním tisíce dalších?


    Azabije ijeho přítelkyni – přestane dva dny po Mylesovi „být“?


    Myles vztekle práskl dveřmi arozběhl se, co mu síly stačily, po mokrých stopách na chodníku.


    Odhadoval, že Dieter může mít asi desetiminutový náskok, rozhodně ne omoc větší. Pokud poběží, mohl by ho dostihnout.


    Myles prolétl ulicí Am Krusenick. Chodidly vponožkách vnímal každý kamínek, ale nevěnoval bolesti pozornost apokračoval dál. Mokrá ortéza čím dál víc svírala zraněné koleno ahodně ho zpomalovala. Vběhu uvolnil několik suchých zipů aortézu odhodil.


    Kulhal ještě víc než předtím, ale běžel oněco rychleji. Dieterovy stopy zahnuly aMyles zahnul za nimi, ale za rohem mu najednou zničehonic zmizely.


    Nedávalo to žádný smysl. Francouz se přece nemohl jen tak vypařit. Nebyla tu tráva ani jiný povrch, na kterém by se otisky nedaly najít. Vypadalo to, jako by se Dieter vznesl aněkam odletěl.


    Myles se zoufale rozhlédl. Ničeho zajímavého si nevšiml – ničeho, co by upoutalo jeho pozornost.


    Apak to uviděl – pár metrů od něj ležela uobrubníku mokrá hromádka. Myles se kní rozběhl: byly to Dieterovy promočené ponožky aboty. Dieter si asi uvědomil, že za sebou nechává stopu, atak se vyzul, oněco si osušil nohy adál pokračoval bos.


    Bez dalších otisků Myles nevěděl, kterým směrem pokračovat. Zkontroloval čas. Právě minula půlnoc… začínal den, kdy měl zemřít.
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    Šedesátá čtvrtá kapitola


    Východní Berlín

    00:02 středoevropského času; SEČ

    (23:02 greenwichského času; GMT)


    Myles na sobě cítil chladný noční vzduch – mokré šaty ho hrozně studily, lepily se mu na tělo aznesnadňovaly mu pohyb. Vtomhle stavu by Dietera určitě nepřemohl.


    Myles se otočil arozběhl se zpátky kminibusu. Klíče, které právě vytáhl zkapsy mrtvé Zenjaleny, celou dobu svíral vdlani. Nasoukal se na sedadlo řidiče aznovu zkusil spojit dráty. Tentokrát motor jako zázrakem naskočil. Myles zařadil rychlost anechal Stolzův byt jednou provždy za sebou.


    Vúzkých postranních uličkách Berlína se nevyznal, atak na každé křižovatce zahnul vždy na širší aaspoň zdánlivě významnější zulic. Doufal, že se mu tak co nejdřív podaří dostat na ulici se směrovkami. Silnice byly takřka prázdné. Rozhodně nikde neslyšel žádné sirény uvolňující průjezd sanitkám ahasičům. Dieter svou zázračnou zbraň podle všeho ještě nepoužil…


    Myles se záhy dostal na okruh, kde zrychlil avyrazil kPostupimi – jedinému místu poblíž Berlína, které znal.


    Po dvaceti minutách začal poznávat okolí – stejnou cestou jeli sGlennem po příjezdu do Berlína. Podle další směrovky poznal, že khotelu Cecilienhof je to už jenom kousek. Teď už zabloudit nemohl.


    Se skřípěním pneumatik prudce zahnul na hotelové parkoviště, zastavil avyskočil zauta. Noha bez ortézy se při tom podlomila amálem spadl na zem. Současně si uvědomil, že vůz bude ještě potřebovat, takže se kněmu dva kroky vrátil avypnul světla amotor.


    Pak si to namířil přímo krecepci.


    Za pultem naštěstí uviděl známou tvář – příjemnou brunetu, kterou pozdně noční návrat zadýchaného azjevně rozrušeného hosta překvapil. Zvědavě si ho změřila pohledem anaklonila hlavu na stranu, jako by chtěla něco poznamenat – nejspíš se zeptat, proč je celý mokrý anavíc bez bot. Nakonec ale pouze váhavě řekla: „Dobrý večer, pane Munro – můžu vám nějak pomoci?“


    Myles jí nevěnoval pozornost. Zvedl sluchátko hotelového telefonu aco nejrychleji vytočil známé číslo.


    00 … 44 … 7788 …


    Helenino číslo – na její pracovní mobil od CNN. Ozval se vyzváněcí tón.


    Dlouho nikdo nezvedal apak se zapnul záznamník.


    „Ahoj, dovolali jste se Helen Bridleové. Když mi necháte vzkaz, hned, jak budu moct, vám zavolám.“


    Píp.


    Myles přemýšlel, co má říct. „Ahoj, Helen. Jsi tam? Omlouvám se, že volám tak pozdě. Asi už spíš… ale tohle je vážně důležité. Jestli mě slyšíš, tak to, prosím tě, zvedni…“ Myles zachytil pohled recepční auvědomil si, že koktá jako vyjukaný školák. „…No nic, Helen. Až si to poslechneš, snaž se zůstat někde vbezpečí – co nejdál od Berlína. Rozumíš? Nejezdi do Berlína. Hrozí ti tu nebezpečí – mohli by tě zabít sarinem nebo nějakou jinou látkou, kterou za války vyrobili nacisti. Nevím to přesně anemůžu ti vysvětlovat, kde jsem se to všechno dozvěděl. Určitě ne po telefonu. Promluvíme si, až se uvidíme. Už se nemůžu dočkat. Zatím mi prostě musíš věřit, takže vžádném případě nejezdi do Berlína… no, tak díky alíbám.“


    Myles odložil sluchátko. Bude to stačit, aby Helen ochránil? Může jí tahle zpráva zachránit před smrtí, která na ni podle předpovědi čeká během následujících dvou dní? Chtěl zavolat ještě jednou, ale okamžitě mu došlo, že by to nijak nepomohlo. Řekl jí všechno, co mohl.


    „Potřeboval bych šaty. Nenašly by se tu pro mě nějaké šaty?“


    Žena si Mylese změřila pohledem. Tvářila se pořád stejně vyděšeně. Mylese napadlo, jestli si na kalhotách nevšimla krve. Otočila se aza okamžik se zmalé místnosti za recepcí vrátila svyžehlenou bílou košilí. „Stačilo by tohle?“


    Myles jí už ale zase nevěnoval pozornost. Seděl umonitoru na stolku poblíž recepce aotevíral internetový prohlížeč. Chtěl najít teroristickou stránku, okteré mluvil Dieter. Do vyhledávacího řádku zadal Mein Kampf Nyní astiskl enter. Na obrazovce se objevilo deset ze 134000 výsledků. Myles projel první stránku, pak druhou, třetí, čtvrtou. Ani jeden zodkazů nevypadal, že by ho měl zavést ktomu, co hledal.


    Zkusil zadat Ochránci lidstva. Objevily se stránky věnované mírovým jednáním, potravinové pomoci adokonce ijedny shorolezeckou tematikou. Neviděl ale nic, co by potřeboval. Snejvyšší nechutí zadal vlastní jméno apřed očima mu vyskočila řada očekávaných titulků – „Myles Munro: terorista zOxfordu“, „vysokoškolský pedagog ve spojení satentátníkem“. Všechny ale znal zdřívějška. Nezdálo se, že by přibylo něco nového. Nic od Dietera. Zaklonil se aopřel se na židli.


    Myles se znovu zamyslel nad nedávnými předpověďmi – že ještě dnes zemře aHelen přestane do dvou dnů „být“.


    Začal vyťukávat další spojení.


    A-S-T-R-O-L-O-G-I-E… P-Ř-E-D-P-O-V-Ě-D-I


    Vyjela mu řada stránek. Napadlo ho, jestli potvrdí verdikt nacistického stroje. Ale současně věděl, že to není možné – ať už si vybere kteroukoli, žádná znalezených stránek mu nepředpoví, že vurčitý den umře, zejména, když má jít odnešek.


    „Pane Munro, pane…?“


    Myles se otočil. Recepční kněmu vezla vozík sobčerstvením – kávou, pomerančovou šťávou azapékaným toastem.


    „Vím, že na snídani je trochu brzy,“ usmála se, „ale vypadáte, že byste potřeboval něco sníst.“


    Apak mu podala obal soblečením. Myles nakoukl dovnitř: byl tam oblek, bílá košile arecepční dokonce nezapomněla ani na spodní prádlo apár elegantních polobotek.


    „Doufám, že jsem odhadla vaše číslo. Pokud ne, máme tam idalší obleky vjiných velikostech. Amůžete se unás osprchovat,“ dodala aspříjemným úsměvem ukázala na luxusní apartmá za recepcí.


    Myles jí roztržitě poděkoval pohledem achopil se toastu. Teprve při prvním soustu si uvědomil, jaký má hlad.


    Vduchu byl ale stále sHelen. Musí se ji pokusit zachránit.


    Dobře si pamatoval na Dieterova slova: svět se záhy změní atato změna přijde zBerlína. Povstane nová Říše – začne tam, kde začínal iHitler…


    Dieter chce nejspíš smrtelně jedovatou tekutinu vypustit odněkud zvýšky, aby ji roznesl vítr.


    Ale kde přesně začínal Hitler sTřetí říší? Určitě ne ve Vídni vroce 1938, jak si Stolz myslel. Jakmile se Hitler dostal kmoci, začal Německo ničit. Myles se znovu naklonil ke klávesnici.


    H-I-T-L-E-R 1-9-3-3


    Objevila se fotografie ana ní – Reichstag, budova německého parlamentu vplamenech. Samozřejmě. Myles si okamžitě vybavil, jak Hitler nechal najatým člověkem Reichstag měsíc po nástupu do úřadu zapálit. Diktátorovi to poskytlo skvělou záminku kzavedení „mimořádných opatření“, kterými okleštil demokracii. Znovu byl Reichstag plně zpřístupněn teprve po válce.


    Myles klikl na fotografii auviděl novou skleněnou kupoli. Čněla vysoko nad budovou. Pokud by zní někdo pustil sarin, vítr by ho roznesl po celém městě. Pro zázračnou zbraň to bylo takřka ideální místo.


    Myles se rozběhl krecepční. „Máte tu nějaké letáky pro turisty?“


    „Samozřejmě…“ přikývla žena aukázala na stojan plný propagačních letáků abrožur. Snažila se pomoct, ikdyž ji neupravený azmateně působící Myles znervózňoval aděsil. „Jde vám onějaký konkrétní, pane Munro?“


    „Potřebuju otevírací dobu Reichstagu pro turisty.“


    Recepční přikývla avytáhla tenkou brožurku. „Myslím, že pro turisty se otvírá vosm hodin ráno,“ řekla azatímco mu podávala brožurku, otočila se khodinám za zády. „Za pět apůl hodiny. Takže se můžete vklidu vysprchovat…“


    Myles už ale studoval brožuru asnažil se odhadnout, kde přesně by Dieter mohl „odpálit“ bombu.


    „Omlouvám se, že obtěžuji, pane Munro, ale myslím, že před prohlídkou Reichstagu byste se měl skutečně trochu upravit. Vtomto stavu by vás tam nemuseli pustit…“


    Myles zvedl hlavu apomalu přikývl. Vzal si čisté šaty azamířil kapartmá se sprchou. Musel se připravit na nadcházející ráno – podle předpovědi nacistického stroje vůbec poslední.


    Nezbývalo mu než doufat, že Helen dostala jeho zprávu.


    Přesně 946 kilometrů západně od Berlína Helen vytáhla mobilní telefon, aby mohla projít letištním rámem, apřitom si všimla, že má nepřijatý hovor. Přesněji hlasovou zprávu. Vystoupila zfronty, stiskla tlačítko „přehrát zprávu“ apřitiskla telefon kuchu.


    Po pár okamžicích se otočila abez zaváhání rychle prošla bránou odletového terminálu azamířila kdlouhé řadě přepážek sletenkami vprostoru heathrowského terminálu číslo 2. „Potřebuji si rezervovat let,“ oznámila věcným tónem zkušené reportérky. „Do Berlína, prosím – na kterékoli letiště nejblíž centru. Apokud možno hned příští let.“

  


  
    Šedesátá pátá kapitola


    Schlosshotel Cecilienhof

    Postupim, nedaleko Berlína

    04:50 středoevropského času; SEČ

    (03:50 greenwichského času; GMT)


    Myles se najedl, vysprchoval aoblékl apři odchodu zhotelu poděkoval recepční.


    „Není zač, pane,“ usmála se bruneta.


    Mylese napadlo, že by mohla zavolat policii – všiml si, že ji svým nočním příchodem vpromáčených šatech hodně vystrašil, navíc si mohla všimnout krve na kalhotách. Nebo zaslechnout něco ztelefonátu Helen. Rychlými kroky se vydal kminibusu, nastartoval asotva se motor ozval, sešlápl plyn avyrazil zparkoviště. Apřitom si všiml, že má skoro prázdnou nádrž.


    Obloha na východě se začínala jasnit. Odhadl, že zhruba za hodinu by mělo vyjít slunce. Pro něj možná naposledy.


    Myles měl sto chutí vyrazit pryč změsta. Za Helen. Apak kamkoli, kde budou vbezpečí před útokem sarinem. Ale existuje vůbec místo, kde skutečně budou vbezpečí? To Myles netušil. Pokud ale odjede, obyvatelé Berlína zůstanou Dieterovi vydáni na milost.


    Znovu zalétl pohledem kručičce ukazatele paliva – měl benzínu tak tak na cestu do centra. Nikam jinam by se nedostal.


    Věděl, že bez ohledu na předpověď existují věci, které prostě musí udělat. Povinnost je přednější než osobní bezpečí. Musí zastavit Dietera. Jinou možnost nemá. Ne proto, co mu předpověděl stroj, ale protože je takový, jaký je.


    Vyjel na okruh aznovu se podíval na hodinky. Deset minut po čtvrté – jeho potenciální vrah měl ještě necelých dvacet hodin.


    Mířil do středu Berlína. Nikde žádné houkání sirén. Žádné stopy paniky. Většina lidí pořád ještě spala, ikdyž vněkolika časně ranních autobusech zahlédl pár ospalých lidí cestujících zpředměstí do práce.


    Myles věděl, že Dieter si určitě dává pozor, akdyby minibus zahlédl, okamžitě by ho poznal, takže si nemůže dovolit parkovat poblíž Reichstagu. Projel kolem budovy anašel si klidnou postranní, asi kilometr vzdálenou uličku, kde zaparkoval, zatáhl brzdu azamkl dveře.


    Svižným, ale uměřeným krokem se vydal kReichstagu – nechtěl zotavující se koleno zatěžovat víc, než bylo nezbytně nutné. Zastavil se na náměstí Republiky, zeleném veřejném prostranství před moderní budovou parlamentu, aposadil se na lavičku.


    Zvybraného místa měl dobrý výhled na vzdálený vstup do budovy Reichstagu. Viděl každého, kdo vcházel ivycházel, ale sám byl dost daleko, než aby si ho mohl kdokoli všimnout. Myles si uvědomoval, že je dost vysoký, ale velegantním, ale současně nenápadném manažerském obleku by ho Dieter určitě nepoznal.


    Myles se opřel ačekal.


    Po chvíli park ozářily první sluneční paprsky. Kousek od něj se objevil městský zaměstnanec azačal vyprazdňovat odpadkové koše. Ahned poté se kolem něj prohnal nějaký člověk skávou vplastovém kelímku spěchající nejspíš do práce. Nato si všiml několika zmatených turistů hledajících cestu aorganizované skupiny odněkud zDálného východu.


    Ve tři čtvrtě na sedm do budovy Reichstagu vstoupili zaměstnanci ostrahy. Působili uvolněně. Chystali se na ranní směnu. Zhruba očtvrt hodiny poté začala vycházet noční směna – pomalu aklidně, samostatně či ve dvojicích.


    Slunce začínalo příjemně hřát. Vyhouplo se nad budovu Reichstagu asvítilo mu přímo do očí. Myles si je zastínil dlaní adál sledoval vstup.


    Ručička se posunula kpůl osmé auvstupu se začali shromažďovat první turisté. Zaměstnanci parlamentu sidentifikačními štítky si jich nevšímali arychle kolem nich procházeli do budovy. Dost možná už mysleli na nadcházející pracovní den. Do tři čtvrtě na osm se dav před Reichstagem rozrostl. Mohl by vněm být iDieter? Myles rozhodně neviděl nikoho podobně oblečeného auž vůbec ne vmokrých šatech.


    Do otvírací doby zbývalo pět minut apořád nic.


    Ostraha udveří zvedla hlavu khodinám. Pak se vstup otevřel ajeden ze zřízenců začal turisty, kteří se spořádaně seřadili za sebe, pomalu odpočítávat. Dieter mezi nimi určitě nebyl. Myles se nejspíš zmýlil.


    Opodál stáli další lidé. Nějaký politik, který sasistentem procházel program na následující den. Sekretářka vhodně nepohodlných lodičkách na vysokých podpatcích. Několik novinářů. Aokousek dál si Myles skoro náhodou všiml dobře oblečeného muže, jehož pohyby adržení těla mu přišly povědomé. Podobně jako Myles se díval na hodinky azdálo se, že spěchá na nějakou schůzku…


    Apak Myles ztuhl asoučasně ožil, jako by dostal elektrický šok: byl to Dieter.


    Myles vyskočil zlavičky, přeběhl trávu abez ohledu na bolavou nohu zamířil co nejrychleji kbudově Reichstagu. Ke vstupu doběhl přesně ve chvíli, kdy se před ním začaly zavírat dveře.


    „Verzeihung, mein Herr,“ zahlaholil muž zostrahy.


    „Prosím?“


    „Omlouvám se, ale dál nesmíte.“


    Myles se podíval přes hlavy lidí, kteří vešli před ním. Parlamentní zřízenec právě Dietera odškrtával vnějakém seznamu asúsměvem ho pouštěl dál. „Já ale musím dovnitř,“ řekl Myles naléhavým tónem.


    „Máte rezervovanou prohlídku?“ Muž ho považoval za dalšího zmateného turistu, jakých už viděl spousty. Choval se zdvořile, ale rozhodně. „Turisté jsou unás vítáni, pane, ale prohlídku si je třeba předem rezervovat.“


    Myles se muži zadíval do obličeje. Měl našpulené rty, lehce vystrčenou bradu ajasně mu dával najevo, že od něj nečeká žádné problémy.


    Mylese napadlo, jestli by mu vše neměl vysvětlit, ale věděl, že by to nejspíš kničemu nebylo. Pokud by se mu svěřil, že Dieter za chvíli hodlá nad městem rozprášit sarin, muž by ho nejspíš nechal jako správný byrokrat zatknout – místo skutečného teroristy.


    Myles ukázal na papír vmužově ruce. „Anemohl byste mě na ten seznam zapsat?“


    „To bohužel nejde. Rezervovat se můžete jen prostřednictvím internetu.“


    „Máte tu kdispozici bezdrátovou síť?“


    „Máme, ale pokud se chcete připojit, musím vás požádat ováš identifikační průkaz.“


    Myles prohledal kapsy apo chvíli našel stále ještě mokrý pas apodal ho zřízenci.


    Muž na okamžik zaváhal, zda má vlhký doklad přijmout, ale nakonec si ho od Mylese vzal, nahlédl do něj, povytáhl obočí avrhl na Mylese překvapený pohled. „Pan Myles Munro… takže pane Munro, vaše jméno už na seznamu je. Jste zapsán na prohlídku vosm hodin.“


    Myles nechápal, jak se jeho jméno na seznam dostalo. Že by to zařídila recepční vhotelu? Nebo Helen zOxfordu? Nebo snad Glenn? On sám to vžádném případě nebyl, takže to musel někdo udělat za něj. Myles se rozhodl, že teď není čas se tím zabývat. Musí co nejrychleji dohnat Dietera azastavit ho, ať už plánuje cokoli.


    „Děkuji, pane,“ řekl muž zostrahy apodal mu pas. Myles si ho od něj vzal, místo poděkování jen kývl avkulhal do budovy.


    Protlačil se ke skupině turistů, která ve vstupní hale čekala na prohlídku. Vytáhl se na špičky aočima našel Dietera. Stál včele skupiny, asi deset metrů od něj.


    Znovu ho napadlo, jestli by nebylo nejlepší, kdyby ztropil poplach anechal se spolu sDieterem zadržet, ale stejně jako před chvíli se bál, že nemůže ostraze důvěřovat. Určitě by to dopadlo tak, že by zadrželi jen jeho aDieter by mohl pokračovat dál apoužít svou zázračnou zbraň. Věděl, že to musí udělat jinak.


    Začal se pomalu posouvat kčelu. Předběhl italský pár anarazil při tom do ženy, která za chůze nahlížela do průvodce. Protáhl se kolem Američana, který si upravoval popruh fotoaparátu, adostal se ipřed dva studenty obdivující opravený interiér budovy. Postupně se blížil kDieterovi…


    Apak se včele objevila tělnatá dáma sprůvodcovskou průkazkou kolem krku. „Dobré ráno avítejte vbudově Reichstagu…“ odrecitovala žena tónem, kterým by snadno umravnila třídu plnou rozjívených puberťáků.


    Myles se snažil poslouchat, co říká, ale dokázal myslet jen na Dietera. Zachytil ženin pohled arychle se přičinlivě usmál, aby ukázal, jak moc se na prohlídku těší aže hltá každé slovo.


    „Nacházíte se vbudově, kterou vúnoru roku 1933 poničil velký požár, jenž později vešel do dějin jako…“ přednášela průvodkyně nyní již spohledem na další členy skupiny.


    Myles se podíval po Dieterovi. Francouz klečel azavazoval si tkaničku. Myles se potřeboval dostat blíž. Prosmýkl se kolem muže vkolečkovém křesle apak obešel matku sdopívající dcerou. Při tom ale vyrazil dívce fotoaparát zruky aten nepříjemně křápl opodlahu.


    Průvodkyně si ho změřila přísným pohledem apoté ukázala směrem ke zdi. Svou nataženou paží mu bránila vdalším postupu. „Atoto je původní graffiti, které zde zanechali ruští vojáci vkvětnu 1945. Rudá armáda přišla na konci druhé světové války při dobývání Berlína přibližně osedmdesát tisíc vojáků atyto nápisy uhlem na vápencovém kameni zde byly zachovány na jejich počest…“


    Myles povytáhl obočí, jako by ho informace zaujala, aačkoli se mu vůbec nechtělo, otočil se apodíval na ruský text na zdi. Hned nato se pokusil najít Dietera, ale přes statnou ženu ho neviděl.


    Ajako by to nestačilo, průvodkyně se mu zadívala přímo do očí ahodila hlavou, aby si smetla vlasy zčela. Že by se sním snažila flirtovat? Pokračovala opoznání silnějším hlasem: „Při opravách budovy po opětovném sjednocení Německa vdevadesátých letech minulého století se jednoznačně prosadil historicky citlivý přístup. Podél točité rampy vedoucí až ke střeše si můžete prohlédnout fotografie zachycující významné historické okamžiky – například tu sprezidentem Trumanem, britským ministerským předsedou Winstonem Churchillem asovětským předsedou vlády Josifem Stalinem na Postupimské konferenci, kde se rozhodovalo opoválečných osudech Evropy. Dále je tam fotografie amerického prezidenta Ronalda Reagana při jeho slavném projevu zléta 1987…“


    Myles počkal, až se žena podívá na někoho dalšího, aznovu se začal posouvat vpřed.


    Postupně dokulhal kmístu, kde před chvílí stál Dieter. Teď tam ale nebyl. Myles si stoupl na špičky arozhlédl se po skupině. Kam se mohl podít? Myles se otočil směrem ke vchodu. Ani tam ho neviděl…


    „Ztratil jste něco, pane? Uteklo vám snad dítě?“ zeptala se průvodkyně acelá skupina ocenila její vtip tlumeným smíchem.


    „Já… já dítě nemám.“


    „Tak vtom případě se můžeme po tom, co jste ztratil, podívat později.“ Tlumočnice povytáhla koutky avyloudila profesionální úsměv. Myles ho vlažně opětoval, ale mezitím už zase myslel na Dietera. Přesto se nechával spolu se zbytkem skupiny unášet dál do středu budovy.


    Dieter se někde musel oddělit. Že by šel na toaletu? Nebo se ztratil vněkteré zpostranních chodeb? Někde být musel… ale kde?


    „Ateď vás, dámy apánové, požádám, abyste se laskavě podívali nad sebe…“ Průvodkyně si mohla ušetřit slova, protože stejně všichni stáli se zakloněnou hlavou. Přímo nad sebou měli obří kupoli tvořenou velkými skleněnými deskami vkovovém rámu. Podél stěn kupole stoupala spirálovitá rampa, po které se dalo dostat až knejvyššímu bodu budovy, odkud se návštěvníkům naskytl nádherný pohled na celý Berlín. „…Skleněná kupole symbolizuje otevřenost atransparentnost nového Německa…“


    Myles si všiml obřího prohnutého zrcadlového kužele zavěšeného pod středem kupole, vkterém se postupně objevovali azase mizeli turisté stoupající po rampě.


    „Amístní obyvatelé, kteří vyjdou až nahoru, mohou zvýšky sledovat své zvolené zástupce při práci vparlamentu. Ivtomto případě jde osymbolický protiklad poměrů za nacistického Německa, kdy Adolf Hitler aostatní vedoucí představitelé naopak shlíželi zvýšky na své občany…“


    Avtom si Myles vjednom ze zrcadel všiml Dietera, který vystupoval po rampě. Sotva se vzrcadle mihnul, ahned zase zmizel. Mylesovi to ale stačilo. Teď už věděl, že psychopat se snaží dostat na vrcholek kupole.


    „Avšichni společně věříme, že tato nová opravená budova parlamentu vydrží daleko déle než ta předchozí…“ Myles už ale průvodkyni neposlouchal. Spěchal po rampě anehledě na svou nohu, která jeho běh chvílemi měnila vkomické přískoky, se zoufale snažil dohnat Dietera – dřív, než jako jeho předchůdce zničí vizi lepšího ašťastnějšího Německa.


    Myles se posouval ve spirálách výš avýš. Ze všech sil napínal svaly, aby nahradil oslabené šlachy vkoleně. Průvodkyně cosi poznamenala onedočkavých turistech spěchajících za vyhlídkou, ale on ji neslyšel. Přidržoval se zábradlí apři chůzi si pomáhal irukama. Věděl, že je to možná jeho poslední šance dostihnout Dietera.


    Míjel fotografie Berlína dokumentující jeho pohnutou minulost: hrůzy první světové války, vzestup nacismu, hořící Reichstag zroku 1933, Hitlera vdobě, kdy ovládal takřka celou Evropu, anakonec vybombardované město na konci války. Myles si jich nevšímal. Vhlavě měl jediný cíl.


    Předběhl hlouček turistů seskupených kolem dalšího průvodce. Probelhal se kolem pracovníka ostrahy aminul velmi starou ženu, která si nejspíš pamatovala válečný Berlín, astarého popelavě šedivého muže vkolečkovém křesle, kterého pomalu vyváželi kvrcholu.


    Ani jednomu nevěnoval žádnou pozornost. Zhruba vpolovině kupole se před ním objevilo panorama města – kancelářské budovy, staré paláce, veřejná prostranství. Pokud Dieter použije svou zázračnou zbraň, všechna tato místa budou vpřímém ohrožení.


    Myles spěchal dál. Nenechal se rozptylovat ani částí Berlínské zdi pod sebou, kterou tu zachovali jako připomínku studené války. Díval se jen před sebe azoufale hledal Dietera. Pořád ještě ho neviděl. Musel pokračovat dál.


    Myles se postupně blížil kvrcholu. Ignoroval bolest na plicích inepříjemné bodání vpochroumaném koleně. Jeden ze zřízenců ho za jeho spěch pokáral přísným pohledem. Myles přikývl – vůbec se mu nedivil – , ale běžel dál. Musel Dietera dohonit, než stačí rozptýlit sarin.


    Zpomalil teprve vokamžiku, kdy se přiblížil khorní vyhlídkové plošině. Teď už musí konečně Dietera zahlédnout. Otočil se otři sta šedesát stupňů, ale nikde ho neviděl.


    Zadíval se na turisty kolem něj: nějaká rodinka, pár mladých lidí, dělníci vpracovních kombinézách … nikdo ani náhodou nepřipomínal Dietera. Kam ten chlap proboha zmizel?


    Myles se konečně zastavil. Ohnul se vpase, dlaněmi se opřel okolena apárkrát se zhluboka nadechl avydechl. Pak se narovnal aznovu se podíval kolem sebe. Teď už stál na vrcholu. Na malé plošině, kde se Dieter neměl kam schovat.


    Myles si uvědomoval, že musí především přemýšlet. Pokud má Dietera zastavit, musí uvažovat stejně jako on. Musí uhádnout, co přesně Dieter plánuje.


    Věděl, že Dieter má usebe láhev snebezpečným jedem – kterou objevili ve Stolzově bedýnce vzákopu. Ostraha asi její čirý obsah považovala za vodu, takže při vstupu nejspíš neměl žádný problém. Jenže kam sní mířil?


    Myles se už bůhví pokolikáté rozhlédl. Tentokrát zkontroloval irampu pod sebou, jestli se Dieter nerozběhl dolů. Nikde nebyl.


    Zkontroloval dolní vyhlídkovou plošinu uzákladny kuželu, ale zase nic.


    Myles se spocitem naprostého zoufalství rozhlédl po panoramatu Berlína, pro případ, že by se Dieter nějakým způsobem dostal ven. Všechno marné.


    Myles se rezignovaně otočil azdálo se, že se každým okamžikem zhroutí. Prudkým pohybem azoufalým výrazem přilákal pohledy několika turistů pohybujících se po vyhlídkové plošině.


    Apak najednou ucítil, jak mu povoluje koleno. Vypovědělo mu službu aMyles se sesunul na podlahu. Celým tělem mu projela nesnesitelná bolest. Uzdravující se šlacha znovu praskla. Myles zatnul zuby, aby nekřičel bolestí, avduchu se proklínal, že si zkolene odstranil ortézu anavíc nohu tak bezohledně namáhal.


    Vnávalu palčivé bolesti zvedl hlavu avtom si všiml otvoru vkupoli. Dělníci odstranili jednu ze skleněných desek. Myles netušil, jestli prováděli nějakou opravu nebo jen pravidelnou údržbu, ale vkaždém případě po sobě nechali průchod na vnější stranu kupole. Otvor byl dost velký. Ani pro dospělého člověka by nebyl žádný problém protáhnout se ven adostat se na střechu. Nikudy jinudy mu Dieter uniknout nemohl.


    Myles sebral zbytky sil, zvedl se zpodlahy aspomocí jediné zdravé nohy se tak rychle, jak jen to šlo, dobelhal kotvoru. Zachytil se jeho okrajů arukama se přitáhl. Někteří turisté na něj namířili své fotoaparáty – mysleli si, že se chystá na nějaký nebezpečný kousek nebo hodlá proti něčemu protestovat. Myles si jich nevšímal. Soustředil se jen na svůj úkol. Vystrčil zotvoru hlavu ado tváře ho udeřil ostrý poryv větru. Vysoukal se na skleněnou kupoli azačal po jejím kluzkém povrchu stoupat knejvyššímu bodu budovy, kde konečně viděl muže, kterého tak dlouho hledal.


    Dieter stál srozpaženýma rukama avjedné držel láhev sčirou tekutinou. Chystal se nad město rozptýlit její smrtelně jedovatý obsah.
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    Myles se pokusil dostat blíž, oběma rukama se přidržoval kovového zábradlí apostupně se sjeho pomocí přitahoval výš avýš. Váhu celého těla nesla jen jedna noha. Druhou za sebou celou dobu jen táhl. Na vrcholu kupole se do něj znovu opřel silný vítr. Myles sklonil hlavu azačal se posouvat kolem obvodu kupole kDieterovi. Doufal, že se mu ho podaří překvapit. Představoval si, že mu nečekaně vytrhne láhev zruky amožná ho při tom israzí dolů. Byl připraven udělat cokoli, jen aby mu zabránil použít jeho zázračnou zbraň.


    Postupoval nemotorně ahrozně pomalu. Opíral se okovové madlo zábradlí akrok za krokem přitahoval svou nyní už naprosto neužitečnou nohu. Asoučasně se snažil nedělat hluk, aby na sebe Dietera neupozornil.


    Zbývalo mu několik posledních metrů. Francouz stál zády kněmu. Myles měl pocit, že by ho skutečně mohl překvapit nepřipraveného.


    „Hlavně se držte, ať vás to neodfoukne… osud vám přichystal jiný konec,“ ozval se Dieter.


    Nato se kněmu pomalu otočil anatáhl kněmu ruku slahví, jako by mu nabízel, aby se napil. „Dobré ráno, Mylesi. Jsem rád, že jste to nakonec přece jen zvládl…“


    Myles vmžiku ztuhl. Nenapadala ho žádná odpovídající reakce.


    „Ten vítr je tady vážně silný, že ano. Pokud chcete, klidně můžete jít blíž, ať vás nestrhne dolů…“ pobídl ho Dieter, ale když viděl, že se Myles nehýbe, pokrčil rameny ase samolibým úšklebkem pokračoval: „Nebo můžete zůstat tam, kde jste. Tady nahoře jsme oba blízko nebi. Proto jsem si vás dovolil zapsat na seznam turistů pro ranní prohlídku Reichstagu. Věděl jsem, že si návštěvu nenecháte ujít. Předpověď vám určila, že dnes je váš poslední den, ale vy jste se stejně hrdinsky vydal na to nejnebezpečnější místo, jaké si člověk dokáže představit.“


    Myles se křečovitě přidržoval zábradlí. „Zase až tak nebezpečné to tady být nemusí.“ Snažil se působit pokud možno klidně arozumně. „Můžeme se odsud oba dostat. Stačí se vrátit dolů. Anikdo nemusí umřít – to, že to předpověděl nějaký stroj, ještě ani zdaleka neznamená, že se to skutečně musí stát.“


    Dieter se usmál. „Skutečně? Opravdu si to myslíte? Aproto jste telefonoval jistému člověku, který má do dvou dnů zemřít, abyste ho varoval před nebezpečím, které mu hrozí?“


    „Myslíte Helen?“


    „Samozřejmě že Helen. Volal jste jí, nebo se snad mýlím?“


    Myles na to nic neřekl. Přece nebude ještě víc podporovat Dieterovu samolibost. Místo toho zaklonil hlavu avystrčil bradu, jako by ho vybízel, aby pokračoval dál.


    „Hádám, že by vás zajímalo, odkud to všechno vím. Chtěl byste vědět, jak jsem se dozvěděl, že jste telefonoval Helen?“


    „Pokud mi to chcete říct…“


    „Protože je kousek od nás. Podívejte.“ Dieter otočil hlavu apohledem ukázal směrem knáměstí Republiky – velkému zelenému prostranství, kde Myles ještě před pár minutami seděl na lavičce ačekal. Skutečně uviděl Helen. Na něčem se domlouvala skameramanem, který si připravoval vybavení. Mylese sDieterem neviděla. Mylesův telefonát zpředchozího večera, kterým se ji snažil varovat, aby do Berlína nejezdila, ji podle všeho naopak kcestě povzbudil. Akdyž už se vydala do Berlína, zamířila přímo kjeho správnímu centru – kbudově Reichstagu. Čím víc se ji snažil ochránit, tím víc ji ohrožoval. Nejradši by si dal facku, že její reakci nepředvídal. Teď už věděl, že kdyby na ni zavolal, aby utekla, naopak by se vydala přímo kněmu. Tohle byla prostě jeho neohrožená Helen…


    Dieter se celou dobu díval Mylesovi do tváře adobře se při tom bavil. „Vidíte sám – člověk se může snažit, jak chce, ale osud nakonec stejně vyhraje,“ řekl se smíchem. „Asi vás bude zajímat, Mylesi, že poté, co jsme se všichni dostali zpodzemí ulandsbergského vězení, já se tam ještě jednou vrátil. Astroj mi ukázal, že místem, na kterém začnu měnit svět, bude Berlín.“


    Myles se zadíval na láhev sčirou tekutinou vDieterově ruce. „Svůj osud si můžete určit sám, Dietře. Pořád ještě ztoho můžeme oba vyváznout se zdravou kůží…“


    „Teď už to nejde. Vzpomínáte, jak jsem mluvil otěch webových stránkách? Udělal jsem zvás teroristu aze sebe ochránce lidstva.“ Dieter zvedl láhev oněco výš, sevřel ji mezi ukazovák apalec anechal ji houpat se ve větru. „Pokud se mi pokusíte tu láhev sebrat, můžete si být jistý, že budu mít na pohřbu daleko víc smutečních hostů než vy – nejspíš ještě víc než Helen, až pozítří umře na otravu sarinem.“ Francouz se stále držel pár metrů od Mylese. „Vy se mi ji ale stejně pokusíte vzít, že je to tak, Mylesi?“


    Myles na chvíli zaváhal, ale pak se rozhodl, že nejlepší bude pravda. „Uhodl jste.“


    „Tak vidíte, Mylesi. Můžete samozřejmě tvrdit, že za to může vaše povaha, nebo že se snažíte zachránit lidi – možná jen svoji Helen, ale to nic nemění na tom, že jste dokonale předvídatelný. Postupujete přesně, jak vám to předpověděl stroj.“ Dieter se afektovaně pousmál. Věděl, že má navrch askvěle si to užíval. „Prostě odsud nemůžete jen tak odejít…“


    Myles na to nehodlal reagovat.


    Dieter sjeho odpovědí beztak nepočítal apokračoval dál. „Dovolte mi také malou předpověď, Mylesi. Za chvíli mě znovu požádáte, ať svámi sejdu dolů. Já samozřejmě odmítnu. Nato se vrhnete po sarinu apři tom oba spadneme tam dolů.“ Dieter se významně zadíval pod sebe. „Vy zemřete po pádu zvelké výšky. Láhev se rozbije, sarin unikne ven amoje smrt tak bude mít několik příčin. Sarin usmrtí tisíce dalších lidí, akdyž se Helen rozběhne kvašemu mrtvému tělu, aby vám pomohla, nadýchá se sarinu azítra večer odejde ztohoto světa také. Všechny předpovědi se vyplní – všechny do jedné. Ze mě bude mučedník, zvás terorista aHelenina smrt poskytne CNN materiál na celý týden.“


    Myles sevřel ještě pevněji zábradlí apomalu zakroutil hlavou. „Proč vás vlastně tolik zajímá, co se vbudoucnu stane, Dietře?“


    „To přece zajímá úplně všechny. Máme to ve své povaze.“


    Myles zvažoval, jestli není ta správná chvíle, aby se pokusil zmocnit láhve. Přesně to Dieter očekával, ale nic jiného mu nezbývalo. Znovu pohledem změřil vzdálenost, která ho od Dietera dělí – určitě to stálo za zkoušku.


    Pak se podíval pod sebe: skleněná kupole se vdlouhé křivce svažovala kprostřední vyhlídkové plošině. Někteří turisté je pozorovali. Určitě jim došlo, že Dieter aMyles nemají na vrcholu kupole co pohledávat.


    Dokázal by Dietera stáhnout po kupoli, aniž by se při tom láhev rozbila? Dost těžko – nezvládl by láhev celou dobu udržet ve vzduchu.


    Dieter láhev stekutinou spustil oněco níž, ale stále sní mířil na Mylese. „Já jsem na smrt připraven,“ popíchl ho se spokojeným úsměvem. „Odhalil jsem Stolzovo tajemství. Asvou smrtí vrátím Německu jeho dřívější sílu.“


    „Aproto jste to všechno dělal?“


    „Ne. Dělal jsem to, protože Stolzovo tajemství patřilo Hitlerovi. Vůdce ho zanechal jako dědictví německému národu. Až se lidé dozví, že jsem se vám snažil zabránit použít sarin, budou mě oslavovat jako hrdinu. Azačnou si znovu vážit hodnot, které jsem obhajoval.“


    Myles to konečně pochopil: Dieter si přeje, aby po něm skočil.


    Dieter se ušklíbl achytl láhev za hrdlo – jako by držel starý ruční granát. „Nic nepodniknete, Mylesi? Nezkusíte mi láhev vzít?“ Myles si všiml, že Dieter očima zalétl kHelen na zeleném prostranství pod nimi. Psychopat napřáhl, zamířil… byl připravený hodit…


    VMylesovi se něco zlomilo. Dál se nedokázal ovládat. Instinktivně se pustil zábradlí avrhl se na Dietera.


    Dieter se kněmu otočil aMyles do něj plnou silou narazil. Láhev se mu rozbila orameno ajejí obsah mu vystříkl do tváře azmáčel mu celou košili.


    Věděl, že tohle je jeho konec. Že mu zbývá jen několik posledních okamžiků. Ucítil, jak ztrácí oporu pod nohama, aspíše silou vůle než rukama zachytil Dietera astrhl ho ssebou.


    Společně začali klouzat po skleněné kupoli. Jakmile se dostali kostřeji zakřivené části, prudce zrychlili ajejich jízda se změnila ve volný pád. Čekalo je hodně tvrdé přistání.


    Myles co nejpevněji sevřel Dietera. Vyhlídková plošina se děsivě rychle blížila. Bylo jasné, že oba zemřou.


    Zlomek vteřiny před tím, než narazil na beton, mu hlavou probleskla poslední myšlenka – jiskřička naděje, že se mu podařilo zachránit Helen.


    Doufal, že se mu alespoň částečně podařilo oklamat osud.

  


  
    Šedesátá sedmá kapitola


    Langley

    Virginie, USA

    17.25 východního standardního času; EST

    (22.25 greenwichského času; GMT)


    Sally Wottonová se chystala vypnout počítač, ale nakonec se přece jen ještě naposledy podívala na fotografii Mylese Munroa. Připadal jí jako vcelku pohledný muž…


    Ataky zcestovalý. Navštívil tolik míst: Afghánistán, Libyi, Írán… ato byly jen země, kde byl vposlední době.


    Tenhle učitel zOxfordu přednášející vojenskou historii zjevně vedl zajímavý avzrušující život. Velká škoda, že tak záhy skončil.


    Sally přejela prsty po obrazovce. Jak ráda by ho zachránila před smrtelným pádem. Ale pouze ho bezmocně sledovala prostřednictvím satelitu vpřímém přenosu. Pád ztakové výšky vžádném případě nemohl přežít. Navíc na vlastní oči viděla, jak záchranáři odnášejí dvě bezvládná těla.


    Několik let staré zprávy zachycující skandál související sjeho údajnou spoluprací safrickými teroristy, vjehož důsledku přišel opráci, Sally nijak nepřesvědčily. Na první pohled znich bylo patrné, že zMunroa udělali obětního beránka. Nějaký potížista, který neumí zapadnout, se vždycky najde…


    Aotom, že Myles skutečně nezapadal, nebylo nejmenších pochyb. Zjevně trpěl nějakou specifickou poruchou učení, což ostatně potvrdila idiagnóza, kterou vypracovali vCIA na základě jeho psychologického profilu. Sally připadala Munroova složka tak zajímavá, že ji četla hned dvakrát. Pokud správně pochopila obsah jeho mimořádně oblíbených přednášek vOxfordu, Munroovy radikálně nové názory na Clausewitze přinášely největší změnu vpohledu na válečné konflikty za bezmála poslední dvě staletí. Myles Munro musel být neobyčejně bystrý člověk. Mimořádně inteligentní.


    ISally měla často pocit, že mezi ostatní nedokáže zapadnout, ikdyž jinak měla život nepoměrně snadnější než nešťastný Myles Munro.


    Alespoň jednu věc pro něj ale přece jen udělat mohla – ikdyž se zdálo, že je na to už trochu pozdě: mohla dokázat, že zněj už zase udělali obětního beránka.


    Její úvaha nebyla nijak složitá. Myles Munro byl jako terorista označen na stránkách Mein Kampf Nyní – spolu sjistým federálním agentem jménem „Glenn“. Sally ale věděla, že oba jsou nevinní – protože sama zmíněnou stránku, stejně jako stránku Ochránců lidstva, kteří údajně chtěli steroristy vyjednávat, umístila do přísné karantény. Obě stránky izolovala od zbytku internetu, takže psychopatovy hrozby se nemohly dostat na veřejnost. Četli je pouze lidé ze CIA.


    Což znamenalo, že ten, kdo stál za stránkami Ochránců lidstva, musel vytvářet istránky Mein Kampf Nyní. Jinak se samozvaní ochránci oteroristických hrozbách dozvědět nemohli.


    Když pak neznámý psychopat umístil na stánky Mein Kampf Nyní informace oMylesi Munroovi, poskytl Sally důležité vodítko. Získala jméno amohla začít odposlouchávat Munroův domácí telefon vjeho bytě vOxfordu – aspolu sním idalší související čísla. Po Munroově zoufalém telefonátu partnerce na její služební telefon od CNN, kterým ji varoval, aby se držela co nejdál od Reichstagu vBerlíně, věděli kam zamířit pozornost aměli dost času, aby do středu Berlína poslali své agenty. Bohužel ne dost na to, aby zachránili samotného Mylese Munroa.


    Akdo byl ten druhý? Psychopat, který na internet umisťoval své hrozby, si nechával říkat Dieter. Stačilo chvilku hledat aukázalo se, že Dieter byl radikální fašista, kterému se vdětství dostalo tradiční německé výchovy, ato přesto, že vyrůstal ve Štrasburku, který opadesát let dřív připadl vrámci kompenzací po první světové válce Francii. Byl známý jako agitátor arebel posedlý nenávistnou ideologií aza útok na extrémně pravicového poslance Evropského parlamentu byl dokonce ve vězení. Dieter se chtěl stát novým Hitlerem, ale to se mu nepodařilo.


    Dieter umístil na stránky Ochránců lidstva svou fotografii asnažil se předstírat, že chce vyjednávat steroristy, kteří světu hrozili spoustou hrozných věcí – od vražd senátorů přes jaderné havárie až po hospodářské krize adokonce války. Doufal, že se mu za to dostane uznání.


    Proč si ale připravil tak složitý plán? Proč na internet umístil svou webovou stránku sčasto až bizarními hrozbami teroristů, znichž mnohé se vztahovaly ke vzdálené budoucnosti? Sally to věděla: protože Dieter věřil, že dokáže předpovídat budoucnost. Chtěl si přivlastnit zásluhy za neštěstí, která neměl ve své moci. Tak proč by si současně nepřisvojil zásluhy za snahu oudržení klidu apořádku?


    Tohle předvídání budoucnosti byl ale samozřejmě naprostý nesmysl. Musí být. Nikdo nedokáže předpovídat budoucnost– protože to není možné.


    Nebo je?


    Co když tenhle mrtvý Dieter skutečně našel nějaký způsob, jak předpovídat budoucnost? Technici vystopovali jeho IP adresu, takže Sally mohla snadno najít, kde přesně se vBerlíně zdržoval. Pokud po sobě Dieter nechal nějaké materiály – dost možná inějaký stroj nebo tak něco – mohla by vyrazit do Berlína azkusit to spředpovídáním budoucnosti sama.


    Určitě by to bylo daleko zajímavější než její dosavadní rutinní práce. Navíc nejspíš právě skončil vůbec nejzajímavější případ, na jaký kdy vživotě narazí. Jestli zůstane, nečeká ji nic než ubíjející stereotyp. Ráno zapne počítač, celý den do něj bude zírat, večer ho vypne adalší den to začne nanovo. Bude nespokojená amarně bude hledat nějaké východisko…


    Sally se znovu vrátila pohledem kmonitoru. Chtěla se podívat do složky od kolegů ztechnického sinformacemi oidentifikované internetové adrese, ale nemohla ji otevřít. Neměla pro tuto úroveň patřičné oprávnění – složka obsahovala příliš citlivé údaje, které nebyly pro její oči. Nedostane se ani kDieterovým kontaktům vIzraeli aAnglii. Sally se zklamaně opřela. Takže na cestu do Berlína může zapomenout. Téhle práci prostě neunikne. Nezbývá než zamknout dveře azačít se vduchu připravovat na další nudný den.


    Sally Wottonová vypnula počítač aoblékla si kabát. Teprve teď jí začínalo docházet, jak předvídatelný život vlastně vede.

  


  
    Šedesátá osmá kapitola


    Berlín

    Německo
23.35 středoevropského času; SEČ

    (22.35 greenwichského času; GMT)


    Dieter napnul krční svaly apokusil se zvednout hlavu, ale zaschlá krev ve vlasech se přichytila kpodložce, na které ležel. Překonal bolest, párkrát hlavou vší silou trhnul anakonec se mu ji podařilo uvolnit. Všechno viděl rozostřeně. Při pádu musel určitě utrpět otřes mozku.


    Dieter se malátně rozhlédl kolem sebe. Na jedné straně se nějaký záchranář ve žluté protichemické kombinéze skláněl nad mrtvým tělem Mylese Munroa. Myles byl popelavě šedý ana hlavě měl ošklivou ránu, kterou zněj vyprchal život. Záchranář zněj pomalými, klidnými pohyby stahoval šaty achystal se ho omývat. Dieter si nemohl odpustit spokojený úsměv. Možná se mu nepodařilo zachránit poslední velké tajemství nacistů, ale alespoň zabil Angličana. Atím dokázal, že předpověď Stolzova starého stroje zdruhé světové války byla přesná. Nacistická věda znovu triumfovala.


    Dieter nadzvedl hlavu, aby si prohlédl své vlastní tělo. Ležel na nemocničním vozíku anemohl hýbat nohama. Aco hůř – vůbec je necítil. Natáhl ruku adotkl se stehna, ale vůbec nic nevnímal.


    Zdruhého konce sterilně bílé místnosti na něj zírali nějací dva muži rovněž vochranných kombinézách.


    „Pomozte mi,“ požádal Dieter ajeden zmužů kněmu okamžitě zamířil – zvláštním pomalým houpavým krokem.


    Dieter doufal, že se ho zeptá, co potřebuje, abude se kněmu chovat spatřičnou úctou – vždyť koneckonců právě zachránil Německo. Ale muž neměl nic takového vúmyslu. Místo povzbudivých slov vytáhl zbraň. Dieter ji znal: šlo otyp SIG Sauer P226, poloautomatickou pistoli, kterou mají voblibě jisté složky americké federální vlády. Apak poznal tvář vplynové masce: byl to Glenn.


    Glenn se kněmu naklonil apodíval se mu zblízka přímo do očí. „Kde je sarin?“ zavrčel.


    Dieter jeho pohled mlčky vydržel.


    Chvíli nic neříkal apak mávl rukou směrem kMylesovi. „Vidíte, smrt zvelké výšky,“ řekl apobaveně se ušklíbl.


    Když viděl, že Glenn nereaguje, spokojeně se rozesmál. „Vy jste tomu stroji taky věřil, nebo ne…?“


    Spohledem stále ještě upřeným na Glenna pomalu zajel pravou rukou do kapsy, kde okamžitě nahmatal staré smaltované pouzdro, které vzal Stolzovi. Spokojeně bříšky prstů přejel po zalomeném kříži na víčku. Nikdy nepřestal obdivovat mistrovství německých řemeslníků, kteří dokázali tak dokonalé miniaturní kopie svastiky. Pak pouzdro otevřel.


    Glenn zachytil pohyb ruky apřitiskl Dieterovi pistoli ke spánku. „Snad si nemyslíte, že ho stihnete ještě vypustit – zkuste to ajste mrtvý muž.“


    Ale Dieter se jen usmál. Opatrně si vložil kapsli se zakalenou tekutinou mezi zuby.


    „Poslední varování,“ pohrozil Glenn.


    Dieter pro něj měl jen tři slova: „Vůdcova poslední rána.“


    Skousnul kapsli jen zlomek vteřiny před tím, než mu kulka zGlennovy pistole prolétla hlavou.


    Smrt zvícečetných příčin.


    Dieter skutečně zemřel jako Hitler – astejně jako německý diktátor měl dopadnout ipo smrti: bude se muset obejít bez vlastního hrobu islávy anikdo mu nikdy nepostaví pomník na jeho počest.
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    Šedesátá devátá kapitola	 			         		 	



    Ruské velvyslanectví,

    Berlín, Německo

    14:00 středoevropského času; SEČ

    (13:00 greenwichského času; GMT)


    Ačkoli to narušovalo jeho pravidelný denní rozvrh, Ludočovič ani na okamžik neváhal avyplnil první část Zenjalenina písemného příkazu:


    Okamžitě doručte všechny Stolzovy materiály na berlínské velvyslanectví, kde se setkáme…


    Jakmile si přečetl Zenjalenina slova – na kusu papíru uzavřeném spolu se svazkem dokumentů vobálce shlavičkou Imperiálního válečného muzea arazítkem pošty zfrancouzsko-německého pohraničí –, Ludočovič si zamluvil místo vprvním letadle avyrazil do hlavního města Německa. Na letišti na něj čekalo diplomatické vozidlo ařidič ho odvezl přímo do budovy ruského velvyslanectví. Vposledním úseku cesty je pár minut zdržely policejní zátarasy svýstražnými nápisy „oblast biochemického ohrožení“, které vokolí Reichstagu stály už dobře dvacet hodin.


    Starost mu celou dobu dělala druhá část Zenjalenina příkazu.


    …nicméně pokud se neobjevím, všechny Stolzovy materiály zveřejněte.


    Problém byl navíc vtom, že Zenjalena se nakonec objevila, ikdyž ne tak, jak Ludočovič očekával. Osobně musel podepsat přejímací protokol, na jehož základě mu místní německá policie předala promočené tělo oficiálně identifikované pod jménem Zenjalena Androvskaja. Ludočovič musel rovněž dohlédnout, aby se smrt řešila jako konzulární záležitost podle mezinárodního diplomatického protokolu, což znamenalo, že se jí nebudou zabývat místní policisté.


    Ludočovičovi to všechno připadalo nanejvýš neobvyklé – ostatně stejně jako samotná, nyní již zesnulá nadřízená acelý mezinárodní vyšetřovací tým, který se na základě její žádosti zabýval Wernerem Stolzem. Nepochyboval, že existuje řada tajemství azáhad, okterých nemá ani tušení. Připadal si tak trochu jako jeho předchůdce, když přijímal mrtvé tělo poručíka Kirova, sovětského styčného důstojníka, jenž vroce 1945 vyslýchal onoho nacistu. Zenjalenu – stejně jako Kirova – zabili jedinou kulkou anavíc rovněž během spolupráce se „spojenci“ při vyšetřování Wernera Stolze. Aproč bylo Zenjalenino tělo celé promočené? Všechno mu to připadalo víc než podezřelé. Jak by řekla Zenjalena, „něco tu smrdělo“.


    Ludočovič přemýšlel, jestli by se neměl podívat do bytu vbývalém východním Berlíně, kde údajně našli mrtvou Zenjalenu. Taky zvažoval, jestli by neměl dát podnět ke vzniku nového mezinárodního vyšetřovacího týmu, samozřejmě snovým obsazením. Ataky mohl poslat další demarši adoufat, že americkou vládu vyprovokuje knepromyšlené reakci, která mu něco napoví. Zenjalena by to tak určitě udělala.


    Ludočovič byl ale pouze oddaný zaměstnanec ruského ministerstva zahraničí avěděl, že jeho jediným úkolem je poslouchat příkazy. Takže ho čekaly celkem tři úkoly. Především se musel postarat orepatriaci ostatků slečny Zenjaleny Androvské, aby mohly být řádně spáleny. Smuteční obřad se uskuteční vMoskvě – pro případ, že by se ho chtěli zúčastnit nějací přátelé, příbuzní nebo jiní blízcí lidé, ikdyž Ludočovič měl podezření, že nikdo nepřijde.


    Dále musel vše, co opřípadu věděl, sepsat do souhrnné zprávy, která musí být stejně podrobná, jako zpráva zroku 1945. Jakmile bude hotová, poputuje do archivu, kde ji vpřípadě potřeby za sedmdesát let najdou, stejně jako našli hlášení oKirovovi.


    Poslední úkol musel splnit zúcty ke své zesnulé nadřízené– vyplní její poslední příkaz auveřejní všechny Stolzovy materiály na internetu.


    Ludočovič pečlivě shromáždil všechny materiály, které měl kdispozici, včetně těch posledních, které dorazily vobálce shlavičkou válečného muzea, adokumentů, které mu předtím Zenjalena poslala faxem. Některé obsahovaly její poznámky označené iniciálami „ZA“, ale Ludočovič nepředpokládal, že by její rukopis někdo poznal. Přeškrtl slovo „tajné“ avšechny materiály předal tiskovému oddělení ruského velvyslanectví srutinní žádostí ozveřejnění bez uvedení zdroje.


    Zaměstnanec tiskového oddělení stránky rychle spočítal, aniž by se zajímal ojejich obsah. Na obvyklý únik informací jich bylo příliš astejně tak je nemohl bezpečně umístit na žádné významné weby. Přeposlal je technikům, kteří některé stránky vyvěsili na falešných blozích – webových stránkách navštěvovaných jen malým počtem čtenářů, kteří si mysleli, že čtou názory nějakého bloggera, apřitom se stávali obětí ruské propagandy.


    Jakmile se Stolzovy dokumenty dostaly na internet, vyhledávače okamžitě zachytily klíčová slova ableskově uveřejnily další materiál. Půl milionu liber Philipa Forda bylo dobře využito.


    Část bankéřových peněz navíc posloužila ikdalšímu účelu. Otec Samuel aprofesor nabídli velkorysou odměnu pro toho, kdo přijde sdůkazem nějakých skutečně mimořádně nečekaných souvislostí. Uchazeči porovnávali rozvodovost vJižní Karolíně se stavem amerických včelstev anacházeli souvislost mezi počtem vesmírných misí amnožstvím doktorátů ze sociologie. Někdo dokonce zjistil, že existuje korelace mezi počtem sňatků vAlabamě apočtem úmrtí vdůsledku úrazu elektrickým proudem.


    Výsledky jejich bádání samozřejmě nikdo nebral vážně. Tisk otěchto lidech psal jako o„amatérských vědátorech“ aotec Samuel veřejně prohlásil, že jde ojasný důkaz, že Bohu nechybí smysl pro humor. Což znamenalo, že pokud by někdo narazil na Stolzovy materiály, logicky by je považoval za výsledek dalšího ztřeštěného výzkumu adobrý vtip, přesně jak si to otec Samuel přál.


    Profesor Cromhall dál kázal vědu asebevědomě předstíral, že vesmír neskrývá žádná tajemství. Nejnebezpečnější záhady související spřekvapivými, ale oto mocnějšími vztahy mezi pohybem planet alidskými osudy zůstaly dobře utajeny. Apokud by se přece jen vynořily na povrch, profesor by je dokázal snadno zesměšnit adiskreditovat – ato vše, jen aby se sám vyhnul výsměchu apohrdání.


    Bankéř Philip Ford si mohl dál vklidu pochutnávat na svých garnátech svědomím, že jeho drobná investice půl milionu liber se mu víc než vyplatila. Zajistila mu celoživotní velkorysé zisky.


    Otec Samuel se vrátil zpátky do kláštera, nanejvýš spokojen, že Stolzovo tajemství je ukryto lépe než kdy předtím – pod mohutným nánosem nepravdivých informací, falešných předpovědí avýmyslů, kdesi vtemných koutech internetu. Stolzovo tajemství sice přestalo být tajemstvím, ale otec Samuel našel dokonalý způsob, jak skrýt pravdu.




  
    Sedmdesátá kapitola


    Někde vBerlíně

    Německo
22.30 středoevropského času; SEČ

    (21:30 greenwichského času; GMT)


    Přístroj se rozdrnčel, krátce zabzučel apak se zněj začalo linout hlasité klepání. Mechanický aelektrický mechanismus propojený spletí kabelů adrátů se dal do práce. Upřístroje seděli nějací odborníci ačekali, až vydá očekávané výsledky. Čekali na konečný verdikt, který dlouho nepřicházel…


    Cvak…cvak… cvak…


    Právě tohle cvakání ho probudilo. Myles viděl, že leží uvnitř dlouhého bílého tubusu. „Haló? Je tu někdo?“


    „Bleiben Sie bitte still liegen.“


    „Pardon?“


    „Zůstaňte klidně ležet, prosím,“ zopakoval stejný, profesionálně odměřený hlas.


    Myles počkal na další bzukot, který signalizoval, že vyjíždí ven. Hned nato kněmu přistoupili nějací muži apřesunuli ho na pojízdné nemocniční lůžko.


    „Jistě vás potěší, pane Munro, že podle všeho jste vpořádku,“ ozval se jeden zodborníků súsměvem asrukama vkapsách bílého pláště. „Včetně hlavy, pane Munro. Především hlavy. Zkontrolovali jsme celý mozek anenašli jsme sebemenší problém.“


    Myles zmateně zamžoural. „Chcete říct, že je… normální?“


    „No, tohle slovo bych asi nepoužil, ale rozhodně jsme na něm neshledali žádné poškození. Jste vpořádku – tedy alespoň vrámci očekávání.“


    Myles se zamračil. „Ale… jistý doktor mi tvrdil něco vtom smyslu, že část mozku… má divný nebo aspoň neobvyklý tvar. Prý jsem kvůli tomu trochu zvláštní.“


    Lékaři si vyměnili pobavené pohledy. Jako by podobné otázky dostávali často. „Každý jsme trochu zvláštní, pane Munro.“


    „Ale, můj mozek…?“


    „Ano, iten je zvláštní,“ potvrdil lékař. „Ale nikdo přesně neví, jak tvar mozku ovlivňuje lidskou osobnost. Ikdyž je pravda, že řada výzkumníků se tomuto problému věnuje.“


    „Chtěli po mně, abych se takového výzkumu zúčastnil.“


    „Rozumím, pane Munro. Ale ikdyby se někomu podařilo pomocí mozkového skenu předpovídat lidskou povahu, my nikoho nálepkovat nehodláme. Bylo by to až nebezpečně podobné tomu, co dělali nacisté, nemyslíte?“


    „Copak to není hlavní náplň vaší práce?“ zeptal se Myles. „Neustále přece hledáte nové nálepky.“


    „Ale mozku se to netýká. To už bychom se rovnou mohli pokusit předpovídat, jaký bude mít ten či onen člověk život. Což vžádném případě nechceme. Každý by si měl osvém životě rozhodovat sám. Nebo se mnou snad nesouhlasíte, pane Munro?“


    Myles se nad lékařovými slovy zamyslel.


    Apřemýšlel onich ivokamžiku, kdy do místnosti vstoupil další muž. Blížil se houpavým sebevědomým krokem apůsobil naprosto klidně. Zastavil se uMylese ahlavou zastínil světlo na stropě.


    „Jste to vy, Glenne?“


    Glenn přikývl apočastoval ho přátelským úsměvem. Myles si všiml, že Američanovi se vůbec poprvé od okamžiku, kdy se viděli poprvé, na holé hlavě spevně vypnutou kůží objevily vlasy. Lékaři, kteří Mylese informovali ovýsledcích vyšetření, pochopili, že do místnosti vešla výše postavená osoba, anechali Mylese aGlenna osamotě.


    „Moc rád vás zase vidím, Mylesi. Jak se cítíte?“


    Myles tak úplně nevěděl. Vzhledem ktomu, že byl vnemocnici, usoudil, že úplně vpořádku není. „Co se mi vlastně stalo? Otrava sarinem?“


    „Žádný sarin vláhvi nebyl. Jen voda. Takže jste si rozbil hlavu azranil koleno – nic mimořádně vážného.“


    „Koleno? Zase koleno?“


    „Tentokrát to druhé,“ poznamenal Glenn amávl směrem kMylesovým nohám. „Museli vám je obě spravit.“


    Myles se zadíval dolů auviděl, že má obě dolní končetiny vsádře. Už zase se nemohl hýbat. „Jak dlouho tentokrát?“


    „Déle než předtím…“ usmál se Glenn apoté, co zkontroloval, jestli je skutečně nikdo neslyší, dodal: „Stím rozdílem, že teď můžete zjistit, kdy přesně budete zase fit.“


    „Takže je to pravda? Stolz skutečně přišel na to, jak předpovídat budoucnost?“


    „Samozřejmě,“ přikývl Glenn. „Bylo to největší tajemství studené války.“


    Myles vůbec nic nechápal. „Takže když jste předstíral, že tomu nevěříte, celou dobu jste nás klamal?“


    Glenn zakroutil hlavou. „Tady nejde oto, čemu kdo věří nebo nevěří. Prostě to tak je. Ikdyž musím přiznat, že pro mnohé je to těžko stravitelné. Kdo by byl ochotný věřit, že Hirohito nevyhlásil Sovětskému svazu válku proto, že se narodil vdobě, kdy se Neptun nacházel nad Moskvou? Nikdo. Takže to prostě musíte přijmout jako fakt anaučit se stím žít.“


    Myles zkrabatil čelo achystal se něco namítnout. Chytil se čela postele azkusil se přitáhnout, aby se mohl posadit. Jen si tím ale způsobil nesnesitelnou bolest vnově pochroumané noze zavěšené na dlouhém drátu se závažím. Raději zůstal ležet. Současně si všiml, že do místnosti vešel sanitář azvědavě si ho prohlíží.


    „Nesmíte se hýbat,“ napomenul ho Glenn. „Chcete, abych vám poslal pro nějaké léky na bolest?“


    „To není potřeba. Jak jste to myslel, když jste říkal, že to tak prostě ‚je‘?“


    „Pohyby planet se řídí jistými pravidly atotéž platí iolidských osudech, vněkterých případech se oba vzorce shodují. Nacpali jsme do NASA miliardy dolarů apořád netušíme, jak přesně to funguje. Ale nepochybujeme, že jistá souvislost existuje. Aje dostatečně přesná, aby se dala využít kpředpovědím přesnějším, než řekněme předpovědi počasí.“


    „Jako že se dá předem říct, kdy padne Berlínská zeď?“


    „Přesně.“ Glenn se opatrně opřel do vozíku apomalu ho odtlačil ke zdi. Celou dobu se nakláněl kMylesovu uchu, aby ho nikdo neslyšel. „Ronald Reagan to ze všech prezidentů využíval nejčastěji. Vzpomínáte si na to zatmění nad Islandem vroce 1986? Zatmění jsou spojována svelkými vojenskými vítězstvími, aprávě proto si pro summit vybral místo vmístě zatmění. Podepsal smlouvu sGorbačovem avyhrál studenou válku.“


    „Aco další prezidenti?“


    „Reagan byl jediný, kdo to využíval vědomě, ale je veřejným tajemstvím, že jsme radili řadě prvních dam. Ostatní získávali informace prostřednictvím našich „věšteckých agentur“ – například té na Aljašce.“


    „Mluvíte odesátníku Bradleym?“


    Glenn přikývl. „Bradley ji zakládal. Samozřejmě se Stolzovou pomocí. Všechny předpovědi ovšem musí mít nějaké „rozumné“ vysvětlení, takže předstíráme, že informace získáváme na základě počítačových modelů, statistik, zpráv ostavu zemědělské produkce apodobně. Prezidenti musí být dokonale krytí. Přece bychom nechtěli, aby se lidé dozvěděli, že se rozhodují na základě pohybů planet.“


    Myles tomu pořád ještě nerozuměl. „Ale co Dieter? Copak ty informace nezveřejnil na webu – apokud se pamatuju, udělal znás teroristy?“


    Glenn se znovu usmál. „Máte pravdu… ale jen částečně.“


    Myles se tvářil stále stejně nechápavě.


    Glenn viděl, že musí pokračovat dál. „Dieter Stolzovy předpovědi pouze zneužíval. Vyhrožoval věcmi, okterých věděl, že knim tak jako tak dojde – jadernými nehodami, smrtí senátorů apodobně – adoufal, že lidé uvěří, že jde odílo teroristů.“


    „Aproč se mu to nepodařilo?“


    „Protože nikdo jeho stránky neviděl. Odřízli jsme je od internetu. Dostat se na ně mohlo jen pár lidí vLangley apak už jen samotný Dieter.“


    „Předpokládám, že Dieter je po smrti.“


    Glenn neodpověděl, ale Myles si jeho výraz vyložil jako přitakání.


    „Zabili jste ho?“


    „Vlastně se pokusil spáchat sebevraždu,“ vysvětlil Glenn spovytaženým obočím. „Rozkousl ampuli sjedem – stejný typ, jakým se zabil Stolz. Nejspíš ji vzal, když se vloupal do jeho berlínského bytu… ale je pravda, že jsem mu skoro současně prohnal kulku hlavou – pro případ, že by šlo onějakou jedovatou chemickou látku.“


    Myles si jen matně vybavoval, jak sDieterem zápasil na skleněné kupoli Reichstagu.


    „Utrpěl jste otřes mozku,“ řekl Glenn anamířil ukazovák na Mylesovo čelo. „Apak vás museli pro jistotu nějaký čas udržovat pod sedativy. Skoro čtyřicet hodin jste byl vkómatu. Proto vám taky dělali tu magnetickou rezonanci.“


    Myles se prsty dotkl obvazu na hlavě. „Horší než ve Vídni?“


    „Podstatně horší. Tentokrát tam chyběla nafukovací matrace. Byli jste oba pěkně zřízení – myslím po tom pádu, když si vás přebírala místní americká vojenská policie.“


    Myles se znovu rozhlédl. Teprve teď si uvědomil, že neleží vběžné nemocnici. Doktoři na sobě měli pracovní uniformu, nápisy byly vangličtině azahlédl leták sinformacemi ovýhodách pro veterány. Převezli ho do vojenské nemocnice. „Chcete říct, že jsem vrukou americké vojenské policie?“


    Glenn mrknutím oka jeho domněnku potvrdil. „Na základě zákona oválečných pravomocech. Nacházíte se vbývalém americkém sektoru.“


    „Po pravdě jsem rád, že jsem naživu. Na místě mi zas až tak nezáleží. Byl jsem přesvědčený, že zemřu. Ostatně přesně to předpovídal iten stroj.“


    „Neměl pravdu.“


    Myles na něj vrhl tázavý pohled. „Chcete říct, že Stolzův počítač nefunguje?“


    „Ale ano, funguje. Právě teď prochází testy. Aprozatím se zdá, že funguje přesně. Ale vy jste mu zadal chybné informace.“


    „Udal jsem jen čas aden, kdy jsem se narodil.“


    „Ale jak říkám, nepřesně. Vdobě, když jste přišel na svět, vaši krajané Britové právě prováděli jeden ze svých euroexperimentů sčasem. Takže jste stroj vlastně nechtěně ošedesát minut oklamal.“


    Zatímco Myles novou informaci stravoval apřemýšlel, zda mu hodinový rozdíl skutečně zachránil život, Glenn dlouze vzdychl. „Bohužel tyhle věci už nejsou žádné tajemství – poté, co Rusové dostali zpátky Zenjalenino tělo, umístili Stolzovy materiály na web.“


    „Takže teď už otom všichni vědí?“ zeptal se Myles. Nechtělo se mu věřit, že by si Američané nedokázali tajemství ohlídat.


    „No, to se tak úplně říct nedá,“ rozesmál se Glenn. „Nové na tom je to, že informace se dostala na veřejnost, ale naši lidé včas nasměrovali automatické vyhledávače krůzným komerčním astrologickým stránkám, takže ktomu, co Rusové zveřejnili, se jen tak nedostanete. Ale ikdybyste na důkazy oexistenci vztahu pohybů planet apozemských událostí nakrásně narazil, jsou tu ještě zástupy uznávaných akademiků astatistiků, kteří dělají, co můžou, aby je popřeli, protože vědí, že by mohly rozvrátit jejich nedobytnou říši vědy. Za odhalení těch nejbizarnějších souvislostí byla dokonce vypsána finanční odměna. Fakt, že astrologii lze využít kpřesným předpovědím, spolehlivě zanikl vokolním šumu. Lidé ji neberou onic seriózněji než dřív, takže se nemáme čeho obávat.“


    „Heike-Ann určitě mluvit nebude,“ pokračoval Glenn vážnějším tónem. „Podepsala závazek mlčenlivosti anavíc se už těší na dítě. Francouzi mají za to, že smrtí jejich zástupce všechno skončilo, aveřejnost pouze viděla, jak mezinárodní vyšetřovací tým utíká ve Vídni před požárem, apoté zaznamenala, že dva jeho členové měli nehodu na střeše Reichstagu. Nikdo netuší, že jsme hledali Stolzovy dokumenty.“


    „Nehodu? Chcete říct, že to vypadalo, jako bychom sDieterem uklouzli?“


    Glenn přikývl. „Takže se můžete klidně vrátit ke svým studentům na Oxford amůžete jim dál přednášet, jak to bylo vminulosti – jenom jim nesmíte prozradit, jak předvídat budoucnost. Rozumíme si, Mylesi?“


    Skrytá výhrůžka vGlennově otázce se nedala přeslechnout. „Nebo?“


    „Nebo řada velmi uznávaných lidí prohlásí, že jste naletěl šarlatánům.“


    Myles se uklidnil. Pokrčil rameny aspovytaženým obočím řekl: „Víte, že tohle na mě neplatí, Glenne. Na pověsti mi nesejde.“


    Glenna jeho reakce nepřekvapila. Arozhodně se nezdálo, že by se zlobil. „Vím. Ale taky vím, že si to tajemství necháte pro sebe. Sám jste viděl, jak může být nebezpečné. Když lidé budou vědět, co je čeká, přestanou se snažit. Budou si myslet, že jsou nezranitelní. Jako Dieter. Nebo začnou dělat hlouposti. Kdyby Američané nevěřili, že mohou ovládat svůj vlastní osud, nikdy bychom studenou válku nevyhráli anejspíš bychom prohráli itu druhou světovou. Pokud byste tajemství prozradil, ublížil byste každému, kdo se snažil určovat svůj osud. Ukradl byste lidem jejich budoucnost. Vím, že jste správný chlap, Mylesi, atohle byste prostě neudělal.“


    Myles přemýšlel oGlennových slovech. Připadalo mu, že Američan má pravdu: schopnost předpovídat budoucnost je nejspíš podobně jako atomová bomba příliš nebezpečná, než aby se dala použít. Musí zůstat pod zámkem, aby si lidé mohli užívat svobody ažít, jak chtějí – byť by to byla jen pouhá iluze.


    „Takže nepochybujete, že dokážu udržet tajemství.“


    Glenn se samolibě ušklíbl. Mylese napadlo, jestli na něj nevytáhne zbraň nebo do něj nezabodne injekční stříkačku plnou jedu. „Glenne?“


    „Nechal jsem vám udělat předpověď, Mylesi Munro. Za pár měsíců vás čeká další úkol. Nejspíš, až se vám zahojí obě nohy, protože stroj tvrdí, že se znovu hodně naběháte. Stálo tam něco ovojenských dějinách, teroristech se zlatem apodobných věcech – už si to přesně nevybavuju...“


    Myles to pořád ještě nechápal. Proč by to, že přijme další úkol – byť jakkoli bizarní –, mělo znamenat, že neprozradí Stolzovo tajemství?


    „…ado té doby budete mít hlavu plnou jiných starostí.“


    „Cože?“ zeptal se Myles ačekal od tajemného Američana nějaké vysvětlení, ale Glenn jen odkráčel pryč. Zkonce chodby Mylesovi poslal nedbalý vojenský pozdrav apokynul mu hlavou – zřejmě na znamení úcty adíků za to, že mu před dvěma dny ve Stolzově bunkru zachránil život. Apak zmizel.


    Myles ležel na posteli apřemítal ovšem, co se právě stalo. Vyrušil ho nějaký hluk – přicházel zdruhé části nemocnice, ale byl dost hlasitý, aby ho Myles slyšel.


    „Ale já jsem příbuzná.“


    „Žádní zástupci médií, madam.“


    „Americké federální zákony jasně stanoví, že mě musíte pustit… pokud to nevíte, měl byste si to vyhledat…“ Ten hlas znal. Opár okamžiků později uviděl dokonalý televizní účes, který si postupem času zamiloval, apoté dva americké mariňáky, kteří se ženu snažili zastavit. Ona ale mířila dál přímo kněmu. Nikdy předtím Helen tak rozčilenou neviděl. Zastavila se upostele asneskutečně pohoršeným výrazem si postěžovala: „Tihle pánové mi nechtějí věřit, Mylesi, že jsme zasnoubení abudeme se brát…“


    Jeden zmariňáků chtěl něco poznamenat, ale Myles ho předešel. Všiml si Heleniny ruky, na které oslnivě zářil snubní prsten. Nikdy předtím ho na její ruce neviděl. „Moc ti sluší, zlato.“


    Když muži zjistili, že Myles Helen Bridleovou skutečně zná aže si reportérka ze CNN nepřišla pouze pro rozhovor, okamžitě se uklidnili.


    Vyšší mariňák cvrnkl prsty do štítku maskovací kšiltovky apodíval se na Mylese. „Musím vás informovat, pane, že nemocniční předpisy se řídí federálními zákony, které stanoví, že pacienty smějí navštěvovat výhradně rodinní příslušníci. Můžete potvrdit, že slečna Helen Bridleová je skutečně vaše snoubenka?“


    Myles na okamžik zaváhal, ale pak spohledem upřeným na Helen řekl: „Mohu. Je to tak, jak říká.“


    „Děkuji, pane. Avám se omlouvám, madam.“ Mariňák zasalutoval aodešel.


    Helen se kMylesovi naklonila apolíbila ho. „Taky děkuju, Mylesi.“


    „Že jsem potvrdil, že jsme snoubenci, nebo že jsem souhlasil, že si tě vezmu?“


    „Za obojí.“ Helen ho znovu políbila apak pohledem sklouzla kjeho ovázané hlavě aknohám vsádře.


    „Miluju tě, Helen,“ zašeptal súlevou.


    „Teď už, doufám, žádné bývalé nacisty honit nebudeš?“


    „On nacista nebyl. Stolz se jen snažil, aby se jeho tajemství nedostalo ke špatným lidem. Proto vyměnil sarin za vodu aproto nechával nápovědy, které byly vlastně urážkami Hitlera. Celý život uchovával důkazy, že Hitler se snažil vyhnout službě varmádě, ajeho lékařské záznamy. Mohl je zničit, ale neudělal to. Protože měl ještě jedno tajemství: nenáviděl nacistickou ideologii avšechno, co nacisté představovali. Nejspíš už během války.“


    „To další tajemství se týká planet?“


    Myles přikývl.


    Helen se zatvářila pohoršeně. „Chtěla jsem otom udělat velkou reportáž – otěch úžasných souvislostech mezi pohybem planet apozemskými událostmi –, ale nikdo oni nestál, takže nakonec žádná reportáž nebude.“ ZHelenina výrazu bylo patrné, že vůbec nechápe, jak si mohl někdo nechat ujít jednu znejvětších senzací století.


    Zato Myles to věděl – dobře si pamatoval, co mu říkal Glenn. Heleniným nadřízeným nejspíš došlo, co by to udělalo sjejich reputací, kdyby se rozhodli světu odhalit pravdu. „To znamená, Helen, že se lidé nedozvědí, jak pomocí planet předvídat vlastní budoucnost. Což možná není vůbec špatné.“


    „Aco vlastně Stolz předpověděl tobě?“


    „Jeho stroj před dvěma dny tvrdil, že moje přítelkyně dnes ‚přestane být‘.“


    VHeleniných očích se odrazil záblesk prstenu na její ruce, který si koupila sama, protože věděla, že Myles by se ktomu nikdy nedostal. „Myslím, že jeho předpověď se skutečně vyplnila, Mylesi. Přestala jsem být tvou přítelkyní. Teď jsem tvá snoubenka.“ Helen se usmála, zasunula si pramen vlasů za ucho acelá se rozzářila, jako by si teprve teď naplno uvědomila, že muž, skterým tu mluví, se brzy stane jejím manželem.


    Myles jí zajel prsty do vlasů azastavil se na krku. Díval se na svou budoucnost. Žádná jiná ho vtu chvíli nezajímala.


    Stolzovy materiály


    Dále uvedené materiály se vsouladu sLudočovičovými instrukcemi objevily na internetu.


    Ručně psané poznámky siniciálami „ZA“ pocházejí od Zenjaleny Androvské.


    TAJNÉ


    Metoda předvídání budoucnosti – historie


    5. červenec, 1940


    Metody, které považujeme za nejefektivnější, pocházejí ze starého Babylónu aEgypta, kde vznikaly základy idalších věd, které dodnes využíváme. Hlavní zásluha náleží dávným řeckým filozofům, kteří měli podezření, že vesmír je propojenější, než si lidé uvědomují. Aristoteles své teze neustále prověřoval, stěmi, které se potvrdily, dále pracoval, ostatní odvrhl. Trvalo řadu staletí, než se lidé tímto způsobem dobrali poznání skutečných vztahů.


    Křesťanská církev se snažila tyto stále se rozrůstající vědomosti zahrnout do své víry – vevangeliích se objevili tři mudrcové sledující hvězdu aoslavy Vánoc aVelikonoc se podřídily slunečnímu aměsíčnímu kalendáři. Během středověku se vědecké poznání postupně zpřesnilo avěda začala církev ohrožovat, takže byla zapovězena. VAnglii byl vroce 1542 přijat zákon proti čarodějnictví zakazující veškeré bádání osouvislostech mezi pohyby planet apozemskými záležitostmi. Zákon byl později několikrát obnoven aupraven apostupně se šířil celou Evropou ado Spojených států. Na více než tři staletí vytlačil získané znalosti na okraj azabránil řadě průkopníků– včetně sira Isaaca Newtona – seznámit veřejnost se svými objevy. Vroce 1903 apoté opět vroce 1914 se naštěstí prosazování těchto zákonů výrazně zkomplikovalo, neboť dva nezávislé soudy státu New York rozhodly, že předpovědi vycházející zpohybu planet jsou vědecké avelmi přesné. Kpotírání vědomostí osouvislostech mezi planetami apozemskými událostmi bylo třeba zvolit novou strategii.


    Velmi dobře posloužil nový druh tak zvaných „špatných“ předpovědí, které se poprvé objevily vamerických novinách. Když byl jejich majitel souzen na základě zákona proti čarodějnictví (jde oproces Barbanell versus Naylor zroku 1936), soud rozhodl, že noviny smějí předpovědi uveřejňovat pouze jako formu lidové zábavy, alidé byli rozděleni pouze do dvanácti skupin. Tímto se horoskopy ocitly mimo dosah zákona očarodějnictví, neboť se staly příliš vágními anapříště nedokázaly přesně předpovídat budoucnost jednotlivých osob. Takto Spojené státy adalší západní země akceptovaly nejméně přesnou formu astrologie avědecká astrologie se zpohledu veřejnosti ztratila.


    Tím se otevřela příležitost pro Třetí říši. Na příkaz říšského vůdce SS Heinricha Himmlera jsme použili metodu starých Řeků: hledali jsme spojitost mezi planetami alidskými osudy. Když jsme na nějakou narazili, okamžitě jsme ji prověřili. Spolehlivé souvislosti, které se opakovaly, jsme zaznamenali, aostatní jsme ignorovali. Tímto způsobem se nám postupně podařilo shromáždit velké množství informací.


    První pravidelně se opakující souvislosti se týkaly Pluta– planety pojmenované po bohu podsvětí aobjevené vroce 1930– vdobě velkých politických aekonomických změn. Záhy jsme zjistili, že pohyb Pluta ovlivňuje bohatství, moc anárodní hranice: kdykoli se Pluto objevilo vnovém znamení zvěrokruhu, projevilo se to změnami ve správě suverénních států ajejich finančního systému. Atyto změny pokaždé souvisely se symbolikou Plutova nového zvěrokruhu. Studiem změn, ke kterým do roku 1939 došlo při přechodu Pluta do nového znamení zvěrokruhu, jsme získali schopnost předvídat, co se stane vbudoucnu:


    
      
        
          	
            Datum Plutovy změny znamení

          

          	
            Znamení zvěrokruhu, dokterého Pluto vstupuje

          

          	
            Událost

          
        


        
          	
            Říjen 1823 aúnor 1824

          

          	
            Beran (tradičně spojován svojenskou hrozbou aválkami)

          

          	
            Monroeova doktrína: americký prezident hrozí válkou každému, kdo by chtěl ovlivňovat dění na americkém kontinentu

          
        


        
          	
            Prosinec 1852

          

          	
            Býk (spojován sobděláváním půdy)

          

          	
            Napoleon III. se stává francouzským císařem apodporuje volný obchod se zemědělskými komoditami

          
        


        
          	
            Duben 1884

          

          	
            Blíženci (komunikace aměření času)

          

          	
            Berlínská konference upravuje hranice vAfrice adochází kdohodě očasových pásmech

          
        


        
          	
            Prosinec 1913

          

          	
            Rak (ochrana domova arodinné hodnoty)

          

          	
            Vznik Federálního rezervního systému – místní banky získávají federální ochranu

          
        


        
          	
            Květen – červen 1939

          

          	
            Lev (vůdcovské schopnosti)

          

          	
            Ocelový pakt, propojení německé aitalské ekonomiky

          
        


        
          	
            Leden 1957 – duben 1958

          

          	
            Panna (byrokracie avýkonná správa)

          

          	
            Vznik nových opatření aorganizace usnadňující přeshraniční obchod


            ZA: Položen základ EU

          
        


        
          	
            Říjen 1971

          

          	
            Váhy (diplomacie avyjednávání)

          

          	
            Nová hospodářská pravidla založená na vyjednávání


            ZA: Nixon opouští zlatý standard

          
        


        
          	
            Srpen 1984

          

          	
            Štír (evoluce aobnova)

          

          	
            Konec ekonomických bariér


            ZA: Rozsáhlá deregulace

          
        


        
          	
            Leden 1995

          

          	
            Střelec (cestování, obchod abádání)

          

          	
            Změna celosvětového obchodního prostředí


            ZA: Vznik Světové obchodní organizace.

          
        


        
          	
            Listopad 2008

          

          	
            Kozoroh (bankovnictví, konzervativní hodnoty aspořivost)

          

          	
            Úprava úvěrových pravidel azačátek bankovní reformy


            ZA: Úvěrová bublina akrachy bank

          
        


        
          	
            Leden 2024 alistopad 2024

          

          	
            Vodnář (nové technologie, světové organizace)

          

          	
            Světový obchod ovládnou nové technologie; krize mezinárodních organizací


            ZA: ???

          
        


        
          	
            Březen 2043 aleden 2044

          

          	
            Ryby (náboženství azmatky)

          

          	
            Světový obchod ovládaný technologiemi se hroutí (vzáří 2043 probíhá pokus ojeho záchranu)


            ZA: ???

          
        


        
          	
            Květen 2066 až leden 2068

          

          	
            Beran (vojenské hrozby aválky)

          

          	
            Problémy vpřeshraničním obchodě se řeší silou aválkami (viz Monroeovu doktrínu)


            ZA: ???

          
        

      
    


    ZA: Všechna data jsem ověřila na webu NASA „Obzory“ - http://ssd.jpl.nasa.gov/horizons.cgi -


    Poté jsme začali hledat souvislosti mezi planetami. Staří Řekové spojovali Saturn spevnými strukturami apřírodními hranicemi. Neptun – objeven vroce 1846 – souvisí sideály aaspiracemi mas, ale také smořem, vkterém se tyto ideály rozpouští aztrácí. Tvar běžných drah Saturnu aNeptunu je příčinou toho, že obě planety se potkají každých třicet šest let, apokaždé dochází kvýznamným událostem, při nich se pomocí realistického Saturnu realizují Neptunovy romantické ideály. Vroce 1773 šlo oBostonský čajový dýchánek. Vroce 1809 planety odstartovaly revoluční hnutí vJižní Americe. Vdubnu 1846 Karel Marx založil první komunistický výbor vBruselu. Vkvětnu 1882 byl Komunistický manifest přeložen do ruštiny avEvropě začaly vznikat marxistické politické strany. Vroce 1917 se Saturn aNeptun objevily vdobě bolševické revoluce vRusku.


    Znovu se sejdou vroce 1953, kdy se dají čekat významné mocenské změny ve Východním bloku ovládaném Sovětským svazem, apoté třikrát vroce 1989 (březen, červen alistopad) přičemž na poslední datum, druhý listopadový týden roku 1989, připadají idalší planetární události, takže bude mimořádně významné.


    ZA: Vbřeznu 1953 umírá Stalin adochází kvelkým změnám vkomunistickém bloku.


    1989 – Březen: první svobodné volby vRusku.


    1989 – Červen: Masakr na náměstí Nebeského klidu, Čína.


    1989 – Listopad: Pád Berlínské zdi.


    Záhy jsme si uvědomili, že všechny planetární cykly jsou spojené srůznými lidskými záležitostmi. Dvaačtyřicetiletý cyklus Uranu aSaturnu odpovídá vědeckým objevům avynálezům. Delší cyklus Uranu aNeptunu je spojen smasovou komunikací – očekáváme, že poté, co se planety počátkem devadesátých let setkají, lidé dosáhnou trvalého propojení.


    ZA: internet.


    Vzhledem ktomu, že planetární cykly podle všeho ovlivňují lidské životy, zjistili jsme, že když se spojí, vpozemských záležitostech zavládl větší klid astabilita. Nestabilita vedla kválkám asmrti mnoha lidí. Zkoumali jsme tři staletí válek avypozorovali jsme, že počet válečných obětí výrazně stoupá, když se vnější planety na obloze přibližují, aklesá, když se naopak vzdalují. Stanovili jsme koeficient, sjehož pomocí se dají během válečných konfliktů předvídat počty mrtvých, ato podstatně přesněji než pomocí konvenčních metod založených na bojové morálce, výzbroji, profilu terénu apodobně. Pravděpodobnost omylu je jedna ku bilionu (1,000,000,000,000). Dokonce ikritičtí skeptikové uznávali, že se nám podařilo najít skutečný vztah. Nakonec jsme vytvořili graf, zkterého se dá vyčíst, kolik obětí si vyžádají budoucí konflikty.


    Kapitán SS Werner Stolz, 5. červenec 1940


    TAJNÉ


    Války azatmění


    20. říjen 1985


    Kancelář prezidenta Spojených států požádala oradu ohledně Sovětského svazu. Jde především oto, kdy akde se má prezident setkat sMichailem Gorbačovem, aby spolu jednali osmlouvě, která by mohla ukončit studenou válku, ato pokud možno za co nejvýhodnějších podmínek pro americkou stranu.


    Prozkoumali jsme zatmění, která jsou tradičně spojována sválkami, adospěli jsme knezpochybnitelnému závěru, že astrologie se vtomto směru nemýlí: pravděpodobnost, že by ke zkoumaným událostem docházelo náhodně, je jedna ku bilionu (jedna ku milionu milionů).


    ZA: Ověřila jsem, aje to pravda.


    Alexandr Veliký


    Nejvýznamnější vítězství Alexandra Velikého byla vminulosti obvykle připisována zatměním. Zatmění slunce ze 4. července roku 335 před Kristem, jež bezprostředně předcházelo Alexandrově vpádu do Persie, se odehrálo jen 223 mil od Týru– města, jehož dobytí bylo rozhodujícím vítězstvím celého tažení. Střed zemského stínu se nacházel vblízkosti Týru, blíž než 99,92 % dalších míst, znichž bylo možné zatmění pozorovat.


    Křižácké výpravy


    Vzáří 1093 požádal byzantský císař Alexios opomoc vboji proti muslimům. Papež Urban II. se obrátil na všechny křesťany, aby se znovu zmocnili Jeruzaléma, čímž odstartoval křižácké výpravy, které trvaly další dvě staletí. Střed zemského stínu při slunečním zatmění z23. září 1093 se nacházel jen 164 mil od Jeruzaléma, blíž než 99,96 % dalších míst, znichž bylo možné zatmění pozorovat – pravděpodobnost omylu se rovná jedné ku 2300.


    První světová válka


    Britské aněmecké jednotky se poprvé utkaly zhruba dva dny před klíčovou bitvou uMonsu, ke které došlo 23. srpna. Nejvýznamnější bitva na východní frontě se odehrála uTannenbergu azačala 26. srpna. Střed zatmění slunce se 21. srpna 1914 ve 12.34 nacházel jen 281 mil od Tannenbergu, blíž než 99,87 % dalších míst na zemi.


    Válka vKoreji


    Volby pod dohledem Organizace spojených národů se konaly 10. května 1948 – ovšem pouze vjižní Koreji, což odva roky později vedlo kválce na korejském poloostrově. Střed zatmění slunce den před volbami se nacházel pouze 277 mil od Soulu, blíž než 99,88 % dalších míst na zemi.


    Doporučení vsouvislosti sukončením studené války: summit vReykjavíku vříjnu 1986


    Střed zatmění slunce se bude večer 3. října 1986 nacházet jen 569 mil od hlavního města Islandu. Proto doporučujeme, aby se vrcholné jednání konalo vReykjavíku, ato vříjnu 1986. Prezident Reagan bude mít výhodnou pozici, aby Michaila Gorbačova přinutil omezit jaderné zbraně aukončit studenou válku.


    Stolz, 20. říjen 1985


    ZA: NASA má mapy všech uváděných zatmění – viznásledující odkazy:


    Bitvy Alexandra Velikého: http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=-03350704


    Zatmění během křižáckých výprav do Jeruzaléma: http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=10930923


    Zatmění během první světové války: http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=19140821


    Zatmění aválka vKoreji: http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=19480509


    Summit vReykjavíku se konal 11.-12. října 1986 – šlo oklíčové setkání, které ukončilo studenou válku. Zatmění lze najít zde: http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=19861003


    Pravděpodobnost, že by ke zkoumaným událostem docházelo náhodně, je skutečně jedna ku bilionu.


    P.S. – Prezident Putin byl zvolen předsedou vlády jen den po velmi intenzivním srpnovém zatmění vroce 1999. Zatmění také vysvětluje, proč kosovská krize málem přerostla ve třetí světovou válku, apředznamenalo události na Ukrajině: http://eclipse.gsfc.nasa.gov/SEsearch/SEsearchmap.php?Ecl=19990811


    TAJNÉ


    Jaderný výzkum


    19. březen 1943


    Američtí nacisté nás informovali otajném americkém jaderném výzkumu. Dozvěděli jsme se, že datum první jaderné reakce připadá na prosinec 1942, azjistili jsme, že odpovídá pozici protilehlých planet na ose devíti stupňů Blíženců kdesíti stupňům Střelce. Po krátkém bádání jsme zjistili, že ivminulosti tato pozice na obloze souvisela sdalšími podobnými událostmi, například objevem uranu vroce 1789, objevem radioaktivity vroce 1896 aněkolika významnými pokroky vroce 1932, kde se poprvé podařilo rozštěpit jádro. Spočítali jsme, kdy se vnější planety na danou osu dostanou znovu, aspomocí tradičního významu jednotlivých planet jsme dospěli ktěmto předpovědím:


    
      
        
          	
            Datum

          

          	
            Událost apředpověď

          
        


        
          	
            5. – 10. srpen 1945

          

          	
            Pluto na 120 stupních, Mars křižuje osu: jaderná energie využitá kdemonstraci síly.


            ZA: Jaderné bomby svržené na Hirošimu (6. 8.) aNagasaki (9. 8.) jako nástroj vynucení japonské kapitulace.

          
        


        
          	
            1960–1963

          

          	
            Pluto vpravých úhlech – jaderná mocnost hrozí válkou: doba zvýšeného mezinárodního napětí ahrozeb.


            ZA: Vrcholí studená válka – Chruščov aKennedy zvládají Kubánskou krizi.

          
        


        
          	
            Leden 1961

          

          	
            Pluto vpravých úhlech azatmění měsíce - jaderná energie si vyžádá lidské životy.


            ZA: První jaderná nehoda vIdaho Falls vUSA. Tři dělníci jaderné elektrárny přišli oživot.

          
        


        
          	
            1973–1975

          

          	
            Neptun křižuje osu – ideály uvolňují jaderné napětí.


            ZA: Rozhovory oomezení strategických zbraní („SALT“) asmlouva mezi USA aSSSR.

          
        


        
          	
            Březen 1979

          

          	
            Saturn vpravých úhlech kose – významná jaderná událost.


            ZA: Nehoda vpennsylvánské elektrárně Three Mile Island.

          
        


        
          	
            Duben 1986

          

          	
            Saturn křižuje vpravých úhlech osu sJupiterem – mimořádně významná jaderná událost.


            ZA: Výbuch vČernobylu svelkým počtem obětí.

          
        


        
          	
            1998–1999

          

          	
            Pluto křižuje osu – jaderná energie ohrožuje mír: doba zvýšeného mezinárodního napětí ahrozeb.


            ZA: Indie aPákistán se stávají jadernými mocnostmi.

          
        


        
          	
            Březen 2011

          

          	
            Mars vpravých úhlech, ale Jupiter vtřetině kruhu (120 stupňů) – vážná jaderná událost, nejhorší následky odvráceny.


            ZA: Nehoda vjaponské Fukušimě způsobená vlnou tsunami.

          
        


        
          	
            2015–2016:

          

          	
            Neptun vpravých úhlech kose – skrytá hrozba ztráty jaderné zbraně; nové objevy vsouvislosti sjádrem, podobné těm vroce 1932; víra vdřívější mýtus jaderné bezpečnosti doznává hlubokých změn.


            ZA: ???

          
        


        
          	
            Prosinec 2015 nebo červenec – září 2016:

          

          	
            Saturn křižuje osu – významná jaderná událost (jako září–říjen 1957 aduben 1986).


            ZA: ???

          
        


        
          	
            Srpen:

          

          	
            Mars, Neptun acyklus zatmění měsíce vpravých úhlech kose aSaturnu - nebezpečí ztráty jaderných zbraní.


            ZA: ???

          
        


        
          	
            Září–říjen 2027:

          

          	
            Uran křižuje osu sJupiterem aMarsem vpravých úhlech, ale Neptun aPluto vtřetině kruhu (120 stupňů) – šokující zprávy ojaderné energii, velké mocnosti se snaží zamezit významné apotenciálně fatální jaderné události.


            ZA: ???

          
        


        
          	
            2049–2052:

          

          	
            Pluto vpravých úhlech kose – jaderná mocnost hrozí válkou: období zvýšených hrozeb arostoucího napětí.


            ZA: ???

          
        

      
    


    Kapitán SS Werner Stolz, 19. březen 1943


    TAJNÉ


    Nixon


    12. leden 1959


    Byli jsme požádáni, abychom předpověděli budoucnost viceprezidenta Richarda Milhouse Nixona, narozeného ve 21.35 tichomořského standardního času, 9. ledna 1913, ve městě Yorba Linda vKalifornii vUSA. Toto je naše analýza.


    Nixon svelkou pravděpodobností neuspěje vprezidentských volbách vlistopadu 1960, neboť vden slavnostní inaugurace vlednu 1961 budou Jupiter iSaturn vnejnižším bodu mapy, proti bodu značícímu úspěch vkariéře. Podstatně lépe to vypadá při volbách vroce 1968, neboť Jupiter bude stoupat nad horizont azajistí, že bude oblíben kandidát se zaměřením na zahraničněpolitické problémy. Měl by ale počítat skomplikacemi ze strany Saturnu, který bude klesat kobzoru, což naznačuje konfrontaci sKongresem.


    ZA: Nixon volby vroce 1960 skutečně prohrál avroce 1968 naopak uspěl. Stolz měl pravdu.


    Pokud bude vroce 1972 usilovat oopětovné zvolení, Jupiter mu pomůže odrazit vlnu kritiky azvýrazní úspěch. Saturn přímo vnadhlavníku naznačuje pro rok 1972 vrchol kariéry.


    ZA: Vroce 1972 Nixon podepsal významnou smlouvu sČínou abyl jednoznačně zvolen prezidentem.


    30. dubna 1973 bude Uran vúhlu 90 stupňů ke Slunci, což naznačuje prudkou změnu veřejného mínění.


    ZA: Vuvedený den se aféra Watergate dostala do nové kritické fáze – tři zhlavních spiklenců neočekávaně rezignovali. Další přesná předpověď.


    20. října 1973: konfliktní prvky mezi Uranem, Sluncem, Neptunem, Jupiterem aMarsem naznačují, že Nixon by mohl přistoupit kšokujícím rozhodnutím apřekročit své pravomoci. Jeho pokus zakrýt své selhání zuřivou protiakcí snejvětší pravděpodobností selže. Doporučujeme umírněný postup.


    ZA: „Masakr sobotní noci“; Nixon se zbavil zvláštního prokurátora vyšetřujícího aféru Watergate apropustil igenerálního prokurátora, což se mu ale nevyplatilo.


    Anakonec jsme zjistili, že celkový rozdíl přesných úhlů aktivních planet Nixonovy mapy - Neptunu, Měsíce, Venuše, Marsu aUranu - dosáhne nuly 8. srpna 1974 ve 21:05 východního standardního času. Prezident jednou provždy přijde osvou pověst adůvěryhodnost auž se mu ji nikdy nepodaří obnovit.


    ZA: Nixon oznámil svou rezignaci vtelevizi vživém přenosu. Mimořádně přesná předpověď.


    Stolz / Bradley, 12. leden 1959


    TAJNÉ


    USA


    12. leden 1942


    Deklarace nezávislosti byla přijata přesně v17:10, 4. července 1776 aje považována za okamžik „zrodu“ Spojených států – bylo to poprvé, kdy kolonisté podnikli „námořní výpad“ proti Britské říši. Zjistili jsme, že planeta Uran se vrátila tam, kde se nacházela onoho prvního dne americké nezávislosti, opět vdubnu 1861, když jednotky Unie vypálily zděl přes Charlestonský přístav, což se považuje za začátek Občanské války. Uran se na tutéž pozici dostane začátkem června 1944, vden vylodění vNormandii, akdyž započítáme pozici měsíce ovlivňujícího příliv, očekáváme, že kpodobnému rozsáhlému útoku přes vodu dojde znovu 5. nebo 6. června 1944 aže něco podobného se zopakuje vkvětnu 2026 nebo během prvních tří měsíců roku 2027.


    ZA: Stolz předpověděl vylodění vNormandii naprosto přesně.


    Na astrologické mapě Spojených států jsme si všimli, že americká moc byla vohrožení (protože Pluto bylo 4. července 1776 vúhlu 90 nebo 180 stupňů kMarsu) také vsrpnu 1814, když Britové vypálili Washington aBílý dům. Podobným výzvám bude muset americká moc čelit rovněž vnásledujících měsících aletech: duben 1968; květen 2004; duben 2059; září 2059; únor 2060 aprosinec 2060.


    ZA: Vdubnu 1968 Spojené státy válčily ve Vietnamu avroce 2004 Američané prohrávali vIráku. Kdo ví, co se má stát vletech 2059 a2060?


    TAJNÉ


    Velká Británie aBritské impérium


    20. červen 1941


    Spojené království Velké Británie aIrska vzniklo na základě Zákona ounii datovaného půlnocí 1. ledna 1801. Zjistili jsme, že Neptun bude jako arogantní aklamavá síla působit problémy vříjnu 1956 avříjnu 1984 musí Velká Británie počítat sdestruktivním vlivem Pluta, které rádo podvrací moc.


    ZA: Stolz předpověděl Suezskou krizi zříjna 1956 aBrightonský bombový útok zříjna 1984, při němž málem přišla oživot tehdejší premiérka Margaret Thatcherová. Vobou případech velmi přesné.


    Upozorňujeme, že předpovědi, které bývalý vůdcův zástupce Rudolf Hess odvezl do Velké Británie, zahrnovaly předpovědi výsledku této války. Domníváme se, že Hess si tyto materiály vzal na svou nepovolenou mírovou misi do Skotska. Na rozkaz říšského vůdce Himmlera nebudeme předpovědi ohledně Britského impéria opětovně vypracovávat.


    TAJNÉ


    Diskreditace Gauquelina


    30. květen 1991


    ZA: Všechny další informace oGauquelinovi potvrzuje řada veřejně přístupných internetových zdrojů.


    Shrnutí: Michel Gauquelin (1928–1991), francouzský statistik, zveřejnil informace ovztahu mezi životními osudy akariérou apozicí planet vden ahodinu narození. Jeho smrt zminulého měsíce veřejnost přijala jako sebevraždu, čímž jsme úspěšně završili operaci zaměřenou na diskreditaci jeho osoby apráce.


    Podrobnosti: Vroce 1955 Gauquelin uveřejnil výsledky svého výzkumu, které spravděpodobností jedna ku milionu prokázaly vztah mezi pozicí planet vdobě příchodu jednotlivých lidí na svět ajejich budoucími osudy akariérou. Podle jeho tak zvaného „Marsova efektu“ lidé narození ve chvíli, kdy se planeta Mars nachází na horizontu nebo přímo nad hlavou, ze statistického pohledu vynikají především jako vojáci asportovci. Podobnou souvislost odhalil ipro Saturn, Jupiter aMěsíc ave všech případech podpořil tradiční astrologické znalosti ainterpretace. Gauquelin rovněž uveřejnil informaci okorelaci mezi pozicemi planet dětí ajejich rodičů, ato opět spravděpodobností jedna ku milionu.


    Gauquelin mohl svými důkazy podnítit další výzkum, který by mohl vést kodhalení naší práce, takže ho bylo třeba diskreditovat. Podnikli jsme následující kroky:


    Zpochybnění Gauquelinovy metody: Prostřednictvím uznávaných akademických společností jsme Gauquelina přinutili použít rozsáhlejší vzorky dat zrůzných zemí apokračovat ve výzkumu. Gauquelin to udělal, apřesto byl inadále schopen prokázat původní vztahy. Jeden znašich kontrolních testů (navržený profesorem Zelenem zHarvardu anesoucí jeho jméno „Zelenův test“) Gauquelinova zjištění potvrdil.


    Překážky při ověřování: Zabránili jsme publikaci výsledků nezávislého výzkumu uznávané vědecké instituce, které potvrzovaly Gauquelinovy názory.


    Využití vědecké komunity: Vroce 1975 jsme shromáždili podpisy 186 vědců včetně 18 nositelů Nobelovy ceny pod otevřený dopis, vněmž jsme zdůraznili význam nejméně přesné formy astrologie aujistili jsme veřejnost, že neexistuje žádný „vědecký důkaz“ existence spojení mezi pozemskými událostmi apohyby planet. Naše tvrzení nebylo možné zpochybnit, neboť nezbytné prostředky ovládají signatáři dopisu.


    Manipulace sdaty: Vybrali jsme část dat azveřejnili jsme je vnámi sestavené publikaci diskreditující Gauquelinův výzkum. (Jeden zuznávaných vědců bohužel zjistil, že jsme sdaty manipulovali, arozhodl se rezignovat ainformovat veřejnost.)


    Přímé zastrašování: Systematicky jsme upravovali Gauquelinovy veřejné reakce na naši kritiku atím jsme ho postupně odradili od další práce. Gauquelin se stal rovněž terčem urážek a[smazáno].


    Zajistili jsme, aby vina za jeho smrt padla na samotného Gauquelina: jeho tělo bude objeveno nejdřív devatenáct dnů po jeho likvidaci. Stopy budou vté době již neprůkazné ajako příčina smrti bude do záznamu uvedena sebevražda.


    Stolz, květen 1991


    TAJNÉ


    Zeměpisný pohled


    3. únor 1948


    Říšský vůdce Himmler nám přikázal, abychom naše odhalení aplikovali izgeografického pohledu. Pomocí světel namířených na zeměkouli se nám podařilo vypočítat, kde akdy se planety při pohledu ze Země křižují na horizontu. Dospěli jsme knásledujícím výsledkům:


    Říšský vůdce Adolf Hitler


    (Narozen 20. dubna 1889, 18.30, Braunau am Inn, Rakousko)


    Vokamžiku Hitlerova narození se Merkur nacházel na obzoru na linii spojující Mnichov, Norimberk aBerlín – místa, kde Hitler později pronesl své nejvýznamnější projevy akde spomocí propagandy získal moc. Merkur je tradičně vnímán jako „okřídlený posel bohů“ aje spojován se slovy akomunikací.


    Linie vedoucí místy, kde se Saturn, planeta spojovaná smocí, nacházel přímo nad hlavou, posloužila vroce 1939, když si Hitler aStalin dělili Polsko. Když Japonci zaútočili na Pearl Harbor na Havaji – na místě přímo označeném polohou Saturnu – Hitlerova moc zeslábla.


    Mars, planeta války, klesala pod horizont vlinii spojující ruský Stalingrad aEl Alamein – kde Hitlera opustil ‚bůh války‘.


    Uranova linie procházela Ardenami avedla na sever do Norska: místy, kudy Hitler vedl svůj Blitzkrieg, bleskovou válku, kterou západní spojence hned dvakrát překvapil – poprvé vroce 1940 apak ještě jednou vroce 1944. Arovněž to byla místa, kde Hitler získal během první světové války svou vojenskou reputaci.


    Říšský vůdce SS Heinrich Himmler


    (Narozen 7. října 1900, 15:30, Mnichov, Německo)


    VHimmlerově případě jsme zjistili, že linie Uranu (prudké změny anové technologie) aJupitera (extrémy) se protínají nad Osvětimí, místem, kde se pomocí technologických vylepšení dosáhlo značné efektivity v oblasti rychlé masové likvidace.


    Mars se skláněl khorizontu nad místem vseverním Německu, kde Himmler nabídl vroce 1945 Spojencům kapitulaci. Podle staré věštby měl Hitlera zradit apřesně to také udělal. Stouto mapou bychom mohli Vůdce varovat, kde ktomu dojde.


    Britský předseda vlády sir Winston Churchill


    (Narozen 30. listopadu 1874, 01.30, Oxfordshire, Anglie)


    Mars, planeta války, byl vokamžiku Churchillova příchodu na svět přímo nad Washingtonem: britský premiér během doby strávené vúřadě přenechal roli hlavní světové velmoci Spojeným státům. Současně Churchillovi stoupal Mars nad Itálií, kde měli Spojenci podle jeho názoru otevřít druhou frontu. Uran byl přímo nad Moskvou, kam Churchill poslal vroce 1919 vojáky avroce 1945 by město nejraději bombardoval. Jupiter, planeta okázalosti aštěstí, stoupal na horizontu nad El Alameinem, kde Churchill dosáhl svého tolik oslavovaného vítězství nad nacisty, apak také nad Jižní Afrikou, kde, jak je všeobecně známo, vmládí utekl zvojenského zajateckého tábora.


    Císař Hirohito


    (narozen 29. dubna 1901, 22.00, Tokio, Japonsko)


    Ve chvíli Hirohitova narození se Neptun nacházel přímo nad Moskvou, takže není divu, že císař se později nechal lidmi zruského hlavního města oklamat. Nacisté na Japonce naléhali, aby napadli Sovětský svaz, který by tak musel bojovat na dvou frontách. Ale Stalin císaře obalamutil aJaponsko Sovětský svaz nenapadlo, takže nakonec muselo na dvou frontách bojovat Německo. Když Hirohito přišel na svět, Uran se nacházel přímo nad Havají – nad místem, kde Japonci provedli překvapivý letecký výpad. Mars klesal nad ostrovem Midway, kde se odehrála rozhodující bitva, která znamenala obrat ve válce sJaponskem.


    Stolz / Bradley, 3. únor 1948


    ZA: Informace jsem ověřila na stránkách NASA (http://ssd.jpl.nasa.gov/horizons.cgi) – všechny jsou zcela přesné. Podstatně snadněji se dají ověřit na některé zřady volně dostupných internetových stránek.


    PŘÍSNĚ TAJNÉ


    Operace Blinker


    (Od ministerstva pro lidovou osvětu apropagandu – kancelář Josepha Goebbelse)


    20. červenec 1942


    ZA: Operaci Blinker spustil doktor Goebbels zministerstva propagandy, aby tyto informace utajil. Většina bodů byla již realizována. Kdy se dostanou kbodu číslo deset?


    Jakmile se rozumně uvažující lidé seznámí stěmito informacemi, nevyhnutelně dospějí kzávěru, že existuje spojení mezi pohybem nebeských těles alidskými osudy. To nesmíme dopustit, neboť by to oslabilo víru ve vědu, náboženství, ekonomiku astátní správu. Abychom tomu předešli, vypracovali jsme následující plán dezinformační kampaně:


    1. Využití významných osobností kzesměšnění výzkumu


    Významné osobnosti se musí, kdykoli se toto téma objeví, veřejně vyjádřit vtom smyslu, že jde o„nevědecké bláboly“, atento názor je třeba uveřejnosti aktivně podporovat: všichni, kdo ho budou otevřeně sdílet adále šířit, by se měli dočkat pochvaly aodměny. Vědci se musí sjednotit na společném stanovisku, asice že „inteligentní člověk nemůže míchat vědu apavědu“. Každý, kdo se bude napříště snažit zkoumat možná spojení, musí být odsouzen jako hlupák nebo vyšinutý jedinec, nesmí se mu vžádném případě dostat finanční podpory.


    2. Popření existence vazeb


    Veřejnost obvykle přijímá tvrzení, že něco není možné, aniž by požadovala důkazy. Tímto způsobem se již dříve podařilo oddálit mnohé objevy, mimo jiné voblasti deskové tektoniky, létání se stroji těžšími než vzduch akvantové fyziky.


    Ivtomto případě je nutné vyvolat dojem, že žádné spojení existovat nemůže.


    3. Utajování pomocí zákonů


    Tato taktika fungovala dlouhá staletí anení důvod, proč by nemohla být účinná inadále.


    4. Aktivní postup proti každému, kdo informace zveřejní


    Každý, kdo zveřejní důkazy ospojení pohybu nebeských těles alidskými osudy, musí být okamžitě diskreditován. Nejvhodnější je zesměšňování, neboť pak ostatní neberou informace daného jedince vážně. Útočit musíme na čistotu motivů, osobní iakademickou pověst. Cílem musí být rovněž přátelé, rodina avšichni, kdo jsou sjedincem, který informaci zveřejní, ve styku. Stejný nátlak je nutné použít kvarování vydavatelů.


    5. Diskreditace poskytnutých důkazů


    Pokud se vdůkazech oexistenci spojení mezi pozemskými událostmi anebeskými tělesy objeví nedůslednost či chyba, okamžitě je třeba ji patřičně zveličit. Tématem další diskuze musí být tato odhalená nedokonalost či chyba anikoli samotné předložené důkazy. Ty je nutné označit za „nevědecké“ nebo účelově zkreslené za účelem většího komerčního úspěchu.


    6. Kontaminace uvedených důkazů


    Přesvědčivé důkazy je třeba doplnit patřičně upravenými daty, znichž vyplývá, že spojení, okterém důkazy svědčí, ve skutečnosti neexistuje. Oba druhy informací se musí pečlivě zkombinovat apodstatně snadněji dostupné musí být informace upravené. Dále je záhodno aktivně podporovat neschopné astrology – čím víc jich bude, tím snadněji se podaří utajit existenci vztahů mezi planetami alidmi.


    7. Integrace důkazů do konvenčních systémů

    (např. náboženství, vědy)


    Pokud dojde ke zveřejnění důkazů osouvislosti mezi lidskými záležitostmi apohyby planet, nové informace je třeba co nejrychleji začlenit do existujících názorových proudů. Křesťanská církev přijala astrologii na Nikajském koncilu vroce 325 n. l., amůže to udělat znovu. Moderní věda může využít některé obory, například kvantovou fyziku, která již dokázala, že vzdálené částice se mohou ovlivňovat, aniž by byly vkontaktu, apohltit část nově se objevujících důkazů.


    Vpřípadě, že by všechny pokusy skrýt pravdu ovztazích mezi planetami alidmi selhaly, vládnoucí kruhy musí konstatovat, že tomu od samého počátku věřily. Navrhujeme vyjádření následujícího znění: „Tyto důkazy jsou výsledkem vědeckých metod, které jsme vždy podporovali adané závěry jsme předem očekávali. Odmítáme nevědecká tvrzení, že neexistují vztahy mezi planetami alidmi. Nyní můžeme důkazy použít pro společné dobro.“

  


  
    Epilog


    Oxford, Velká Británie

    Osedm měsíců později


    Helen se právě chystala stisknout „enter“, když se udveří ozval zvonek. Zamračila se apodívala se na hodinky. Netušila, kdo by to mohl být. Zvedla se od počítače, naklonila se koknu azadívala se dolů na Pembroke Street. Stál tam její snoubenec. Byl zpocený asotva popadal dech, ale zářil spokojeností.


    Helen se na něj usmála akřikla zokna: „Zvládls celý okruh?“


    Snoubenec přikývl. Helen obdivně povytáhla obočí, zmáčkla tlačítko automatického vrátného aposlouchala, jak běží nahoru a bere schody po dvou.


    Ve dveřích ho políbila arychle si otřela tváře od jeho potu. „Ta noha drží?“ zeptala se apohledem zalétla ke škrábanci na snoubencově holeni.


    „To nic není, kousek od přednáškového sálu jsem zakopl,“ vysvětlil. „Obě nohy jsou vpořádku,“ dodal audělal rychlý dřep, aby dokázal, že ho nohy nebolí, ani při vstávání.


    „To je dobře,“ usmála se Helen aukázala mu, aby šel za ní kpočítači. „Co kdybychom si místo svatební cesty dali túru Středozápadem?“


    Myles se rozesmál. „Aneměli bychom nejdřív naplánovat svatbu?“


    Helen chtěla něco říct, ale vyrušil ji telefon. Protáhla obličej apřijala hovor. „Haló?“ Když poznala hlas volajícího, naklonila hlavu na stranu asvěsila ramena. „Rozumím – je tady vedle mě,“ řekla. „Simon Charfield,“ naznačila bezhlasně apodala Mylesovi telefon.


    Myles si ho strochu zmateným výrazem vzal. „Ano, slyším?“


    Chvíli trvalo, než se skutečně dokázal na otázky Simona Charfielda soustředit. „Jistě, rozumím,“ odpověděl váhavě. „Bezesporu to mělo velký vliv… ano, začátky moderní chemie… vedlo to kobjevu kyslíku, výbušnin… ataky je tu král Karel II., který stím taky experimentoval – kdyby nezemřel, Británie by semožná nestala demokracií.“


    Helen si všimla, jak se Myles začíná mračit.


    „Skutečně? Víte to jistě? Můžou to jen předstírat,“ poznamenal Myles.


    Helen na něj zamávala arty se zeptala, oco jde.


    Myles zakryl mikrofon dlaní. „Nějací teroristé se pustili do alchymie,“ zašeptal ahned se zase věnoval hovoru. Apak si Helen všimla, jak pomalu začíná přikyvovat.


    „Samozřejmě, že mě to zajímá. Pokud někdo skutečně dokáže přeměnit rtuť na zlato…“ Následovala další pauza apak: „Co přesně mám podle vás vyšetřit?“


    Myles čekal na odpověď apři tom přejel po Helen obdivným pohledem. Jejich oči se setkaly. Zamilovaně na ni mrkl, ale ona věděla, co bude následovat.


    „Dobře, Simone, poslouchám…“

  


  
    V NAKLADATELSTVÍ JOTA VYŠLO
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    Jesús Hernández


    Záhady a tajemství druhé světové války


    Zmizení, úmrtí a nevysvětlené události největšího válečného konfliktu v dějinách


    Bylo v roce 1942 napadeno Los Angeles? Zachránila se zázračně před bombardováním da Vinciho Poslední večeře? Nacházejí se Hitlerovy ostatky v Moskvě?


    Chtěl Rommel podepsat příměří se Spojenci? Zakopali Japonci na Filipínách poklad, který nebyl nikdy objeven?


    Během šesti let druhé světové války došlo k mnoha zdánlivě nevysvětlitelným událostem a vznikly stovky pověstí a legend, jež po léta kolovaly, aniž by se s jistotou vědělo, zda k nim došlo nebo ne. Historik a novinář Jesús Hernández hledá v knize Záhadáy a tajemstvích druhé světové války historická vysvětlení všech těchto událostí a snaží se rozlišovat mezi mýtem a realitou.


    Na stránkách této knihy se objevují letadla a lodi, jež beze stop zmizely, špióni, jejichž rukama procházely životně důležité informace, záhadné osobnosti a opravdu tajemné události, jež jsou popsány čtivě a s vědeckou přesností. V této knize poznáme nejtajemnější stránky války, která rozhodujícím způsobem ovlivnila dějiny lidstva.


    Neznámé osoby se mísí s důležitými osobnostmi jako Hitler, Churchill, Rommel nebo McArthur v neuvěřitelných příhodách, které se skutečně staly, i v legendách, které zněly pravděpodobně, ale nakonec se ukázaly jako nepravdivé.


    Bylo někdy za války napadeno město Los Angeles? Jaký byl vztah mezi Bermudským trojúhelníkem a druhou světovou válkou? Došlo skutečně k filadelfskému experimentu? Umřel bratr Johna Fitzgeralda Kennedyho za podivných okolností? Kde se nacházejí Hitlerovy ostatky? Zničily málem spojenecké bombardéry Poslední večeři Leonarda da Vinciho? To jsou jen některé ze záhad druhé světové války, jež si tato kniha klade za cíl objasnit.
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    Podivuhodné příběhy druhé světové války


    Řada kuriozit z fronty i týlu


    Objevte méně známé stránky druhé světové války, jež spoluvytvářely každodenní realitu tohoto napjatého období!


    Druhá světová válka oplývala událostmi nejrůznějšího druhu. Dějepisci se do hloubky zabývali vojenskými operacemi a politickými strategiemi, studovali bojující armády a popisovali bitvy, ale stranou nechali mnoho dodnes překvapujících příběhů.


    Tyto stránky zachycují podivuhodné příběhy, jako např. původ pokrmu známého jako uhlířské špagety nebo neblahý osud lodí, které kdysi patřily Mussolinimu a Göringovi. Čtenář bude také zajisté překvapen zjištěním, že americký prezident Eisenhower po nástupu do úřadu napodobil projekt nacistických dálnic, že zvířata, která na bitevním poli prokázala neobyčejnou odvahu, za to by byla vyznamenána nebo že se Hitler skvěle bavil při promítání Chaplinova Diktátora…


    Knihy můžete koupit na www.jota.cz
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